Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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КНИГИ. 


Безсмертный Кеплеръ сравнивалъ число 
кометъ съ количествомъ рыбъ: «кометъ въ 
небБ столько, сколько рыбъ въ океав%». 
Уже и теперь пм$ются основанія, чтобы въ 
будущемъ, можетъ быть, и не особенно да- 
лекомъ, примЪнить подобное сраввевіе къ 
книгамъ. Въ самомъ дл, книжный ры- 
нокъ на нашихъ глазахъ растетъ не по 
днямъ, а по часамъ. Ежедневно типограф- 


скія машины выпускаютъ тучи печатной 
бумаги. Гора книгЪъ все увеличивается. Го- 
да два-три тому назадъ въНью-[орк$ возникла 
идея произвести генеральный, такъ ска- 
зать, смотръ этой бумажной арміп— соста- 
вить полный каталогь всъхъ книгъ міра 
отъ начала книгопечатанія до вашихъ дней 
включительно. Это будетъ внушительный, 
капитальнъйшій трудъ, и Богъ въсть, когда 
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онъ приблизится къ концу. Тогда къ су- 
ществующимъ книжнымъ горамъ прибавит- 
ся новая— великая во всфхъ отношеніяхъ 
книга о книгахъ, столь необходимая для 
каждаго, кто хочеть изучить основательно 
тотъ или иной вопросъ въ той или иной 
области жизни, труда, звавія, искусства, 
кто хочетъ составить по своему вкусу, со- 
образно со своими нуждами полную библіо- 
теку. И,дъйствительно, какъ трудно въ на- 
стоящее время 

разобраться въ ини 
хаосЪ печатной | 
бумаги — вся- 
КИХЪ КНИГЪ, 
брошюръ періо- 
дическихъ изда- 
ній, атласовъ, 
альбомовъ и т. 
п., безъ общаго 
руководителя- 
каталога! Какъ 
трудно выбрать 


изъ этой горы өе: - 


все существен- 
но необходимое, 
дВйствительно 
цБнное, для хо- 
рошей, къ из- 
ВБСТНЫМЪ ЦВ- 
лямъ приноро- 
вленной, библ10- 
теки Вепо- 
мнимъ богатыя 
литературы по 
всвмъ отрас- 
лямъ" знаній 
Франціи, Ан- 
глін, Германи. 
Вспомнимъ о 
той безди все- 
ВОЗМОЖНЫХ Ъ 
статей различ- 
наго характера, какая рагсфява въ еже- 
мБсячникахъь и еженедЪльникахъ, какъ 
общедоступныхъ, такъ и спеціальныхъ. Это 
_настоящій лабиринтъ, которому недоста- 
етъ только Арадниной нити, и если ука- 
занная выше благая затфя американцевъ 
осуществится— мы будемъ имфть въ видь 
ихъ всемірнаго каталога такую путеводную 
нить. Правда, и теперь существуютъ библі- 
ографическіе указатели и систематическіе 
справочники, но ихъ такъ мало; при томъ 


Т М А А К А А Ма аА а А ме 








ДБвочка передъ книжкой съ картинками. 
(Съ картины Августа Гейна). 
(На Мюнхенской выставкЁ 1898 г.). 
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весьма немногіе изъ нихъ отличаются же- 
лаемою полнотою, и, наконецъ, они относятся 
къ литературамъ отдльныхъ языковъ, а 
не всъхъ въ совокупности. Но все-таки п 
то немногое, что есть въ данной. обла- 
сти, представляетъ уже боле или мен%е 
значительную поддержку для каждаго им$- 
ющаго дБло съ книгами. Съ помощью ны- 
нфшнихъ указателей можно кое-какъ оріев- 
тпроваться въ темныхъ нъдрахъ книжнаго 
рынка. Гово- 
‚римъ мы это 
` главнымъ обра- 
| 80мъ 0 ЕНИГахЪ 
’ спецтальнаго 
’ содержанія, по- 
Я священныхъ 
ИЧ) наук или ис- 
’ күсству; что же 
’ касается изящ- 
| вой словесно- 
‚ сти, беллетри- 
СТИКИ И поззи, 
то въ выбор 
такихь КНИГЪ 
на первое м%- 
сто выступаетъ 
вкусъ и ЗдЪСЬ 
указатели, соб- 
ственно, ни при 
‚ чемъ. Но оста- 
’ вимъ спещали- 
‚ стовъ, оставимъ 
любителей ро- 
Мановъ и сти- 
ховЪ И ВЗГЛЯ- 
немъ на книги 
‚ пошире, п06%- 
сБдуемъ о «биб- 
ліотекъ 0разо- 
ваннаго чело- 
вЪКа». 

Книга въ на- 
стоящее время играетъ роль положительно 
необходимаго предмета домашняго 008- 
хода. Вы найдете ее вездћ — и во двор- 
цахъ, н въ богатыхъ палаццо, п въ 
скромныхъ буржуазныхъ квартирахъ, ида- 
же въ бБдныхъ хижинахъ. нига сопут- 
ствуетъ грамотности; она не требуеть пп 
большой денежной затраты для пріобр%те- 
нія ея, ни особенныхь помфщевй. Съ удоб- 
ствомъ она помфщается и на стол, и на 
полк, ивъ книжномъ шкапф. И съ тече- 

1* 
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ніемъ времени все рёже и ръже приходит- 
ся вспоминать изреченіе Цицерона о комна- 
ТЬ безъ книгъ, которую «можно сравнить 
съ тБломъ, лишеннымъ души». Книга, сд%- 
лалась другомъ человфка, особенно полез- 
нымъ своими утфшенаями въ тяжелыя ми- 
нуты жизни. «Когда ячитаю, я забываюсь.» 
Какъ часто можно теперь услышать эту 
фразу! И дъйствительно —хорошая, увлека- 
тельно написанная книга, вырываетъ насъ 
изъ душной сферы повседвевныхъ житей- 
скихъ заботъ въ чистую, свётлую область 
мысли, гдф и страданія являются предъ на- 
ми въ красивыхъ формахъ, еще болфе воз- 
буждающихъ ваше сочувствіе. Въ нашъ 
вЪкъ, погрязшій въ служении золотому тель- 
цу и въ погон» за эфемерной славой, вЪкъ 
съ густо наложеннымъ на него отпечат- 
кохъ матеріализма, практичности, книги 
едва ли не единственные в%рные, безко- 
рыетные друзья; они даютъ намъ такъ мно- 
го, а требуютъ такъ мало. Уже пятьсотъ 
лЬтъ тому назадъ знаменитый Петрарка 
оцфнилъ эту великую дружбу въ такихъ 
словахъ: «Я имЪю друзей, общество кото- 
рыхъ для меня чрезвычайно пріятно: эти 
друзья существовали какъ въ прежніе вЪка, 
такъ живуть они и теперь; эти друзья 
разсфяны по различнымъ странамъ мі- 
ра; они отличились своими заслугами 
какъ на пол сраженія, такъ и въ скром- 
номъ кабинеть ученаго и получили наи- 
высшія награды за тъ полезныя свЪд%нія, 
которыми они надзляли всфхъ. Достүпъ къ 
нимъ чрезвычайно легокъ, и всегда они къ 
моимъ услугамъ; я принимаю ихъ или от- 
казываюсь отъ ихъ общества тогда, когда 
мав это угодно. Они не безпокоятъ меня и 
всегда готовы отвЪтить на любой вопросъ, 
заданный имъ мною. НЪкоторые изъ этихъ 
друзей объясняють мн$ событія прошлыхъ 
вЪковъ, между тъмъ какъ другіе раскры- 
ваютъ предо мною великія тайны природы; 
одни изъ нихъ учать меня, какъ жить, дру- 
гіе—какъ умирать. Одни изъ нихъ своею за- 
нимательностью прогоняютъ мою скуку и 
пріятно возбуждають мой упавший духъ, т0- 
гда какъ друге укрпляютъ мой умъ и да- 
ютъ мнё мудрый совЪтъ, какъ обуздать 
свои страсти и надћяться во всемъ только 
на свои собственныя силы. Они раскрыва- 
ютъ предо мною разнообразныя отрасли ис- 
кусства и науки, и я могу смЪло разсчиты- 
вать на ихъ помощь для пріобр%тевія все- 
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возможныхъ свБдЪнІй по самымъ трудно- 
разрёшимымъ вопросамъ. Въ благодарность 
за всБ эти услуги, они требуютъ отъ меня 
только одного, — пристроить ихъ въ удобной 
комнат$ въ какомъ-либо углу моего скром- 
наго жилища, гдћ бы они могли мирно по- 
коиться, такъ какъ наслаждаться обще- 
ствомъ этихъ друзей удобнфе въ тишин и 
спокойств!и, нежели среди шумной толпы.» 

Приведенныя слова Петрарки лучше всего 
объясняють сущность и значене библотеки 
образованнаго человћка, для девиза которой 
слъдовало бы взять слова лорда Брума: <Весь- 
ма цфлесообразно —читать все понемногу и 
немного 0бо всемъ.» Въ такой библіотек% 
должны найти себЪ мЪсто вс музы, увЪко- 
вфчиваюция письменами мысль. эдЪеь — и 
науки, и искусства, и поэзія. эдЪеь откроетъ 
намъ астрономія далекіе загадочные міры 
въ небЂ ,географія—разныя страны на земл%; 
исторія отопреть своимъ ключемъ двери ста- 
ринныхъ дворцовъ, ворота старинныхъ горо- 
довъ, познакомить насъ съ тайнами про- 
шлаго, воскреситъ угасшую жизнь: царство 
Флоры распахветъ намъ свои объятія въ б0- 
таник%; зоологія поведетъ насъ въ міръ жи- 
вотныхъ; спустимся въ ндра земли вућетћ 
съ минералогіей и остановимся подъ руко- 
водствомъ геологіи у колыбели нашей пла- 
неты; метеорологія вознесетъ насъ къ обла- 
камъ; физика покажетъ намъ интересныя 
явленія, позабавитъ подчасъ фокусами, а 
хим]я разскажетъ о строеви и состав тълъ, 
объ ихъ измневіяхъ, 0 газахъ и жидко- 
стяхъ; анатомія обнажитъ и вскроетъ передъ 
нашимъ изумленнымъ взоромъ человъческое 
тћъло, а въ медицин мы изучимъ болЪзни и 
ихъ льчеше. Пойдемъ дальше: передъ нами 
чудеса техники, чудеса инженернаго искус- 
ства— всевозможныя машины, желЪзныя до- 
роги, пароходы, броненосцы, мосты, дамбы, 
каналы, туннели; мы залюбуемся величествен- 
ными храмами, красивыми зданіями, изяще- 
ствомъ и гармоніею архитектурныхь линій. 
Вотъ многочисленные альбомы съ гравюрами 
и фототишями: взоръ восхищается красотою 
и благородствомъ формъ классическаго зод- 
чества и ваямя. ЦФлая галлерея знамени- 
тыхъ статуй проходитъ передъ нашими гла- 
зами; за нею слфдуеть нескончаемая галле- 
рея живописи отъ Рафаэля до Бернъ-Джонса, 
отъ Сандро Боттичелли до прерафаэлитовъ 
вашихъ дней. Длинною-длинною вереницею 
пройдутъ красивыеобразы, картины природы, 
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воплощенныя геніальною кистью мечты ху- 
дожниковъ. Когда мы отдохнемъ на этихъ 
сокровищахъ человћческаго генія, перехо- 
димъ къ другимъ, скрытымъ въ печатныхъ 
страницахъ: тутъ романъ, поэзія. Нътъ уже 
болъе спокойствія науки, угрюмой сосредо- 
точенности техники, нЪмой прелести пласти- 
ческаго искусства! Теперь мы въ области 
бури восторговъ, водоворота страстей, тихихъ 
радостей и тайныхъ драмъ семейнаго очага, 
порывовъ любви, сладкаго яда наслаждений, 
человфческаго горя и счастія; въ области па- 
ревія души къ недосягаемымъ, заманчиво 
блещущимъ въ таинственной дали идеаламъ: 
въ области поющихъ словъ, божественныхъ 
звуковъ поэзи, въ области внфшней красо- 
ты риемъ и внутренней красоты содержан1я. 

Любимъ ли мы, страдаемъ ли мы, печаль- 
ны ли или счастливы, тяготитъ ли насъ горе 
или восторгаемся мы жизнью, смущаютъ ли 
насъ какія-нибудь мысли или изнываемъ мы 
отъ пустынности души, — всегда, во веЪхъ 0б- 
стоятельствахъ, мы найдемъ въ этой области 
библіотеки сочувствіе себЪ, облегчение, ут%- 
шеніе или даже нфмой совфтъ; въ увисонъ 
нашему состоянію мы найдемъ такое же со- 
стояне души созданныхъ фантазіею поэта 
людей; если наша душевная жизнь неполна 
почему-либо, мы можемъ замфстить эту пу- 
стоту, почерпая изъ литературвыхъ провз- 
веденй подходящій матерлалъ. 

Такова библотека истиннаго интелли- 
гента; научный отдлъ ея всегда готовъ къ 
его услугамъ для всякихъ справокъ, для по- 
полнен1я образован1я; литературный — отв*- 
тить запросамъ души: худо- 
жественный — удовлетво- 
рить эстетическая требова- 
нія. Здесь идеть рБчь вовсе 
не о глубокомъ эвциклопе- 
дизмЊ нои не о легкомыслен- 
но - поверхностномъ знанш. 
Въ этомъ отношевіи такъ 
умЬстно—соблюсти Гораціе- 
ву «золотую середину». 
Мозгъ всегда работаетъ, умъ 
всегда проявляетъ интересъ 
къ чему-либо. Библіотека, о 
которой мы говоримъ, долж- 
на оказать помощь въ та- 
кой пытливости ума; гото- 
вый отвЪтъ, въ ВИДБ разно- 
образныхъ квигъ, долженъ 
пойти немедленно навстрЪчу 











назрфвающему у интеллигента какому-либо 
вопросу. 

Разносторонность содержавія описывае- 
мой нами библіотеки интеллигента, удовле- 
творяющей разнообразнымъ потребностямъ 
человћческаго духа, соотвЪтствуетъ такому 
же характеру одного крупнаго явленія со- 
временной жизни, безъ котораго трудно во- 
образить теперь себъ цивилизащю нашего 
вћка: это — газета, Въ газет% вы найдете все: 
и извстія о текущихъ событіяхъ, и исто- 
рическія свБдЪнія, и научныя статьи, и ро- 
манъ, и новеллу, и стихи, и даже рисунки. 
НынЪшняя газета,поистин% энциклопедичва. 
Къ цфлесообразному чтенію хорошей газеты 
(мы, разумћетея, не имфемъ здћсь въ виду 
бульварныхъ листковъ и театральныхъ содер- 
жанокъ въ пресс) нужно быть извЪстнымъ 
образомъ подготовленнымъ — обладать пред- 
варительными познаніями особенно по части 
политической исторіи и географіп. При всей 
необходимости для насъ этого сравнительно 
новаго продукта типографской промышлен- 
ности, нельзя закрывать глазъ на отрица- 
тельныя стороны газеты: какъ дешевый, 
обильный и разнообразный матеріаль для 
чтенія, заполняющаго краткій дневной до- 
сугъ нынЪшняго погруженнаго въ работу, 
жестоко борящагося за существованіе, чело- 
вЪка, газета незамфтно подрываетъ спросъ 
на книги. Съ течевіемъ времени образован- 
ность распространяется все болће и болће, а 
между тБмъ чуть не вездВ жалуются на за- 
стой книжнаго рынка. Этотъ застой, можеть 
быть, и нфеколько преувеличиваемый, но все- 
таки существующий. обусловли- 
вается, съ одной стороны, пере- 
производотвомъ книгъ (чего толь- 


ко теперь ни печатаютъ!), а, съ 
другой, увеличевіемъ числа пуб- 
личныхъ библіотекъ и разраста- 
ніемъ газетнаго дла. Частныя, 


домашнія, библіотеки теперь невъ 
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мод. Сплошь и рядомъ случается, что посмер- 
ти какого- нибудь библіофила его коллекція 
книгъ безжалостно распродается наслъдни- 
ками, идетъ чуть не за безцънокъ, выселяет- 
ся изъ тихихъ кабинетовъ и библіотечныхъ 
залъ на пыльную, шумную толкучку. Если 
такой разгромъ вызывается нуждою— изви- 
нительно, даже болће чфмъ достаточно изви- 
нительно. Но что сказать, если книги про- 
даются потому лишь, что онф занимаютъ 
«лишнее мсто», что посл» нихъ освободит- 
ся комната для будуара любовницы, что на 
деньги, вырученныя за нихъ, пріобрътутъ 
скаковую лошадь, еногсшибательный вело- 
сипедъ или просто растратятъ ихъ на какіе- 
нибудь пустяки, прокутятъ, пустять, какъ 
говорится, на в%ътеръ?! Въ оправданіе застоя 
книжнаго рынка, пожалуй, приведутъ ука- 
завіе на сравнительное объдићніе: «денегъ 
нётъ». Деньги-то, положимъ, есть, да овъ 
уходятъ на другія потребности; а такихъ п0- 
требностей народилось въ новЪйшей цивили- 
заціи не мало. Наџрим%ръ, спортъ —эта язва 
человћческаго прогресса, стремящаяся вер- 
нуть насъ ко временамъ древне - римскихъ 
ристалищъ; и, собственно. не спортъ, а 8до- 
употребленіе спортомъ. Оздоровлеше челов$- 
чества такимъ путемъ, какъ тщетно силятся 
доказать это рьяные спортемены, — не бол%е, 
какъ пустыя, жалкія слова. Здоровье обу- 
словливается нормальною свободною отъ 
предразсудковъ, согласною съ требованіями 
природы, жизнью а вебезсмысленными упраж- 
неніями рукъ и ногъ. Разв$ подииманіе гирь 
и верченіе на турникахъ въ закрытыхъ пом%- 
щеніяхъ атлетическихъ клубовъ могутъ за- 
мЬнить человъкү свЪжій воздухъ? Многое 
принесено въ жертву спорту; пмъ заполнили 
чуть не ве досуги дЪйствительные п вообра- 
жаемые; чрезмфрное увлеченіе имъ отняло у 
книгъ достаточно поклонниковъ. Въ самомъ 
дЪлЪ, прежде вкусъ и любовь къ книгамъ 
были болферазвиты ‚о чемъ свидћтельствуютъ 
п исторія и сохранившіяся довын%ъ старинныя 
библлотеки, болће развиты, можетъ быть, 
потому, что книги тогда были предметами 
роскоши, доступными только богачамъ. Но 
вкусъ этотъ притупился благодаря многимъ 
обстоятельствамъ, въ томъ числЪ и разнымъ 
дешевкамъ книжнаго рынка, пущевнымъ въ 
ходъ скопидомными нмцами; книги сдБла- 
лись доступными всъмъ по своей цЪв%, сдћ- 
лались обыденными предметами. Правда, преж- 
ней вражды къ книгамъ нфть теперь, но 
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зато замфчается въ болылинствЪ случаевъ 
поразительное, позорное равнодуппе къ нимъ. 
Лишвія деньги теперь предпочитается затра- 
тить на покупку велосипеда, чЪмъ Ва книги. 

А число книгъ все-таки умножается и умно- 
жается: знашя растутъ, умъ человЪка про- 
грессируетъ. Прогрессъ отражается и на 
внфшности книгь. Сравните грузные веуклю- 
жіе фоліанты старины, временъ начала квпго- 
печатаня, съ изящными томиками нашихъ 
дней. Какая разница! Это—да позволено бу- 
детъ намъ такое вульгарное сравненіе—гру- 
бый сапогъ и изящная туфелька. Тамъ тол- 
стый шероховатый пергаментъ грязноватаго 
цвъта, дътекій рисувокъ крупнаго шрифта, 
погрёшности въ типографскомъ отношеніи — 
въсмыслћ неправильности набора и верстки — 
такія, отъ которыхъ въ ужасъ пришелъ бы 
современный наптъ метранпажъ, и не только 
метранпажъ, а и самый заурядвый набор- 
щакъ. А теперь — гладкая, атласистая бу- 
мага, граціозвые контуры литеръ, все под- 
тянуто, выровнено въ струнку, — не печат- 
ная страница, а узоръ какой-то! А ужъ объ 
иллюстраціяхъ и говорить нечего! Иная со- 
временная книга своимъ изяществомъ скорће 
походить на бонбоньерку, чёмъ на книгу, 
такъ и взываетъ о бълыхъ перчаткахъ на ру- 
ки! Прямо-таки не читать ее, а любоваться ею! 
Әволюція внфшности книги не прекращается 
съ первыхъ дней ея. Къ чему она приведетъ 
въ бүдущемъ? Это зависитъ, конечно, отъ 
успфховъ техники. Четыреста пятьдесятъ 
лЪтъ тому назадъ изъ-подъ примитивныхъ 
тппографскихъ ручныхъ станковъ выходили 
въ свЪтъ первые книжные листы. Теперь въ 
типографіяхъ весело жужжатъ сложныя рота- 
щонныя машины, выбрасывая въ сутки умо- 
помрачительную массу печатной бумаги. Явп- 
лась на помощь фотографія —и иллюстраро- 
ван!е книгъ пошло быстрыми шагами впе- 
редъ благодаря простой и сравнительно де- 
шевой автотиши или циякографіи. Быть м0- 
жетъ, какъ мечтаютъ нћкоторые утописты, 
книга въ будущемъ замфнится фонограммою. 
Подписчики газетъ будуть получать тогда 
каждое утро не нынфши1я печатныя просты- 
ни, а маленькія трубочки фонограммъ; за- 
рядитъ будущій счастливецъ-человћъкъ свой 
фовографъ такою трубочкою и за утреннимъ 
кофе прослушаетъ со всею семьею ве теку- 
шія извъстія. Пожалуй, тогда при редак- 
ціяхъ газетъ будуть состоять цлыя опер- 
ныя труппы: басъ — для отдфла политиче- 
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скаго, альть—для телеграммъ, меццо-сопра- 
но — для обывательскихъ воплей въ город- 
ской хровикъ п сладчайшій теноръ — для 
беллетристики. Это, конечно, шутка, но что 
рано или поздно кипгопечатаніе выродится 
въ какую-нибудь новую, еще не известную 
нын%, отрасль техники —это можно предио- 
лагать съ тЬмъ же правомъ, съ какимъ го- 
ворятъ о зам н$ паровыхъ машинъ въ буду- 
щемъ электромоторами, приводимыми въ дви- 
жеше, конечно, не силою пара, какъ теперь, 
а иною, хотя бы, наприм$ръ, силою гальва- 
ническаго тока или другихъ химическихъ 
процессовъ. Мечгать о будущемъ — очень 
благодарная тема, но не будемъ ею увле- 
каться. 

Обратимъ внимавіе только вотъ на что: 
сущность техническаго прогресса состоитъ 
въ упрощени приспособленій, въ упрощеніи 
условій работы и въ сокращении участія ра- 
бочей силы человЪка. Вспомните усовершен- 
ствовавія въ телеграфномъ дл, въ ткац- 
комъ производств. Вспомните, сколькихъ 
людей устранили отъ работы новЪйшя ма- 
шины, къ слову сказать, та же самая рота- 
ціонвая машина, сама печатающая на без- 
конечной лент бумаги съ двухъ сторонъ, 
разръзывающая ее ва листы, аккуратно 
фальцующая ихъ. Заглянемъ въ древность, 
посмотримъ, какъ люди увћковћчивали свою 
мысль, дБлали то, что составляетъ теперь 
сущность типографскаго искусства: выс%- 
кались слова ва камнф, вырфзывались на 
глиняныхъдощечкахъ, обжигаемыхь затъмъ; 
позже появляются длинные свитки папиру- 
са; отъ временъ книжныхь лавокъ древняго 
Рима до Гуттенберга арми переписчиковъ 
корифли надъ мавускриитами; для одновре- 
меннаго издавія ста экземпляровъ требова- 
лось сто человћкъ, да одинъ диктующій, а 
теперь десять-двЪнадцать душъ справятся 
съ такимъ дъломъ въ современныхь типо- 
графіяхъ. Вы видите, какая бездна разницы 
легла, на протяженіи трехъ столЪтій, между 
каменными и глиняными досками п глянце- 
вптою, въжною бумагою нашихъ книгъ! И 
эволюція ваЪшности книги будетъ, безъ со- 
манія, продолжаться и далфе, —замЪтьте, 
только внфшности, потому что суть ея вЪч- 
на, какою она была рав%е, такою она остает- 
ся и теперь, такою перейдетъ и въ далекое 
будущее: суть эта-—-увЪковёчене мысли, во- 
площене ея въ доступномъ по возможности 
большинству вид посредствомъ письменъ, 
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или видимыхъ знаковъ. По такому опред%- 
левію сути письменности мы можемъ уста- 
новить крайніе предёлы въ данной области: 
съ одной стороны— мысль, возникающая въ 
мозгу, съ другой— пользование ею безъ огра- 
ниченія во времени и пространств. Сбли- 
зить эти абстрактное съ конкретнымъ между 
собою, эти предёлы, и составляетъ задачу 
книгодБльнаго искусства или техники пись- 
менности. Исторія показываетъ намъ, какъ 
постепеяно они сближались. Связующее ихъ 
звено двлается все меньше и пзящаће, не 
теряя прочности; оно все сокращается отъ 
каменныхъ скрижалей древности до бумаж- 
ныхъ листиковъ настоящаго. Быть можеть, 
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настанетъ когда-нибудь время, когда звено 
это сократится чуть не до нуля, то-есть сама 
книга изведется на нътъ. Это кажется чт- 
довищною фантазіею, но вспомните фото- 
графію мысли, опыты которой уже были 
не такъ давно произведены и дали нЪкото- 
рую, покамфстъ еще довольно туманную на- 
дежду на успхъ въ будущемъ. Осуществись 
эта фотографія мысли— и тогда книги, даже 
объемистыя книги, замфнятся легкими фо- 
тографическими пластинками. Вы подумайте 
только, какой это увћсистый томъ выйдетъ, 
если записать послъдовательно, безъ малћй- 
шихъ пропусковъ, мысль за мыслью въ те- 
чеше двухъ-трехъ дней! Вы подумайте толь- 
ко, какое поразительное сокращеніе труда и 
времени для человЪ чества пропзведетъ эта 
фотографія мысли! Тогда вся эта нын®шняя 
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тяжелая, громоздкая, свинцовая артиллерія 
типографий безвозвратно будегъ сдана въ ар- 
хивъ, если, разумЗется, она доживетъ до 
тЬхъ блаженныхъ, увы, еще далекихъ дней, 
что весьма сомнительно. Мы уже владъемъ 
теперь чудеснымъ аппаратомъ, үвъковБчи- 
вающимъ событія до мельчайшихъ подроб- 
ностей —кинематографомъ. Вообразите 
себЪ такой кинематографъ мысли будущаго! 
Вообразите себЪ эту безконечную ленту свз- 
точувствительной бумаги, на которой отие- 
чатываются ваши мысли, даже самыя сокро- 
венныя, во всей ихъ посл$довательности! 
При налачности такого изобрћтенія исче- 
заетъ всякая необходимость записывать, на- 
бирать, печатать. Мелькнула мысль, и она 
уже увзковфчена, ова сдфлалась общимъ Д0- 
стояніемъ. Изъ этого можно заключить о 
той высокой степени строгой нравственно- 
сти, какую вызоветъ будущая фотографія 
мысли! 

«Әто убьетъ то», говоритъ Клодъ Фролло 
ВЪ ИЗВЪСТНОМЪ роман Виктора Гюго, ука- 
зывая сначала на книгу, а затьмъ—на ве- 
личественный готическій соборъ Хоіге-"Рате, 
п этү мысль талантливый французскій ро- 
манистъ развиваеть въ цфлой главЪ, одной 
пзъ остроумнЪйшихъ и геніальвыхъ стра- 
ницъ его творевій: онъ показываетъ намъ 
постепенный упадокъ архитектурнаго твор- 
чества и параллельно съ этимъ прогрессъ 
типографскаго искусства, онъ приводитъ въ 
связь эти два явленія, указываеть на то, 
что творческія способвости человъческаго 
ума, ярко выражавийяся прежде въ создани 
каменныхъ громадъ, полныхъ гармони и 
красоты, обратились теперь въ другую об- 
ласть дФятельности —къ книгопечатаню, 
заботясь о красотф книги. «Эго убьетъ 0!» 
Если книга убила архитектуру, то не най- 
дется ли чего-нибудь такого, что, въ свою 
очередь, убило бы книгу?.. Трудно покамъсть 
отвзтить на этотъ вопросъ. Но, вниматель- 
но обозрфвая всё явленія нынфшней куль- 
туры, нельзя не остановиться на одномъ пзъ 
нпхъ, весьма замътномъ, именно на погаз1- 
тельныхъ успфхахъ фотографіп, уже откры- 
вающей въ безднахъ небесъ такія свЪтила, 
которыя никакому челов$ческому глазу, 
вооруженному самымъ сильнымъ рефракто- 
ромъ, не доступны. Не сегодня — завтра че- 
ловфчество овладћетъ секретомъ цвЪфтной 
фотографии, и это открыте сильно подо- 
рветъ живопись, особенно современную про- 


токольную жизопись. Фотографія передаетъ 
вЪчности все, и восхитительные пейзажи, и 
народныя толпы, и картивы хүдожвиковъ, 

передаетъ событія, лица п предметы съ не- 
подражаемою точностью, запечатлъваетъ по- 
черки, страницы рукописей, книгъ. Послъд- 

не дни подарили фотографіею невидимаго, 

столько нашумъвшею фотографіею Х-лучей. 

Фотографіп открывается обширнъйшее поле 
блестящей будущности. Помимо копированя 
натуральныхь цвфтовъ предметовъ, фото- 
графію ожидаетъ еще другое, весьма важ- 
ное усовершенствоване — скорое, одновре- 

менное умножеше снимковъ, ускоренте печа- 
танія позптивовъ. Когда послдняЯ задача 
будеть ршена вполнЪ успфшно, что пом%- 

шаетъ тогда повторенію изданий уже суще: 
ствующихь киргъ путемъ фотографій? П 
теперь можно сфотографировать любую кни- 
гү отъ первой до послфдней страницы, а 
разъ умножене позитивовъ сдёлается лег- 
кимъ, скорымъ дЪломъ, то мы будемъ имЪть 
фотографированныя книги, а вмЪсто шүм- 
ныхъ машинвыхъ отдБлевій типографій — 
тихія лабораторіи свЪтописп. Къ фотогра- 
фировавію, навфрное, примъвятъ электри- 
чество: существуетъ въдь у насъ уже Рент- 
геновская фотографія. 

Предръшать будущее — очень рискованно. 
Весьма назидательнымъ въ этомъ отноше- 
нін является слёдующий прим%ръ. Сравни- 
тельно недлвно, въ 1842 году, извЪстный 
фвлософъ Конть въ своемь «Куре пози- 
тивной философли» заявлялъ съ апломбомъ, 
достойнымъ лучшей участи: «Мы можемъ 
надъяться, что будемъ въ состояніи опред$- 
ЛИТЬ форму, разстояня, величину н движе- 
віе небесныхъ свБтилъ, но никогда п ни въ 
какомъ случаЪ мы не 'будемъ Въ СОЗТОЯВІЙ 
изучить ихъ химическаго состава или мине- 
ралогическаго строеня.» А теперь, полюбуй- 
тесь, спектральный анализъ раскрыль и не 
перестаетъ раскрывать тайны великихъ мі- 
ровъ именно въ хпмпческомъ отношени; 
благодаря ему, мы знаемъ не мало ин герес- 
пыхъ подробностей о составћ солнца, атмо- 
сферЪ плаветъ, о звЪздныхъ туманностяхъ, 
даже о двпженіяхъ звЪздъ, знаемъ вообще 
много такого, чего п не снилось Конту. 

«Это убһетъ то!» Неизвестно —что убьетъ 
книгу. Но какимъ бы видоизмЪненіямъонанњ 
подверглась, въ какомъ бы вид она нр 
предстала будущамъ поколъніямъ, — она 
никогда нелишится своего выдающагося зна- 
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ченія въ человЪческой цивилизащи, она Байрона. Умовъ пли душъ вашихъ невздо- 
всегда сохранить свою глубокую суть. П до мыхъ далекихъ потомковъ коснется п ме- 


отдаленнзйшихъ дней, 
скрытыхъ въ непро- 
ницаемой мглЪ гряду- 
ЩИХЪ ЛЬТЬ, ДОЙДУТЬВЪ 
первоначальномъ видЪ 
какъ священныя сло- 
ва пророковъ древно- 
сти, такъ и глубокя 
откровешя  ученыхъ, 
дойдутъ во всей своей 
прелести п гекзаметры 
Гомера, и оды Ана- 
креова, и одЪтые въ 
звучныя риемы вздохи 
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ланхоличная прелест- 
ная проза Альфонса 
Додэ, и роковыя стра- 
сти героевъ Зола, п 
юморъ Диккенса, и за- 
душеввыя, полыя про- 
стоты и граціи повъ- 
ствовавія Тургенева. 
Безсмертное останется 
безсмертнымъ.Әто сд%- 
лаетъ книга, въ какую 
бы ваЪшность она ни 
была облечена прогрес- 
спрующею техникою. 


ЛУКА СИНБОРЕЛЛИ. 


(ПЗЪ ГРАФА ФОНЪ-ПЛАТЕНА) 


Темно... Что дълать! Синьорелли 
Разстаться съ кистью пронуждевъ. 
Передъ уходомъ, взглядъ любовный 
На полотно бросаетъ онъ. 


Но что за шумъ? Чго за тревога? 
Пзъ мастерской Лука спЪшат»... 
И веть разитъ его: «Учитель! 

«Твой сынъ единственный убить! 


«Всеобщий баловень, красавецъ, 
«Какихъ едва ли видЪлъ свЪть, — 
«Онъ заплатиль цвЬтущей жизнью 
«За сладость в$треныхъ побъдъ. 


«Почти при насъ онъ, пораженный 
«Рукой соперника, упалъ 

«П отнесенъ уже въ часовню, 
«Какъ долгъ святой повелЪваль.> 


— «(), горе! горе! Для чего же 
«Я жилъ/ Къ чему стремился я? 
«Одно мгновенье —- п навЪки 
«Померкло солнце бытия! 


«Волшебный міръ лучей и кэасокъ 
«Толп Кортоны я открылъ, 


«Созданьемъ юношеской грезы. 
«Я храмъ Орвьето оживиль: 


«Что пользы вь томъ? Что пользы въ слав%, 
«Въ почет, въ творческомъ огнЪ? 
«Искусство, ты — моя опора! 

«Ко мн$, безцфнное, ко миъ!» 


Ни слова, больше, — п въ часовню 
Пдетъ онъ поступью живой; е 
За нимъ что нужно для картины 
Ученики несутъ гурьбой. 


Вошелъ. Со стфвъ, его же кисти, 
Гаядъль суровыхъ ликовъ рядъ. 
Воть и мертвецъ. Надъ впмъ монахи 
Молитвы тпхія творять. 


Мольбертъ готовъ. Ни слезъ, ни вздоховъ!.. 
Старикъ въ работу погруженъ: 

Черты любимыя усердно 

На полотно наноспть онъ. 


Монуеть ночь. Лука все ппшетъ. 
— «Сейчасъ, сейчасъ, дитя мое! 
«Довольно. Я свое исиолнилъ. 
«Монахи, дБлайте свое! 


В. 0. Лихачовъ, 
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Раскинъ объ обязанностяхъ человЪка къ обществу. 


Почти во всфхъ своихъ пронзведеніяхъ, 
за исключенлемъ спеціально посвященныхъ 
какому-нибудь предмету, Раскинъ говоритъ 
объ обязанностяхъ человћка въ жизни въ 
его отношеніяхъ къ обществу. Въ учени 
его мы должны ожидать найти многое, съ 
чЪмъ сначала намъ не захочется согласить- 
ся. Но мы не должны забывать, что лучшую 
помощь себъ мы найдемъ въ этихъ же са- 
мыхъ писаніяхъ, которыя будятъ насъ, мо- 
жетъ быть, немножко грубо отъ нашего 
сонваго соглашеня съ общепринятыми по- 
нятіями и заставляютъ доискиваться, дЪй- 
ствительно ли правильны наши религіозныя 
и соціальныя убфжденля. Большая часть лю- 
дей въ этомъ отношени лицемЪры и трусы. 
Они будуть вамъ повторять безъ запинки, 
въ стереотипныхъ выраженіяхъ, во что ови 
върують, и въ то же время будутъ считать 
за личное оскорблевів всякое предложене 
изслЪдовать основы этой в$ры. Мы считаемъ 
себя хриспанами п хотим, чтобъ и другіе 
на насъ такъ же смотрЪли, а на ДЪлЬ мы 
призваемъ обязательными для себя только 
ть изъ Христовыхъ законовъ, соблюденіе 
которыхъ не противорћчитъ нашимъ ипте- 
ресамъ; ве же остальные мы преспокойно 


отбрасываемъ, какъ пригодные, можетъ 
быть, для общества идеальнаго склада, но 
совершенно несовућстимые съ настоящимъ 
строемъ жизни. Если такой взглядъ вЪренъ, 
то мы должны предположить, что Христосъ 
пришелъ для того, чтобъ сохранить суще- 
ствующій порядокъ вещей, но далъ людямъ 
для ихъ руководства законы, которые нельзя 
выполнять иначе, какъ со вредомъ для себя; 
поэтому было бы безуміемъ ожидать, что ихъ 
будуть выполнять. Подобно Льву Толстому, 
нашъ Раскинъ строго возстаетъ и благо- 
временно и безвременно противъ већхъ та- 
кихъ ловкихъ сдБлокъ между долгомъ п 
интересомъ. Первая и единственная обязан- 
ность человЪка заключается въ томъ, чтобъ 
признавать не на словахъ только, а дълами 
своими Христа внутри себя. Пока люди не 
научатся направлять свою общественную 
жизнь по тЬмъ же нравственнымъ законамъ, 
какихъ требуютъ отъ человЪка въ его част: 
ной жизни; пока мы не будемъ признавать, 
что другіе должвы пользоваться такими же 
правами, какъ и мы сами, наши свидЪтель- 
ства, что мы вЪруемъ божественному учевію 
нашего Великаго Учителя, не принесуть намъ 
пользы и сдълаютъ только то, что послЪднія 


1) См. «Новый Журн. Пн. Лит.», Сентябрь. 





условия существования рода челов ческаго 
будуть хуже первыхъ. 

Великое зло въ жизни, которое већ чест- 
ные люди обязаны исправлять, бываетъ, по 
манію Раскина, троякаго ироисхожденля: 
оно происходить отъ незнанія себя самихъ, 
отъ незвавія окружающихъ насъ людей и 
отъ незнавія существующихъ несправедливо- 
стей, требующихъ немедленнаго исправленя. 

Наша жизнь не можеть быть полезна, ни 
намъ, ни другимъ, если мы хорошо не 
узнаемъ, на что мы болће всего можемъ 
быть пригодны. Большая часть нашихъ 
ошибокъ въ жизни происходитъ отъ через- 
чуръ высокаго мнфн1я о нашихь лячныхъ 
способностяхъ. Если бъ Раскинъ писалъ по- 
русски и для русскихъ. онъ, весьма вфроят- 
но, выбралъ бы типичную русскую молодежь 
нашего времени, какъ самый подходящий 
примъръ этого общаго заблуждения. ВмЪсто 
того, чтобъ довольствоваться какимъ-либо 
полезнымъ трудомъ, который они призваны 
совершить въ своемъ родовомъ ими, какъ 
бы оно ни было мало, ихъ снЪдаетъ жаръ 
«служить своей родин»; или они вступаютъ 
на такое поприще, которое и такъ уже бит- 
комъ набито вародомъ, такъ что, избирая 
себЪ эту дБятельность, они едва могутъ раз- 
считывать заработать себъ на насущное 
проиитавіе. Въ провинщи они легко могли 
бы сдлаться полезными членами государ- 
ства, хорошо обработывая землю и служа 
нуждамъ и потребностямъ своего крестьян- 
скаго населеня. Но это слишкомъ скромное 
занят!е для ихъ высокихъ дарованій, а по- 
тому они лучше даромъ будутъ растрачивать 
жизнь и проводить ее въ праздности въ ка- 
комъ-либо министерств. «Сшііте юп ре 
јагіір», я полагаю, есть самый мудрый изъ 
когда-либо преподавныхъ совъЪтовъ; а чело- 
вЪкъ, который пренебрегаетъ свовмъ малень- 
кимъ садомъ, задавшись мыслью, что надъ 
нимъ онъ расточить понапрасну свои исклю- 
чительныя дарования, не давъ имъ простора, 
есть жалкое созданіе, которое навЪрно кон- 
чить полною нравственною несостоятель- 
ностью, такъ какъ онъ пренебрегъ тЬмъ тру- 
домъ, въ которомъ онъ что-либо смыслитъ, 
ради болће широкой сферы дЪятельности, въ 
которой онъ ничего не знаетъ и въ которой 
поэтому ничего не можеть сдЪлать такого, 
что было бы хоть сколько-нибудь нужно пли 
полезно. 

Но недостаточно, если люди будуть звать 
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только себя самихъ; они должны ознако- 
миться съ стремленіями, разочаровавіями, 
возможными радостями и вевозможными 
скорбями окружающихъ ихъ, черезъ посред- 
ство которыхъ достигается ихъ собственное 
довольство и благосостояніе. Глупо закры- 
вать глаза на дЪйствительныя происшествия 
только потому, что видимыя нами неправда 
и страданія волнують нашу нервную систему 
и мучительны для нашего чувствительнаго 
сердца. «Здесь, какъигдЬ бы тонибыло», — 
говоря выразительными словами Раскина, — 
«невЪдБнів есть смерть.» Будемъ смлы и 
честны. Спросимъ себя, многів ли изъ на- 
шихъ зажиточныхъ землевладфльцевъ и ка- 
питалистовъ знають что-либо о людяхъ, 
которые пашутъ и обрабатывають ихъ зе- 
млю;омальхъд%ътяхъ, которыя, согнувшись, 
съ запачканными лицами, трудятся въ тече- 
віе цзлаго долгаго унылаго дня въ отра- 
вленномъ воздух ихъ мрачныхъ каменно- 
үгольныхъ копей, не согрЪтыя ни одвимъ 
радостнымъ лучомъ Божьяго солнца; 0 
женщинахь, умирающихъ съ голоду, ко- 
торыя со впалыми щеками п скорбными 
глазами, требующими сна и отдохновенія, 
должны шить, шить, не разгибая спины, по 
пятнадцати ЧаСОВЪ ВЪ сутки, чтобъ зарабо- 
тать на свое жалкое пропитавіе четыре 
пенса въ день за рубашки и платья, кото- 
рыя ихъ хозяинъ продаеть въ двадцать 
разъ дороже суммы ихъ заработной платы. 
«Епископъ» —пишетъ Раскинъ,— «долженъ 
звать исторію съ дЪтства всякой живой 
души въ своей епархіи и ея состояніе въ 
настоящее время. Вонъ тамъ въ отдаленной 
улиц Билль и Нанси выколачиваютъ другъ 
другу зубы! Знаетъ ли епископъ всю эту 
исторію? Обращено ли на нихъ око его? Было 
ли оно прежде обращено на нихъ? Можетъ 
ли онъ подробно выяснить намъ, какимъ 
образомъ Билль пріобрћлъ привычку бить 
Нанси по голов? Если не можеть, то онъ 
не епископъ, хоть бы у него митра ‘была съ 
башню Салисбюри 1); онъ не епискойъ 
— овъ дальше своего носа ничего не 
видитъ.х Исправлять, насколько то въ 
монхъ силахъ, положене вещей, съ кото- 
рыми я имЪю ДВО, есть моя первая обязан- 
ность. Значевіе ихъ можеть быть дЪйствн- 
тельно ничтожно по отвошенію ко всему 
міру, но ими нельзя пренебрегать, если онЪ 


1) Самая высокая башня въ Англии. 
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касаются моего личваго счастия и счастія 
тхъ, кто зависить отъ меня. Но для того, 
чтобъ исправлять что-либо, я все долженъ 
зватьотомъ; чтобълЪчить болЪзнь со сколь- 
ко-нибудь разумной надеждой на исцъленіе, 
я долженъ сначала извфдать ея причину, 
ея свойство и До какой степени она разви- 
лась. Только такимъ путемъ мы можемъ 
создать благодатныя отношеня человћка къ 
его собственной духовной природ и кь 
подобнымъ ему творенямъ. Мы хорошо едћ- 
лаемъ поэтому, если взглянемъ, какъ Ра- 
скинъ прилагаелъ это основное правило ко 
всей своей систем общественныхъ отноше- 
ній, къ обязанностямъ человЪка, какъ члена 
государства, къ его торговымъ и денежнымъ 
отношенямъ съ другими, а также и род- 
ственнымъ. 

Нъть надобности долго останавливаться 
на первомъ пунктф. Это вовлекло бы насъ 
въ политическіе вопросы чрезвычайно спор- 
наго характера. Идеи Раскина о взаимныхъ 
обязанностяхъ между государемъ и его под- 
данными въ главныхъ чертахъ 1% же, какія 
поддерживаеть и проповъдуетъ Карляйль. 
Вождей народа слфдуетъ искать среди вели- 
чайшихъ и умнЪйшихъ его представителей, 
которыхъ Карляйль называетъ его героями. 
Никакая отдаваемая имъ почесть не можеть 
быть чрезмЪрной, и въ повиновени имъ мы 
найдемъ лучший и въраъйшій залогъ народ- 
наго преуспъянія и движенія виередъ. А 
когда законы страны станутъ плохи — Та- 
ковъ ужь неизбъжный удфль вофхъь чело- 
вЪческихъ учрежден — и зло прокрадется въ 
самое ея управленте, то, хотя это и обязан- 
ность наша противостоять злу, мы всегда 
должны стараться о томъ, чтобы не упо- 
треблять «ни злобныхъ, ни тайныхъ, ни про- 
тивозаконныхъ, васильствевныхъ средствъ», 
но чтобъ наше протпводћъйствіе было прямо- 
душно и осмотрительно. Законы, по маЪвію 
Раскина, должны, главнымъ образомъ, за- 
няться воспптаніемъ, здоровьемъ и благосо- 
стояв1емъ народа. Цъна на съЪстные при- 
пасы, веобходвмые для поддержавія жизни, 
должна быть ограничена до крайней степени, 
чтобъ быть већмъ доступной; трудъ долженъ 
возваграждаться такъ, чтобы работвикъ 
имлъ свою законную долю въ прибыли, по- 
лучаемой за него; земля должна быть осво- 
бождена отъ монополіп малаго числа приви- 
легированныхъ; дома офднЪйшихъ классовъ 
должны быть такъ распланировавы п вн- 
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строены, чтобъ представлять здоровое и удоб 
ное жилище; количество рабочихъ часовъ не 
должно быть такъ неумъренво, чтобъ отви- 
мать у работника все время, какое онъ могъ 
бы употребить на развитіе и совершенство- 
ван!е своего ума; и правительство должно 
устраивать театры, музеи, картинныя гал- 
лереи и другія учрежденія для поученія и 
развлеченя народа. Люди, которые только 
о томъ и хлопочутъ, чтобъ набить свои кар- 
маны, порабощая већхъ, кто ОЪдвЪе ихъ, и 
которые смотрятъ на своихъ рабочихъ, какъ 
на машины, устроенныя для ихъ обогаще- 
нія, — никогда не перестанутъ считать такіе 
планы пустыми затБями мечтателей филан- 
троповъ; во въ наши дни уже не разъ мы 
были свидфтелями осуществленія этихъ фан- 
тастическихъ преобразовавій. 

Такъ какъ я пишу подъ впечатлніемъ 
невознаградимой утраты, понесенной народа- 
ми міра со смертью вастоящагогероя и мудръй- 
шаго государственнаго человЪка нашего вре- 
мени !), то, хотя вс слова будуть недостаточ- 
ны,чтобъвыразить чЪмъангличане ему обяза- 
ны, но было бы большой неблагодарностью не 
упомянуть о томъ, что главнымъ образомъ 
благодаря либеральной и великодушной си- 
стем% государственнаго управления, поддер- 
живаемой Гладстономъ, тысячи несправед- 
ливостей были исправлены, отъ которыхъ въ 
течене цфёлыхъ столътій безропотно стра- 
дали англійскіе бъдвяки. Есть у Маколея 
извћстное мЪсто, всъмъ намъ знакомое, въ 
которомъ авторъ смотритъ впередъ, въ то 
время, когда какой-нибудь путешественникъ 
изъ Новой Зеландін остановится среди 0б- 
ширной пустыни на одномъ изъ разрушив- 
шихся сводовъ лондонскаго моста, чтобы 
срисовать развалины собора Св. Павла. П 
воть что мы можемъ смЪло пророчествовать: 
въ отдаленвомъ будущемъ, когда слава Ан- 
глін станетъ разсказомъ давно минувшихъь 
дней, въ темныхъ предавіяхъ о вЪкогда мо- 
гущественной имперіи не разъ встрътится 
упоминане о человЪк%Ъ, чистота жизни кото- 
раго в благородная преданность дзлу чело- 
вЬколюбія воздвигли ему болфе прочный 
памятникъ, чЬмъ самыя величественныя ка- 
менныя пирамиды. 

Дойдя до обсужденія отношевій, какія 
должны бы существовать между хозяевами 
и работниками, Раскинъ упоминаетъ о поло- 
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жені, въ какомъ они стоять другъ къ 
другу по принятому нами своду законовъ. 
Спросите хозяина, какая его первая обязан- 
ность, и онъ скажетъ вамъ: изготовлене 
самаго полезнаго и прочнаго товара при 
возможно меньшихъ издержкахъ и по наи- 
боле дорогой цън%. И спокойный въ своей 
совёсти добрякъ, который, очень вЪроятно, 
часто ходитъ въ церковь и чуть не каждую 
недзлю причащается, вызывающимъ взгля- 
домъ поглядитъ на васъ. На самомъ же дЪлъ 
это хотя тоже обязанность, но второстенен- 
ная, совсёмъ второстепенная, потому что, 
какъ пишетъ Раскинъ, «первая великая 
отвтственвость хозяина въ земледъльче- 
скомъ, архитектурномъ или фабричномъ 
дълЬ есть жизнь его рабочихъ». Они не для 
него согданы, не ради его прибытка, чтобъ 
оплачивать выпитое имъ шампанское. Разв® 
вь самомъ дЪл% не гръхъ губить душу и здо- 
ровье людей, подвергая ихъ въ теченте десяти 
часовъ въ сутки тяжелому труду, который не 
можеть ихъинтересовать, такъкакъ вызванъ 
горькой необходимостью ради заработка жал- 
кихъгрошей. Присмотрите за тъмъ, чтобъ ови 
были хорошо разифщены, примите участів въ 
ихъ личныхъ дЪлахъ, помимо ихъ обязатель- 
ной работы; давайте имъ всякую возможность 
поднять и улучшить ихъ положеніе; показы- 
вайте имъ, что вы готовы и желаете цћнить 
и щедро награждать ихъ работу, если она 
хороша. Тогда ихъ трудъ, вмиЪсто того чтобъ 
быть обиднымъ и унизительнымь, будетъ 
здоровымъ и облагораживающимъ. 

Для человзка свое гиЪздо,—-а ни одинъ 
человћкъ не можеть быть дЪйствительно 
счастливъ, пока самъ себф не устроитъ сво- 
егогиЪзда, — должно бытьединственнымъ м$- 
стомъ, гдъ онъ только и можетъ найти покой 
и благоденствіе. Нътъ надобности, чтобъ это 
было такое жилище, которымъ бы онъ гор- 
дился передъ другими, потому что оно боль- 
ше и богаче обставлено, чёмъ у его пріяте- 
лей и товарищей —другихъ рабочихъ. А на- 
стоящее его гнфздо, гд онъ можетъ найти 
радость и довольство, должно быть скорће 
ниже, чёмъ выше уровня его общественнаго 
положення. Раскинъ очень удачно выбралъ 
для этого слъдующее поясневіе: «Эшестэйль 
(Аѕһеѕіеі) былъ вполнф подходящимъ жи- 
лищемъ для Вальтера Скотта, и Вальтеръ 
Скоттъ былъ вполн%ћ счастливъ тамъ. Абботс- 
фордъ (Арроіѕѓога) быль тоже вполн® под- 
ходящимъ мъстопребываніемъ для сэра Валь- 











ЖИЗНЬ И УЧЕНІЕ ДЖОНА РАСКИНА 13 








тера Скотта, и если бъ онъ имъ удовлетво- 
рился, то жизнь его была бы образцовой; но 
овъ все хотБлъ прибавлять поле къ полю и 
умеръ бездомным». » 

Будемъ же выбирать себЬ скромное жи- 
лище; не будемъ стараться, чтобъ оно со- 
отвЪтствовало нашему дЪйствительному по- 
ложенію; а пусть лучше оно будетъ напоми- 
нать намъ ту прошедшую борьбу и успЪхи, 
посредствомъ которыхъ оно пріобр®тено. Все 
завершающей п всБмъ управляющей силой 
для всякаго счастливаго домашняго очага 
всегда будеть женщина, въ нравственныхь 
достоинствахъ которой, какъ жены и мате- 
ри, мужьобр® таетъ свое вдохновеніе, а дЪти 
свою надежду. Защищаемая и охраняемая 
отъ опасности и соблазна послушнымъ испол- 
нителемъея верховной власти, она одаряетъ 
ласкою за услугу, сдБланную отъ души, и 
дълаетъ то, что домъ подъ ея веденіемъ ста- 
новится источникомъ безконечнаго насла- 
жденія. Средства ея могутъ быть скудны, но 
она постарается обогатить свое жилище кви- 
гами, хотя немногими, но избранными: укра- 
сить стБны его гравюрами, можетъ быть и 
недорогими, но напоминающими намъ ихъ 
оригиналы, и наполнить окна цвћтами. Въ 
ея сообществ мужъ и Дфти найдуть свое 
величайшее наслаждене, передъ которымъ 
блестящия приманки и шумныя забавы вн - 
няго міра должны будуть поблёдивть. Ея 
одобреше должно быть ихъ самой драгоцён- 
ной наградой; ея порицанів — вЪриЪйшимъ 
предостереженіемъ противъ какого-нибудь 
нехорошаго или низкаго поступка. Равнымъ 
образомъ, установившіяся и поддерживаемыя 
между барыней и служанкой отношенія пре- 
исполнены всего такого, что үвеличиваетъ 
прелесть семейной жизни. Ни объ одномъ 
вопрос®, можетъ быть, не писалось столько 
вздора, какъ о домашней прислугё. По боль- 
шей части стоитъ только взглянуть на под- 
пись автора, пишущаго объ этомъ предметь 
чтобъ знать напередъ къ какому заключеню 
мы придемъ. Обыкновенно, баринъ или ба- 
рыня обвиняютъ во всемъ прислугу: а при- 
слуга жалуется на злобное тиранство го- 
сподъ, которому она подвергается. Раскинъ 
говорить объ этомъ въчно жгучемъ вопрос 
съ своей обычной ясностью рћчи, и, я думаю, 
много мудрости въ сужденіи, высказыва- 
емомъ имъ объ этомъ досадномъ спор%... 
«Есть только одно средство» — пишетъ Рас- 
КИНЪ,—«ИМФТЬ хорошихъ слугъ: это быть 
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достойнымъ того, чтобъ вамъ хорошо слу- 
жили. Бея природа и все человЪчество бу- 
деть служить хорошему господину и возста- 
вать противъ ничего не стоющаго. И вЪтъ 
болфе вБрнаго м$фрила свойствъ народа, 
какъ свойства его слугъ, потому что слуги 
это тни своихъ господъ, съ лестной пере- 
имчивостью воспроизводящіе ве ихъ недо- 
статки въ искаженномъ вид. > 


ҮШ. 
О томъ, что нужно народу. 


Н%ътъ 
причи- 
ны удИ- 
ВЛЯТЬ- 
ся, что 
МНЁН1 Я 
Раски- 
на какъ политико-экономи- 
ста ветрътили злобное и силь- 
ное сопротивлене со стороны 
денежвыхъ и торговыхъ клас- 
совъ. Если два человЪка исхо- 
дять изъ двухъ сужденій, рас- 
х 0ОДЯ- 
ЩИХСЯ 
въ са- 
мом ъ 
своемъ 
основа- 
Ни, то 
доводы, 
үп 
ляемые однимъ будутъ совершенно непонятны 
другому, — иначе и быть не можетъ. Раскинъ 
вноситъ библію въ контору и дЪлаетъ изъ нея 
наше руководство въ торговыхъ дЪлахъ; а 
противники его изгоняютъ ее исключительно 
въ церкви и часовни, чтобъ тамъ читали и 
объясняли ее во время нашихъ религіозныхъ 
собравій по воскресеньямъ и затъмъ быстро 
откладывали бы на полку на всю остальную 
недълю. Въ трактатахъ по политической 
экономи мы читаемъ, что предметъ этой 
науки есть вакопленіе богатствъ, а богат- 
ство опредфляется въ широкомъ значеніи 
слова, какъ известное количество усдовій, 
удовлетворяющихъ нуждамъ человЪка. Если 
мы спросимъ, въ чемъ же заключаются нуж- 
ды человъка, намъ скажутъ, что полити- 
ческая экономя не касается свойства че- 
ловвческихъ нуждъ; это значило бы вво- 
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дить въ науку нравственныя соображенія, 
чуждое наук начало, и что сфера дћятель- 
ности экономистовъ ограничивается лишь 
үдовлетворевіемъ этихъ нуждъ. Поэтому 
цЪвность какого-либо товара изм%ряется 
тою выгодою, какую онъ приносить про- 
изводителю, а не пользою или удобствомъ 
потребителя; и говорятъ, что преуспъявіе 
народа опредЪъляется тфмъ, когда предложе- 
ніе равняется спросу и покрываетъ его. 

Покупать продукты по возможно дешевой 
цЪнЪ и продавать по возможно дорогой есть 
золотое правило торговца; подорвать болће 
дешевой продажей своихъ конкурентовъ, 
даже съ временнымъ убыткомъ для себя, 
имя цЬлью разорить ихъ, захватить тор- 
говлю въ свои руки и затмъ наверстать 
убытки повышенемъ цёнъ— считается не- 
сомнфннымъ признакомъ ловкаго дёльца. 
Удовлетворять своей личной алчности и 0б- 
наруживать полное равнодушіе къ закон- 
ному для всъхъ праву жить; устраивать хо. 
роппія сдБлки, убивъ другихъ конкуревтовъ; 
накоплять запасы золота, нимало не забо- 
тясь о томъ, притекаетъ ли это золото пу- 
темъ честнаго промышленнаго труда или оно 
приходитъ отягченное челов ческими слеза- 
ми и гибелью ближнихъ, это есть принятое 
правило и основное начало современной тор- 
говли. Поле остается за юркимъ и побъда 
за сильнымъ. И если такой человЪкъ, какъ 
Раскинъ, осмфлится намекнуть, что спра- 
ведливость и честность должны управлять 
нашею жизнью во већхъ ея проявленіяхъ, 
то такого непрактичнаго ` простака выслу- 
шають съ удивленіемъ и, пожимая плечами, 
станутъ ласково увзрять, что нельзя плыть 
противъ теченія безъ того, чтобъ не стать 
банкротомъ, п чего ради разорять себя, 
устраивая свои торговыя дла иначе, чБмъ 
ихъ ведутъ другіе народы! Они предпочли бы 
бытьчестными и справедливымивъ своихътор- 
говыхъ длахъ, но ввдь это имъ не прине- 
сеть никакой прибыли, если они хотятъ 
удержать свое мЪсто, а не быть раздавлен- 
ными какимъ-нибудь мевће добросовЪст- 
нымъ конкурентомъ. 

Они будутъ сваливать вину на <ТЬхЪ ВБМ- 
цевъ», безъ которыхъ они могли бы, не на- 
нося ущерба своимъ карманамъ, быть чест- 
ными въ свопхъ конторахъ, складахъ и лав- 
кахъ. «Чай, братъ, знаешь, какъ нъмцы въ 
своихъ магазинахъ нашихъ баръ обираютъ. 
Положимъ, что мы не нъмцы, а христіаве 
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православные, да тоже пироги-то съ начин- 
кой ВДПМЪ. » 

Если мы повфримъ этимъ людямъ, то по- 
литическая экономия окажется ничЪмъ инымтъ, 
какъ руководствомъ къ тому, чтобъ сдБлать- 
ся богатымъ, и мы принуждены будемъ за- 
КлЮЧИТЬ, что единственный законъ жизни 
есть: «складывай деньги въ свой кошель», 
честно, конечно, если можешь. ВЪрный уче- 
нію Того, чьими учениками и послЪдовате- 
лями и мы себя признаемъ, Раскинъ не мо- 
жетъ забыть, что веБ наши общественныя 
дВла должны бытьоснованы на начал взаим- 
ной любви и что человЪкъ, входящій съ нами 
въ торговыя сношенія, не перестаетъ быть 
намъ братомъ. Экономисты не обращаютъ 
вниманія на существенную разницу между 
недостаткомъ инуждой. Естьмножество пред- 
метовъ, въ которыхъ мы чувствуемъ недоста- 
токъ, а между тБмъ они намъ не нужны и, 
слфдовательно, вредны. вс$ же нуждыы— 
естественны и удовлетворять имъ настолько 
полнфе и обильнЪе, насколько это въ нашей 
власти, есть вмЪстЂ нашъ долгъ и наше исклю- 
чительное право. 

Изъ многихъ пояснен!й, данныхъ Раски- 
номъ, я привожу нанболфе выдающееся: «На- 
роду нужно стотысячъ винтовокъ, чтобъ иере- 
калфчить мужское населеніе и опустошить 
города и деревни сосЪдней страны, — это не- 
достатокъ; но если народу нужны хороше 
инструменты и сильные люди, чтобъ преодо- 
лБть и подчинить себф естественныя пре- 
грады своей родной почвы — это нужда.» 
Странно, что эта истина, на которой здЪсь 
настаиваетъ Раскинъ, не принята и не при- 
звана повсемЪстно. Первая нужда народа есть 
«сильные люди», крике тфломъ, вравствен- 
ственнымъ стремленемъ и духомъ. Но такіе 
люди не создаются грандіозвыми торговыми 
предоріятіями, громадвыми барышами или 
набъгами морскихъ разбойниковъ. Веще- 
ственное богатство, праведно нажитое и пра- 
вильнорасходуемое, способствуетъ народному 
преуспфянію исоставляетъ признакъ процвЪ- 
танія народа. Богатство же, пріобрътеявое 
пвымъ путемъ, Раскинъ въ одвомъ изъ са- 
мыхъ краснор5чивыхъ мъстъ своего сочине- 
нія сравниваетъ съ «горстью денегъ, кото- 
рыя этескег !) собпраетъ на берегу, подма- 


1) Мгескег—нъчто въ родБ пирата; но люди, 
называемые этимъ именемъ, живуть на берегу и 
приманиваютъ ложными сигналами суда на такія 
мъста, гдБ они подвергаются неминуемой гибели. 
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нивъ большое торговое судно; съ ворохомъ 
тряпокъ, снятыхъ мародерами съ грудей уби- 
тыхь красавцевъ-воиновъ; съ деньгами, упо- 
требляемыми на покупку земли у горшеч- 
ника для погребенія иноземныхъ, а вмЪст$ и 
своихъ гражданъ». | 

Пока эта система торговли будетъ им%Ъть 
перевЪсъ, особенно въ той крайней степени, 
до какой она дошла за послднее время, про- 
цвзтане Англи въ торговомъ отношени бу- 
деть покупаться цфною ея нравственнаго 
упадка. 

Англичане сдВлали много, чтобы подвинуть 
народное образованте, хотя ни въ какомъ слу- 
ча не все, что отъ насъ можно требовать. 
Не ошибочное ли, однако, это ма%ніе, что 
только народъ нуждается въ образованіи? Не- 
обходимо, чтобъ и господа и хозяева не хуже 
своихъ слугь и работниковъ изучили свои 
обязанности. Велико, въ самомъ длъ, должно 
быть ихъ невЪжество, если они. хоть одну 
минуту воображаютъ, что могутъ безнака- 
занно для себя или для тЪхъ, кто имъ слу- 
житьнакоплять богатства неправыми путями. 
Господинъ, очевидно, долженъ нравственно 
портиться, но, къ несчастію, эта порча идетъ 
далће и заражаетъ всБхъ тЪхъ, кто нахо- 
дится подъ его управленемъ. Допустимъ, 
что они трудятся надъ изготовленіемъ под- 
мфси при какомъ-либо производствф, при 
чемъ плохое качество товара ловко замаски- 
ровывается: невозможно, чтобы не ослабъло 
нравственное чувство людей, ежедневно об- 
манывающихь такимъ образомъ публику. 
Конечно, намъ сейчасъ же возразятъ старой 
глупой отговоркой, что такъ всегда было и 
такъ всегда будетъ въ этомъ мір. Доказы- 
вать несостоятельность такого возраженія 
было бы пустой тратой бумаги и чернилъ. 
Мой обманъ не оправдывается тъмъ, что мой 
сосздъ извЪетенъ какъ плутъ. 

Самые горячіе поклонники Раскина охотно 
готовы допустить, что въ его твореніяхъ 
объ искусств$ и особенно въ его разсужде- 
ніяхъ о соціальвыхъ вопросахъ онъ иногда 
бываетъ неправъ и впадаетъ въ явныя ошиб- 
ки. Я не знаю ни одного писателя, заслужи- 
вающаго быть прочитаннымъ, въ произве- 
деніяхъ котораго мы не могли бы по вре- 
менамъ находить нелогичныя сужденія и 
ложныя заключеня. Раскинъ не пмћетъ ребя- 
ческаго притязанія на вепогръшимость. «Что 
касается мевя» ,—откровенно говорить онъ 
университетскимъ студентамъ въ своей всту- 
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пительной лекц, —«я никогда не бываю 
удовлетворенъ п не думаю, что хорошо спра- 
вился съ предметомъ, пока самъ себя не опро- 
зергну, по крайней м%ър%, три раза». Но ос- 
новное положеніе, на которомъ зиждутся ве 
его теорі, правильно. Вся его жизнь была 
посвящена тому, чтобъ пробудить людей къ 
сознаню своего личнаго достоинства и вн- 
вести ихъ изъ состояня бездуліныхъ, неду- 
мающихъ машинъ. Онъ научилъ насъ пови- 
мать настоящий смысть жизни и то, что каж- 
ДЫЙ изъ насъ долженъ выполнить свое 0со- 
бое дЪло, цфнность котораго зависить не отъ 
его грандіозвости, а отъ той доброй воли и 
‹ердечности, съ которыми мы его исполняемъ. 
Многіе изъ насъ впервые узнали отъ него 
практическое прим%невієв давно извЪстной 
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истины, что не въ домахъ и земляхъ, не въ 
пищћ п одеждъ можемъ мы найти удовле- 
творевіе нашихъ лучшихъ надеждъ п выс: 
шихъ стремленій. Онъ ободрилъ насъ настой- 
чиво освобождаться изъ-подъ Навуходоносо- 
рова проклятія, обрекающаго насъ пастись 
на трав, какъ быковъ. Въ каждой его фразъ 
видно горячее желане передать намъ изъ 
всего, что въ немъ есть лучшаго: вниматель- 
ную серозность, безъ примеси пуританской 
угрюмости; правдивость, никогда ему не из- 


`мняющую: неослабную вфру въ божествен- 


ное и всепрощающую любовь ко всему чело- 
въческому. НЪтъ ничего удивительнаго, что 
такія, какъ его, произведенія давно пріоб- 
ръли высокое и неизмынное положене въ 
английской литератур% ХІХ-го стол%тія. 





Его любимый романсъ. 


(Посл медоваго мфсяца). 


(Рис. Макса Купера). 
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ИМПЕРАТРИЦА АВСТРИЙСКАЯ 


Императрица Елизавета, погибшая отъ 
руки уб1йцы-анархиста въ Женевз, происхо- 
дила изъ младшей лин1и Баварскаго дома. 
Родилась ова въ МюнхенЪ 24-го декабря 
1837 года, отъ герцога Максимиліана-[оси- 
фа и принцессы Луизы, дочери короля Ма- 
ксимилтана І. Елизаветь еще не было и 17 
лЬтъ, когда ея двоюродный братъ Францъ- 
Іосифъ влюбился въ нее и вступилъ съ нею 
въ бракъ. Оть этого союза родилось трое 
дЪтей: эрцгерцогивя Гизела—въ 1856 году, 
эрцгерцогъ роо 1858 и 10 лътъ 
спустя эрцгерцогиня Марія-Валерія. Әрцгер- 
цогъ Карлъ-Геодоръ,одивъ изъ трехъ брать- 
евъ императрицы Аветрійской, посвятилъ 
себя наукћ и пріобрълъ извЪстность какъ 
врачъ-окулистъ. Изъ четырехъ сестеръ ея 
слъдуетъ упомянуть объ эксъ-королев% Неа- 
политанской, овдовъвшей четыре года тому 
вазадъ, и герцогинъ Алансонской, одной изъ 
жертвъ пожара на благотворительномъ ба- 
зар въ Париж%. 

Первое появлете въ ВфнЪ Елизаветы, 
какъ императрицы Австрійской, оставило по 
себф неизгладимое впечатлћніе. Молва о ея 
необыкновенной красот уже зараве распо- 
ложила въ ея пользу всё сердца; появленія 
ея ждали съ нетерпъніемъ и восторгомъ. 1, 
дЪйствительно, торжественна была та мину- 
та, когда она первый разъ предстала взо- 
рамъ своихъ подданныхь во всемъ обаяніи 

Т. ү—7, 


молодости и красоты. Восторженный пріемъ 
австрійцевъ ова приняла какъ должную 
дань; все существо ея было проникнуто свЪт- 
лой надеждой на счастіе, жизнь улыбалась 
ей; она казалась олицетворевіемъ счастія, 
красоты и молодости; неудивительно, что 
многе изъ ея подданныхъ въ этотъ вечеръ 
покловялись ей не только какъ импера- 
трицђ, но и какъ женщин%. Обаянію ея лич- 
ности много содЪйствовало и ея одфяне,— 
вся стройная, изящная фигура молодой жен- 
щины ясно обрисовывалась въ тБсно обле- 
гавшемъ ея платьз, отдфланномъ цвфтами и 
драгоцёнными камнями; чудные золотистые 
волосы, составлявшіе главное украшене им- 
ператрицы, переплетенные изумрудами, брил- 
ліантами и жемчугомъ, шелковистой массой 
спускались до самаго пояса и красивыми 
волнами обрисовывали лобъ; маленькая изящ- 
ная головка поконлась на гибкой, стройной 
шеф; небольшой носъ, своей классической 
красотой, напоминалъ греческія статуи, а 
тонкія, отчетливо очерчевныя брови оттЪня- 
ли великолЪпные глаза, обрамленные длин- 
ными ресницами. 

Усо%хъ императрицы въ этотъ вечеръ 
былъ полный, но, странное дфло, среди все- 
го блеска и великолъшія, окружавшаго Ели- 
запету, тонкій наблюдатель могъ бы ужь 
тогда замфтить на ея очаровательномъ лицЪ 
тв таинственныя черты, которыя отличаютъ 
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всегда существа, самою судьбою обреченныя 
на страданія, существа, удълъ которыхъ— 
идти своею отдБльною дорогою, отличною 
отъ избитаго пути остального человЪчества: 
а между тБмъ на долю Елизаветы, помимо 
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всъхъ преимуществъ ея высокаго положенія, 
выпало еще ръдкое счастіе, почти недоступ- 
ное другимъ царственнымъ особамъ: она 
вышла замужъ за любимаго человћка. ВеЪмъ, 
конечно, извЪстно, что бракъ ея съ Фран- 
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цемъ-[осифомъ былъ заключенъ по взаим- 
ному влеченію, а не вел дств!е какпхъ-дпбо 
политическихь соображений. 
Францъ-Іосифъ вступилъ на престолъ, 
когда ему еще не было и 24 лётъ, но лица, 
близко етоявшія къ нему, 
желая обезпечить, какъ 
можно скорће, продолжевіе 
династіи , настаивали на не- 
медленномъ бракЪ. Все за- 
трудненіе состояло вътомъ, 
чтобы выбрать достойную 
преемницу короны Марш- 
Терези. Баварскій домъ въ 
этомъ отношении стоялъ ва 
первомъ план%ћ, такъ какъ 
находился въ родствъ съ 
царственными семьями поч- 
ти веъхъ государствъ, ивы- 
боръ совътниковъ короля 
остановился на дочери Ма- 
ксимиліана, Софли; но моло- 
дой императоръ, идеалистъ 
въ душ, не хотълъ р%- 
шиться на такой важный 
шагъ, не познакомившись 
заранЪе съ будущей подру- 
гой своей жизни. Несмотря 
на протесты своихъ прибли- 
женныхъ, Онъ явился ВЪ 
одинъ прекрасный день во 
дворецъ Максимиліана, 
пользуясь привилепей род- 
ственника и извъствой про- 
стотой нравовъ, распро- 
страняющейся въ Германи 
даже на царственныя семьи. 
СудьбЪ угодно было, чтобы 
первое лицо, ветрътившее 
Фравца-Јосифа во владф- 
ПИ! ніяхъ его будущаго тестя, 
СОИ была Елизавета. Она и въ 
КӘ! тоть день, какъ всегда 
имла обыкновенте, встала, 
И] съ зарей и гуляла въ са- 
САИ СИИНИЕИИ | 1 наслаждаясь чуднымъ 
утромъ; при видъ Франца- 
Іосифа она нисколько не 
смутилась и обошлась съ 
нимъ ласково и просто, какъ съ самымъ 
близкимъ родственникомъ, такъ какъ отъ 
нея, конечно, не была тайной цфль его 
прі%зда. Но судьба судила иначе, — молодой 
человЪкъ съ первой минуты безумно влю- 
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билсявъ нее и настоялъ на томъ,чтобъ не (0- 
фія, а Елизавета, сдћлалась его женой. 

ИзвЪст!е объ этомъ брак%, заключавшемъ 
въ себъ, казалось, вс надежды на долгое 
п счастливое царствованіе, наполнило ра- 
достью государства, соединенныя подъ ски- 
петромъ Габебурговъ. Въъздъ молодой пмие- 
ратрицы въ столицу быль сплошнымъ тор- 
жествомъ; стоило ей только показаться пе- 
редъ публикой, чтобы возбудить общий во- 
сторгъ; не даромъ говорили, что у нея было 
столько же поклонниковъ, сколько ип под- 
Данныхъ. 

Трудно было бы 
найти существо, 
болБе одарен- 
ное отъ природы: 
рЪдкій умъ со- 
единялся у нея съ 
красотой; въ ар- 
тистическихь ея 
НАКЛлонностяхъ 
сказывалея тон- 
кій вкусъ и Пп0- 
нпманіе;ова явля- 
лась компетевт- 
вымъ судьею въ 
вопросахъ п093іп < 
п литературы; КЕЙ Х 
могла восхищать- 6 55 
ся въ одно и тоже >, 7 ВМ 
время Гомеромъи < ©. ох 
Генрихомт Гейне, | | 
могилу котораго 
собственноручно 
украсила цв%та- 
ми. Поклонене ея 
красот доходило 
иногда даже до 
крайности; она сама сознавалась вь этомъ, 
но не могла избавиться отъ этой слабости. 
Подобно своему отцу Максимиліану, Клизаве- 
та отличалась необыкновенной щедростью, 
но благодфтельствовала преимущественно 
тЬмъ, кто такъ или иначе затроглвалъ въ 
ней эстетическое чузство. 

Никогда ни одна императрица не интере- 
совалась меньше ея вопросами политики; по 
ея манію, это не входило въ область званій 
женщины, и только, если дъло касалось лично 
самого императора, ова проявляла участие 
и во всемъ оказывала ему поддержку. 

Стройная н подвижная, полная сплы п 
огвя, императрица страшно любила всякя 
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физическія упражненя; она прекрасно пла- 
вала, въ совершенств$ Ъздила верхомъ, про- 
водила цБлые дви на охотъ и не разъ ста- 
ралась физической усталостью заглушить 
въ себБ нравственную муку. 

Насколько виЪшнія условя сложились 
для нея благопріятно, настолько же го- 
рестна п печальна была ея семейная жизнъ. 
Первые годы безоблачнаго счастя были 
скоро нарушены цфлымъ рядомъ ударовъ, 
одпнъ ужаснће другого. 

Смерть ея первенца, появившагося на 
свЂТЪ, ТОЛЬКО ДЛЯ 
того, казалось, 
чтобы заставить 
оплакивать себя 
родными п всей 
монархіей, прп- 
вътствовавшей 
уже въ немъ на- 
слфдника престо- 
ла, положила на- 
чало ея страда- 
ніямъ. Ея реап- 
тёге Макепмп- 
ланъ (мекспкан- 
скій пмператоръ) 
быль разстр%- 
лянъ въ Кверета- 


ми 5 ро; Рудольфъ, ея 


второй сынъ, ва- 
дежда государ- 
ства, погибъ въ 
ужасной и тапн- 
ственной драм%, 
разыгравшейся 
въ Мейерлинг$; 
сестра ея, прин- 
цесса Алансон- 
ская, какъ уже замфчено выше, погибла 
на пожарь; два кузена, Людовикъ Бавар- 
скій и его братъ король Оттонъ, кончили 
сумасшествіемъ; пораженія австрийской мо- 
нархи при Сольферпно и СадовЪ тоже не 
могли не отозваться на ней, п ея гордая, 
возвышенная душа въ своей печали замкну- 
лась въ самой себ. 

Подобныя испытавія, конечно, были бы 
въ состояній нарушить равновзае и болЪе 
сильныхъ натуръ, чфмъ воспріпмчивую п 
легко поддающуюся возбужденію душу нупе- 
ратрицы. И съ этихъ поръ начинается тотъ 
тревожный пер1одъ въ ея жизни, когда она, 
избоЪгая почестей, сопряженныхъ съ ея вы- 
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Императрица Елизавета на своей виллВ на о. Корфу. 
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сокимъ саномъ, пскала утЬшеня въ уеди- 
неніи п, несмотря на просьбы близкихъ ей 
людей, пере зжала съ мЪста на мЪето, по- 
казываясь всюду, но только не у себя въ 
столиц. 

Какъ блестящій метеоръ, она почти одно- 
временно появлялась и на сверћ и на юг$; 
ее можно было ветрътить и въ Шотландии и 
въ Ирландии, въ Нормандии и въ Біаррицё, 
и повсюду о ней сохра- 
вилось самое теплое и 
хорошее воспоминаніе. 

Но, казалось, одва 
суша не могла удовле- 
творить императрицу; 
ея яхта съ австрій- 
скимъштандартомъ 
показывалась то у бе- 

говъ Мадеры или 
ортугами, то въ го- 
лубыхъ водахъ грече- 
скаго Архипелага, у 
Спорадекахъ или Ци- 
кладскихъ острововъ. 

Но гдз бы ви на- 
ходилась царственная 
путешественница, ни- 
когда не теряла она 
изъ виду своего авгу- 
стЪйшаго супруга; ду- 
ховная связь, соеди- 
нявшая ихъ, не осла- 
бЪвала ни на минуту, 
и часто императоръ, 
бросивъ вс дБла, пру- 
Ъзжалъ отлохнуть къ 
ожидавшей его супру- 
гЬ и находилъ у нея 
утЬшеніеи поддержку. 

‚ Въ своемъ стремле- 
ній къ героизму, она 
не находила героя сре- 
ди окружавшихъ ее 
людей (въ наше время герои— большая р%д- 
кость) п стала пскать его въ прошломъ, сна- 
чала въ исторш, потомъ въ поэзия; въ выбо- 
р этого героя сказалась вполнф возвышен- 
ность ея натуры, классическое направлевіе 
ума: она искала его не въ скандинавскихъ 
пли германскихъ сказавіяхъ, — Загфридъ 
п Спгурта не плЪняли ее, она обратилась къ 
древнему греческому міру, видвшемү рас- 
цвЬтъ человћчества.. 
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Если многіе поклонялись Елизавет%, какъ 
идеальной супруг, матери и королевз, то 
еще большее үдивлевіе вызывает она, какъ 
мученица, вЪчно страдающая за своихъ близ- 
кихъ, за свой народъ, за свое отечество, не 
преклоняющаяся передъ ударами судьбы и 
не избфгающая ихъ. 

По свидВтельству извъстнаго венгерскаго 
писателя Морица [окая, близко ее знавшаго, 
она была такая же фа- 
талистка, какъ и ея 
сынъ Рудольфъ. Онъ 
никогда не задумывал- 
ся поставить на карту 
свою жизнь; ЦЕЛЫМИ 
днями бродилъ онъ 
одинъ по дремучимъ 
лћсамъ, не разъ грудь 
съ грудью ветр$ёчался 
съ медвъдемъ, на већ 
предостереженя близ- 
кихъ онъ отвзчалъ, 
что,всеравно,отъ судь- 
бы своей никуда не 
уйдешь. Императрица 
тоже никогда не испы- 
тывала страха ни пе- 
редълюдьми ни передъ 
стих1йными силами 
природы. Возвращаясь 
какъ-то съ острова Ма- 
деры, куда она Зздила 
для поправлевя сво- 
его разстроеннаго здо- 
ровья, она была за- 
стигнута жестокой бу- 
рей. Напрасно капи- 
танъ корабля умолялъ 
ее уйти въ каюту, она 
все время оставалась 
на палубЪ, такъ что, 
наконецъ, оберъ-гоф- 
мейстеръ, заслужен- 
ный вевгерскій магнатъ и генералъ, былъ при- 
нужденъ привязать ее къ мачт, —пначе вол- 
ны смыли бы ее съ палубы. Какъ знать, если 
бъ этотъ храбрый п ръшптельный человЪкъ 
находился при императриц въ Жевев%, мо- 
жетъ быть, онъ сумфль бы отвести гнусный 
ударъ, сведшій въ преждевременную могилу 
столько душевной прелести и возвышенной 
красоты, соединявшихся въ обаятельной 
личности всфун оплакиваемой пуператрицы. 
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ГЕНРИКЪ ИБСЕНЪ. 


КРИТИЧЕСКИЙ этюдъ С. П. Нани. 
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Въ 1854 году въ руки Ибсена случайно 
попалъ сборникъ исландскихъ сагъ въ кра- 
спвомъ п звучномъ переводъ Петерсена; саги 
эти спльно увлекли [бсена и дали ему темы 
для вЪсколькихъ пьесъ, между прочимъ, для 
«СЪвервыхъ богатырей». Ибсенъ говорить: 
«Изъ этихъ фамильныхъ хроникъ Иеланди, 
въ которыхъ такъ ярко выступаютъ разно- 
образвъйшія отношевія между людьми — 
мужчины къ мужчин, женщины къ жен- 
щив%, вообще человъка къ человЪку, — на 
меня повфяло личной, живою жизнью. И изъ 
моего общеня съ этими законченными, про- 
стыми, индивидуальными натурами въ моемъ 
умЪ возникъ первый, правда, еще довольно не- 
опредфленный, набросокъ «С%верныхъ бога- 
тырей». Л задался цфлью передать въ дра- 
матической форм то, что въ сагъ о Воль- 
сунгахъ было воплощено въ эпосћ.> 

Содержаніе этой драмы, темой для кото- 
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рой послужили отголоски германскихъ сказа- 
ній о Нибелувгахъ (Загфридъ Ом%лый), тћс- 
но слившихся съ сфвернымъ духомъ иславд- 
скихъ сагъ, —слфдующее. Викинги Сигурдъ 
и Гуннаръ, съ юныхъ лътъ дЪлившіе удачи п 
невзгоды жизни, поклялись въ въчной друж- 
бъ. Ови свято хранять свою клятву п, 
когда оба влюбляются въ одну и ту же жен- 
щину, Сигурдъ великодушно отказывается 
быть соперникомъ своего друга. Гуннаръ 
привимаетъ отъ него еще одну жертву: 
Хьердисъ, гордая властная красавица, ко- 
торую они оба любятъ, ставить цЪной своей 
руки условіе совершить смълый подвигъ: она 
будеть женою только того, кто сумћетъ похи- 
тить ев изъ дома ея пріемнаго отца, Орнуль- 
фа, и для этого отважится сразиться одинъ 
на одинъ съ медв5демъ, охраняющимъ входъ 
въ ея покои. У Гуннара не хватаетъ мужества 
на этотъ подвигъ, Сигурдъ же совершаетъ 
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его; но, вЪрный дружб%, онъ уступаетъ свои 
права Гунвару, который становится мужемъ 
Хьердасъ, не подозрфвающей, что не Гун- 
наръ, а Спгурдъ—тотъ герой, доблесть кото- 
раго она полюбила. Великодушный посту- 
покъ Сигурда, вызванвый высокимъ чув- 
ствомъ дружбы, не приноситъ, однако, счастия 
никому: гордая Хьердисъ тоскүетъ въ дом 
своего мужа Гуннара, живущаго мирной 
жизнью земледёльца,—ея душа жаждеть 
подвиговъ славы, она можетъ любить толь- 
ко пстиннаго героя. Разочарованная, она 
становится жестокой и мстительной, какъ 
бы метя всёмъ людямъ за то, что она сама 
лишена счастія въ жизни. И Сигурдъ тоже 
несчастливъ: женившись на дочери Орнуль- 
фа, кроткой, но незначительной Дагни, онъ 
не могъ позабыть своей любви къ гордой и 
властной красавиц%. Завидуя счастію Дагни 
п слав Сигурда, затмевающей славу Гүн- 
нара, Хьердисъ заводитъ ссору на празднич- 
номъ пиру. Превознося подвиги своего мужа, 
она глумится надъ Сигурдомъ и Орвуль- 
фомъ, отцомъ Дагни. Дружба Сигурда выно- 
ситъ и это испытаніе; но за честь Орнуль- 
фова рода вступается младший братъ Дагни, 
Торольфъ, который и падаетъ отъ руки Гун- 
нара. Это—месть Хьердисъ: Орнульфъ н%- 
когда убилъ ея отца, Іокула, смерть котораго 
до сихъ поръ не была отомщена, такъ какъ 
въ род Іокула не оставалось боле ни одво- 
го мужского отпрыска, но, умирая, ея отецъ 
въщалъ: «Родъ Іокула всегда будетъ при- 
носить лишь несчастіє үбійцамъ его.» Те- 
перь пріемная дочь Орвульфа отомстила ему 
за смерть Іокула, лишивъ его любимаго 
единственнаго сына. Но, когда Хьердисъ 
гордо и жестоко хвастается своей местью, 
какъ славнымъ подвигомъ Гуннара, Дагни 
въ негодованіи выдаетъ тайну, довъренную 
ей Сигурдомъ: Гуннаръ—трусъ; не онъ, а 
ея мужъ, Сигурдъ, — герой, убившій медвЪдя 
п похитившій Хьердисъ, которую онъ от- 
далъ въ жены своему другу. Пусть же већ 
знаютъ, что она жена труса и что Торольфъ 
палъ тоже отъ руки труса! Такое оскорбле- 
нів равносильно смерти для Хьердисъ: кто- 
нибудь, или она или Сагурдъ, долженъ те- 
перь умереть. И она плететъ изъ своихъ во- 
лосъ тетиву для лука, отъ котораго Сигурдъ 
долженъ погибнуть! Но она любнтъ доблест- 
наго героя: когда она потребовала отъ 
искателей ея руки подвига, она думала толь- 
ко объодномъ Спгурд%, зная, чтоего мужество 
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не остановится ни передъ какой опасностью: 
а Сигурдъ, ве повявъ ея любви къ нему, 
самъ пожертвовалъ своей любовью изъ ве- 
лакодушія къ другу. Злая судьба, соткав- 
шая это недоразум%ніе, разъединила ихъ, 
созданныхъ другъ для друга. И когда Хьер- 
дисъ узнаетъ, что она любима Сигурдомъ, 
она бросаетъ мужа, чтобы послФдовать за 
нимъ: Гуннаръ ее обманулъ, —она свободна 
и вправ% такъ поступить. Но Сигурдъ, любя 
ее, не считаетъ себя свободнымъ: между вимъ 
и ею стоятъ Гуннаръ и Дагни. «Что въ томъ, 
если погибнуть двъ жалкія жизни? ЧЁмъ 
можетъ быть для тебя Дагни, а для меня 
Гуннаръ съ этихъ поръ?!» —говоритъ Хьер- 
дисъ. Тогда Сигурдъ спрашиваетъ, что она 
сдЪлаетъ, если онъ станетъ уб1йцей ея мужа? 
И на ея отвЪтъ, полный ужаса, что тогда она 
должна будетъ мстить ему,-— онъ вызываетъ 
на бой Гуннара за смерть Торольфа. Или 
онъ самъ погибнетъ, или же, убивъ Гуннара, 
онъ станетъ, по обычаямъ страны, врагомъ 
Хьердисъ; тогда ихъ сближен1е невозможно. 
Чтобы добыть себъ счастіе хотя въ иномъ 
мір, переселившись на Валгаллу, Хьердисъ 
реа убить Сигурда и умереть самой. 

на убиваетъ его стрфлой изъ заколдован- 
наго лука, тетиву котораго она сплела изъ 
своихъ собственныхъ волосъ. Ноони неветр%- 
тятся въ Валгалл%. Сигурдъ-—хриспанинъ; 
онъ умираетъ, сраженный стрёлою языч- 
ницы, которая, подобно‘ валкири, на чер- 
вомъ кон возносится въ Валгаллу. Они раз- 
стались навсегда. 

Такая развязка, хотя и способствуетъ на- 
коплевію силы трагизма, въ первую минуту, 
звучить рзкимъ, неподготовленнымъ дис- 
совансомъ въ величавой гармони драмы, 
выдержанной въ высокомъ стилъ греческой 
трагедш фатума. 

Мы говоримъ «въ первую минуту», по- 
тому что не можемъ согласиться съ мв%- 
ніемъ нЪмецкихъ критиковъ (бо{ег, Ў оег- 
пег), счвтающахъ христіанство Сигурда (рас- 
крывающееся читателю лишь въ самомъ 
концв пьесы) ничфмъ не мотивированнымъ, 
а навязаннымъ ему авторомъ ради драма- 
тическаго эффекта, успливающаго трагизыъ 
и безъ того мрачной развязки драмы. Если 
хорошенько проштудировать всю пьесу, не 
ограничившись только простымъ прочте- 
ніемъ ея, приходится измъвить свое первое 
впечатл%ніе: Сигурдъ ръзко отдфляется отъ 
остальныхъ лицъ драмы; въ то время какъ 
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принадлежащіе къ языческому міру слъду- 
ютъ нсобузданнымъ порывамъ личнаго чув- 
ства п страстей отождествляющихъ для нихъ 
правду и справедливость, поступки Сигурда 
отличаются кротостью, уступчивостью и са- 
мопожертвовавіемъ — признаками истиннаго 
христіанства. Сигурдъ, доблестный герой, 
не имћющій равнаго себЪ, позволяетъ болЪе 
слабому человћку присвоить свой лучпій 
подвигъ и тЪмъ занять первое мЪсто среди 
храбръйшихъ; въ немъ нётъ презрћънія къ 
слабому и дикаго честолюбія противныхъ 
хриспанскому духу; онъ отказывается отъ 
личнаго счастія, чтобы утфшить страдаю- 
щаго друга, т. е. любитъ ближняго боле 
самого ‘себя. Онъ не мститъ и не наказы- 
ваетъ, не считая себя въ правъ воздавать 
зломъ за зло. Жизнь его, полная самоотре- 
ченія, тяжела, и онъ привътствуетъ смерть, 
какъ избавленіе... Эта пассивная черта 
утомленія жизнью тоже свойственна хри- 
спанству. Язычникъ всегда умираеть въ 
борьб%, сраженный врагомъ или судьбою. 
Изъ всего этого видно, что хриспанетво 
Сигурда достаточно мотивировано Ибсеномъ, 
смутное же впечатлћніе, которое получается 
при первомъ чтенін, зависитъ не отъ про- 
маха автора въ недостаточно яркомъ освъ- 
щеніи дъйствующаго лиц і, а отъ спеціально 
Ибсеновской манеры— заставлять читателя 
самого разбираться въ своихъ впечатлћ- 
ніяхъ, не приходя къ нему на помощь. 
Характеры остальныхъ лицъ интересны 
своими рЪзкими контрастами, создающими 
яркую и полную картину той величавой и 
поэтичной среды, въ которой разыгры- 
вается дЪйстве трагедін. Хьердисъ являет- 
ся величавымъ образомъ женщины - ге- 
роини, чарующей мощною силою духа. 
Ея гордая злоба и всеразрушающая месть 
вызваны окружающими ее низшими, не- 
равными ей, людьми. У нея нфть ничего 
общаго съ человъкомъ подобнымъ Гуннару, 
у котораго боязнь за самого себя управляетъ 
всБми чувствами, — Хьердисъ готова каж- 
дую минуту погибнуть въ борьб%, пдя туда, 
куда ее влечетъ ея чувство, которое и есть 
для нея правда и сираведливость. Гордый 
образъ Хьердисъ притягиваетъ къ себъ чп- 
тателя, оставляя въ тъни кроткую, добро- 
дЪтельную Дагни. Миролюбивый Гуннаръ 
представляетъ изъ себя довольно жалкую и 
пошлую, во прекрасно очерченную, фигуру: 
это безхарактерный человъкъ, котораго мож- 
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но натолкнуть на всякую несправедливость, 
человъкъ безъ воли и гордости и вмст® съ 
ТБиъ эгоисть, которому ничего не стоитъ 
принимать жертвы оть другихъ (изъ друж- 
бы, любви, великодуппя и т. д.), зная, что 
онъ самъ никогда не отолатить за вихъ 
тъмъ же. 

Характерно эгоистичное его восклицаніе, 
когда онъ находить трупъ Сигурда, уби- 
таго Хьердисъ: «Ова убила его въ ночь 
передъ поединкомъ: значить, она любила 
меня!» ,—т. е., другими словами, она убила 
Сигурда, чтобы спасти его,Гуннара, отъ опас- 
наго поединка. 


ҮІ. 


«С%вервые богатыри» имли крупный и 
вполн%ъ заслуженный уси хъ (въ 1858 году); 
норвежская публика съ восторгомъ привфт- 
ствовала красивое, поэтичное произведене, 
навфянное гордыми сказаніями в - 
крешающими величіе его прошлаго. Но слћ- 
дующая пьеса Ибсена, «Комедія Любви», 
(1862 г.) привела многихъ въ негодоване и 
сильно возстановила общественное мне 
противъ молодого драматурга, начинавшаго 
прюбрётать любовь и популярность среди 
своихъ соотечественниковъ. Въ «Комеди 
Любви» заключается Фдкая и остроумная 
сатира на псевдо-идеальные взгляды обще- 
ства по отношеню къ любви и браку. Пе- 
редъ нашими глазами Пбсевъ проводить 
нЪеколько паръ, соединенныхъ любовью (въ 
томъ смысл%, какъ ее понимаетъ общество); 
мы видимъ ихъ, начиная отъ влюбляющихся 
до помолвленныхъ и, наконецъ ,примървыхъ, 
любящихъ только себя и свою семью, супру- 
говъ. ОвЪтлый, возвышающій порывъ люб- 
ви исчезаетъ, какъ только любящіе достигли 
фазы помолвка; любовь угасаетъ, зады- 
хаясь подъ гнетомъ приличій свфта, неснос- 
наго виБшательства участливыхъ родствен- 
никовъ и знакомыхъ, берущихъ на себя об- 
суждевіе вопросовъ, касающихся устройства 
ихъ будущей жизни еі сеѓега... Каждый сел- 
дить за ними каждый въ правъ ихъ поучать... 
Въ концъ ковцовъ они не принадлежать б0- 
лће ни себ, ни другъ другу; онъ долженъ 
совершенно отказаться отъ своего «я>, такъ 
какъ и безъ того изнемогаеть подъ бреме- 
немъ обязанностей, возложенныхъ на него 00- 
ществомъ и семьею; она пріучается видЪть 
въ немъ раба, отдающаго веъ свои силы п 
способности длл благоденствія семьи, и счи- 
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таеть каждое проявлеше его самостоятель- 
ной воли за нарушене правъ ея и семьи; 
если она не дойдетъ сама до такихъ поня- 
тій, ев просвтятъ въ этомъ усердные и лю- 
бящие родственники и знакомые. Въ ре- 
зультатъ —полное подавленіе личности. И 
хуже всего то, что люди мало-по-малу при- 
выкають къ этой рабской покорности и 
опошливаются до того, что могутъ чүвство- 
вать себя довольными и счастливыми, не 
замћчая тяжести ярма, обуздавшаго ихъ 
гордые порывы къ свобод. 

Ђдкія, злыя насмфшки надъ твердо уста- 
новившимися взглядами общества произ- 
вели неблагопріятное виечатлћніе ва пу- 
блику Христіаніи, отличавшуюся чрезм%р- 
нымъ консерватизмомъ, и пьеса была 0су- 
ждена. Ибсену ставили въ упрекъ, что онъ 
глумился надъ свЪтлымъ чувствомъ любви 
и бракомъ (одинъ изъ критиковъ Христіа- 
ній выразился объ этой пьесВ такъ: «это 
жалкое произведенелитературной безсовЪст- 
НОСТИ>...), тогда какъ въ этой пьес онъ 
скорће беретъ общее отношеніе челов ка 
въ б0рьбБ за существовавіе при. совре- 
менныхь усломяхь жизни общества; уто- 
мленіе борьбою приводитъ къ покорности и 
безразличному отношенію къ своему «я» тому 
«я», которое въ юности, когда еще человъкъ 
не сломленъ заботами о жизни, полно гор- 
дыхъзамысловъ и увБренности въ своей сил. 
Общество же считаетъ эту метаморфозу впол- 
нъ нормальной и ставитъ личность въ та- 
кія условія, которыя непремънно приводять 
къ этому безразличію. 

Говорятъ, Ибсевъ былъ обяванъ своей 
«Комеди Любви» множествомъ затрудневій, 
возникшихъ по поводу выдачи ему писатель- 
ской стипендій, объщанной ему раньше... 
Между тъмъ Ибсенъ очень нуждался въ ма- 
теріальной поддержкЪ.Съ 1857-гопо 1862-0 
годъ онъ былъ директоромъ норвежскаго 
театра въ Христіаніи, маленькаго и доволь- 
но бъднаго театра, открытаго на частныя 
средства, который поставилъ себъ задачею 
введеніе національнаго репертуара и борьбу 
съ иностраннымъ датскимъ элементомъ: 
въ то время городской театръ Христіаніи 
давалъ драму исключительно на датскомъ 
язык. Когда же послЪдній измфниль сво- 
ему ваправленію, принявъ націовальную 
программу —норвежскій языкъ и произве- 
денія норвежскихъ драматурговъ, — суще- 
ствован1е частнаго театра, располагавшаго 
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весьма скудными средствами, сдфлалось не- 
мыслимымъ, да и ненужнымъ боле. Въ 
1862 г. онъ закрылся, и Ибсенъ остался со- 
вершенво не у дёлъ. Литературный трудь 
давалъ ему очень мало: «Сфверные богаты- 
Ви», имфвипе несомнЪнный успъхъ, принесли 
ему за два года всего 1000 кронъ (око- 
ло 500 руб.): Получивъ, наконецъ, государ- 
ственную стипендію (въ 1864 году), выдан- 
ную ему, несмотря на ярое противодћйствіе 
университетекихъ и общественныхь дћяте- 
лей Христіаніи, Ибсенъ үъхаль за границу и 
поселился въ РимЊ. Съ тфхъ поръ онъ воз- 
вращался на родину лишь изрфдка и не на- 
долго, живя преимущественно за границей — 
до восьмидесятыхъ годовъ въ Италіп, а за- 
тъмъ въ Германи. 


УП. 
ас поэмы Ибсена. «Вгапі» 
(1866 г.) и «Реег бупі» (1867 г.), мало 
сценичны. л 


Первая изъ нихъ, носящая заголовокъ 
имени своего героя — Бранда (Вгап@ — по- 
жаръ, иносказательно— огонь, зажигающій 
души), передаетъ стремленіе человзка, под: 
няться выше всего земного, человъческаго. 
Брандъ-—молодой пасторь небольшой, бЪд- 
ной общины въ фіордахъ Норвегіи; иде- 
алистъ и человЪкъ, возвышающійся надъ 
толпою, онъ требуетъ отъ людей полнаго 
самоотверженя и готовности вынести већ 
испытанія жизни, ради сохраненя своихъ 
убъжденій и свободы воли. Онъ не при- 
знаетъ компромиссовъ: его девизъ — «все 
или ничего!» Воля человЪ ческая для него 
выше милосердія. И Брандъ остался оди- 
нокимъ, несмотря на то, что вначалв ему 
удалось зажечь сердца своихъ прихожанъ, 
вселивъ въ нихъ жажду къ свобод: <Тыся- 
чи людей шли за мною толпой, но никто не 
достигъ высоты. Правда, въ пхъ сердцахъ 
запечатлълось желанте грядущей, великой 
поры, и ови стремятся къ высотъ. Но по- 
жертвовать? — это устрашаетъ ихъ. Желать 
сильно, непоколебимо? — это слабость ихъ. 
Одинъ уже страдалъ за всфхъ, зачёмъ же 
идти всфмъ на гибель!» 

Идеалистъ, мечтавшій о возвышеніи че- 
ловка, погпбаетъ въ борьбф съ дћйстви- 
тельностью, въ борьбъ, ради которой онъ 
пожертвовалъ већмъ, что у него было доро- 
гого на свъЪтЬ — семьею, женой и ребенкомъ; 
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онъ погибаетъ, оставленный всфми, изгнан- 
ный людьми, признанный ими врагомъ и 
искусителемъ человъчества. 

«Брандъ» производить сильное, но тяже- 
лое впечатл ве. По идеф, это — философское 
произведеніе, но оно остается художествен- 
нымъ, такъ какъ отвлеченная идея вопло- 
щена въ живые образы поэзіп и ДЪйстви- 
тельности. Такъ, для фигуры Бранда Ибсенъ 
воспользовался личностью норвежскаго па- 
стора Ламмерса, котораго онъ зналъ въ свои 
юные годы. Ламмерсъ, послЪдователь идей 
норвежскаго философа бгеп Кикебаага,былъ 
горячимъ проповфдникомъ независимости и 
свободы лачности; онъ имЪлъ сильное влія- 
нів и увлекъ многихъ за собою, но въ кон- 
цв своей дћятельности остался такъ же оди- 
нокъ, какъ и Брандъ Ибсена. 

Хотя въ «Бранд» ветрћчаются сцены, въ 
которыхъ проглядываетъ сатира на общество 
п его дВятелей (пробетъ, фог1ъ), которые 
готовы идти на вс компромиссы и даже на 
самыя низкія уловки, лишь бы сохранить 
въ своихъ рукахъ власть надъ толпою, ғо 
общий тонъ произведевія —лирическій. Въ 
«Реег (пупі», наоборотъ, преобладаетъ сати- 
рическій элементъ. Говорятъ, что въ этомъ 
произведеніи Ибсенъ изобразилъ духъ совре- 
меннаго норвежскаго народа. Но пусть о 
внутренней иде «Пеера Гинта» говорить 
тотъ, кому понятенъ каждый намекъ, ка- 
ждое слово этой подчасъ добродушной, под- 
часъ Ъдкой нацональной сатиры норвежска- 
го автора, слЪдовательно, тотъ, кто знаетъ 
Норвегю и условя ея жизни. Не даромъ 
«Пееръ Гинтъ» имфлъ наибольший, даже 
громадный усиъхъ на своей родин%, въ Нор- 
вегіи, и остался произведевіемъ туманнымъ 
и непонятвымъ для иностранной публики. 
Для васъ, иностранцевъ, это произведеніе 
разбивается на массу отдъльныхъ сценъ, 
почти не имъющихъ связи между собою, и 
цфнныхь для насъ по своей внЪшней кра- 
сотЪ; веъ онф чрезвычайно ярки: одн своей 
жизненностью, другія — фантастичностью, 
не имфющей границъ и предфловъ, третьп— 
своей трогательной лоэтичностью (смерть 
Оазы, пень Сольвейги). Между дЪйствую- 
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щими лицами встрћчаются загадочныя фи- 
гуры; уже одни ихъ названія: Кривой, То- 
щий, Зеленая переносятъ читателя въ стран- 
ную, необычную обстановку, напоминаю- 
щую несколько вторую часть «Фауста» Гете. 

Послъ «Императора и Галилеянина» Ибсенъ 
уже не возвращалея къ своимъ излюблен- 
вымъ лирико-историческимъ сюжетамъ; съ 
семидесятыхъ годовъ онъ посвятилъ себя 
всецћло разработкЪ соціальныхъ вопросовъ 
изъ жизни современнаго общества и даль 
намъ цфлый рядъ соціальныхъ драмъ (тЬс- 
но связанвыхъ между собою), содержавіемъ 
которыхь взяты вопросы объ отношеніяхъ 
общества къ индивидууму и обратно. Вопро- 
сы эти, наконецъ, перенесены Ибсевомъ на 
вполн% реальную почву—будничную жизнь 
и, стоя ближе къ современной жизни, дЪй- 
ствують на публику гораздо сильн%е и не- 
отразим%е, чфмъ тв же взгляды Ибсена, пе- 
реданные въ его историко-и лирико-мисти- 
ческихъ драмахъ предыдущаго періода, ко- 
торый мы назовемъ переходомъ Ибсена отъ 
романтизма къ реализму. Весь этоть второй 
періодъ, начиная съ «Сфверныхь Богаты- 
рей» и кончая «Пееромъ Гинтомъ» , блещетъ 
красотой и мощью поэзіи (которая значи- 
тельно ослабЪваетъ въ послъднихъ творені- 
яхъ Ибсена, его соціальныхъ драмахъ). Бо- 
гатство фантази, отражающейся въ безко: 
нечномъ разнообразіи сюжетовъ, а также 
свобода и мастерство, съ которыми великій 
норвежскій писатель владћетъ ими, положи- 
тельно несравненны: саги Исландіи, герои- 
ческія сказанія, историческай колоритъвре- 
менъ междоусобій въ Норвегіи, жизнь Рим- 
ской импе’1и первыхъ вфковъ христіанства; 
мрачная и величавая природа угрюмаго С%В- 
вера и яркія сказочно-фантастическя кар- 
тины «Реег бупіа» ,— все одинаково доступ- 
но геніальному таланту Ибсена. Вездф, од- 
нако, видна печать его индиввдуальной лич- 
ности: въ своихъ глубоко-поэтическихъ про- 
изведеніяхъ онъ дЪйствуетъ на насъ не толь- 
ко какъ поэтъ, но и какъ мыслитель, обла- 
дающий смлыми, оригинальными взглядами 
на жизнь, —на дЪйетвительность и идеалъ 
ЖИЗНИ. 











ПОЭТЕССЫ-САМОУЧЕИ. 


КРИТИЧЕСКИЙ этюдъ Е. М. Шершевской. 


Прошлое женской н®мецкой поэзи. 


Какъ извЪстно, съ начала вынЪшняго 
вЪка, Гермавія дала такую массу жен- 
ЩинНъЪ-поэтовъ, что даже трудно всъхъ пе- 
речислить. Разумфется, случилось это не 
внезапно: женщины, посавшія стихи, были 
въ Германи всегда; съ начала ХҮІ вЪка 
подъ вліяніемъ релпгіознаго возбуждевія 
появляются священные гимны, пени, м0- 
литвы, написанныя женщинами. Разум%ет- 
ся, въ этихъ стихахъ нфть и слБда ориги- 
нальности, личнаго отпечатка. Это—глав- 
нымъ образомъ стихотворное переложенте 
молитвъ и библейскихъ поучевій, удручаю- 
щее своею монотонностью. И этотъ недоста- 
токъ, т. е. пристрасте къ шаблоннымъ ре- 
лагіозвымъ изляніямъ,проходитт яркой чер- 
той черезъ всю женскую нЪмецкую п0э31ю. 
Шраттенталь въ своемъ этюдћ о женской 
нЪмецкой лирик нашихъ дней говорит: 
‘`Такъ называемая христіанская пов%сть и 
религіозвыя стихотворенія фабрикуются жен- 
щинами въ громадныхъ количествахъ:; но 
серозный критикъ, разобравпийся въ тен- 


денціозвой пустынЪ такихъ пропзведеній, 
часто испытываетъ искушевіе воскликвуть, 
обращаясь къ писательнвцћ: «Не пріемли 
имеви Господа Бога Твоего всуе!» Это остро- 
умное зам чан!е опримЪнимо ко всвмъ нЪмец- 
кимъ поэтессамъ во всф времена, хотя, ко- 
нечно, съ извфстными оговорками. Религ10з- 
выя песни, писанныя подъ непосредствен- 
нымъ вліяніемъ реформацін принимаются на- 
ми совсъмъ иначе, чфмъ современные «боже- 
ственные» стихи. Женщина ХҮІ и ХҮІІ в. не 
знала ничего, кром$ дома п церкви, но домъ, 
т. е. личную жизнь, ей еще надо было на- 
учиться опоэтизировать, тогда какъ цер- 
ковь давала ей готовый матеріалъ. Торже- 
ственное богослужен1е въполумрак% прохлад- 
наго собора, звуки органа, причудливый 
свЪтъ, проникающий сквозь узорныя стекла 
стрЪльчатыхъоконъ,—-все это непосредствен- 
но вліяло на фантазію, все это было живой 
поэзіей. И эта поэзія нашла живой откликъ 
въ чуткой женской душ%. Свои неясныя чув- 
ства она стала перелагать въ стихи; сначала 
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она не ршалась даже на самостоятельное 
выраженіе этихъ чувствъ, она старается вло- 
жить ихъ въ сухія, черствыя формы церков- 
ныхъ ифенопфн!й, подводить всякое душев- 
ное движеніе подъ опредъленную молитву. Но 
живая душа не признаетъ этой мертвечины; 
то туть, то тамъ прорывается живое чув- 
ство. Такъ, напримЪръ, въ длинной и моно- 
тонной «Покаянной пЪснф» Луизы Генріет- 
ты, жены курфюрста Фридриха Вильгельма 
(ХҮІ в.) мы встрёчаемъ такія строки 1): 


Довын% спалъ я безъ тревогъ, 

Въ спокойномъ убфжденьн; 

Я говорилъ: не скоро Богъ 

Караетъ преступленье, 

Не слишкомъ строго тамъ Онъ судать, 
Къ своимъ овечкамъ, вЪрно, будетъ 
Исполненъ (Онъ терпнья. 


Әто уже попытка выразить собственное 
душевное состоявіе, дать что-нибудь другое. 
кром ничего не говорящихъ избитыхъ жа- 
лобъ п молевій. Но даже и повторяя библей- 
скія истины, женщана вкладываетъ въ нихъ 
такую немудрую, но глубокую в%ру, такую 
ув5ренную покорность, столь характерно вы- 
ражаемую словомъ «Егоефипо», на которую 
способна именно только женская душа, при- 
выкшая отдавать себя всецло и безраздъль- 
но въ руки боле сильнаго и мудраго. Вотъ 
ваприм%ръ: 


Въ рук я Божьей пребываю, 
Онъ счелъ мой каждый волосокъ, 
Безъ воли Божей, я знаю, 

Меня сразить не можетъ рокъ. 

И всъмъ довольна я вполи%, 

Что мой Господь даруетъ миф. 


(АешШе бгайр 20 Әсһҹагриге-Кийо1ѕ+ад?) 


Но чъмъ ближе къ нашему времеви, тъмъ 
тусклЪе и безсодержательнЪе становятся ре- 
лигіозвыя ифсни; онъ теряютъ свою непо- 
средственность и наивность, а то, что въ вихъ 
было личнаго, психологическаго, —ВЫ- 
дЪляетея въ обыкновенную любовь п описа- 
тельную лирику. Прежде релпгіозвая поэзія 
удовлетворяла всЪмъ душевнымъ потребно- 
стямъ, теперь же, съ ростомъ п развипемъ 
женской личности, прежн1я рамки становятся 


1) Не сл$дуеть забывать, что всф переводы, 
сдъланные по возможности точно и въ разм%- 
рВ подлинника. невольно отражають слабость 
содержанія и формы оригиналовъ. 
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узки, жизнь сердца требуетъ равныхъ правъ 
съ жизнью духа. Правда, религіозное напра- 
влевіе преобладаєтъ, во оно кажется все бо- 
лће и боле искуственнымъ. Въ самомъ дЪлЪ, 
передъ нами проходятъ графини, гувернавт- 
ки, абатиссы, жены ученыхъ, актрисы —и 
вездъ тотъ-же добродътельно - христіанскій 
товъ, тЬ-же выраженія; очевидно, туть уже 
мы имфемъ дћло съ литературной условно- 
стью. Яркимъ исключенемъ изъ общаго тона 
по9зи являются слъдующія строки изъ сти- 
хотворевія «Сила любви» графини Мари Кё- 
нигсмаркъ, любовницы Августа П Польскаго и 
курфюрста Саксонскаго: 


Кто осуждаетъ страсти жаръ? 
Любовь— небесъ прекрасный даръ, 
Лишь сердце крЪпко закуетъ, 
Кто верхъ надъ ней возьметъ? 


Проникаетъ въ кровь, 
Распаляетъ вновь, 

Побъждаетъ нашъ духъ любовь, 
Она намъ врождена... 


Такое яркое, смЪлое выраженіе свопхъ 
чувствъ составляеть исключеніе не только 
въ прежней, во п въ современной женской 
поэзіи. Она страдаетъ именно отсутствіемъ 
яркихъ красокъ, ршительныхъ взглядовъ, 
сильныхъ чувствъ. Да оно и не удивительно, 
если мы вспомнимъ, какъ отстала Германія 
въ «женскомъ вопрос», какъ недавно заки- 
пЪло въ ней это движете.' Недостатокъ орп- 
гинальности поәзін коренится въ личности 
нЪмецкой женщины. Въ лирикЪ ярче, чёмъ 
гд-лпбо, отражается человЪ къ, и если въ 
данномъ случаЪ отраженте не лестно—вано- 
вато не зеркало! 

Но въ ХҮШ вк религіозная лирика 
блЬднћетъ п выдЪляетъ изъ себя обычную 
лирику. ДБлаетея п это не сразу. Пере- 
ходной ступенью являются нравственныя 
разсужденя: они еще основываются на той- 
же церкви, но даютъ больше простора лич- 
нымъ взглядамъ. Воть примфръ изъ стихо- 
творенія. Егрищегипе 2иг ЕгодИеКей [оган- 
ны Унцеринъ (жены врача ХУШ в.): 


Не жалуйтесь, друзья, пусть вами управляесъ 
Премудрая судьба, она умнЪе васъ. 

Все новые виды здћсь, счастье принимаетъ, 
Не въ золот одномъ оно ветрћчаетъ насъ. 


Ача 


И если духъ вашъ бодръ въ здоровыхъ,силь- 
ныхъ членахъ, 
И если родина и 0тчій домъ вамъ данъ, — 
Что-жъ вамъ? Звучитъ лишь гордость въ сБ- 
товавьяхъ черни, 
НадмЪнность— въ жалобахъ мЪщанъ. 


Ае 


Әто стихотвореніе,кром% нравоучительнаго 
това, пућетъ еще одинъ мотивъ, ярко выра- 
женный въ двухъ послЪднихъ строкахъ: это — 
полное непониманіе жизни трудовыхъ людей. 
Әта особенность заставляетъ насъ түтъ-же 
отифтить одинъ фактъ, а именно: какъ 
можно было видть изъ цитатъ, вс приве- 
денныя ДоселЪ поэтессы принадлежали не 
толькокъвысшимъ сословіямъ но даже прямо 
къ аристократін. Иэто не случайность. Въ ле- 
жащемъ передъ нами сборник% стихотворевій 
мы ветрћчаемъ почти исключительно имена 
высокопоставленныхъ особъ.Только къ концу 
ХҮШ въка появляется аристократія ума— 
тоже аристократія. Несомнънно, что это на- 
лагаетъ отпечатокъ на всю женскую поэвію, 
а если принять во внимаве подчиненное и 
несамостоятельное положене женщины ‚то не 
покажется удивительнымъ и то, что сначала 
непріятво поражаетъ, а именно: какая-то 
оторванность отъ жизни, мелочность и узость 
большинства стихотворевій даже до половины 
ХІХ вБка. Въ то время, какъ посл литера- 
турнаго застоя ХҮП вка творїескія силы 
Германи встаютъ съ новой энергіей, когда 
бушуетъ «Буря и натискъ», кипятъ горячіе 
споры классиковъ и романтиковъ, — женское 
творчество течеть спокойвымъ, невозмути- 
мымъ ручейкомъ, мило журча о зеленыхъ 
берегахъ и пестрыхъ цвфточкахъ, и только 
рдко, очень рфдко смущаетъ кристальную 
струю слабый отголосокъ кипящей вокругъ 
духовной битвы, борьбы за независимость и 
прочихъсовременныя событій.Кое-гдЪ прозву- 
чить патріотическое воззване, но прозвучитъ 
такъ одиноко и вяло, что только рельефнће 
выкажетъ, какъ чуждо оно женскому м1ро- 
воззръвію. Кое-гдЪ встрётится баллада въ 
дух романтиковъ, но безъ ихъ бурныхъстра- 
стей, безъ ихъ подчасъ несуразнаго, но не- 
сомнфнно кипучаго нагроможденя всевоз- 
можныхъ ужасовъ (напр., у жены Шиллера, 
у Амами фонъ-Хельвигъ). 

Но если внЪшняя жизнь не отражается 
въ женской поэзии, то какова-же отражен- 
ная ею внутренняя жизнь, жизнь ума и 
сердца? Скажемъ тотчасъ-же, что жизнь 
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ума почти совсъмъ не отражается въ жен- 
ской вЪмецкой лприкъ ХҮП ХҮШ в%- 
ковъ. Кром своихъ чувствъ, женщина 
зваетъ только религ ю; все происходящее 
принимаетъ эту религіозную окраску, все 
объясняется религ1ей, а, значить, ифть 
мъста для собственныхь размышленій. На 
всемъ, увы, весьма безплодномъ простран- 
ств двухъ съ половиною столЪтій мы можемъ 
отифтать только три имени поэтессъ, въ 
произведеніяхъ которыхъ мы ветрЪчаемъ 
отвлеченныя пдеи, не новыя и не оряги- 
нально выраженныя, но все-же иден. Вспо- 
мвимъ, что это было самое горячее время, 
когда мысли и взгляды одни смфлфе другихъ 
выбрасывались ежедневно ва жизненную 
арену. Вотъ, вапримъръ, разсужденія кня- 
гини Маріи Видъ - Неувидъ (ум. 1823) о 
«Человъческомъ достоивствћ з: 


мм 





А т, 





Всего, что Богъ повелћъваетъ, 

Самъ разумъ требуетъ того-жъ; 

Ихъ цфль— твое лишь совершенство, 
Лишь для того ты здћсь живешь. 


... По долгу жизнь могу отдать я! 

Но если въ лучшей сторовъ 

Мн% нЪтъ наградъ — противорчить 
Ты самъ себ, мой духъ, во мнЪ| 
Въдь ради цфли всеблагой 

Себя сгубплъ бы разумъ мой! 


И это стихотворевіе заканчивается такимъ 
обращениемъ: 


0, дай маъ быть всегда покорной, 
Богъ, давший Библію и Разумъ намъ! 


А воть еще разсужденя, хотя мене от- 
влеченныя, зато боле жизненныя. Авторъ 
ихъ — Каролина Рудольфи была гувернант- 
кой, потомъ начальницей школы, и судьба 
ея имћетъ много общаго съ Бетти Паоли, 
поэтессой, писавшей много лЪтъ позже, и 
о пропзведеніяхъ которой мы будемъ говорить 
впослъдетвіп. Одно изъ стихотворенй Рудоль- 
фи представляеть изъ себя прототииъ стихо- 
твореня Фрейлиграта, переведеннаго на рус- 
скій языкъ А. Н. Плещеевымъ: «Люби, пока 
любитьты можешь». У Фрейлиграта эта мысль 
выражена мягче и задушевн%е, у Рудольфи— 
боле сжато и мътко. Въ другомъ стихотво- 
ревіи: «Настоящее» поэтъ воспЪваетъ здо- 
ровое васлажденіе жизнью: 


Жить сегодня, жить безъ ожиданья! 
Въ наслажденьи только обладанье; 
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Кто-жъь стремится лишь впередъ, 

Кто не ловптъ быстраго мгновенья, 

Лишь въ грядущемъ жаждетъ наслажденья, 
Тотъ лишь грезитъ — не живетъ. 

... Хочешь жить — живи сейчасъ, сегодня! 
Кто живеть — лишь тотъ живетъ. 


Отихотворенія Аппейе уоп Огозе-На- 
Вой отличаются своей содержательностью, 
своимъ простымъ, жизненнымъь языкомъ, 
объективностью пзображенія. Онатакже пм%: 
етъ сходство съ Бетти Паоли. 

Әтимъ п исчерпывается жизнь ума. По- 
смотрим, что даетъ намъ жизнь сердца. 
Сначала мы водимъ лишь робкія попытки, 
заглушаемыя тотчасъ словами молитвы; п0- 
томъ — туманныя описания природы п, ко- 
нечно, преимущественно весны. Вообще сл$- 
дуетъ отм%тить (и это относится не только 
къ прошлому, но п къ настоящему женскаго 
яБмецкаго поэтпческаго творчества), что во 
всЪхъошісаніяхъ отсутствуетъ пластичность. 
Все какъ-то «напоминаетъ что-то», все ша- 
блонно и вяло. Исключения есть, но ихъ очень 
мало, такъ же мало, какъ поэтовъ съ напра- 
вленіемъ Бетти Паоли. 

Насъ могүтъ, однако, спроспть: что же 
остается на долю женской п0эзіп, если мы 
отбросимъ стихотворенія пдейвыя п ошпса- 
тельныя? Остается женская душа, остает- 
ся дъвушка, остается мать. Вотъ эти-то 
два мотива вамъ и остается отмЪтить, чтобы 
затЬмъ перейти къ современной поэзіп. 

Женщина всегда остается женщиной, п 
чувства ея не мЪняются; м5няется только пхъ 
выражевіе, несомнЪнно много усовершенство- 
вавшееся за послфднее время. Вотъ почему мы 
отиътимъ только нзкоторыя стихотворевія, 
напр., Магдалины Әвгельгардтъ: «Будущий 
супругъ». Уже одно загламе забавляетъ 
своей напвностью. Она мечтаетъ не о ка: 
комъ то туманномъ геро%, а о весьма ре- 
альномъ «будущемъ супруг». Поделушаемъ 
эта простодушныя мечты: 


Въ мопхъ вопросахъ нътъ дурныхъ желаній, 
() Боже мой! 

МнЪ мужа дашь Ты безъ мопхъ стараний 
"Твоей рукой. 


... Какъ полюблю того я, кто мнъ въ этомъ 
Дастъ клятву тамъ! !) 

Послушна буду всфуъ его совЪтамъ, 

Его словамъ! 


1 Передъ алтарем. 
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... Шты, о лира, будешь одпвоко 
Забыта у стзвы; 

Другихъ заботъ п дЪла будетъ много 
У молодой жены. 


Лакъ наивно, какъ патріархально это от- 
ношевіе къ браку, какъ кь чему-то необхо- 
дпмому п святому, это спокойное ожпдавіе 
своей «судьбы», покорность будущему му- 
жу; какъ безхитростно это отречевіе отъ лю- 
бимой поэзіп радп домашнихъ обязанностей! 
П мысленно переноситься въ кукольный го- 
родъ Нюренбергъ (гд жила Әнгельгардтъ) 
съ его мирными дремлющими улицами, ста- 
ривными домиками, крытыми черепицей, лЪ- 
нпво текущимъ Пегнпцемъ, куда глядятея 
покривившіяся отъ ветхости разнокалибер- 
выя окна сфрыхъ, коричневыхъ, голубыхъ 
домпковъ. Тамъ, я думаю, и теперь возмож- 
ны подобные взгляды и мирная жизнь течетъ 
такамъ же патріархальнымъ порядкомъ. ()д- 
вако, даже такихъ стпхотворенй мы ветр+- 
чаемъ мало. Женщина какъ будто еще при- 
слушивается къ чужимъ пЪснямъ, поетъ съ 
чужого голоса. Ибо мы не отвосимъ къ ха- 
рактернымъ стихотворенямъ тб, гд рёчь 
пдетъ только о любви. Такихъ можно набрать 
томы, но въ женщин$ важно ве столько то, 
что она говорптъ, сколько то, какъ она го- 
воритъ. Вотъ, напр., истинно-женское по мяг- 
кости стпхотвореніе, въ которомъ, однако, 
ръчь ведется отъ имени его: 


Скажи мнЪ, мЪсяцъ (нашей дружбЪ 
Ты нс откажешь въ этой служб%), 
Ты такъ высоко надо веВиъ 
Стоишь, скажи... Да ты вЪдь нъмъ! 


... Взгляни въ окно, ГДЪ, какъ и я, 
Присћла милая моя; 

Что тамъ?.. Но мой вопросъ нелъпт! 
Что ты увпдишь? Гы вфдь сли! 


Когда въ вечерній чудный часъ 
Зтђсь съ нею шелъ я, ты на насъ 
Овътидъ и, напрягая слухъ, 

Хотћлъ услышать... НЪтЪ! ты глухъ! 


Н%мъ, слЪпъ и глухъ? 0, милый мой, 

Тебя люблю я всей душой! 

И хоть ты врядъ ли повялъ это, 

Я все жъ люблю и безъ отвЪта. 

(«Ап йеп Моп» Непгіеїќе уоп Сеп). 

Мать ветрћчаемъ мы даже чаще, чёмъ 
женщину, но форма еще такъ слаба, что 
положительно не стонтъ даже цитировать 
подобныхъ стихотв”ревй. 
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Теперь, когда голландская королева Виль- 
гельмина является передъ лицомъ всего міра 
въ блескЪ оффищальныхъ торжествъ, уввн- 
чанвая короной, интересно показать ее въ 
простотћ ея дфтства и въ безыскусственной 
прелести первой ея юности. 

Оффицізльные органы голланлской печати 
передали подробности коронованія молодой 
голландской королевы Вильгельмпны; кор- 
респонденты всфхъ газетъ въ мір просла- 
вляли пышность и великольше грандіозныхъ 
празднествъ по этому поводу. Мы же оста- 
новимся на болЪе скромномъ, хотя и не ме- 
вЪе поэтичномъ и не мене привлекатель- 
номъ образЪ королевы въ дЪтскомъ ея воз- 
растВ,— на порогв юности, лётъ четырнад- 
цата, когда она дебютировала въ своей роли 
маленькой королевы, шествуя по пути, усы- 
панному цветами, 

Въ 1894 году, въ чудные весенніе дни, 
особенно роскошные ва берегахъ Зю-Деръ- 
Зе, — маленькая королева покивула велико- 
лЬпвыя сни своего ЗагаЦК’скаго замка, съ 
твмъ, чтобы постить вфрную ей Зеландію, 
куда давно обфщала пріћхать и гд ее ожи- 
далп съ большимъ нетерпніемъ. 

Въ этой стран%, вЪрной традиціямъ л0- 
яльности, —какъ сказали бы въ Англш, — 


вЪсть о прибытш Вильгельмины вызвала 
взрывъ всеобщаго восторга, какъ въ выс- 
шихъ, такъ и въ низшихъ слояхъ общества. 

Путешествіе вЪнценоснаго ребенка пред- 
ставило одну сплошную и продолжительную 
овацію. ЖелЪзнодорожное полотно по о06%- 
имъ сторонамъ окаймлялось крестьянами въ 
праздничныхъ костюмахъ. Пофздъ проходить 
подъ аркамя изъ зелени. Станціи имЪли видъ 
грандіозныхъ букетовъ, какъ бы преподно- 
симыхъ молодой дзвушк$. 

Крайнимъ пунктомъ путешествія коро- 
левы былъ городъ Миддельбургъ. Ветуплене 
ея въ этотъ городъ имфло особенный харак- 
теръ — торжественный и трогательный за 
разъ. Съ подходомъ королевскаго поззда на 
самой высокой башн$ города выкинулифлагь 
національныхъ цвътовъ, солдаты сдЪлали на 
караулъ, забили барабаны, и горнисты за- 
играли нидерландский гимнъ. Изъ вагона по- 
казалась юная королева, прелестная въ рас- 
цвътЪ четырнадцатил тняго возраста — на- 
стоящей весны ея жизни, — скорфе слиш- 
комъ высокая для своихъ лЪтъ, стройная п 
изящная. 

Въ глазахъ ея отражается ласкающая 
кротость, а на устахъ играетъ крайне тон- 
кая улыбка. Природная величественность к0- 
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ролевы, хотя и смягченная привтливостью, 
сразу бросается въ глаза. Дамы въ восторг 
отъ бЪлаго ея туалета— благо платья, б%- 
лой накидки съ фестонами, шляпы съ 6%- 
лыми перьями, легкой, какъ дуновевіе в%ъ- 
терка, которая очень пристала къ б%лому 
пцвЪту ея лица, кокетливо оттЬняя гладкое и 
ясное чело. Изъ-подъ шляпы разв вается по 
плечамъ золотисто-шелковистая волна пре- 
красной шевелюры. Въ виду юности, на ко- 
ролев% не надЪта лента ея ордена. Но она 
съ замфтнымъ удовольствіемъ принимаетъ 
преподносимые ей цвЪты, какъ дань 000- 
жающаго ее народа. 

Посреди тћевой толпы, разступающейся 
для пропуска кортежа королевы, какъ бы съ 
нЪкоторымъ сожалЪніемъ, — послфдняя по- 
двигается впередъ, привфтствуемая несмол- 
каемыми возгласами и криками «ура!>, на 
которые она отвфчаетъ улыбкой. 

На всемъ город, расцвъченномъ флагами, 
на балконахъ, разукрашенныхъ гирляндами, 
цвътами, коврами и знаменами, — повсюду 
печать ликованія, — народнаго торжества и 
державнаго юбилея. Красивые и статные мо- 
лодые люди изъ лучшихъ семействъ провин- 
ци составляютъ конный почетный конвой 
маленькой королевы. Форма ихъ— образцовой 
строгости и корректности, какъ то и подо- 
баетъ настоящимъ аристократамъ: черные 
мундиры и бълые рейтузы, жокейскіе шти- 
блеты съ серебряными шпорами и черезъ 
плечо перекинуты шарфы цвътовъ королев- 
скаго дома. Невозможно описать энтуз1аз- 
ма толпы, привътствовавшей послдній от- 
прыскъ древняго рода, распустившійся на 
вковомъ трон%, столь тЪсно связанномъ съ 
народомъ. Въ почестяхъ этихъ столько же 
любви, сколько уваженія и искренняго ра- 
душі. 

«Это наша дочь!» говорятъ про вее ста- 
рики, 

«Әто наша сестра!» восклицаетъ моло- 
дежь. 

Съ рождевіемъ королевы Вильгельмины, 
дЪйствительно, снова возгорфлея свЪтиль- 
никъ знаменитаго рода, почти угасшаго. 

Отецъ ея, Вальгельмъ Ш, король Нидер- 
лавдекй, вдовствовавшій по смерти жены 
своей, королевы Софи, принцессы Вюртем- 
бергской, рано потерялъ двухъ сыновей — 
принца Оранскаго, хорошо знакомаго фран- 
цузамъ, и привца Морица. Послёдвй, Але- 
ксандръ, страшно больной отъ рожденія, 
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медленно подвигался къ могил. Король пе- 
режилъ већхъ своихъ близкихъ. И вотъ, бу- 
дучи уже шестидесяти лётъ, онъ рёшился 
вступить во второй бракъ съ двадцатил т- 
ней принцессой, — по имени Адель-Эмма- 
Вильгельмина-Тереза, — дочерью царствовав- 
шаго князя Вальдекъ-Пирмонтскаго и прин- 
цессы Нассауской. 

Ныв% коронованная королева есть плодъ 
этого счастливаго супружества. Смерть отца, 
наступившая десять лётъ спустя, сдЪлала 
изъ вея самую молодую королеву въ Европ%. 

Первое оффиціальное ветупленіе ея въ 
столицу ея королевства совершилось 21-го 
мая 1891 года. Ей не было тогда и двЪ- 
надцати лъть. Пріемъ, оказанный ей въ 
большомъ собор города, заключалъ въ себЪ 
что-то умилительное. Королева крайне ми- 
лостиво приняла ювыхъ сиротокъ, поднес- 
шихъ ей простой букетъ изъ полевыхъ цвЊ- 
товъ, и тБмъ сразу расположила къ себъ 
всфхь присутствовавшихь, ибо они отга- 
дали въ ней какъ бы порывъ:великодушной 
натуры, подвигнувшій царственнаго ребенка 
на ласковый привътъ обиженнымъ судьбой 
и обездоленнымъ малюткамъ, которымъ она 
такъмилостиво дарила свое покровительство. 

«Это будетъ мирная покорительница сер- 
децы» выразилась про Вильгельмину су- 
пруга одного посла, въ настоящемъ прозр$- 
вавшая будущее. Пророчество ея сбылось. 
Повсюду, гдё появляется королева, ее встрћ- 
чаютъ съ горячей симпатией. 

Ценщина съ серіозвымъ и спокойнымъ 
характеромъ, разумно уравновъшенная, мать 
Вильгельмины не упустила изъ виду ничего, 
что могло сдБлать дочь ея достойной той 
высокой будущности, которая ее ожидала. 
Юная королева должна была учиться и за- 
ниматься всЪмъ, что полагалось въ ея в03- 
растъ. Но занятая ея всегда были разумно 
урегулированы. По утрамъ, въ половин% де- 
вятаго она принималась за свои уроки и 
вставала изъ-за нихь лишь п00лъ трехъ 
часовъ усидчиваго труда. Съ любымъ ста- 
рательнымъ ребенкомъ могла бы она п0сп0- 
рить въ желавіи быть исполнительной, ко- 
торымъ вознаграждается рвене и самопо- 
жертвовавіе учителя. Исполнительность бы- 
ла единственнымъ ея желаніемъ. Молодой 
умъ ея, крайне гибкій, легко усвоивающій, 
оказался богато одаренвымъ способностью 
кь естественной истори, которою королева 
интересовалась до мельчайшихъ подробно- 
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стей, и къ новфИшимъ языкамъ, предста- 
вляющимъ собой необходимое дополнене 
всякаго царственнаго образованія. Помимо 
природнаго, голландскаго языка, съ очень 
ранняго возраста вполнз правильно и съ 
большимъ изяществомъ, и въ то же время 
безъ всякаго иностраннаго акцента, гово- 
рида она на французскомъь и англійскомъ 
языкахъ. НЪмец- 
кому языку ова 
научилась п03д- 
н%е. 

За уроками, 
длившимися ДО 
ПОЛОВИНЫ ДВЗ- 
надцатаго, ел%- 
довала прогулка 
въ карет —- лю- 
бимое удоволь- 
сте принцессы. 
юбительница 
всякихъ спор- 
товъ, она ум$ла 
уже ловко упра- 
влять своей за- 
кладкой пони. И 
выборъ же у нея 
былъ богатый 
для пріятвыхъ 
прогулокъ. ДЪЙ- 
ствительно, не- 
много найдется 
городовъ съ та- 
кими прелествы- 
мои и столь раз- 
нообразными 
окрестностями, 
какъ Гаага съ ея 
поэтическим ъ 
прудомъ, въ родъ 
озера, съ про- 
хладвыми л5са- 
ми, аллеями, лу- 
гами, лужайками и чудеснымъ шоссе, 
ведущимъ изъ города на свзтсюй Шве- 
нингскій плажъ, походящій на тунвель 
игъ зелени, закрытый сверху вершинами 
вязовъ, каштановыхъ деревьевъ и дубовъ, 
наклоненными въ вид свода. Әта прогул- 
ка всегда была самою любимою для малень- 
кой королевы. 

Въ подовив%ъ третьяго снова начинались 
занятія, которыя длились часто до объда. 

Въ большинетвъ случаевъ мать съ дочерью 

Т. у1.—3 
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об%дали вм®стВ п однЪ —въ іёіе-а-іёіе. Из- 
ръдка къ нимъ присоединялось нЪеколько 
приглашенныхт. а 

Во время сессін сейма бывали также ча- 
стые банкеты политическохъ 0с0бъ, и для 
нихъ было настоящимъ и прелестнымъ празд- 
никомъ, когда маленькая королева оживлялз 
п тЪшила ихъ своимъ прпсутствіемъ. Впро- 
чемъ, она удаля- 
лась очень рано 
къ себв. Таковъ 
былъ порядокъ, 
но она усиъвала 
всегда хоть не- 
много п0001- 
тать со свопыи 
гостями, плНяя 
ихъ своею мило- 
видвостью, чарун 
ЖИВОСТЬЮ СВОИХЪ 
остротъ и пра- 
ВИЛЬНОСТЬЮ сүж- 
деній. Весело бы- 
ло смотр%ть,какъ 
это прив%тливое 
дитя расхажива- 
ло среди блестя- 
щихъ п расши- 
тыхъ мундировъ, 
волн наивное, 
но уже оболь- 
стительное, — 
обольститель- 
ное невольно и 
безъ своего вф- 
дома, что соб- 
ственно и слу- 
ЖИТЬ ЛУЧШИМ И 
в рнЪф йшимъ 
средствомъ для 
обольщеня. Ве 
любовались гиб- 
кимЪ ея станомъ, 
изящными движевіями, прозрачнымъ цв№- 
томъ лица блондинки съ голубыми глазами 
и съ улыбкой юныхъ губокъ. 

Какъ ребенкомъ, такъ и въ возрастъ мо- 
лодой двушки королева Вильгельмина д%- 
лила свое время между четырьмя резиденція- 
ми: королевскимъ дворцомъ въ Гаагв, живо- 
писнымъ замкомъ въ Ўегіук Б, замкомъ 1.00 
и дворцомъ короля, — теперь слЪдовало бы 
сказать: дворцомъ королевы, гдЪ опа живетъ 
во время болће или менфе продолжительнаго 
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пребыванія ея, — обязательнаго по уставу 
конститущи по крайней мър% разъ въ годъ,—- 
въ коммерческой столиць Амстердам%, бога- 
томъ и буржуазномъ город, столицћ боль- 
шого банка и крупныхъ предпріятій. Въ пра- 
вой сторон$ этого массивнагозданія, въ углу, 
въ маленькомъ окнЪ всякое послф-обЪда вы- 
ставлялась миніатюрная и хорошенькая го- 
ловка съ золотыми волосами, нетеривливо 
ожидавшаяся собиравшейся толпой, которая 
никогда нерасходилась, покане ваграждалась 
_ милымъ взглядомъ и улыбкой маленькой ко- 
ролевы. 

Каждое лБто Вильгельмина на вЪсколько 
недъль поселялась въ Зегаук”$, представляю- 
щемъ собой самый прелестный ландшафтъ по 
дорог%ъ изъ Амстердама въ Утрехтъ, —настоя- 
щи голландский пейзажъ, оживленный кана- 
лами, осфненными большими лћсами, гд вил- 
лы, шале, коттэджи и фермы тянутся другъ 
за другомъ разнообразной и пестрой цъпью. 

Но нигдъ не нравилось такъ Вильгельми- 
я, какъ въ замк% [.00, великолЪпной рези- 
денщи посреди прелестнъйшаго для глазъ 
пейзажа. | 

Только тамъ во всей полнотћ испытыва- 
ла она радость жизни, обрътая тамъ идеалъ 
бытія. У Вильгельмины всегда было 060б0е 
пристрастіе къ этому очаровательному м%- 
стопребывантю. Это пристрастіе уваслЪдова- 
во ею отъ отца. Вильгельмъ Ш часто гово- 
рилъ, чтонигд%, какъ въ 100, не видалъ онъ 
такихъ высокоствольныхъ деревьевъ, болЪе 
прохладныхъ лЪсовъ,болЪе голубыхъ небесъ, 
боле бълыхъ лилій и боле ароматныхъ 
розъ. Здъсь, какъ и повсюду, помнила ко- 
ролева, что трудъ есть великій законъ жизни, 
не исключая и жизни королевъ. 11 потому 
она, никогда не манкировала ежедневными 
занятіями, даже посреди наслаждевій этой 
чудной дачной жизнью. Зато тамъ она съ 
удовольствемъ проводила много времени на 
открытомъ воздух и пользуясь яркимъ 
солнцемъ. Галопируя на своей маленькой 
бълой лошадкъ, она совершала болыше 
объзды по своему парку или же 00х0- 
дила ифшкомь поросли вереска, разсги- 
лаюпияся пурпуровымъ ковромъ вокругъ 
замка. Пногда она дфлала прогулки въ 
своемъ рес» въ сопровожденін люби- 
мой своей собаки Ухеіү, добраго пса съ 
длинной шерстью. Но пребываніе въ [00 
имло еще ивыя прелести для маленькой 
королевы. Прежде всего надо упомянуть объ 
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ея голубятн8 и объ ея шале. Несколько 
разъ въ день отправлялась она сама кор- 
мать голубей изъсвоихъ бъленькихъ ручекъ.. 
ВслЪдствіе такого постояннаго общенія, ови 
сдЪлались вполаъ ручными и окружали ко- 
ролеву, налетая на нее съ легкамъ шумомъ 
крыльевъ, хватали на лету бросавшійся имъ 
хлЬбъ, а болће экспансивные усаживались 
къ вей на плечи. 

Кром% того, королева обожала свой ша- 
ле, устроенный съ комфортомъ и той блестя- 
щей чистотой которая является первымъ пред: 
метомъ роскоши въ голландских жилищахъ. 
Тамъ есть у нея хорошенькая, мивіатюрная 
кухонька, гд всякую субботу она забавля- 
лась а Іа Магіе-Апіоіпеіќе и наподобе ко- 
кетливой Форнарины пеклавкусныя бабы, ко- 
торыми съ удовольствтемъ и полнымъ одобре- 
віемъ угощались придворвыя дамы. 

Страстно увлекаясь всякими спортами, 
какъ и полагается женщин нашего прак- 
тическаго вка, —дочь Вильгельма [Ш гребла 
не хуже какого-нибудь кэмбриджскаго или 
оксфордскаго Ге]о\у и скользила въ легкомъ 
своемъ ялбот% по голубымъ водамъ прудовъ 
оо. Въ качеств истой голландки, она 
очень любитъ также бЪганье ва конькахъ, 
и однимъ изъ величайшихъ ея удовольствій 
было порханье по ледяной поверхности ка- 
наловъ, посреди носящагося роя юныхь ея 
подругъ, предоставляя окружающимъ воз- 
можность любоваться изяществомъ ея тали 
и гращей мягкихъ движеній. 

У королевы Вильгельмины долго сохраня- 
лись вкусы счастливаго ея дЪтства, котора- 
го не касались еще заботы дЪйствительной 
жизни. Оставаясь наивною въ томъ возра- 
ст, когда другія дЪвушки бывають уже сво- 
бодны отъ такого предразсудка, королева 
искренно увлекалась игрой въ куклы, кото- 
рыхъ у нея была пфлая масса. Она любила 
пхъ всћхъ, но къ нъкоторымъ чувствовала 
особое пристрастіе, съ материнской забот- 
ливостью ухаживала за ними и даже вЪрила 
въ ихъ заболћванія, которыя сама же пиъ 
выдумывала. = 

«Осторожв%е, топѕіешг» ,—обратилась ова 
къ одному камергеру, слишкомъ близко подо- 
шедшему къ одной изъ выздоравливавшихъ 
ея куколъ,— «ү нея была оспа, и она не со- 
всБмъ еще поправилась. > 

Воспитанная матерью съ той нЪЖНОСТЬЮ, 
благодаря которой ей удалось вполн® сохра- 
нить вфру въ себя самое и въ другихъ, безъ 
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Королева Вильгельмина въ фрисландскомъ народномъ костюм%. 


уступокъ этикету на счетъ ея природы — 
маленькая королева часто отдавалась поры- 
вамъ, исполненнымъ юмора, веселья и увле- 
ченія, составляющимъ прелесть нестЪсняе- 
маго дЪътства. 

Однажды, находясь ве въ ладахъ со своей 
англичанкой - гувернанткой, — во всякомъ 
случа, почтенной женщиной, мпесъ Зах(оп- 


\1щег, — маленькая королева, приглашен- 
ная въ присутствии этой миссъ, преподава- 
телемъ географів начертить на дос к карту 
Европы, взяла мёлъ и изобразила разныя 
государства соотв тствующими имъ очерта- 
віями, но, дойдя до Англ, удовольствова- 
лась постановкой незамътной точки, зате- 
рявшейся въ безконечности морей... и взгля - 


56 р 
нула при этомъ насвою гувернантку. Конечно, 
миссъ Захіоп-Үіпіег была слишкомъ умна, 
чтобы не посмЪяться надъ подобной шалов- 
ливой, хотя и крайне безобидной насмЪшкой, 
которую нельзя было поставить въ упрекъ 
маленькому дётскому сердечку ребенка, доб- 
рота котораго, проявлявшаяся на дЪл%, 
болфе, чЪмъ на словахъ, была всегда преоб- 
ладающей чертой Вильгельмивы. 
Голландцы положительно обожаютъ свою 
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маленькую королеву. По всякому поводу го- 
товы они водрузить ея знамя. Портретъ ея 
можно видфть повсюду, какъ въ хижинахъ, 
такъ и въ замкахъ, иногда въ Ерасивомъ 
свфтекомъ наряд, но чаще въ націоваль- 
номъ костюм%, съ батистовымъ уборомъ на 
голов п съ золотыми пластинками въ вид 
украшеня на лбу, столь любимаго моло- 
дыми фрисландками. 


Ш 7 ОН 


ВЪ ТЯХ. 


(ИЗЪ ФРИДРИХА ДАУМЕРА). . 


0, сладкій поцълуй! И нЪженъ онъ и жжетъ... 

Сдается ма%, мой вБроломный котикъ, 

Зыенышъ милый мой, —-что самый лучшій 
медъ 

Со веъхъ цвфтовъ собралъ твой алый 
ротикъ. 


Я страстно льву къ теб%, а долженъ про- 
клинать; 

Но какъ же я смЪшенъ въ своихъ про- 
КЛЯТЬЯХЪ! 


Я должевъ отъ тебя, какъ отъ чумы, 6%- 
жать... 

Но сердцу такъ тепло въ твоихъ объ- 
ятьяхъ| 


П, день за двемъ, всю жазнь я путаюсь въ 
СЪТЯХЪ 
То одного желанья, то другого. 
А ГДЬ ТВОП щипки, твои УКОЛЫ?... АХЫ 
Спроси о томъ у втра озорного. 


В. О. Лихачовъ. 








Ема Моггава. 
(Рис. Кастенья). 


( НАРОДНЫХЪ ПОВЗРЬЯХЪ ВЪ ЕВРОПБ. 


Глубоко въ сердцћ человЪка коренится 
увЪренность, что его окружаетъ какой-то 
невидимый міръ, населенный могуществен- 
ными существами, которыя принимаютъ дфя- 
тельное участіе въ его жизни. На каждомъ 
шагу онъ сознаетъ присутствіе ихъ, онъ чув- 
ствуеть ихъ, хотя они ускользаютъ отъ него, 
какъ только онъ захочеть үбъдиться въ 
реальности ихъ существованія. Они распо- 
лагаютъ по своему усмотрънію судьбою че- 
ловка, и въ нкоторыхъ случаяхъ предо- 
стерегаютъ его. Эти-то предостережения и вы- 
ражаются тЬми предчувствіями, тёмъ угне- 
теннымъ состоявіемъ, которое овладЪваетъ 
иногда нашей душой. 

Воть въ глухой деревушк$ сиднтъ ста- 
руха у пылающаго камелька; разбитымъ, 
старческимъ голосомъ разсказываеть она 
собравшейся около нея группЪ о привидћ- 
ніяхъ, двойникахъ, блуждающихь оговь- 
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кахъ, бвлыхь женщинахь и всякихъ ужа- 
сахъ, преслъдующихъ человЪка. 

Въ преріяхъ, вокругъ лагернаго огня, по- 
лунагіе п8дъйцы проводатъ всю ночь, слу- 
шая повфетвован!е о великомъ маг, кото- 
рый постигь всю тайную науку п даже по- 
корялъ дикихъ зв%ърей. 

Обратите вниманіе на группу, которая 
тъеснится въ узкой галлере, идущей во- 
кругъ базарной площади: ова совершенно 
загородила дорогу, въ глубокомъ молчаніп 
прислушиваясь къ голосу разсказчика, за- 
бавляющаго толпу увлекательными сказка- 
ми Фердуси или же свопин собствевными. 
Отнесемся съ уважевівмъ къ его призванію: 
вЪдь такимъ же точно образомъ появились 
на свЪтъ и классическія милезскія сказки, 
пробудившія воображеніе Европы отъ тяже- 
лаго сна средневзкового варварства. 

Почти вплоть до вастоящаго времени уче. 
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ные относились съ пренебреженіехъ къ этой 
области, считая народвыя преданія п повћ. 
рія «бабьими сказками», забавой невЪждъ и 
клоуновъ. Но съ нёкоторыхъ поръ въ науч- 
ныхъ сферахъ обнаруживается новое напра- 
влене. Ученые признали, что даже непри- 
стойныя ребяческія сказки дикихъ заслужи- 
ваютъ пзученія точно такъ же, какъ п не 
менфе «непристойная» греческая мпөологія. 
Волшебвыя сказки и народные разсказы о 
привидвніяхъ пмБютъ, несомнЪнно, право 
на наше внимане, потому что благодаря 
пмъ, ихь наивной п непосредственной фор- 
мъ обнаруживаются такія стороны челов%- 
ческой природы, разобраться въ которыхъ 
врядъ ли было бы возможно какимъ-либо 
другимъ путемъ. На основавін сказаннаго, 
можно смВло назвать изслфдован1я въ дан- 
ной области народной наукой, 

Н%которые результаты, полученные та- 
кпуъ путемъ, весьма интересны и поучотель- 
ны, по вов они ориводятъ насъ къ слъдүю- 
щему выводу, ве особенно лестному для васъ: 
пресловутый прогрессъ человћчества, о ко- 
торомъ вс мы говоримъ такъ много п такъ 
красиво, есть не что пное, какъ тоненькая 
фанерка, украшающая—если можно такъ 
выразиться — лицевую сторону человћчества, 
тогда какъ все, находящееся подъ ней, вся 
народная масса ничЪмъ не отличается отъ 
первобытныхъ дпкарей, нашихь предковъ: 
ова жоветъ все тБмип же надеждами и жела- 
ніяма, провиквута тђЬми же недостатками 
п страхами. Присматриваясь внимательно къ 
тому, что мы называемъ «моднымъ суевъ- 
ріемъ», не трудно убЪдиться, что п оно осно- 
вывается на той же склонности нашей на- 
туры, упаслфдованной отъ нашихъ почтен- 
ныхь прародителей, пещерныхъ людей и кан- 
нибаловъ, излагавшихъ въ тъ отдаленныя 
времева своп пзрвыя представлевія объ окру- 
жающемъ м1р%, о своемъ пропехождени и 
вазначепи. 

Провпд%нія рисуются нашему воображе- 
нію безтфлесными существам, но већ дпка- 
ри, равно какъ п современные теософы прп- 
знаютъ, что овп обладаютъ такъ вазывае- 
мыхъ астральпымъ тБломъ, несравненно бо- 
лЪе легкпуъ п прозрачнымъ, ч®мъ человъ- 
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ческое. Прпвидъвіе далеко не всегда бы- 
ваетъ духомъ умершаго, —часто это бываетъ 
душа спящаго человка, оставившая его 
тБло п совершающая далекія путешествія. 
Такая освободившаяся отъ тфла душа обла- 
даетъ удивительною скоростью; для нея пе 
существуетъ пространства, точно такъ же, 
какъ и времени, —она живетъ внЪ того п 
другого. Воть потому-то призраки, являю- 
щіеся къ намъ ночью, открывають намъ с0- 
быпя, совершающіяся на далекомъ разстоя- 
ній отъ насъ, или же тъ, которыя должны 
пропзойти въ будущемъ. Иногда случается, 
что душа сбивается съ пути и не можеть 
найти тфла, въ которомъ она обитаетъ. Если 
владБлецъ ея просыпается въ это время, то 
овъ глядить какъ безумный, бормочетъ без- 
связныя ръчп п ве можетъ придти въ себя, 
пока душа не вервется къ нему. 

Само собою разумфется, что приводћнія 
встрёчались гораздо чаще въ ть времена, 
когда каждый человЪкъ считался обла- 
дателемъ иЪоколькихь душъ. Въ доброе 
старое время каждый пмЪлъ нЪеколько 
душъ, п одна изъ нихъ должна была безот- 
лучно находиться при своемъ владъльц, 
въ противномъ случаЪ наступала смерть. 
Мы уже говорили о душ% сна, странствую- 
щей ве времени п пространства, пока че. 
ловфкъ спитъ; кром% нея, заслуживзетъ вви- 
маня душа пмени, оридающая каждому изъ 
насъ его пндивидуальныя особенности, со- 
образно съ данными вамъ именами. Не оста- 
навлпваясь на перечислении всфхъ другихъ 
душъ, упомянемъ еще только о душ$ кос- 
тей, которая должна оставаться въ костяхъ 
человъка даже послЪ того, какъ сгніеть все 
тло. Этой душ приписывалось особо важ- 
ное значеніе, такъ какъ шансы вторпчнаго 
возрождевія на землЪ находятся въ зависи- 
мости исключительно отъ ея живучести. Это 
повфрье было распространено между мно- 
гимн народами. По ученію раввиновъ, душа 
умертаго живетъ въ крайнемъ позвонкЪ спин- 
ного хребта. Она неразрушима, учатъ равви- 
ны, п самый сильный человфкъ пе можеть 
разбить ее даже самымъ тяжелымъ молотом». 

Пе слъдуетъ думать, что эти повфрья отпо- 
сятся только къ прошломт. Әскимосы пола- 








Привид не. 
(Рис. Кастенья). 
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гаютъ, что у каждаго человЪка три души: 
одна изъ нихъ погибаеть вмстЬ съ ТЬ- 
ломъ, другая живетъ около жилища умер- 
шаго довольно долгое время, пока не см$- 
вятся нЪсколько поколЪнЙ его потомковъ, 
‘третья, душа пмени, безсмертна; она подни- 
мается на небо, теряется въ Млечномъ пути 
п носится потомъ въ роскошныхъ перели- 
вахъ сЪверваго сіявія. 


ОлБды этого повфрья можно зам%тить п 
среди болће культурныхъ народовъ Европы. 
Спросите у любого французскаго крестьянина 
его имя, — онъ ни за что не скажетъ вамъ 
его, постарается отдЪлаться шуткою пли же 
скажеть только свое прозвище. Какъ же 
можно сказать свое пмя непзвЪстному чело- 
вЪку?7, А что, если это колдувъ, который, уз- 
пдвъ ваше пмя, овладћетъ и душой назвав- 
шагося и навлечетъ на него какую-нибудь не- 
згоду? КрестьявеСЪвернойАнгліп избъгаютъ 
давать ребенку пмя котораго-нибудь изъ ихъ 
извёстныхь предковъ: это можетъ не по- 
нравиться умершему, тогда ребенокъ скоро 
умретъ или будетъ несчастенъ всю жизнь. 


Сказки о феяхъ распространены главнымъ 
образомъ у кельтовъ, древнихъ бретонцевъ, 
галловъ и прландцевъ; особенно большой по- 
пулярностью пользуются он% въ Ирландии п 
Валис. Что касается Соединенныхъ Шта- 
товъ, то въ этой странъ феп фигурируютъ 
только въ гроизведешяхъ пзящной литера- 
туры, въ народныхъ же повфрьяхъ и сказ- 
кахъ о нихъ совершенно не упоминается, 
какъ это видно по сборнику Мгз Вегхеп, на- 
печатаввому американским Обществомъ изу- 
чения народной литературы. 


Обыкновенно народное воображене рису- 
етъ себЪ фей въ видъ крошечныхъ граціог- 
ныхъ создавій, забавляющихся людьми и 
издЪвающихся надъ нимп; такими изобра- 
жаетъ пхъ Шексппръ въ своемъ геніальнохъ 
произведен: «(онъ въ лётнюю ночь». Судя 
по повфрьямъ, сохранившимся и до насто- 
ящаго времени въ земледЪльческихъ округахъ 
Германи, пногда бывають п добрыя фен, 
привосящія благополучіе людямъ, въ обще- 
ніш съ которыми овъ живутъ. Тотъ ребенок, 
крестною матерью котораго пожелаетъ быть 
фея, непремънно будетъ счастливцемъ, но 
слЬдуетъ позаботиться о томъ, чтобы при 
рождении фея не унесла его и не подмфвила 
другимъ. Феп очень благоволятъ къ добрымъ 
дфтямъ пчасто длаютъь имъцфнные подарки, 
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на что указываетъ, наиром%ръ, преподобный 
Горслей Нортумберландскій. 

Ирландская фея «Бапуспее» находится 
исключительно при семьяхъ древняго аристо- 
кратическаго происхождентя: ова постоянно 
живетъ при фамильномъ дох%, но появляется 
только въ тъхъ случаяхъ, когда кому-нибудь 
изъ семьп грозитъ смерть. 

Мяогіе извЪстные художники брали сю- 
жетомъ для своихъ картинъ «кобольтовъ» и 
«корригановъ», часто упоминаемыхъ въ ир- 
ландскихъ повзрьяхъ. Разсказывають, что 
они окружаютъ ичогда путника, сбпваютъ 
его съ пути и веръдко начинаютъ потЬшать- 
ся надъ номъ («Виндзорекя кумушки»). На- 
родъ вфритъ, что тъ же кобольты, чтобы сбить 
съ дороги прохожаго и завлечь его въ рћку 
пла въ болото, принимаютъ иногда видъ 
«блуждающахъ огоньковъ» , прыгающихъ въ 
теплыя лЪтвія ночи по болотистымъ лужай- 
камъ или отражающихся въ темвыхъ ому- 
тахъ. 

Десятое столътіе особенно богато леген- 
дамп и волшебными разсказами. Особенной 
популярностью пользовалась фея Моргава. 
Напомнимъ читателямъ исторію одного изъ 
паладиновь Карла Великаго, датчанина 
Ооіег, которому фея Моргана объщала при 
появлевін его ва свћъть безсмерте и славу. 
Когда Осіег достигъ преклоннаго возраста, 
овъ пустился въ плававіе искать вовыхъ 
странъ для завоеванія. Но корабль его по- 
гпбъ вмЪетЪ со всЬмъ экипажемъ у скали- 
стаго острова Авилона, и только самъ 051- 
ег благополучно добрался до берега. Тамъ 
овъ встрътилъ очаровательную дЪвушку, 
фею Моргаву, которая возвратила ему моло- 
дость, надъвъ на его палецъ волшебное золо- 
тов кольцо. ЗатЪмъ она украсила его голову 
вЪнкомъ изъ мирты и лавра — и рыцарь за- 
быль все прошлое, п войну, и ръдкую стра- 
ну и наслаждался блаженвой жизнью цф- 
лыхъ двЪети лЪтъ, пока вопли находившейся 
въ опасности Франщи ве вернули его къ 
дъйствительности. 

Мы не можемъ указать, гдф находится 
волшебный островъ Авилонъ, гдъ лежитъ та 
чудная страна, которую средвевЪковые пи- 
сатели называли страной фей. Но и безъ 
этого мы прекрасно знаемъ ее по тъмъ по- 
дробвымъ описаніямъ, которыя имфются ү 
насъ. 

Эта страва лежить на остров, который 
скрывается отънашихъглазъ непроницаемой 
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стЬной тумана. Тамъ вЪчный день п въчное 
лЬто, тамъ цвёты не увядаютъ, а деревья 
гнутся подъ тяжестью плодовъ. Счастливые 
обитатели этой страны не знаютъ ни ста- 
рости, ни болЪзней; они живутъ въ роскош- 
ныхъ Дворцахъ, передъ которыми разстила- 
ются лазурныя равнины. Величественные 
фасады и башни этихъ дворцовъ рисуются 
иногда на безоблачномъ неб%, и иному смерт- 
ному удается посмотрћть издали на чудвую 
страву —-родину Еаёа Могсапа, феи Моргавы, 
когда онъ задремлетъ на утренней заръ или 
въ вечернихъ сумеркахъ подъ италіанскимъ 
небомъ. 

Люди, мало знающие море п его сокровища, 
полагаютъ, что эта волшебная страна нахо- 
дится подъ землей—не въ мрачныхъ влад%- 
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нашего горизонта. НЪкоторые народы, какъ, 
наприм%ръ, камчадалы, глубоко убъждены нъ 
томъ, что когда-нибудь земля наша перевер- 
нется, и тогда мы ветрётимся вновь съ умер- 
шимп, дорогими нашему сердцу. 

Повфсть о приключевіяхъ датчанина (21- 
ег имЪетъ одну черту, характерную ддя боль- 
шочства европейскихъсказокъ: это та сверхъ- 
естественная быстрота, съ которой проходить 
время для человЪка, поддавшагося чарамъ 
волшебства. Годы, десятилътія и цфлые в- 
ка проходятъ, но смертный, поддавшійся она- 
ровавію, не сознаетъ теченія времени. Возь- 
мемъ для прим%ра слъдующій разсказъ. Од- 
нажды, въ ясный лЪтній вечеръ, въ графствъ 
Кларъ справляли веселую свадьбу. Празд- 
нество было въ полномъ разгар%, гости по- 





Блуждающіе огни. 
(Рис. Кастенья). 


ч1яхъ Плутона, а въ веселомъ парствъ коро- 
левы Мабъ и Оберона. Тамъ тоже царитъ 
въчная юность п вБчвое лЬто, и ЦВЪТЫ НИ- 
когда ве увядаютъ. Фен иногда поднимаются 
изъ своего царства къ намь на землю, тав- 
цують, сплетаясь въ волшебныхъ хороводахъ, 
пли заглядываютъ въ очаги добрыхъ хозя- 
екъ. 

Этоть циклъ легендъ примыкаетъ къ мп- 
өзмъ самаго древняго происхожденя. У са- 
мыхъ разнообразныхь племенъ, живущихъ 
на огромныхъ разстоявіяхъ одно отъ дру- 
гого, встрВчается повфрье, что мћъсто бла- 
женнаго упокоенія праведныхъ душъ вахо- 
дится подь землею. Въ этой странЪ солнце 
свЗтить ночью, когда оно уходитъ отъ насъ, 
тамъ же сіяютъ звфзды, скрывающіяся съ 


здравлялн новобрачныхъ, какъ вдругъ моло- 
Дому доложили, что его спрашиваетъ кто-то у 
воротъ. Онъ вышелъ и увидёлъ тамъстаруху, 
державшую въ рукахъ золотой вЪнокъ. «Это 
для вашей прелестной жены» ‚—сказалаона — 
«НО ТОЛЬКО позвольте мя% взглявуть,какъ онъ 
будетъвыгляд%ть навасъ.» Съэтими словами 
она положила вънокъему на голову. «А теперь 
поцфлуйте меня и возвращайтесь домой», — 
добавила старуха. Онъ поцфловалъ ее и на- 
правился къ дому. Но кругомъ было темно 
и безмолвно. Онъ началъ стучаться въ двери, 
но никто не отвфчалъ ему. Наконецъ, посл®. 
долгаго ожиданія къ нему вышелъ какой-то 
вепзвћствый человъкъ. Изумленный ново- 
брачный принялся разспрашивать его о своей 
жен% и гостяхъ, но хозяинъ ничего не зналъ 
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о нахъ и только припомнилъ, что слышалъ 
отъ своего дъда разсказъ о томъ, какъ ко- 
гда-то въ этихъ самыхъ м$стахъ праздво- 
вали свадьбу, и какъ въ этотъ же вечеръ 
исчезъ молодой мужъ и никогда болЪе не 
возвращался. 

Сидней Гартлэндъ, разсматривая волшеб- 
ныя сказки съ психологической точки зр%- 
нія, совершенно справедливо отиъчаетъ зна- 
чеше указанной нами особенности ихъ,— 
именно, власти сверхъестествевныхъ су- 
ществъ надъ временемъ. РаздЪлевіе во време- 
ни несравненно болће ужасно, чфмъ раздЪле- 
нів какими угодво большими пространствами. 
И вотъ, европейске вароды довели предста- 
вленіе объ ужасномъ до высшихъ предъловъ, 
введя въ свои волшебныя сказки этотъ но- 
слЬдвіЙ элементъ. 

Въ тевтонскихъ преданіяхъ мы точно такъ 
же ветръчаемъ многое, способное навести 
ужасъ на довфрчиваго слушателя. Возьмемъ 
для прим%ра легенду объ «()хотЪ призраковъ». 
Содержане этой легенды слБдующее. Порою 
о небу бЪшено мчится верхомъ на лошади 
привидћъвіе, сопровождаемое цёлой свитой, 
со стаей собакъ, со страшнымъ шумомъ, при 
звукахъ охотничьихъ рожковъ. Иногда эти 
привидвія выъзжаютъ въ полномъ воору- 
женія, и тогда раздается звонъ сгали, зву- 
ки трубъ, крики и стоны сражающихся. То 
Герли, не разбирая пути, мчится по небу надъ 
нфмецкими окранназми съ многочисленной сви- 
той мужчинъ и женщинъ, съ вьюками и при- 
пасами, съ охотничьим птицами и собаками. 
Аналогично только-что приведенному разска- 
зу французское предане о такъ называемой 
«СВа530-сепе> ‚о которой упоминаеть Жер- 
вазъ Тюльберійскій. Ивогда въ лунную ночь 
по небу несется съ крикомъ и бранью безпо- 
рядочная кучка солдать и охотниковъ въ 
сопровождевіи собакъ. Бретонскіе крестьяне 
говорили Жервазу, что это король Арпизръ 
возвращается съ охоты со своими веселыми 
рыцарями. 

Я. Гримъ считаетъ основой этихъ иов%- 
ША предавіе о героъ-богъ Воданф (Одинф). 

редаве гласитъ, что онъ вмЪетВ со своими 
полководцами и дружиною жилъ въ Валгал- 
л, гдф вместо кубковъ употреблялъ во вре- 
мя попоекъ черепа своихъ враговъ. Иногда, 
по данному сигналу, вся его дружина вска- 
кивала на коней и съ бряцаніемъ оружія, при 
звукЪ рожковъ устремляласьвънебесныя про- 
странства на битву съ врага. Когда Вал- 
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галла была уничтожена христіанствомъ, Во- 
давъ скрылся въ глубин$ германскихъ горъ, 
и только теперь изръдка проносится по полу- 
ночному вебу со своей дикой дружиной. 

Въ суевБріяхъ дикихъ племенъ важную 
роль играють животныя, которыхъ вЪкото- 
рыя изъ нихъ обоготворяютъ, другія же счи- 
таютъ ихь стоящими выше себя или, по край- 
ней мЪрВ, равными себз. Въра въ таинствен- 
ную силу животныхъ распространенная среди 
дикарей, объясняется тъмъ почтенемъ, ко- 
торое возбуждаетъ въ душ некультурваго 
человВка ловкость ихъ въ плаваньи и ле- 
таньи, а также способность ихъ предчувство- 
вать опасность и избфгать ея. Не только на- 
родъ, но и образованные классы общества до 
сихъ поръ не вполнф еще свободны отъ по- 
добныхъ суевё рай: есть что-то зловфщее въ 
крик совы ночью или во внезапномъ поя- 
влевіи черной кошки. По словамъ мистрессъ 
Бергенъ, въ вЪкоторыхъ иЪствостяхъ Мас- 
сачузетса мычане коровы посл полуночи 
служитъ примЪтою близкой смерти кого-ни- 
будь изъ живущихъ въ дом%. 

Суевёрный страхъ передъ животными 
вмЬстЬ съ вфрой въ волшебство породить 
повфрья о такъ называемыхъ оборотвахъ, 
т. е. колдунахъ, принимающихь видъ ка- 
кого-нибудь животнаго. Не только въ сказ- 
кахь мвогихъ европейскихъ народовъ упо- 
минаются оборотни: они фигурируютъ также 
въмногочисленныхъ процессахъ противъ кол- 
дуновъ и колдун. Судя по документамъ, 
сохранившимся отъ этихъ процессовъ, въ 
тЬ времева существовала твердая уврен- 
ность, что колдунъ или колдунья могутъ 
превращаться въ волковъ; въ такомъ видЪ 
они бъгаютъ ночью по полямъ и дереввяче, 
опустошаютъ крестьявскія хозяйства и п0- 
жираютъ дътей. Во фравцузскихъ предавіяхъ 
упоминается еще одна подробность относи- 
тельно образа жизни оборотней, а именно, 
что ови сиятъ только дв ночи въ мЪсяцъ, 
во все же остальное время, съ вечера до утра, 
рыщутъ по полямъ. ото повфрье расиростра- 
нено также и въ Центральной Америк%, гдЪ 
населене вфритъ, что туземцы обладаютъ 
способностью обращаться въ волковъ и тиг- 
ровъ. Такъ патеръ Ваега упоминаетъ о томъ, 
что нёкоторые изъ его прихожанъ каялись 
на исповзди въ этомъ гръх%, 

Чтобы доиолвить циклъ народвыхъ пре- 
даній и суев%рій, упомявемъ еще о тЬхъ, ко- 
торыя касаются луны, этого древняго боже- 








ства, До спхъ поръ ве утратившаго еще сво. 
его мистическаго значеня въ глазахъ наро- 
да. Мтз Вегееп указываетъ, что въ Соединен- 
ныхъ Штатахъ болће всего распространены 
иовърья, связанныя съ луною: «человћъкъ на 
лүн» продвЪщаетъ людямъ будущее, а мо- 
лодыя двушки гадаютъ по лувЂ о суженомъ. 
Лунный свЪтъ издавна считается неигбъж- 
ною пренадлежностью любовныхь похожде- 
ній; неудивительно поэтому, что предавія о 
<амой лунъ пуЪютъ ро- 
мавлческую окраску. 
Такъ, въ эстонскихъ 
легендахъ «человЪкъ 
па лун» влюбляется 
въ молодую дЪвушкү 
Впдевпкъ. Въ ея объя- 
тіяхъ онъ забываетъ 
«воп обязанности и пе- 
рестаетъ освъщать по 
возамъ землю. Вос- 
пользовавшись этимъ 
обстоятельствомъ, лЪс- 
ной грабптель - волкъ 
передушилъ скотъ ро- 
дителей Видевикъ.Ота- 
рый отецъ, узнавъ о 
причин этого не- 
счастья, разлучилъ 
влюбленныхъ. СЪ ТЪХЪ 
поръ каждый изъ нихъ 
видить только отраже- 
юе другого въ вод?: 
вс мы не разъ вид%- 
ли, какъ <человЪкъ на 
лун» спускается къ 
рвкЪ и ждетъ, не при- 
детъ ли его возлюб- 
левная. 

Не вс народы раз- 
личаютъ человЪческя 
черты на поверхности 
туны; такъ, наприм%ръ, ацтеки и нзкото- 
рыя азіатскія племена видятъ на лувћ изо- 
фраженіе кролика, сидящаго на заднихъ 
лапкахъ съ приподнятой мордочкой и заки- 
чутыми назадъ ушами. 

Даже по этому краткому перечню пов%рій 
о предавій различныхь народовъ п различ- 
чыхъ временъ достаточно ясйо видно огром- 
вое сходство между всбми пмп. Это объяс- 
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няется тЬмъ, что всф они основаны на; прп- 
сущей человЪческой природъ потребности 
проникнуть какпмъ-либо путемъ въ невдо- 
мый міръ. Человъкъ глубоко убъжденъ въ 
сүществованін какихъ- то таинственныхъ, 
могучихъ, непрерывно дъйствующихъ сплъ, 
которыя руководятъ его судьбою. На каждомъ 
шагу его преслЪдуетъ страшчая печать смер- 
ти, настоящее положене не удовлетворяетъ 
его, п воть страстное желавіе жить и насла- 





ЧеловЪкъ ва лун%. 
(Рис. Кастенья). 


ждаться заставляетъ его искать знавій, вы- 
ходящихъ за предћлы точной науки, кото- 
рая не въ состояніп удовлетворить всъмъ его 
запросамъ. Этимъ объясняется успћхътакихъ 
мистиковъ, какъ 10мъ п Каліостро, которые 
всегда готовы ввестп въ своп призрачные 
храмы жаждующее тапнственности человъ- 
чество. 








ро маны, 
смотри мъ 
пьесы на 
сценахъ 
И ВОСХИ- 
щаемся 
п релест- 
НЫМИ ге- 
роинями 
ихъ. П0э- 
зія рису- 
етъ намъ 
идеаль- 
НЫЙ 00- 
разъ той, 
которая вдохновила стихотворца. Въ живо- 
писп, какъ и въ скульштурз мы видимъ 
массу красивыхъ женскихъ лицъ, лицъ ве- 
селыхъ и скорбныхъ. Пойдемъ ли мы въ 
театръ, заглянемъ ли на художественную вы- 
ставку, возьмемъ ли какое-нибудь произве- 
ден1е изящной литературы, — везд® мы встр$- 
чаемъ поклонене женщин», безъ которой не- 
мыслима любовь, немыслимо существоване 
человЪческаго рода на землЪ. Обширная 
область искусства, скрашивающая жизнь 
человъчества и озаряющая яркимъ свЪто- 
чемъ полные дЪловой сутолоки дни его, 
эта лучезарная область обязана очень мно- 
гимъ женщин®-вдохновительниц®, — находит- 


Ы ЧИТАЕМЪ ся подъ ея властью. Поэтъ, романистъ, ху- 


дожникъ, композиторъ несли дань своего та- 
ланта къ алтарю любви, на которомъ уже 
цфлыя тысячел%тія, съ тъхъ поръ, какъ воз- 
никла любовь, пылаетъ пронзенное стрвлою 
Амура сердце. «Р1Іасе апх йатеѕ!» — такъ 
должно было бы быть начертано на входныхъ 
вратахъ этой священной области, созданной 
геніемъ человЪка. 

Но есть и другая область умственной д%- 
ятельности обитателя земного шара —область 
тоже громадная, полная чудесъ, полная кра- 
сотъ, — къ сожалћнію, непонятныхь мно- 
гимъ,—но свободная отъ вмян1я женскихь 
чаръ. Это область науки. Въ ней все такъ 
тихо, величественно, спокойно, выглядить 
рсе такъ солидно, нБтъ ни бурныхъ етра- 
стей, ни воплей раненаго сердца. Но все- 
таки, несмотря на это, вътъ-нътъ, да гдћ- 
нибудь и проглянетъ въ ней власть прекрас- 
наго пола, — доносятся и сюда отголоски жи- 
тейскихъ исторій. 

Вотъ передъ нами великая книга астро- 
номи. (Съ ея страницъ тысячелћтія смотрятъ 
на насъ; съ ея страницъ открывается очаро- 
вательное зрфлище далекихъ невъдомыхъ мі- 
ровъ. Въ ней цифры, въ ней алгебраическія 
формулы, геометрическія фигуры, колонки 
чиселъ, чертежи, и во всемъ этомъ ца- 
ритъ удивительная гармонія, мудрость, рас- 
крывающая многія тайны. Упорный трудъ 
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Мишень. 


(Съ картины Буше. 


цЬлыхъ сотенъ челов ческихъ поколћвій со- одинъ умъ властвовалъ здЪсь. А есть-таки и 
здавалъ эту книгу. Пастухи, жрецы, монахи, въ ней маленькая страничка, оправдывающая 
учителя, профессора, академпки принимали извъстнов ‹ Сһегсһе2 1а {етше!» Въ самохъ 
участ!е въ такой гигантской работъ. Умъ, ДЪлВ, среди поразительныхь откровений вы- 
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сокой науки о небЪ, послЪ закованныхъ въ 
броню математики истпнъ о размърахъ сол- 
нечваго міра, о параллаксв Солнца, о сплћ 
тяготБнія, объ эксцентрицитетахъь орбитъ, 
углахь аномалій, долготахъ перигелія и 
т. п. — вдругъ лышный букетъ женскахъ 
именъ.. Аглая, Юлія, Елена, Марія, Вћра, 
Софія, Авва, Әмма, Алиса, Елизавета... Что 
это за длинный перечень такой, точно въ 
святцахъ? Это все — малыя планеты, или 
астероиды, пли же, какъ еще ихъ называ- 
ютъ, планетоиды. Въ публикЪ зваютъ о 
нихъ вообще мало сравнительно съ боль- 
шими планетами, а между тЬмъ побыть въ 
подобномъ дамскомъ обществ — не безъин- 
тересно. Войдемъ же въ этотъ планетный 
дамскій салонъ и познакомимся если и нө 
со всЕми присутствующими тамъ, то, по край- 
ней мър%, съ вЪкоторыми напболће выда- 
ющимися. Оріентируемся сначала и припо- 
мвимъ, на всякій случай, для устранен1я воз- 
можвыхъ ведоразум%ній и недоум%ній, ста- 
рыя истины. 

ИзвЪстно, что вокругъ неустанно несуща- 
гося въ какую-то таинственную даль нашего 
Солнца вращаются планеты, въ ихъ числ% и 
наша Земля. Какъ все это теперь просто го- 
ворится! Подобныя фразы тысячами печата- 
ются, повторяются устно и письменно. Ихъ 
произносять съ каөедръ въ многолюдныхъ 
аудиторіяхъ, публично; за незнан!е такихъ 
вещей школьниковъ даже ваказываютъ! А 
попробовали бы вы прежде заикнуться о вра- 
щенін Земли!.. Что бы запфла тогда вамъ 
святая (съ позволевія сказать) Германдада! 
Әтотъ позорный для челов чества судъ надъ 
Галилеемъ! Әта ужасная жестокая казнь 
провозвъстника зари новой вауки — Джор- 
дано Бруно, сожженнаго на костр%ъ гвусными 
разбойниками-пнквизпторами, цивилизован- 
ными башибузуками среднихъ вЪковъ. Ка- 
кимъ страшнымъ несмываемымъ пятномъ 
легла эта трагическая смерть на истори 
человЪчества, п безъ того обильно напоен- 
вой кровью! Да, человъчество, хотя и медлен- 
но, а все-таки прогрессируетъ. Задушить 
окончательно мысль никогда не удавалось 
врагамъ прогресса. Инквизищя лопнула, 
какъзловонный, злокачественный нарывъ, — 
п рава затянулась. Истпна, усердно пото- 
пляемая въ потокахъ крови, восторжество- 
вала. Порадуемся торжеству правды, побъд%ъ 
прогресса. Т$вь Ватикана, окутывавшая мра- 
комъ всю Западную Европу въ течеще сто- 
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лЬтій, исчезла. Теперь уже безнаказанно 
каждый можетъ радостно и увЪревно крик- 
нуть въ упоръ этимъ ветхимъ, покрытымъ 
плБсеньх, отжавшимъ свои дни всемогуще- 
ства, обагреннымъ невинной кровью стЪ- 
намъ: «Земля вращается, планеты већ вра- 
щаются вокругь Солнца и вокругъ себя, 
Солвце-звфзда движется!» Прошли уже, слава 
Богу, времена мрака, жестокости, костровъ, 
времена лицемфрия, подлости, злодЪйствъ и 
удручающаго невЪъжества! Наука избавилась 
отъ постыдныхь цћпей. Астровомія теперь 
свободна... 

Итакъ, вопреки папскому распоряже- 
вію и несмотря на всв козни инквизищи, 
вокругь Солнца вращаются планеты. Въ 
древности ихъ было извЪстно пять за исклю- 
чешіемъ земли: Меркурій, Венера, Марсъ, 
Юпитеръ,Сатурнъ. Затёмъ Гершель открылъ 
Урана, а Леверрье— Нептуна. Члены этой 
дружной прочной семьи нашего дневного 
свЪтила располагаются въ такомъ порядкЪ 
и ва такихъ разстояняхъ отъ своего главы: 
Меркурій — 53.868.800 верстъ; Венера— 
100.639.000 вер.; Земля — 139.196.000 
вер.; Марсъ—212.137.000 вер.; Юпитеръ— 
728.420.000вер.;Сатурнъ—1.335.460.000 
вер. Взявъ за единицу мФфры не версту, а 
разстоявіе между Землею и Солнцемъ и пе- 
реложивъ предыдущія числа на такую мру, 
получимъ слъдующую табличку: 


Меркурій . 0,387, или прибтиженно: 0,4 
Венера . . 0,723, › 0,7 
Земля . . 1,000, » 1,0 
Марсъ . . 1,524, » 1,5 
Юпитеръ . 5,203, > 5,2 
Сатурнъ . 9,539, > 9,2 


Мысль о гармонія во вселенной непрестав- 
но пресл5довала ученыхъ, которые стара- 
лись замфтить эту гармоню по имЪющимся 

анвымъ. Въ ХУП столЪтіи астрономъ про- 
ган Титіусъ открылъ замфчательное со- 
отношене между разстоянями планетъ, про- 
стое и весьма гармоничное. Открытіе такого 
пропорціональнаго ряда явилось результа- 
томъ долгихъ попытокъ найти постоянный 
законъ, которому были бы подчинены ука- 
завныя выше величины. 

Вотъ пропорціональный рядъ Титіуса, по- 
лученный такимъ путемъ: взяты числа, на- 
чиная съ З, изъ койхъ каждое послфдующее 
вдвое боле предыдущаго: 

3,6, 12, 24, 48, 96; 
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Наука. 


(Статуя проф. Онслова Форда). 
(На выставк въ Лондонской королевской академія 1898 г.). 


Начвемъ этотъ рядъ нулемъ: `Уменьшимъ каждое въ 10 разъ: 
0, 3, 6, 12, 24, 48, 96. 0,4; 0,7: 1,0; 1,6; 2,8; 5,2; 100. 
Прибавляя къ Каждому изъ этихъ чиселъ Сравнивая съ предыдущею таблицею, МЫ 
по 4, получаемъ: видимъ почти полное совпаденіе между чле- 
4, 7, 10, 16, 28, 52, 100; нами ряда Титіүса и дЪйствительными вели- 
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чинами разстоявій планетъ отъ Солнца. Въ 
самомъ дл, для Меркурія — 0,4; для Вене- 
ры—0,7; для Земли-— 1,0; для Марса— 
1,5—1,6; для Юпитера —5,2; для Сатур- 
на—9,2—10,0. Но въ первой таблиць мы 
не находимъ ни намека на какое-то 2,8. Что 
это такое? Гармонія нарушена? Или?.. Этотъ 
пробфль страшно зарвтрпговалъ тосдаш- 
нпхъ астрономовъ. Гармоническій рядъ Ти- 
туса, кстати замфтимъ, называется также 
закономъ Боде. ДЪло въ томъ, что Титіусъ 
опубликовалъ свое открытіе въ нфмецкомъ 
перевод «Созерцавія природы» («Соп(ет- 
ріайоп (е Ја паѓшге») Шарля Бонне; дирек- 
торъ Берлинской обсерваторін Боде, прочтя 
замЪтку Типуса, такъ увлекся открытіемъ 
его, что не переставалъ говорить о замћча- 
тельномъ арпөметическомъ ряд, предста- 
вляющемъ, по его минію, настоящий законъ 
природы. Эта рёдкая восторженность Боде 
и послужила причиною того, что рядъ про- 
слылъ подъ его именемъ. Такъ было п съ 
Америкою: ее открыль Колумбъ, а описалъ 
Америго Веспуччи— и вотъ она называется 
не Колумбіею, а Америкою. Важно не только 
открыть или изобрЪсти что-либо, а также и 
пустить въ ходъ новинку, поставить ва ноги 
любимое дътище своего или чужого ума. 
Сторонники закона Тат!уса-Боде заподо- 
зръли присутствіе планеты между Марсомъ 
и Юпитеромъ, ва что, —какъ они были уб%- 
ждевы,— ясно указывало число 2,8. Виро- 
чемъ, еще Кеплеръ писалъ въ одной изъ 
свопхъ книгъ: «[піга Магіет сё Јохет іпќег- 
роѕиі ріапеќат» –– «Между Марсомъ п Юоп- 
теромъ я помфстилъ планету.» Ревностный 
астрономъ, страстный любитель этой науки, 
баронъ Захъ въ 1784 году вычислить даже 
орбиту подразумъваемой планеты. Въ 1800 
году въ ЛиліенталЪ состоялся небольшой 
конгрессъ астрономовъ, которые порЬшили 
пскать невдомую планету. Съ этою цБЛЬЮ 
образовалось общество, гдз Захъ былъ пре- 
зпдентомъ, а Шретеръ— секретаремъ. 30- 
длакальную зону неба распредълили по рав- 
нымъ частямъ между наблюдателями для 
тщательнаго изелЪдованія ея. Приходилось, 
значить, наводить телескопъ на каждую 
точку указанной области неба п «ловить» 
планету. Ловить планету! Но какъ ее пой- 
маешь? А очень просто. На небесномъ сводћ 
мы видимъ изъ свфтиль днемъ — Солнце, а 
ночью — большею частью Луну, всегда звЪз- 
ды п планеты п изръдка — кометы п мете- 
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оры. Неопытный глазъ не отличить звЁзды 
отъ планеты, а вЪдь разница между ними 
громадная. Каждая звъзда есть солнце, т. е., 
міровое тфло самосв$тящееся; планета 
же заимствуеть свой свътъ отъ солнца, 
она— темное міровое тло и свфтить на 
небБ отраженнымъ солнечнымъ свЪтомъ. 
Далђе, звЪзды находятся на такихъ громад- 
ныхъ разстояніяхъ отъ Земли, что даже при 
разсматривани ихъ въ сильные телескопы 
остаются только блестящими точками, 
безъ всякаго намека на дискъ; планеты же 
нашей солнечной системы, несравненно ме- 
нфе удаленныя отъ насъ, чБмъ звЪзды, 
являютъ свой дискъ даже въ сравнительно 
небольшую астрономическую трубу. Затёмъ 
та же разница въ разстоявіяхъ звЪздъ п 
планетъ оть Земли обусловливаетъ то весь- 
ма важное обстоятельство, что движене 
звЪздъ въ пространствв вселенной почти 
не обнаруживается, двпженіе же планетъ 
довольно ясно замфтно. ЗвЪзды называются 
съ глубокой древности неподвижными, 
потому что, дЬйствительно, овъ какъ 
будто оприкрЂолены къ небесному своду 
п совершаютъ вмъстъ съ нимъ суточное 
вращевіе, не измфняя видимыхъ взаим- 
выхъ разстоявій; планеты же, принимая 
участіе въ суточномъ вращательвомъ дви- 
жении небесной сферы, т. е., восходя, 
описывая на небф дугу п заходя, движут- 
ся также п самостоятельно, мЪняя постоян- 
но свое мфсто между неподвижными звЪзда- 
ми: сегодня, напрпм+ръ, какую-нибудь пла- 
нету видфли, скажемъ, у такой-то звъзды, 
завтра или черезъ нфеколько дней мы за- 
мЪтихъ ев уже у другой, вправо или влфво, 
вверху пли внизу отъ предыдущей. Такимъ 
образомъ, разъ будеть замфчено и неопро- 
вержимо установлено, что какая-то зВЪЗ- 
дочка кочуетъ, не имћетъ, такъ сказать, по- 
стояннаго опредъленваго мъста жительства 
на небесномъ свод, —звачитъ, ова пред- 
ставляетъ изъ себя планету, хотя бы въ 
телескопъ мы и не увидЪли ясно очерчен- 
наго ея диска волЪфдстве весьма малыхъ 
размВровъ. Вотъ по такому признаку и мож- 
воотличить планету отъзвЪзды. СлЪдователь- 
но ВСЯ «ловля» планеты сводится къ отыски- 
вавію блуждающаго свЪтила между непо- 
движными. Принциоъ этотъ очень простъ, 
во выполвевіе требуетъ бездны терп®вія и 
настойчивости. Мста всфхъ, такъ называ- 
емыхъ, «неподвижныхъ» звздъ на небес- 
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ной сферз точно опредълены; производи- 
лась и производится обстоятельная пере- 
пись ихъ, результатомъ которой являются 
звёздные каталоги. Какъ положеніе какого- 
либо мЪста на землЪ опредЪляется геогра- 
фическими долготою и широтою, т. е. раз- 
стоявіями въ градусахъ отъ перваго мери- 
дана и экватора, такъ и положеніе свЪти- 
ла на небв опредфляется прямымъ восхо- 
жденіемъ и склоненемъ— разстоятями гра- 
дусными отъ точки весенняго равноденствія 
(такъ называется одна изъ двухъ точекъ 
пересъченія небеснаго экватора съ экдипти: 
кою) и отъ экватора (небеснаго). Прямое 
восхожденіе и склоненіе планетъ измЪняютея 
сравнительно быстро, и такое измЪневіе слу- 
жить главнымъ отличіемъ этого рода свф- 
тилъ. Такимъ путемъ найдена была первая 
малая планета астрономомъ Шацци, соста- 
вителемъ обширнЪйшаго каталога непо- 
движныхъ звћздъ и членомъ кружка, орга- 
низованваго въ ЛиліенталЪ для отысканія 
видимой только въ ариеметическомъ рядЪ 
Татіуса планеты. 

Найденъ былъ первый астероидъ, можно 
сказать, случайно. Это было вечеромъ 1-го 
января 1801 года въ Палермо, на остров 
Сицили. Шацци наблюдалъ мелкія звЪзды 
созвёздая Тельца для опредъленія ихъ по- 
ложенія. Попадается ему, между прочимъ, 
одна звъздочка, которая, по его миЪнію, от- 
мЪчена была въ каталогь Майера. Пров%- 
рилъ——и оказалось, что у Майера нЪть ея, 
такъ же какъ нЪтъ и въ его собственномъ 
каталог. ВВроятно, ее раньше пропустили 
волЪдствіє малой величины. А, можеть быть, 
это свЪтило обладало собственнымъ движе. 
ніемъ? ПослЬдній вопросъ могло рЬшить 
только время, и вотъ на другой день Шац- 
ци вновь обращается къ заинтриговавшей 
его звЪздочкВ, положене которой опред%- 
лилъ онъ наканун%. ЗвЪздочки на преж- 
немъ мст уже не было! Посл непродол- 
жительныхъ поисковъ Шацци вашелъ ее въ 
4' къ западу по прямому восхожденію и 
въ 3!/2' по скловенію —тамъ, гд въ пред- 
шествующій вечеръ ничего не замфчалось. 
Въ слёдующие вечера звфздочка отодвига- 
лась все дальше и дальше, и Шацци уха- 
живалъ за нею со всею страстностью яраго 
любителя неба. 12-го января звЪздочка 
остановилась и затёмъ начала двигаться 
въ обратномъ направлени. Именно въ это 
время Шацци заболълъ и его интересныя 
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наблюденія были прерваны. Онъ написалъ 
о своемъ открытии въ Берлинь Боде и еще 
Орвави, не решившись, однако, волъдетвіе 
малочисленности наблюден1й, назвать най- 
денное новое свЪтило планетою. Боде, не ко- 
леблясь, принялъ свфтило за нлавету. На 
основани данныхь Шацци, вычислена была 
Ольберсомъ, Буркгартомъ и Гауссомъ орби- 
та(или путь) этой планеты. По вычисленіямъ 
оказывалось, между прочимъ, что она вра- 
щается вокругъ Солнца между Марсомъ и 
Юпитеромъ. Но покамЪсть письмо Шацци 
(изъ Палермо въ Берлинъ) дошло по адресу 
— воды утекло не мало. Телеграфовъ да же- 
лВзныхъ дорогъ въ то время не существо- 
вало еще; почта соперничала съ черепахою 
въ медленности. А планета тћмъ временемъ 
приблизилась въ своемъ движеніи по своду 
небесному къ Солнцу и, скрытая въ его лу- 
чахъ, перестала быть видимою. Ее искали, 
тщетно искали въ теченіе цзлаго года... 
Наконець, молодой Гауссъ примфнилъ свой 
новый методъ для вычисленя планетныхъ 
орбитъ по немногимъ даннымъ къ исчез- 
нувшей планет; потребовались сложныя 
вычисления, результатами которыхъ восполь- 
зовались какъ указатемъ мЪстоположевія 
планеты. Навели на эту точку неба теле- 
скопъ и, ДЪйствительно, нашли тамъ скрыв- 
шуюся бёглянку. ВпослЪдствіи, съ накопле- 
ніемъ наблюдений, орбиту ея перевычислили, 
при чемъ оказалось, что она близко подхо- 
дитъ по своимъ элементамъ къ той орбитф, 
какую еще въ 1784 году вычислилъ при- 
близительно. баронъ Захъ. 

Шацци назвать новую планету Церерою 
— именемъ богини плодородія, миеологиче- 
ской покровительницы Сициліи, на ясномъ 
небБ которой впервые замъчено было это 
свзтило. Церера находится ва среднемъ 
разстоявіи 2.77 отъ Солнца, принимая за 
единицу мЪры разстоявіе Земли отъ послЪд- 
няго; годъ ея, или время обращевія вокругъ 
Солнца, равняется 1681 дню. 

Затьмъ 28 марта 1802 года Ольберсъ 
въ Бремен нашелъ такимъ же путемъ дру- 
гой астероидъ, принятый сначала за комету. 
Его назвали Палладою. Астрономы ревност- 
во принялись послБ этого изслфдовать 
небо. 

Изучая довольно сходныя между собою 
орбиты этихъ двухъ планетокъ, взаимно пе- 
ресфкавиияся въ созвЪздін Дфвы, Ольберсъ 
пришелъ къ заключентю, что новыя свЪти- 
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ла могутъ быть осколками большой плане- 
ты, разлетъвшейся волЬдствів какой-то не- 
вЪдомой катастрофы вдребезги. По закону 
механики, такіе обломки несчастной пла- 
неты должны проходить при своемъ обраще- 
ній вокругъ Солнца мсто крушеня, отку- 
да они и получили начало своего самосто- 
ятельнаго сепаративнаго существованія. Вы- 
сказанное Ольберсомъ такое предположение 
было принято многими за достовЪрное. Въ 
начал сентября 1804 года Гардингь въ 
Лиленталв открылъ въ намфченной Ольбер- 
сомъ области неба третій астероидъ — Юно- 
ну. Это упрочило гипотезу Ольберса о про- 
исхождевіи малыхъ планетъ и доставило ей 
вовыя данныя, которыя вмстЪ съ преды- 
дущими позволили знаменитому астроному 
уяснить и развить его соображенія. 29 марта 
1807 года Ольберсъ, дЪъйствительно, нашелъ 
въ созвгдіи ДЪвы еще одинъ астероидъ — 
четвертый по счету, названный имъ Вестою. 

На этомъ дъло и остановилось на до- 
вольно продолжительное время: въ тече- 
не тридцати восьми лЪтъ о новыхъ плане- 
тахъ— ни слуха, ни духа. Только въ 1845 т0- 
ду, въ первыхъ числахъ декабря, отставной 
берлинский, почтмейстеръ, большой любитель 
астрономія, Карлъ-Людвигъ Генке открылъ 
новый астероидъ, пятый; его назвали Астре- 
ею. А года черезъ два ему посчастливилось 
опять уловить еще планетку, названную, по 
предложентю Гаусса, Гебою. Отушевавшійся 
было вопросъ о планетоидахъ вновь пр10- 
брълъ популярность въ астрономическомъ 
мір%, вновь привлекъ къ себъ вниманіе уче- 
ныхъ; рьяные поиски новыхъ членовъ (0л- 
нечной системы возобновились, и открытія 
ихъ послВдовали одно за другимъ. 

Теперь не проходить ни одного года безъ 
нихъ, и списокъ астероидовъ все удлиняется. 
Такъ, къ 1897 году число малыхъ планетъ До- 
стигло 423. На такую семейку и именъ не 
напасешься! Сначала израсходовали съ этою 
цЪлью миөологію, затЬмъ принялись за хри- 
стіанскія имена, а теперь уже ихь обозна- 
чаютъ довольно просто —порядковымъ чи- 
сломъ, поставленнымъ въ кружкъ. Такое 
необыкновенное планетное етђатгаѕ їе тгі- 
сПевѕеѕ, замнившее прежнюю томительную 
пустоту, поколебало Ольберсову гипотезу о 
крушеніи цълаго міра и распаденін его на 
мелк1е міровые индивидуумы. Орбиты всхъ 
астероидовъ, конечно, вычислены, и тща- 
тельныя изслёдованя въ этомъ наиравле- 
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віи не подтвердили предположеній Ольберса. 
Можетъ быть, планетоиды произошли обык- 
новеннымъ путемъ, общимъ для већхъ пла- 
нетъ, отъ Солнца, отдфлявшаго, по знамени- 
той гипотез® Лапласа, отъ себя кольца, раз- 
рывавшіяся и отбрасываемыя въ вид огнен- 
ныхъ клубовъ на далекое растояніе; можетъ 
быть, такой клубъ раздробился на сотви 
отдъльныхъ по какой-либо причин%... Какъ 
бы тамъ ни было, вопросъ о происхождени 
ихъ считается теперь, строго говоря, откры- 
тымъ. Однимъ словомъ, они разбёжались 
изъ своего родного гиЗзда. 

Само ли это гнздо рушилось, или разбило 
его что-нибудь постороннее — неизвъстно. 
Только фактъ на лицо: болће четырехсотъ 
родныхъ сестрицъ! ЦЪлый ивститутъили пан- 
сіонъ особъ прекраснаго пола (и ,безъ сомн?- 
нія, весьма зрълаго возраста) въ рекреаціон- 
ные часы! Послъднее обстоятельство не помћ- 
шало, однако, сосфду ихъ Марсу завести лю- 
бовную интрижку съ двумя сестрицами и 
сманить ихъ къ себћ: въ самомъ дфлЬ, не- 
давно, въ восьмидесятыхъ годахъ, появи- 
лась гипотеза, по которой спутники Марса, 
Фобосъ и Деймосъ, не что иное, какъ быв- 
шіе астероиды, вошедше въ сферу тяготЪ- 
вія этой планеты и превративипеся такимъ 
образомъ изъ вассаловъ Солнца въ вассалы 
Марса. Все возможно, тЬмъ болфе, что ги- 
потеза подкрБолена довольно убъдительны- 
ми примърами благопріятнаго для такого 
казуса въ планетномъ мірЪ положенія н- 
которыхъ еі планетоидовъ отвоситель- 
но орбиты Марса; но, съ другой стороны, 
«св жо преданіе, да вБрится съ трудомъ». 
Впрочемъ, Фламмаріонъ допускаетъ воз- 
можность такого случая. 

Присмотримся теперь поближе къ асте- 
ровдамъ. Прежде всего, насъ поразить ма- 
лая величина ихъ. Невооруженнымъ глазомъ 
ихъ нельзя видћть на неб%; только хорошее 
зръвіе уловить иной разъ Весту или Цереру. 
Даже въ телескопы они за вемногими исклю- 
ченіями являются блестящими точками. Пы- 
тались съ помощью фотометрическаго изм - 

евія ихъ блеска опредлять ихъ діаметры. 

акъ, нашли, что діаметръ Весты (самой 
большой изъ малыхъ планетъ) равенъ 375 в., 
Цереры — 330, Паллады— 250, Ювовы— 
190, а затъмъ пойдетъ такая мелюзга, малъ 
мала меньше, что астрономи, играющей сот- 
вями тысячъ, милліовами и милліардами 
верстъ и миль, какъ будто и не пристало 
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возиться съ подобнымъ ариеметическимъ 
скряжничествомъ. Наприм%ръ, Сафо, Мая, 
Эхо имБютъ діаметры верстъ въ тридцать! 
Подобный астероидъ свободно улегся бы ме- 
жду Петербургомъ и Петергофомъ. 

Больше мы собственно о планетоидахъ и 
не знаемъ. Они такъ малы, что впору только 
замфтить ихъ существоване, а ужь о по- 
дробностяхъ и думать нечего. Планета—и 
больше ничего! Вращаются они обильнымъ 
роемъ вокругъ Солнца, въ громадномъ боль- 
шинствћ по ясно выраженнымъ эллипсамъ, 
тогда какъ орбиты большихъ планетъ, кромЪ 
Меркурія, — почти круговыя, или, выражаясь 
языкомъ астрономовъ, имфють малый экс- 
центрицитетъ. Орбиты астеровдовъ накло- 
нены къ плоскости эклиптики (пути враще- 
нія Земли вокругь Солнца) подъ разными 
углами, часто весьма значительными. Наи- 
большее накловеніе орбиты (34°) замфчается 
у Паллады (изъ большихъ планетъ больше 
всЪхъ наклонена орбита Меркурія —имен- 
но 7°). Поясъ астероидовъ между Марсомъ и 
Юпитеромъ, ограничиваемый извстными 
до сихъ поръ крайними планетами, въ сред- 
немъ имфеть 255 миллюновъ версть ши- 
рины. Вообще, что касается орбитъ—то из- 
вЪстны вс подробности, благодаря усп%- 
хамъ математическаго анализа, но мы опа- 
саемся утомить внимане читателя цифрами 
и потому ве будемъ касаться этого вопроса. 

Особенную славу въ открытіи астеро- 
идовъ стяжалъ себ директоръ Вфнской 
обсерватория Пализа —звамевитый «ловецъ 
планетъ>. Онъ открылъ ихъ 75. Петерсъ 
въ Клинтон, въ Америк, нашелъ 49. 
Въ послднее время успфшно ловятъ пла- 
неты Вольфъ (въ Гейдельбергъ) и Шарлуа 
(въ Нацц%); такъ, изъ 15 открытыхъ въ 
1896 году астероидовъ ва долю перваго при- 
ходитея 8, а второго —6. Любитель астроно- 
ми, живописецъ Германъ Гольдшмидть (въ 
Париж%) въ течене десяти лтъ (1852 — 
1861 гг.) открылъ 14 астероидовъ. Отлича- 
лись на этомъ поприщф также Гивдъ, Лю- 
теръ и друпе. 

Изъ увЪковћчившихъ свое имя откры- 
темъ астероидовъ, Генке и Гольдшмидтъ не 
были астрономами по професеіи и, горячо 
любя интересовавшую ихъ науку, ироизво- 
дили свои наблюденя въ обстановк%, мало 
соотвЪтствовавшей такому трудному и благо- 
родному занятию. Роль обсерватории у Генке 
игралъ чердакъ, а у Гольдшмидта—комнат- 
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ка въ мансардв, служившая ему въ то же 
время и жильемъ. Генке открылъ Астрею че- 
резъ отверстіе въ черепичной крыш на 
южной сторон%, а Гебу—въ слуховое окно 
на восточной; у него была, конечно, труба, 
но небольшая—съ объективомь 32: /з па- 
рижскихъ ливій въ діаметр%. Гольдшмидтъ 
тоже имлъ трубу, объективъ которой рав- 
вялся 23 линіямъ. И съ такими ничтожными 
средствами, при такихь стЪснительныхъ 
үсловіяхъ достигнуты были такіе блестящіе 
результаты! Воть что значить любовь къ 
дЪлу! <ТерпЪале и трудъ все перетрутъ», и 
это какъ нельзя лучше доказывается усп$- 
хами Генке и Гольдшмидта въ астрономии. 
Кстати вспомнимъ по этому поводу, что и 
Копервикъ, и Галилей, и Кеплеръ, и Нью- 
тонъ владфли тоже самыми примитивными 
приборами и не могли и помышлять о хоро- 
шей труб, какую теперь рублей за полто- 
раста можно пр1обрЪстя въ любомъ круп- 
номъ оптическомъ магазин%. Сравните <об- 
серватори» этихъ геніальныхъ корифеевъ 
астрономии, заложившихъ прочный фунда- 
ментъ величественной науки о небЪ, съ с0- 
временными. Теперь—громадные объективы 
гигантскихъ рефракторовъ, масса сложныхъ 
приспособлевій, примфнен!е электричества; 
а прежде обходились раздБленными на гра- 
дусы кругами и дугами да палочками. И все- 
таки подобное несовершенство технической 
стороны дъла не помфшало гевіямъ совер- 
шать великія открытя. 

Вс малыя планеты носятъ женскія имена, 
большинство — миеологическя и историче- 
скія. Въ 1850 году была открыта Гиндомъ 
12-я планета, и такъ какъ открыпе произо 
шло въ Англии, то. свтило назвали Викто- 
ріею (въ честь английской королевы). Имя 
французской императрицы Евгенти дано 45-й 
планетв (Гольдшмидтъ, въ 1857 г.). Ге- 
рови научнаго романа К. Фламмаріона 
«Отапіе»> — поэтичной Иклез тоже посвя- 
щева планета (286-я, открыта Пализа въ 
1889 г.). 

Однажды вечеромъ въ 1888 году княгиня 
Полина Метернихъ прибыла со своею сви- 
тою въ обеерваторію къ знаменитому Па- 
лиза, который, улыбаясь, сказалъ: «Я ув$- 
ренъ, что ваше сіятельство принесете миъ 
счасте—и я въ эту же ночь открою пла- 
нету.» ДЪйствительно, шутливое предсказа- 
не виолнЪ оправдалось, —и Пализа назвалъ 
новый астероидъ (278-й) Полиною, о чемъ 

4* 


52 





обсерваторія оффиціально увдомила свът- 
лЪйшүю КВЯГИВЮ. 

Разсказываютъ, что старикъ Петерсъ, 
прославившійся тоже открытіемъ плането- 
идовъ, влюбился въ дочь извъетнаго въ уче- 
номъ мір оптика Мерца; первую найденную 
имъ посл этого планету овъ назвалъ доро- 
гимъ для вего именемъ— Барбары (234-я, 
въ 1883 г.). 

Н®тъ сомв%вія, что не мало другихъ именъ 
астероидовъ обязано свонмъ появленіемъ въ 
строгихъ лЪтописяхъ величественной астро- 
ном и подобвымъ же романическимъ причи- 
намъ. Астрономы тоже вЪдь люди. «Ното 
зиш её пі Вита: а ше аіепит ри.» 
Устремляя свой умъ къ небу, ови не забыли и 
сердца на земл%... 

Когда просматриваешь эту «дамскую» 
страничку, невольно вапрашивается мысль 
ВиДЪтЬ въ длинномъ спискЪ назвавій ма- 
лыхъ планетъ кое-гдЪ отголоски симпатій, 
волвовавшихъ сердца тружениковъ науки. 
Любовь здЪсь увъковЪчена самымъ достой- 
вымъ образомъ. Пройдуть вфка, поколънія 
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сыфнятся покодЪніями, а въ небв попреж- 
нему будуть горъть свточи, блескъ кото- 
рыхъ нфкогда посвященъ былъ сердцамъ, 
уже угасшимъ нынз, и на скрижаляхъ астро- 
вомін попрежнему будуть красоваться не- 
меркнущія имена, начертаввыя огненными 
литерами. Пусть поэзія увЪичаетъ дорогой 
образъ возлюбленной розами и лилями — 
цвЪты— увы! — въ конц концовъ увядаютъ, 
теряютъ свой ароматъ... Памятникъ, воздвиг- 
вутый изъ несокрушимыхь цифръ и мате- 
матическихъ истинъ, — правда, ве такъ кра- 
сивъ, но зато болће проченъ: онъ исчезнетъ 
вмЪств съ мыслящимъ человъчествомъ, но 
съ этимъ человБчествомъ вЪдь исчезнетъ 
все— и слава, и любовь, и побЪды ума. Оста- 
нутся лишь голые камни, равнодушные къ 
теплящимся въ темно-лазурныхъ небесахъ 
золотымъ блесткамъ отдаленныхь міровъ, 
ва которыхъ, быть можетъ, въ это время 
пышно цвфети будеть иная жизнь, свидћ- 
тельствуя о гармовіи труда я любви во все- 
ленной... 


В. Разиньковъ. 





На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 


Художественныя новости. 


Научная хроника. 


Изъ артистическаго міра. 
Изъ иностранной журналистики. 


Мелочи. 





Ріоіігеа Бу (соо 


_ СОДЕРЖАНТЕ 
ЗАГРАНИЧНОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ, 


Милитаризмъ и отчаян!е.—0 современной Франщи и французахљ. 


—_—_—_—— 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Шатобріанъ и его подруги. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Китайская литература и ея характеръ. 


ХУДОЖЕОТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Фелисьенъ Ропсъ. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА, 
Утилизація движенія волнъ.— Колесные коньки.—Передача изображеній по телефону.—Паро- 
вой котелъ Серполлета. — Разбирающаяся пушка. — Колесо круговыхъ качелей. — Прогрессъ 
электрическаго освзщен1я.—Машинка для фабрикованя желЪзнодорожныхъ билетовъ въ мо- 
ментъ ихъ выдачи. — Новый способъ окраски обоев. — Перевозка грузовъ по рБкамъ и ка- 
наламъ.—Подводная лодка « Аргонавтъ».— Устройство самодвижущихси торпедъ. 


————_ 


ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА. 
Каеронъ. 


ИЗЪ ИНООТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Университетская колоні въ Англіи. 


МЕЛОЧИ, 


Умножеше на пальцахъ. 





1 ы 
й < 
>, ^5 


љъ. маё 
Сорур = РА / 






НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Милитаризмъ и отчаяніе. 


Положительно правъ былъ Лейбницьъ, 
когда утверждалъ, что вфчный миръ воз- 
моженъ только на кладбищ%. Въ спра- 
ведливости этого заключенія приходится 
убЪфждаться теперь, пробЪгая многочислен- 
ныя статьи, обсуждающія съ самыхъ раз- 
нообразныхъ сторонъ гуманное предло- 
жене русскаго правительства прекратить, 
наконецъ, крайне тяжелыя для всфхъ 
народовъ вооружения. Особенно интересна, 
въ этомъ отношени статья извЪстнаго 
ученаго г. Новикова, появившаяся въ 
«Веуце 4ез Веупез». Авторъ обращаетъ 
въ ней вниманіе на одно изъ очень 
существенныхъ и едва ли не самыхъ 
тяжелыхъ послдствій милитаризма, — 
а именно —отчаяніе, угнетенное ссстояніе 
народовъ, имфющее гораздо болфе гибель- 
ныя послЪдствія, нежели самыя болышя 
матеріальныя траты. Иллюстрируетъ онъ 
свое положеніе главнымъ образомъ ха- 
рактеристикой современнаго настроенія 

ранцузовъ, этой живой, повидимому очень 

дрой, энергичной и самоувЪренной нащи. 

Г. Новиковъ наблюдалъ французовъ въ 
іюлБ 1897 года, т.-е. какъ разъ въ то вре- 
мя, когда происходили восторженныя ма- 
нифестащи по поводу союза съ Россіей. 


И, несмотря на эти бурные восторги, не- 
смотря на кипучую жизнь, г. Новиковъ, 
однако, подмЪтилъ, что въ глубин души 
все французское общество испытываетъ 
крайне угнетенное настроеніе, начало ко- 
тораго лежитъ въ войнЪ 1870 г. Печаль- 
ные результаты этой войны нисколько не 
забыты до сихъ поръ и живо чувству- 
ются каждымъ французомъ. «Мы были 
разбиты, наша п$сенка софта», говорилъ 
Новикову одинъ французскій соціологъ, 
далекій отъ всякаго подозрЬнія въ шо- 
винизм$. Французы не могутъ прими- 
риться съ потерей ими давнишняго пер- 
венства въ военномъ дфлф, не могутъ 
равнодушно относиться къ тому, что они 
вышли изъ послфдней войны побфжден- 
ными. На каждомъ шагу вы встрЬчаете 
факты, свидфтельствующие о такомъ угне- 
тенномъ настроеніи наши. На-дняхъ, на- 
примфръ, появился популярный геогра- 
фическій атласъ и въ немъ встр$ча- 
емъ такого рода «жалкое слово»: «...Съ 
соборомъ Парижской Богоматери связа- 
ны нБкоторыя изъ наиболфе славныхъ 
воспоминаній нашей истори. Посл бит- 
вы при Флери (Наполеонъ на голову раз- 
билъ зд$сь Блюхера) онъ буквально үто- 
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палъ въ знаменахъ... Пій УП здЪеь ко- 
роновалъ Наполеона... Наконецъ, здЪсь, 
въ этомъ соборћ, было проп$то въ 1859 го- 
ду послЪднев Те реша французскимъ 
побЪдамъ.» 

Правда, печальнымъ памятникомъ, по- 
стоянно напоминающимъ французамъ объ 
ихъ пораженіи, является насильно, во- 
преки желанію населенія, отторгнутая 
Әльзасъ-Лотарингія Еще графъ Л. Н. 
Толстой обратилъ вниманіе на т мста 
французскихъ учебниковъ истори, гдЪ 
французскому юношеству разсказывается 
о совершившейся въ свое время неспра- 
ведливости, вопіющей о мщеніи. Г. Но- 
виковъ, однако, предполагаетъ, что ко- 
рень угнетеннаго настроенія французовъ 


лежитъ не столько въ потер самой про-. 


винціи, сколько въ томъ, что она была у 
нихъ отнята.«Положимъ,—говоритъ,онъЪ,— 
что на международномъ конгресе пре- 
доставлено было бы право каждой народ- 
ности самостоятельно располагать своей 
судьбой. Путемъ плебисцита выяснилось 
бы, что большинство населенія Эльзасъ- 
Лотарингіи желаетъ вернуться въ преж- 
нее свое отечество. Германія, вфрная по- 
становленію конгресса, выводитъ изъ 
страны войска, —и Эльзасъ - Лотарингія 
присоединяется къ Франціи. Вс дру- 
гіе спорные вопросы улаживаются та- 
кимъ же образомъ, избранный трибу- 
налъ рёшасть всякаго рода междуна- 
родные споры. Вс разоружаются.» Бы- 
ла ли бы, однако, довольна такимъ исхо- 
домъ Франція? Исчезло ли бы угнетен- 
ное состояніе духа французскаго на- 
роде Г. Новиковъ думаетъ, что н$тъ. 

ораженія 1870 и 1871 годовъ остались бы 
въ полной своей силЪ. Они не были бы 
смыты новыми побЪдами, и позоръ Седана 
навсегда остался бы неотомщеннымъ. Съ 
другой стороны, до 1871 г. Франція была 
первой въ мір по своему военному зна- 
ченію, нашей. ЗатЬмъ она вынуждена 
была уступить это первенство Германіи. 
Возвращая мирнымъ путемъ Эльзасъ-Ло- 
тарингію, Франція восполнитъ свои ма- 
теріальныя утраты, но никогда уже не 
возвратитъ военнаго первенства, которое 
навсегда останется за Германіей и кото- 
рымъ такъ дорожатъ французы. 

Г. Новиковъ недоум%ваетъ, почему фран- 
цузы такъ сильно привязаны къ военной 
слав. Правда, военная слава является 
всегда однимъ изъ предметовъ гордости 
всзхъ народовъ, но далеко не единствен- 
нымъ. Дикія времена, когда война, воен- 
ные успфхи составляли единственный 
предметъ гордости и зависти, къ счастію, 
давнымъ-давно миновали. Поэтому совер- 
шенно непонятно то отчаяніе, которое 
овладфваеть французами при мысли о 
томъ, что они побфждены и не въ со- 
стоян!и будутъ отметить за свое пора- 
женіе побъдами; непонятно, почему рев. 
цузы считають свою пфсенку сп$той. 


Война, приготовленія къ войн отнимали 
до сихъ поръ у нихъ вс лучшія нрав- 
ственныя и экономическія силы. Уничто- 
жена будетъ возможность войны, нечего 
будетъ опасаться всякаго рода неспра- 
ведливостей, насилій,— и нація вздохнетъ 
свободнЪе. Съ момента, когда это свер- 
шится, французское юношество, выЪсто 
военныхъ маршировокъ, займется какой- 
либо боле производительной работой, и 
880 мил. франковъ, составляющихъ те- 
перь военный бюджетъ Франщи, оста- 
нутся въ казнЪ. Трудно допустить, чтобы 
такая мра повлекла за собой какіе-либо 
неблагопріятные результаты или способ- 
ствовала вырожденію нащи. «Прошу сто- 
ронниковъ войны, —говоритъ г. Новиковъ,— 
объяснить мнЪ ясно и точно, почему при 
общемъ спокойстви, которое наступитъ 
посл$ разоруженія, во Франши будутъ 
рождаться болЪзненныя дфти и рахитики, 
почему они должны рождаться идотами 
и почему вообще французская нащя долж- 
на будетъ утратить свои физическія и 
интеллектуальныя качества, которыми она 
обладаетъ въ настоящее время.» По мя$- 
нію г. Новикова, все это ни на чемъ р$- 
шительно не основанные страхи. Уничто- 
жене войны если и внёсетъ какія-либо 
перем$ны въ жизнь французской нащи, 
то перемф$ны во всякомъ случа$ благо- 
прятныя для ея дальнЪйшаго развитія, 
а не такія, которыя будутъ способство- 
вать ея вырожденю. На свободЪ, уйдя 
изъ-подъ Дамоклова меча, Франція рас- 
ширитъ свою торговлю; земледЪ ле, науки, 
литература и искусства несомнЪнно по- 
лучатъ гораздо большее и сильное раз- 
витіе. Война до сихъ поръ въ этомъ отно- 
шени сопровождалась только печаль- 
ными послъЪдствіями, отнимала у страны 
лучшія, наиболфе жизненныя силы. 
Наконецъ, можно ли быть увЪреннымъ, 
что новая война принесетъ Франціи по- 
бЪды, а не новыя, быть можетъ, еще бо- 
лфе тяжелыя, пораженія? Допустимъ да- 
же, что Франшя выйдетъ побъдительни- 
цей изъ войны. Неужели же Германія не 
пожелаеть съ своей стороны вернуть 
утраченное ею первенство и рано или 
поздно вновь начать войну съ Франщей? 
Благодаря такой политик$ получится 
кровавый заколдованный кругъ, изъ ко- 
тораго никогда нельзя будетъ выйти. Әто 
своего рода родовая месть, къ счастію, 
выходящая мало-по-малу изъ употребле- 
нія даже у дикихъ народовъ. Неужели же 
величіе націи зависитъ отъ того, кто 
убъьетъ послЪднимъ? «Это, —говоритъ г. Но- 
виковъ, —самое большое заблужденіе изъ 
всБхъ заблужденій въ мрЪ. Нація ве- 
лика, когда она производитъ возможно 
больше какъ въ сферЬ экономической, 
такъ и въ сфер интеллектуальной. На- 
родъ начинаетъ умирать, когда онъ впа- 
даетъ въ апатію, когда его производство 
во всфхъ отрасляхъ становится слабымъ. 
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Какимъ образомъ военныя убійства мо- 
гуть вдохнуть жизнь въ дряхлЬющій 
организмъ, когда они сами вносятъ на- 
чало враждебное жизни, — смерть?» На- 
полеоновсюя гекатомбы нисколько не 
оживили Франціи, а, наоборотъ, сильно 
ее ослабили во многихъ отношеніяхъ. 

Не менфе тяжело, чБмъ войны, отзы- 
вается на жизни народной также «воору- 
женный миръ». Печальныя послЪдствія 
его многочисленны. Они всъмъ извЪстны, 
и потому говорить о нихъ подробно не 
стоить. Но изъ всфхъ бЪдствій, являю- 
щихся результатомъ милитаризма, самое 
ужасное это—отм$чаемое г. Новиковымъ, 
отчаяніе. Въ самомъ длЪ, такой народъ, 
какь Франшя, которая владфетъ одной 
изъ лучшихъ странъ въ мрЪ, нація, ко- 
торая въ теченіе вотъ уже многихъ вЪ- 
ковъ, подобно вфчному вулкану, не пере- 
стаеть производить чудеса во всБхъ 
отрасляхъ человфческой д%Ъятельности, 

та нація впала въ уныніе, мрачно смо- 
эритъ на свое будущее, считаетъ свою 
пЪсенку спЪтой только потому, что остал- 
ся неотомщеннымъ Седанъ. ДЪЙйствитель- 
но, изъ всБхъ результатовъ милитариз- 
ма—это самый горькій и самый вредный. 
Народъ, который сомнфвается въ самомъ 
себЪ, теряеть способность совершить что- 
нибудь великое, и не потому, чтобы онъ 
дфйствительно утратилъ творческую си- 
лу, но потому, что онъ утратилъ вЪру въ 
себя, вћру въ собственныя силы. А безъ 
этой вЪры, силы, какъ бы он велики ни 
были, теряются, атрофируются, замЪня- 
ются тяжелымъ и мрачнымъ отчаяшемъ. 





О современной Франщи и Фран- 
цузахъ. 


Прискорбная картина политической 
жизни Франщи невольно наводитъ на пе- 
чальныя размышленія и подрываетъ вЪ- 
ковую вру самихъ французовъ въ пре. 
имущества французской цивилизаціи. Ра- 
зобраться въ настоящей неурядиц до- 
вольно трудно, такъ какъ у насъ нЪтъ 
еще науки, которая подвергала бы безпри- 
страстному изслЪдованію моральное сцЪ- 
пленіе историческихъ событій, устанавли- 
вала бы связь между причиной и слЪд- 
ствіемъ и ставила бы грядущее развитіе 
народовъ подъ охрану равумнаго знанія, 
провъреннаго вБковымъ опытомъ. Съ этой 
точки зрБнія весьма цённымъ и любопыт- 
нымъ трудомъ является недавно вышед- 
шая книга англичанина Бодлея «О со- 
временной Франщи» («Егапсе», ћу І. М. 
Водіеу). 

Авторъ прожилъ семь лЪтъ во Фран- 
щи; онъ изучилъ самымъ добросовЪст- 
нымъ образомъ провинцію и Парижьъ, на- 
родъ и его учрежденія и на основаніи 
своихъ наблюденій старается выяснить 
современное состояніе Францін. 
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Что дала Франціи французская рево- 
люція? Бодлей приходитъ къ прискорб- 
ному выводу, который тъмъ любопыгне, 
что самъ онъ не ане а убЪжден- 
ный демократъ. Ілђегёё, Ера1 6, Етаѓег- 
пііё—по мяаънію Бодлея --во Франціи, бо- 
ле, чфмъ гдЪ-либо, составляютъ достоя- 
Не библіотекъ и школъ, а не дЪйстви- 
тельной жизни. На всЪъхъ публичныхъ мо- 
нументахъ красуются эти три слова, но 
ненависть и злоба наполвяютъ сердца 
гражданъ со времени кровавыхъ дней, 
вывывая недовё ре, вражду и постоянныя 
преслЪдованія. 

Существуетъ ли во Франціи свобода? 
Бодлей пораженъ упорнымъ заблужде- 
ніемъ, будто время Французской револю- 
щи было настоящей эрой свободы; по мнЪ- 
нію Бодлея, это было время самаго не- 
обузданнаго деспотизма, и онъ убЪжденъ 
въ томъ, что Вольтеръ, Дидро и Руссо 
были бы, несомнЪнно, казнаны, если бы до- 
жили до кровавыхъ дней. Можетъ ли быть 
рфчь о свобод тамъ, глъ каждый гра- 
жданинъ ежеминутно подвергается опас- 
ности быть задержаннымъ полицейскимъ 
агентомъ или же подвергнуться обыску 
по малБйшему подозрћнію, что онъ хра- 
нитъ у себя табакъ или спички? Народъ, 
который терпить нЪчто подобное, не 
знаетъ даже азбуки политической свобо- 
ды. Общественное мнніе безмолвствуетъ 
въ тТхь случаяхъ, когда нарушается 
принципъ свободы личности. Впрочемъ, 
по мн5ню Бодлая, общественное ми%фніе 
во Франщи—это бульварная пресса, тогда 
какъ въ Англіи все общество негодуетъ 
въ подобныхъ случаяхъ и спфшить вы- 
разить свое негодованіе въ письмахъ, 
адресованныхъ въ редакщи разныхъ га- 
зетъ. 

Если во Франщи не существуетъ непри- 
косновенности личной свободы, то еще бо- 
лфе чувствуется тамъ отсутствіе свободы 
совВсти. Въ Англін вЪковая вражда ме- 
жду сектами закончилась широкой тер- 
пимостъю, тогда какъ во Франціи клери- 
кализмъ и свободомысліе разбились на два 
враждебныхъ лагеря, которые съ ожесто- 
ченіемъ преслфдуютъ лругъ друга.Во имя 
свободы запрещены процесаи на улицахъ 
и крестъ изгнанъ изъ школъ. Кардиналь 
Манингъ и Матью Арнольдъ въ Англіи 
были личными друзьями, а во Франціи, 
когда Литтре былъ избранъ въ Академ!ю, 
епископъ Дюпанлу заявилъ, что онъ вы- 
ходитъ изъ нея. Изъ страха передъ буль- 
варной прессой президентъ не р$шается 
присутствовать въ церкви при торжествЪ 
открытія памятника ЖаннЪ Д’Аркъ въ 
Реймс, а сощалисть Жоресъ подвер- 
гается жестокимъ нападкамъ за то, что, 
уступая желанію семьи, крестилъ своихъ 
дфтей водой изъ Іордана. 

Въ чемъ проявляется во Франщи Ета- 
$егп166? Бодлей нигдф не находитъ и сл$- 
довъ ея. Онъ рисуеть глубокую рознь, 
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существующую тамъ между разными пар- 
тіями. Старыя раны еще не зажили, кар- 
тины кровавыхъ дней живутъ еще въ 
душЪ народа и наполняютъ его безотчет- 
нымъ страхомъ: каждый французъ боится 
самого себя и своихь сосфдей. Только 
тогда, когда уваженіе къ личности сдЪ- 
лается прочнымъ достояніемъ націи, души 
могутъ оттаять и проникнуться взаим- 
нымъ довріемъ. Смерть Гладстона соеди- 
нила въ Англіи всЪ парти, и даже злЪй- 
шіе враги его преклонились предъ вели- 
кимъ обравомъ усопшаго. Французъ отно- 
сится съ дикой ненавистью, не знающей 
предЪловъ, къ своимъ противникамъ. Если 
мы будемъ просматривать газеты различ- 
ныхъ направлен, то должны прЙти къ 
заключению, что веБ извфстные дфятели 
во Франщи—воры, мошенники и преда- 
тели. «Французское слово «Їітаќегпібб»— 
писаль еще Меттернихъ—произвело на 
меня такое дЪйстве, что если бы у меня 
былъ братъ, я предпочель бы называть 
его кузеномъ.» 

Страхъ, взаимное недовфре и страст- 
ность въ борьб$ заставляютъ народъ под- 
держивать централизацію и авторитетъ 
власти, чтобы защитить себя отъ анар- 
хизма. 

По мнфв!ю Бодлея, единственный проч- 
ный результатъ револющи— великое соору- 
жене Наполеона, та всемогущественная 
централизащя управления, которая должна, 
служить цфлямъ абсолютнаго властителя 
и желЪзными тисками сдерживать госу- 
дарство отъ распаденія. Посл% него учреж- 
дались и падали династи и республики, 
но основныя формы этого сооруженія оста- 
лись неизмЪнными. Обширное войско чи- 
новниковъ служитъ въ настоящее время 
министерской и бюрократической поли- 
тикф и можетъ на первый взглядъ казать- 
ся гарантіей общественнаго спокойствія, 
между тЪмъ, какъ вся эта система возло- 
женія власти и отвЪтственности на быстро 
см5няющихъ другъ друга политическихъ 
дЪятелей способствуеть только нравствен- 
ному растлЪнію все большаго и большаго 
круга людей. 

Бодлей относится крайне пессимисти- 
чески къ политической будущности Фран- 
щи. По его мнЪнію, Франція не подгото- 
влена къ демократическому образу пра- 
вленія. Требуется полное моральное обно- 
вленіе, чтобы побороть дЪйстве ужасныхъ 
революціонныхъ дней, вызвавшихъ очер- 
ствЪніе отношеній между люльми, недо- 
вріе и озлобленіе. ВсЪ эти факторы бро- 
саютъ народъ въ объятія абсолютизма и 
компрометируютъ демократію въ глазахъ 
общества. Въ теченіе одного столЪтія на- 
силіе было санкціонировано во Франціи 
столько разъ и съ такихъ различныхъ 
точекъ зрБнія—во имя государственныхъ 
или національныхъ выгодъ,—что мы не 
должны удивляться тому, если и теперь 
здфеь ежедневно приноеятся въ. жертву 


самыя элементарныя пробр5теня циви- 
лизащи, и народъ не протестуетъ. Только 
тогда, когда нація радикально отречется 
отъ іезуитивма революціонвыхъ средствъ 
и проникнется почтеніемъ къ личности 
человЪка, хотя бы преступнаго или за- 
блуждающагося, —только тогда она мо- 
жеть служить прочнымъ основаніемъ 
истинно-свободнаго государства. 

Заслуга книги Бодлея состоитъ глав- 
нымъ образомъ въ изложеніи и обсужде- 
ни затрудненій, вытекающихъ изъ соеди- 
ненія автократической системы правления 
и заимствованной у Англіи парламентской 
системы. Два діаметрально противополож- 
ныя, вызванныя различными обществев- 
ными потребностями учреждешя осужде- 
ны на совмЪстное дЪйствіе! Эту двойствен- 
ность необходимо принять во вниманіе 
при обсужденіи политическаго состоянія 
современной Франщи. Англичане отстаи- 
вали шагъ за шагомъ свои права, и исто- 
рія англійскаго парламента есть исторія 
естественнаго роста этого учрежденія при 
постоянно измфняющихся требованіяхъ 
націи. Исторія французскихъ палатъ—не 
что иное, какъ исторія безплодныхъ экспе- 
риментовъ, исторія насильственнаго раз- 
рыва съ традищей. Этотъ разрывъ съ тра- 
диціей кажется Бодлею основной ошибкой 
политическаго развитія Франціи, Француз- 
скія учрежден!я—рагуепив, къ которымъ 
народъ не чувствуетъ уваженія и кото- 
рыя не успфли еще пустить корней въ 
народ$; политическіе выборы не вызы- 
ваютъ въ стран замфтнаго волненія, на- 
родъ не особенно интересуется ими. Про- 
шлое, говоритъ Бодлей, нельзя стереть од- 
нимъ взмахомъ руки; печать Людовика ХІ, 
Генриха 1У и Людовика ХІУ продолжаєтъ 
тяготЬть надъ всфмъ складомъ жизни 
французскаго народа, несмотря на всЪ 
потоки крови, которыми хотфли смыть ея 
сл$ды... 

Взглядъ Бодлея на политическую бу- 
дущность Франщи довольно односторо- 
ненъ, но нельзя не согласиться съ тъмъ, 
что современное положеніе Франши вну- 
шаетъ серозныя опасенія за ея будущее 
и тревожить лучшихъ людей Фравши. 
Передъ нами цфлый рядъ книгъ и статей, 
обсуждающихъ съ различныхъ точекъ 
зрЬнія вопросъ о совремевномъ положе- 
ни Франщи и о томъ, какія мЪры слЪ- 
дуетъ принять, чтобы предотвратить мо- 
ральный кризисъ. Остановимся на нЪко- 
торыхъ изъ нихъ. 

астонъ Рутье, авторъ недавно вы- 
шедшей книги; «Величіе и паденіе францу- 
зовъ» (@тап4еог её Обсадепсе 4ез Егапсаіз») 
признается, что негодован!е заставило 
его взять въ руки перо Ювенала. Онъ 
надфется, что если современники откажут- 
ся оть далеко не лестнаго изображения, 
которое даеть эта книга, то потомство 
несомнфнно оцфнитъ его. Съ глубокой 
скорбью останавливается онъ на ксе бо- 








лЪе и боле распространяющейся во Фран- 
щи склонности ограничить число дфтей, 
ва пристрасти народа къ спиртнымъ на- 
питкамъ, къ порнографии, къ сенсаціон- 
нымъ скандаламъ, къ низостямъ полити- 
ческихъ интригъ. Онъ констатируетъ, точ- 
но врачъ, болЪзни, конвульсивныя движе- 
нія, застои и кризисы общественнаго ор- 
ганизма. Паден1е брака, семьи, прессы, 
университета, арміи, парламента —всБ эти 
явленія подробно изучаются въ его книг, 
и необыкновенная точность діагноза и 
см$лость выражен! автора увлекаетъ чи- 
тателя: онъ оплакиваетъ вмстЬ съ авто- 
ромъ политическія разногласія, онъ сто- 
нетъ при вид умственнаго и физическаго 
вырожденія націи, онъ констатируетъ 
оскудБніе благородной крови, пролитой 
Франціей на поляхъ самыхъ славныхъ 
битвъ, и перечисляетъ банкротства, слЪ- 
довавшія одно за другимъ посл Седан- 
скаго пораженія. Но авторъ не предается 
отчаянію; онъ не можеть и не хочетъ до- 
пустить, чтобы Франція, шедшая въ те- 
ченіе десяти вЪковъ впереди другихъ на- 
родовъ, могла сдфлаться жертвой подоб- 
наго разгрома. Слишкомъ много всемір- 
ныхъ интересовъ связано съ сохраненіемъ 
и процвЪтаніемъ нБкогда великой страны, 
чтобы возможно было допустить ея паде- 
не. Она, несомнЪнно; поднимается отъ вре- 
меннаго упадка, потому что это необходимо 
для прогрессивнаго движенія всего міра. 

Рутье, впрочемъ, ограничивается кон- 
статированіемъ болЪзни. ИзвЪстный фран- 
пузскій ученый А. Фулье, пользующійся 
большой популярностью среди француз- 
ской молодежи, соглашаясь съ діагнозомъ 
Рутье, предлагаетъ и способъ лБченія бо- 

ни въ своемъ изслБдованіи: «Рвусћо- 
1021е дев Егапсаів». Способъ этотъ осно- 
вань на его извфстной теори—146ез- 
іогсеѕ. 

Идеи, по теоріи Фулье, это принципы 
нашихъ дфйств!. Отпечатокъ ихъ въ на- 
шемъ мозгу управляеть нашими поступ- 
ками и даже словами. Есть идеи «пода- 
вляющія». Если мы, напримЪръ, станемъ 
увЪрять себя, что находимся въ період 
падения, то въ концф концовъ мы без- 
условно должны пасть. Самовнушеше мо- 
жетъ довести человЪка до совершеннаго 
безсиля. Если мы съ машинальнымъ 
упорствомъ будемъ твердить безсмыслен- 
ныя слова въ родЬ «Йц е гасе», ір йе 
реир]е», «Ёп де віёс]е», мы будемъ роко- 
вымъ образомъ увлечены въ бездну иде- 
ями, лежащими въ основаніи этихъ словъ. 
Наоборотъ, есть благодфтельныя идеи, 
вызывающія въ насъ подъемъ духа и за- 
ставляющія насъ идти съ высоко подня- 
той головой, по самымъ тернистымъ пу- 
тямъ—кь свту и свобод. Эти идеи осво- 
бождаютъ насъ отъ фатальностей, тяго- 
тБющихъ надъ нашей расой, надъ нашей 
средой, надъ историческимъ моментомъ, 
въ который бросила насъ судьба. 


О СОВРЕМЕННОЙ ФРАНШИ 
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Между этими идеями, которыя могутъ 
сдфлаться для насъ источниками новыхъ 
энергій, есть въ особенности одна, кото- 
рую мы должны всфми силами охранять 
отъ забвенія. 

Это—идея права, присущаго всфмъ на- 
родамъ, права свободно распоряжаться 
собой. Это идея высшей справедливости, 
которая должна рано или поздно нака- 
зать тЬхъ, кто прибфгаеть къ насилію 
и считаеть возможнымъ овладфть оча- 
гомъ и душой народа, какъ овладфваютъ 
скотомъ, прикрЬплевнымъ къ землЪ. Әта 
идея, стоящая выше узкихъ государствен- 
ныхъ интересовъ, несомнфнно, подниметъ 
націю и укажетъ ей, какъ исполнить свой 
долгъ. 

Фулье надфется поднять французовъ 
своими 146ез-Югсез. Другой французъ, Э. Де- 
муленъ, задается еще болъе широкой за- 
дачей въ своемъ послфднемъ труд: «Гез` 
Егапсаів 4’ап]опга’Ьш». 

Авторъ этой книги не терпитъ тайны, 
овъ собирается сорвать вс$ покровы. Онъ 
подходить съ вфсами къ невЪсомому, съ 
математическими законами къ неизмЪри- 
мому; онъ твердо убЪъжденъ въ томъ, что 
точный анализъ продукта дастъ возмож- 
ность получать его синтетическимъ пу- 
темъ. «Мн хотЪлось бы, —говоритъ Дему- 
ленъ въ своемъ предислов!и,— постигнуть, 
какь фабрикуется овернецъ, севенецъ, 
провансалецъ или корсиканецъ.» Авторъ 
умышленно употребляетъ слово «фабри- 
куется». Каждый изъ этихъ типовъ ка- 
жется ему столь же осязаемымъ, какъ и 
любой продуктъ индустрии. Стоитъ только 
узнать его составныя части, и можно бу- 
деть по заказу фабриковать его. Быть 
можетъ, недалеко уже время, когда фран- 
цузское правительство будетъ посылать 
въ провиншю заказы въ родЪ селд 
щаго: «Приготовить и выслать въ Па- 
рижъ лЪтъ черезъ двадцать партію весе- 
лыхъ, остроумныхъ гасконцевъ или сто 
тысячъ сильныхъ нормандцевъ!» 

Перелистывая эту книгу, читатель въ 
первый моментъ склоненъ считать авто- 
ра сумасшедшимъ. Но ближайшее озна- 
комленіе съ оригинальными выводами ав- 
тора серіозно приковываетъ вниманіе. 

еловЪкъ, по мнБнію Демулена,—про- 
дуктъ многихъ тысячъ видимыхъ, осязае- 
мыхъ предметовъ, непрерывно дЪйствую- 
щихъ на него, обтесывающихъ и поли- 
Вуюшиха его. Онъ творить предметы, а 

творять его самого. Онъ, напримЪръ, 
сажаетъ дерево и воспитываетъ его, но 
съ теченіемъ времени оказывается, что 
дерево воспитало человЪка. Наши настоя- 
пе воспитатели — почва, климатъ и за- 
нятія. Воть именно съ точки зрЬнія дЪй- 
ствія этихъ агентовъ авторъ разбираетъ 
характерныя черты населенія разныхъ 
французскихъ провинцій. 

Онъ начинаетъ съ жителей горъ—пи- 
ренейцевъ и севенцевъ, которыхъ почти 
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не коснулась культура. Единственное за- 
нятіе ихъ—овцеводство—почти не тре- 
буеть затраты силъ: трава, служащая 
кормомъ для овецъ, не трсоуеть ухода и 
принадлежитъ всфмъ. Потребности ихъ 
крайне ограничены, ибо только трудъ воз- 
буждаетъ желаніе вознагражденія въ той 
или другой форм%. Система общихъ паст- 
бищъ преобладаетъ въ горахъ; земля при- 
надлежитъ цфлой семьЊ, вс члены ко- 
торой живутъ вмстЬ. Въ этихъ м5етно- 
стяхъ и теперь еще встрфчаются крестьян- 
скіе маіораты, несмотря на дЪйстве ко- 
декса Наполеона: населен!е находить 
средства обходить законы: младшіе сы- 
новья Добровольно отказываются отъ 
своей части, дочери—отъ замужества, 
чтобы вся земля оставалась въ рукахъ 
старшаго въ семь, который обязанъ со- 
держать младшихь. «ВсБ для одного, и 
одинь для всБхъ»,--говорятъ горцы, но 
эта солидарность парализуетъ волю лич- 
ности. Населеніе неспособно на черную 
работу, на самостоятельное существова- 
ніе, въ немъ нЪтъ ни предпріимчивости, ни 
склонности къ торговл%Ъ или какой-нибудь 
отрасли промышленности. Могуществен- 
ныя горы производятъ умственно слабыхъ 
дфтей, по крайней мЪрЪ, во Франщи. 


Исключеше составляютъ овернцы. Ав- 
торъ утверждаетъ, что мелкая торговля 
находится въ ПарижЪ исключительно въ 
рукахъ овернцевъ. ГдЪ у дверей лавчонки 
вывфшено старое платье для продажи, 
тамъ, за тусклымъ стекломъ, непремфнно 
увидите овернца, считающего гроши. Но 
какимъ образомъ попадаетъ сюда оверн- 
скій крестьянинъ? По мнЪнію автора— 
благодаря торговл$ рогатымъ скотомъ и 
лошадьми. Овернскіе волы и лошади сла- 
вятся во всей Франціи и способствують 
развитию въ народ коммерческихъ спо- 
собностей. Правда, и тутъ сохранились 
крестьянскіе маіороты, и младшіе сыновья 
неръдко оказываются выброшенными на 
улицу, но въ то время, какъ въ Пире- 
неяхъ обездоленные члены семьи остают- 
ся нахлЪбниками въ родномъ дом%, въ 
Оверни они уходятъ въ большіе города 
искать счастія; тамъ они торгуютъ ста- 
рымъ платьемъ, кожей, костями, старымъ 
желфзомъ и большею частью добиваются 
обезпеченнаго положенія. Во всякомъ слу- 
ча въ борьбЪ за существованіе овернецъ 
оказывается боле способнымъ, чЪмъ со- 
сБдъ его, лимузинецъ. 


Лимузинца, говорить авторъ, губитъ 
каштановое дерево. Но—спроситъ уди- 
вленный читатель, не разъ, можетъ быть, 
отдыхавшій подъ тБнью этого благород- 
наго дерева, —что же можетъ быть общаго 
между деревомъ и характеромъ ц$лаго 
народа? 

Каштановое дерево не требуетъ ника- 
кого ухода; оно щедро надЪляетъ пищей 
какъ человЪка, такъ и животныхъ. Почти 
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весь сборъ остается въ стран$ и потре- 
бляется на мЪст%. Во Франши есть обшир- 
ныя пространства, населеніе которыхъ 
живеть исключительно каштанами. Но 
такое существованіе разслабляетъ насе- 
леніе, лишаетъ его мужественности, раз- 
виваетъ лЬнь. Въ Корсик рВшено было 
въ прошломъ столЪтіи уничтожить кашта- 
новое дерево, дабы заставить населеніе 
работать; при томъ же въ Корсик$ народ- 
ныя возмущенія особенно упорны благо- 
даря тому, что инсургенты всегда нахо- 
дять готовую пищу въ плодахъ кашта- 
новаго дерева. Въ ЛимузинЪ, утверждаетъ 
авторъ, каштановое дерево убило всякую 
энергію. И всюду, гдЪ природа работаетъ 
для человка, мы встрЬчаемъ дряблое, 
обезсиленное населен!е. Такъ и хочется 
пропфть гимнъ безплоднымъ землямъ! 

На самомъ юг$ Франщи мы видимъ нЪ- 
сколько иную картину, обусловленную 
необыкяовеннымъ богатствомъ плодовъ. 
Одинъ департаментъ Вара выручаетъ еже- 
годно 10 милліоновъ франковъ продажей 
оливковаго масла; на Перскихъ островахъ 
есть фруктовые сады, ежегодно сбывающе 
однихъ персиковъ на 25 тысячъ франковъ. 
Торговля сливами приноситъ ежегодно 15 
милліоновъ. Говоря объ этой полос, Воль- 
теръ сказалъ: «Почва Франщи покрываетъ 
вс$ глупости французовъ». Но энергія 
населенія не растетъ съ его благосостоя- 
ніемъ. Оливковое дерево не нуждается въ 
особенномъ уход, природа оберегаетъ 
силы своихъ дфтей, работаетъ для нихъ. 
Южане пользуются широкой свободой и 
проводятъ, благодаря ровному, мягкому 
климату, почти весь день на воздух%; со- 
сфди встрфчаются, собираются группами, 
болтаютъ и пьють вмЪстЬ вино. Въ силу 
этихъ условій южанинъ - французъ пре- 
вратился въ теченіе вЪковъ въ самое 
болтливое существо на свЪтЪ; словоизвер- 
жене такъ же необходимо ему, какъ воз- 
духъ и свфтъ. Слово у южанина пред- 
шествуеть мысли; Нума Руместанъ со- 
знается чистосердечно, что онъ не ду- 
маетъ, если не говоритъ. Эта болтливость 
ведетъ прямо къ политик$. О чемъ же гово- 
ре какъ не объ общественныхъ дфлахъ? 

о и въ политик южанинъ оявляетъ 
боле склонности къ «гёсіте йе 1а сией- 
]1е ве», чЪмъ къ упорному, серіозному тру- 
ду. Онъ и туть хочетъ собирать плоды 
съ такой же легкостью, съ какой соби- 
раетъ плоды съ своихъ деревъевъ; госу- 
дарство для него дерево, съ котораго каж- 
дый по желанію можеть срывать плоды. 
Если бы распредлили пресловутые списки 
панамскихъ дЪятелей по землячествамъ, 
то, безъ сомнЪнія, южане оказались бы 
преобладающимъ элементомъ въ этомь 
спискЪ. 

Но картина сразу мЕняется, какъ толь- 
ко мы попадаемъ въ чудесную страну 
виноградной лозы. Виноградная лоза— 
драгоцнный продуктъ, и обработка ея га- 








О СОВРЕМЕННОЙ ФРАНЦИ 


рантируеть большой барышъ. Кто вла- 
дБетъ хоть небольшимъ участкомъ земли, 
можетъ считать себя богачемъ. Но уходъ 
требуется самый тщательный, и потому 

дко встрБчается, чтобы обширныя про- 
странства сосредоточивались въ однфхъ 
рукахъ; машина не является въ этомъ 
дл на помощь челов$ку, требуется лич- 
ный надзоръ. Такимъ образомъ, виноград- 
ная лоза дфлаеть человъка трудолюби- 
вымь и ведетъ къ образованію мелкаго 
землевлад+нія; она не способствуетъ къ 
скр8пленню семейныхъ узъ, какъ овце- 
водство и огородничество, а, наоборотъ, 
разрушаетъ семью, превращая землю въ 
шахматную доску съ безчислевнымъ мно- 
жествомъ маленькихъ полей, каждое изъ 





В 
которыхъ вполн$ обезпечиваетъ самостоя- 
тельное существованіе владЪльца. 

Въ книг Демулена собрано много дру- 
гихъ интересныхъ фактовъ, вызываю- 
щихъ на размышленіе и показывающихъ, 
какъ образуютъ человфка предметы, ко- 
торые онъ употребляетъ и вырабатываетъ, 
какъ вырабатывается его характеръ поч- 
вой и образомъ жизни. Авторъ не огра- 
ничивается діагнозомъ нашональныхъ 
недуговъ, онъ указываетъ и на средства 
исцБлить ихъ, возбуждая въ насъ наде- 
жду, что въ близкомъ будущемъ будутъ 
систематически лБчить и излфчивать цЪ- 
лые народы отъ ихъ наслЪдственныхъ 
или прюбрЪфтенныхъ недуговъ. Конечно, 
потребуются хорошіе врачи... 


Купидонъ и его стр$ла. 
(Съ картины Уэстона). 
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Шатобріанъ и его подруги. 


Въ августовской книг «Нов. Жур. Ин. 
Лит.» вспоминалась грустная история люб- 
ви италіанскаго поэта Леопарди, всю 
жизнь страдавшаго отъ ядовитыхъ стрЬлъ 
Амура. Шаловливый божокъ любви без- 
жалостно издфвался надъ бЪднымъ по- 
этомъ и постоянно дразнилъ его призра- 
комъ счастливой, раздЪленной любви. Чув- 
ствительное сердце поэта во вс годы пы- 
лало отъ нъжной страсти то къ одной, то 
къ другой женщинЪ. Но—увы!--всегда это 
быль только одинъ призракъ любви, и 
бЪдный Леопарди терплъ одно любовное 
фіаско за другимъ, тщетно стараясь най- 
ти доступъ въ женское сердце. Полную 
противоположность представляетъ собою 
жизнь Шатобріана. Въ отношеніи женщинъ 
онъ всегда былъ счастливымъ баловвемъ 
судьбы. Тотъ же Амуръ, постоянно под- 
шучивавшій надъ Леопарди, былъ на его 
сторонв и приносилъ своему любимцу, 
одно за другимъ, женскія сердца. Объ 
этомъ въ парижской печати разсказывает- 
ся цБлый рядъ эпизодовъ по поводу 50- 
лБтія кончины знаменитаго писателя. Самъ 
Шатобріанъ шутливо замфчалъ, что ему 
вфчно грозила опасность быть заживо по- 
гребеннымъ подъ ворохомъ раздушенныхъ 
женскихъ писемъ. «Если бы вс эти пись- 
мя не былибытеперь письмами бабушекъ,— 
говорилъ онъ въ старости, —то мн было 


бы неловко разсказывать, не нарушая 
скромности, какъ женщины спорили изъ- 
за одного слова, написаннаго моей рукою, 
какъ подбирали конверты съ моею над- 
писью и прятали ихъ съ краской стыда 
на лиц...» 

Со своей обычной легкомысленностью 
Шатобранъ пользовался своимъ вліяніемъ 
на женщинъ и нерфдко въ отвЪтъ на 
пылкія посланія своихъ прекрасныхъ кор- 
респондентокъ онъ являлся къ нимъ самъ; 
а М-те де-Шатобріанъ, «моя вдова», какъ 
называлъ онъ въ шутку свою жену, си- 
дфла въ то время одна, покинутая своимъ 
мужемъ, и горько оплакивала тБ немногіе 
дни счастія, которые далъ ейбракъсъ Рене. 

Между тъмъ этотъ бракъ быль заклю- 
ченъ вполнф романически. Въ 1792 г. 24-хъ- 
лЬтній Рене по возвращеніи своемъ изъ 
Америки былъ представленъ М-Пе Ларигъ. 
Это была бБленькая, худенькая, но очень 
хорошенькая блондиночка. Рене вскорф 
же влюбился въ нее и рБшилъ жениться. 
М-Пе Ларигъ происходила изъ хорошей 
фамили и обладала состояніемъ до 500 
тысячъ франковъ; ей уже шелъ семнад- 
цатый годъ. Шатобранъ сд$лалъ формаль- 
ное предложеніе ея дфду,—она была сиро- 
той—и получилъ рБшительный отказъ. 
Тогда овъ похитилъ ее и обвЪнчался съ 
ней въ С.-Мало. 
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По настоянію родственниковъ М-Пе Ла- 
ригь бракъ былъ признанъ недЪйстви- 
тельнымъ; но вслЬдъ за расторженіемъ 
брака состоялось примиреше съ обЪихъ 
сторонъ, и надъ Рене Шатобріаномъ и 
М-Пе Ларигъ былъ снова совершенъ об- 
рядъ внчанія. Шатобріану вскорБЬ же 
пришлось раскаяться въ своей поспЪш- 
ности. М-Пе Ларигъ ни по своему харак: 
теру, ни по развитію не могла стать под- 
ругой жизни талантливаго писателя. Въ 
первые же мЕсяцы совмЪстной жизни Ша- 
тобріанъ понялъ, что легкомысленно свя- 
залъ себя на всю жизнь, принявъ простую 
влюбленность за серіозную, глубокую лю- 
бовь. Поздн%е, 
окончательно 
охладЪвъ къ 
своей жен, онъ 
началъ считать 
себя вполн% сво- 
боднымъ отъ 
всякихъ супру- 
жескихъ обя- 
занностей и от- 
крыто сходился 
то съ одной, то 
съ другой жен- 
щиной, совер- 
шенно игнори- 
руя свою жену. 

Еще въ 1793 г., 
че годъ по- 
сл$ женитьбы, 
Шатобріанъ 
увлекся Шар- 
лоттой Ивесъ. 
Посл осады 
Тіонвилля онъ 
принужденъ 
быль бЪжать въ 
Англю и тамъ 
познакомился 
съсемьей мисте- 
ра Ивеса, выда- 
ющагося элли- 
ниста. Шарлот- 
та была еще 
почти ребен- 
комъ, и долгія 
прогулки съ мо- 
лодымь человфкомъ, веселымъ и кра- 
сивымъ, легко возродили въ ея сердц 
нфжную привязанность къ Рене. Ея мать, 
простая и добрая м-съ Ивесъ, покрови- 
тельствовала сближенію молодыхъ людей 
и давала понять Рене, что она съ радостью 
согласится на ихъ бракъ. Тогда Шато- 
бріанъ вынужденъ былъ открыть семьЪ 

весъ свое семейное положеніе и раз- 
статься съ Шарлоттой. 

«Вернувшись въ Лондонъ,—писалъ овъ 
посл разлуки съ Шарлоттой, —я не нахо- 
дилъ себ успокоенія. Я бЪжалъ отъ сво- 
ей собственной судьбы, какъ злоумышлен- 
никъ отъ своего преступленія.» Онъ про- 
клиналъ свой бракъ, мЬшавшій его счастію 
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Образъ Шарлотты преслЬдовалъ его; онъ 
порывался писать ей, но тотчасъ же раз- 
рывалъ свои письма. Вс мысли Рене 
были поглощены ею. «Въ Лондон, —пи- 
салъ онъ,—вс% были удивлены моимъ по- 
ведешемъ. Я не смотрБлъ ни на кого, я 
не отв$чалъ на вопросы, я не слышалъ, 
о чемъ мн говорили; мои прежніе друзья 
заподозр$ли во мн приступъ помБша- 
тельства.» 

Образъ Шарлотты постоянно носился 
передъ его глазами, граціозный образъ 
темноволосой двушки съ ясными довЪр- 
чивыми глазами; и Рене почти терялъ 
свою волю и не разъ собирался вернуть- 
ся обратно въ 
семью любимой 
женщины. 

Но Шатобріа- 
ну суждено бы- 
ло ветртиться 
съ Шарлоттой 
лишь черезъ 29 
лЬтъ, въ 1822 г. 
Онъ былъ тогда 
посланникомъ 
французскаго 
короля въ Лон- 
дон. ВмЪсто 
прежней Шар- 
ОНО 
тилъ ләди Суль- 
тонъ, жену адми- 
рала. Она еще 
помнила своего 
Рене, и прежняя 
любовь начина- 
ла пробуждать- 
ся въ ней. Ша- 
тобріанъ обо- 
шелся съней по- 
дружески, но 
тщетно искала 
она въ его серд- 
ц$ отвфта на 
свое чувство. Въ 
сл$дующемъ го- 
ду она видЪлась 
съ нимъ въ Па- 
рижБ, гдЪ Ша- 
тобріанъ былъ 

же министромъ иностранныхъ дДБлЪ. 
Здесь ее ждало грустнов разочарованіе. 
Рене былъ весь поглощенъ своей любовью 
къ М-ше Рекамье и встрЪтилъ свою преж- 
нюю подругу крайне холодно. 

Въ 1800 году, получивъ, наконецъ, воз- 
можность вернуться во Францію, Шато- 
бріанъ съ первыхъ же дней по своем, 
возвращени сталъ наиболфе желаннымъ 
гостемъ въ салон графини Полины де- 
Бомонъ. Это быль одинъ изъ самыхъ бле- 
стящихъ салоновъ начала ХІХ вЪка. Фон- 
танъ и Жуберъ, завсегдатаи салона де- 
Бомонъ, представили Шатобр!ана графин$. 
Полин де-Бомонъ было уже за тридцать 
лфть. Здоровье ея было сильно расшата- 
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но; съ каждымъ днемъ она все боле и 
болЪе увядала. «Я зналъ эту женщину 
только въ дни ея угасан1я,—писалъ позд- 
нфе Шатобранъ,—смерть ужеподкрадыва- 
лась къ ней, и я посвятилъ себя ея стра- 
даніямъ.» 

Патобріанъ производилъ неотразимое 
впечатлніе на Полину. Одинъ стиль его 
заставлялъ, по ея словамъ, испытывать 
«непонятное волнене любви; точно онъ 
игралъ на всфхъ фибрахъ ея души, какъ 
на клавесин». Присутствіе Шатобріана 
сдЪлалось для нея потребностью. Онъ при- 
ходилъ къ ней раза два въ день и читалъ 
ей отрывки будущаго своего «Сбёпіе 4и 
СЪтівііапівте». Чтобы окончить этотъ трудъ, 
Шатобріанъ рЬшилъ уединиться, уйти отъ 
всего общества. Полина де-Бомонъ наняла 
для него домъ въ тихомъ Савиньи; и тамъ 
Рене провелъ нЪсколько м$сяцевъ наеди- 
нБ со своей подругой, усердно работая 
надъ своимъ капитальнымъ трудомъ. 

«Я никогда не видфла его болфе спокой- 
нымъ, болЪе веселымъ, болЪе разсудитель- 
нымъ»,— писала Полина де-Бомонъ про эти 
дни. «Все, не исключая самого Пижо (хо- 
зяинъ дома), служить для насъ предло- 
гомъ веселья... Сегодня мъ «Је Зацуаре» 
(т. е. Рене) читалъ м первую часть 
своего труда, указывая при этомъ т$ измЪ- 
ненія, которыя нужно будетъ сдБлать. Я 
могу только желать ему болфе безпристра- 
стныхъ и свфдущихь критиковъ, нежели 
я, потому что я все еще не пришла въ 
себя отъ восхищенія и гораздо мене стро- 
га, нежели онъ самъ...» 

Для самого Шатобріана это были дни 
лихорадочной продуктивной работы. По- 
лина де-Бомонъ являлась для него доб- 
рымъ геніемъ, возбуждавшимъ въ немъ 
ре творческую дЪятельность ума. 

ъ минуты отдыха въ бесдахъ съ нею 
овъ находилъ вдохновеніе для дальнфйшей 
своей работы. Съ какимъ хорошимъ чув- 
ствомъ вспоминалъ онъ впослЪдствіи свои 
тихія вечернія прогулки съ Полиной: 
«Ночью, когда окна нашей дачи были рас- 
крыты, де-Бомонъ находила на небБ раз- 
личныя созвЪздія и говорила, что я вспо- 
мню когда-нибудь, какъ она меня научила 
распознавать ихъ; и съ тЬхъ поръ, какъ 
я ее потерялъ, много разъ, недалеко отъ 
ея могилы, въ РимЪ я искалъ на небес- 
номъ свод$ тБ звЪады, которыя она мнЪ 
называла... мЪсто, гдБ я Е ИХЪ, ЭТИ 
звЪзды, и т мЪста, гдЪ мн суждено было 
снова увидЪть ихъ; измфнчивость нашей 
судьбы; это воспоминаніе, которое оста- 
вила для меня на небБ женщина, —все это 
заставляло разрываться мое сердце.» 

Написавъ свой «Сёше ап Сћгізбіарівте», 
Шатобріанъ снова вернулся въ общество. 
Онъ началъ серіозно думать о диплома- 
тической карьер. Свои замыслы онъ скры- 
валъ отъ графини Бомонъ, и назначеніе 
его секретаремъ французскаго посольства 
въ Рим было для нея неожиданностью. 
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Напрасно старалась она стоически пере- 
нести разлуку съ Рене. Здоровье ея окон- 
чательно строилось, и она ршилась 
Ъхать вслБдъ за своимъ гомъ, въ бла- 
годатный климатъ Итали. Печальныя вЪс- 
ти о состояніи здоровья и грусзвсиь на- 
строеніи Полины встревожили Шатобрана. 
«Наша общая подруга, —писалъ овъ Жу- 
беру, —пишетъ мн$ письма, которыя раз- 
бивають мое сердце: она чувствуетъ, что 
уже нЪтъ боле масла въ ламп, она го- 
воритъ о посл$днихъ ударахъ своего серд- 
ца... Мычувствуемъ цБну нашимъдрузьямъ 
лишь въ моментъ, когда намъ грозить ихъ 
гибель.» 

Шатобранъ встрЬтилъ графиню Бомонъ 
во Флоренціи. Онъ былъ пораженъ ея пе- 
чальнымъ видомъ; она была такъ слаба, 
что едва нашла въ себЪ силы улыбнуться 
своему Рене милой доброй улыбкой. Только 
посл недфльнаго отдыха она смогла от- 
правиться дальше вм$ст$ со своимъ дру- 
гомъ, въ Римъ. 

Тамъ Шатобріанъ нанялъ для нея домъ 
у «площади Испаніи». Римскіе знакомые 
молодого дипломата съ участіемъ отнес- 
лись къ печальной судьб$ графини де- 
Бомонъ. Состояніе ея здоровья все ухуд- 
шалось. Надежды на выздоровленіе уже 
не было. Всего нБсколько ъ она ката- 
лась въ каретЬ вмЪстБ съ Рене. Въ одинъ 
изъ октябрьскихъ дней они сд$лали про- 
гулку въ Колизей. У самыхъ развалинъ 
древняго зданія она почувствовала себя 
нехорошо. Повозвращеніи домой она слегла 
и больше уже не вставала. Рене проводилъ 
дни около ея постели и едва могъ сдер- 
живать свои рыданія. «Вы совсфмъ дитя, — 
говорила она ему съ улыбкой, протягивая 
ему свои маленькія блЪдныя руки, —развЪ 
вы не должны были ожидать этого?» 

Вскорф наступила печальная развязка. 
Шатобрианъ былъ возлЪ Полины де-Бомонъ 
въ послЪднія ея минуты... «Она чувство- 
вала приближеніе припадка»,—разсказы- 
валъ онъ. «Она вдругъ откинула одфяло, 
протянула мя%Ъ руку и сильно пожала мою; 
ея глаза помутились, голова безсильно 
откивулась. Другой рукой она держалась 
за грудь; «это тамъ!» — говорила она... 
потомъ она закрыла глаза и слабо опу- 
стилась на подушки; я приложиль свою 
руку къ ея сердцу; оно уже не билось 
болъе. Все было кончено!». 

Шатобріанъ самъ заботился о похоро- 
нахъ своей погибшей подруги. Надъ ея 
могилой онъ поставилъ памятникъ. Мра- 
морный барельефъ изображаетъ лежащую 
и мертвую женщину. Внизу надпись, ука- 
зывающая, что онъ поставленъ другомъ 
умершей, де-Шатобраномъ. 

Еще до смерти графини Бомонъ, передъ 
своимъ отъфздомъ въ Римъ Шатобріанъ 
познакомился съ маркизой Дельфиной де- 
Кюстинъ. Она была дочерью графини 
де-Сюбранъ, извЪстной по своей перепис- 
кф, представляющей собою чрезвычайно 
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цфнные матеріалы для характеристики 
ХУПІ-столЪтія. Рано вышла она замужъ 
за маркиза де-Кюстинъ, который погибъ 
на эшафотЪ во времена террора. Шато- 
бранъ засталъ ее въ полномъ расцвЪтБ 
ея красоты; это была женщина съ тонкими 
красивыми чертами, то съ страстнымъ, то 
съ меланхоличнымъ выраженемъ лица, съ 
граціозными манерами, то капризная, то 
покорная, съ особенной нЪжностью и ис- 
кренностью въ голосЪ. Несмотря на 33 го- 
да, она сохраняла еще свЪжій, нЬжный 
цвЪтъ лица. Шатобріанъ быстро увлекся 
и, забывая своего друга, графиню де-Бо- 
монъ, еще до отъЪзда въ Римъ писалъ 
ей письма, въ которыхъ сказывалась 
влюбленность писателя. 

За нЪсколько дней до отъЪзда въ Римъ 
онъ писалъ ей: «Я живу одной только наде- 
ждой увидЪть васъ 
снова. Сжальтесь и 





смертью, и настроене его сд$лалось мрач- 
нымъ. Маркиза де-Кюстинъ отъ этого еще 
боле страдала. «Я безумствую бол%е, 
чЬмъ когда-либо,--писала она Шенедолле, 
общему другу ея и Шатобріана,—я люблю 
его, какъ никогда не любила, и я такъ не- 
счастна, что не могу этого передать сло- 
вами... «Геній» (т. е. Рене) радъ васъ ви- 
дфть. Онъ сочувствуетъ вашимъ страда- 
ніямъ (Шенедолле любилъ сестру Рене, 
Люсиль), и когда онъ говоритъ о васъ, 
то можно повЪрить, что у него доброе 
сердце.» 
ежду тфмъ Шатобріана тянуло поки- 
нуть Францію. Онъ мечталъ о Греціи и 
спанін. Дельфина де-Кюстинъ предчув- 
ствовала, что отъЪздъ Рене будетъ роко- 
вымъ для ея любви. Въ письм$ къ Шене- 
долле онаискренновыражала эти свои опа- 
сенія: «...черевъ два 
дняєГеній» уъзжаетъ, 








пришлите одно слово, 
одно только слово, 
чтобы я могъ спокой- 
нопровести день. Вче- 
ра, послЬ полудня, я 
блуждалъ поуляцамъ 
Парижа, самъ не зная 
того,кудая шелъ.Ахъ, 
обБщайте мн прі- 
Ъхать въ Римъ!.. Вотъ 
еще одинъ день безъ 
васъ. Вы станете ри- 
совать и забудете, что 
есть люди, которые 
васъ любяты» Въ 
другихъ письмахъ, 
все еще до отъЪзда 
въ Римъ, видно было 
все это же увлеченіе 
его маркизой де-Кю- 











и это не обычный его 
отъЪздъ. Мечта о Гре- 
щи, наконецъ, осу- 
ществилась. Онъ уБв- 
жаетъ, чтобы удо- 
влетворить свои же- 
ланія и чтобы раз- 
бить мои. Онъ ув%- 
ряетъ, что вернется 
въ ноябрЪ. Ноя не 
могу этому в%рить. 
Вы знаете, какъ я бы- 
ла печальна про- 
шлый годъ, подумайте 
только, что будетъ со 
мною теперь...» 
Предчувствія Дель- 
фины оправдались. За 
все время своего дол- 
гаго путешествія Ша- 








стинъ и ревность, ко- 








тобріанъ упорно мол- 





торую вызывалъ въ 
немъ нЬкій г-нъ Б. 
Әтотъ Б. былъ не кто 
иной, какъ Берште- 
керъ, учитель сына, 
маркизы... Шатобріанъ не разъ слышалъ 
намеки на существующую связь между 
маркизой и Берштекеромъ, и это начинало 
вызывать въ немъ мучительную ревность. 

УЪхавъ въ Римъ, Шатобріанъ прервалъ 
на нБкоторое время всякія сношенія съ 
маркизой. Онъ былъ весь поглощенъ за- 
ботами о своемъ друг, Полин$ де-Бомонъ. 
Посл$ ея смерти онъ поспЪшилъ вернуть- 
ся въ Парижъ. Прежняго влеченя къ Дель- 
фин де- Кюстинъ въ немъ уже не было; 


овъ не добивался болфе ея любви. какъ. 


это было до отъ$зда въ Римъ. Его письма 
къ ней иногда были холодны и сдержанны. 
Случились размолвки, и онЪ мучили Дель- 
фину. Она уже искала примиренія и звала 
къ себЪ Рене. 

Въ ноябр 1804 г. умерла одна изъ се- 
стеръ Шатобріана, Люсиль. Рене былъ 
глубоко опечаленъ ея преждевременной 


т, үІ.—5 


Г-жа де-Бомонъ. 
(Съ картины де-Ла-Туръ). 


чалъ ане написалъ 
‚ ни одной строчкимар- 
киз состана. Вер- 
нувшись, наконецъ, 
въ 1807 году, онъ 
встртилъвъней ту желюбящую и предан- 
ную женщину, какъ и раньше. Но самъ 
онъ былъ равнодушенъ и холоденъ. Онъ 
только - что провелъ три мЪсяца среди 
красотъ Испаніи въ обществ увлекатель- 
ной г-жи М., и его сердце и его мысли 
всецфло были заняты этимъ новымъ увле- 
ченіемъ. Онъ называлъ ее очаровательни- 
цей, которая сразу увлекла его и не скоро 
сдалась сама; только ее любилъ онъ на- 

стоящею любовью. 
Объ этой таинственной г-ж М. инте- 
сныя подробности писала герцогиня де- 
ора одной изъ своихъ подругъ: «...вмЪ- 
стЬ со мной вы удивлялись превосходству 
ея ума, возвышенности ея чувствъ, ея 
гордости и особой чуткости, которыя 
уже давно отравляли ея существованіе, 
потому что нфтъ боле тяжелаго положе- 
нія, по-моему, какъ сознавать, что стоишь 
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а мыли, 


большаго, нежели о томъ говоритъ свое 
же собственное поведеніе; въ этихъ усло- 
віяхл, паденіе невыносимо тяжело... Все 
это вмфст$ произвело то, что и должно 
было произойти: ея разсудокъ помутился. 
Съ ней случились приступы внезапнаго 
страха, и тогда ей всюду чудились враги... 
Она поручила мнЪ оправдать ее послф 
смерти и сказать всфмъ, что она не ва- 
служивала того, чтобы ее вс покинули... 
Я знаю, что только вы н Шатобріанъ мо- 
жете съ участіемъ прочесть эти мои слова. 
Онъ (т. е. Шатобріавъ) будеть сильно 
огорченъ.» 

Печальная судьба М-ше М. заставила 
Шатобрана забыть маркизу де-Кюстинъ. 
Ц$лыми мБсяцами онъ не появлялся у 
нея. Напрасно она звала его къ себЪ; не- 
рЬдко онъ обфщалъ навфстить ее, но не 
всегда, и съ видимой неохотой, сдерживалъ 
свои общая. 

Въ то же время онъ сталъ все чаще и 
чаще появляться въ салон герцогини 
Дюра и сд$лался тамъ вскор$ своимъ че- 
ловфкомъ. Среди своихъ друзей герцогиня 
считала тогда Кювье, Гумбольдта, Ремюза; 
нерфдко бывалъ въ ея салон и Талей- 
ранъ. Дружба Шатобріана и герцогини 
Дюра росла съ каждымъ днемъ. Шато- 
бранъ искренно сожал%лъ, что судьба не 
свела его раньше съ М-ше Дюра, тфыъ 
болБе что во время его пребыванія въ 
Лондон$ она жила тамъ сосвоимъ мужемъ. 
«Сколько разъ въ жизни, ничего не подо- 
зрБвая, проходишь мимо того, что могло 
бы усладить, скрасить эту жизнь,—зам$- 
чалъ онъ по этому поводу, —это все равно, 
что мореплаватель, который проходитъ 
черезъ воды обфтованной земли, не зам%- 
чая ея, всего на разстоянін одного дня 
пути.» 

Герцогиня Дюра вид$ла въ ШатобріанЪ 
не только талантливаго писателя, но и 
способнаго дипломата. ЕЙ онъ обязанъ мно- 
гими своими усп$хами въ начал диплома- 
тической карьеры. Какъ и Полина Бомонъ 
въ былые годы, она была первой читатель- 
ницей и первымъ критикомъ его новыхъ 
произведен. «Я нашла его въ лучшемъ 
настроеми, боле спокойнымъ», — писала 
она своей подруг, г-жф Свфчиной. «Все 
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это улучшеніе произвела въ немъ вновь 
предпринятая имъ работа, «Мемуары» его 
жизни... Читать ихъ крайне интересно, 
но я надфюсь, что онъ никому не дастъ 
читать ихъ, кромЪ меня; я была бы недо- 
вольна по многимъ причинамъ.» 


Дружба Шатобрана и г-жи Дюра пре- 
рвалась съ назначеніемъ его посланни- 
комъ въ Берлинъ. Тамъ Шатобріанъ имЪлъ 
большой усп$хъ среди молодыхъ прин- 
цессъ. Особыя симпати онъ сумЪлъ за- 
ронить въ сердце принцессы Вильгельмы. 
На самого же Шатобрана сильное впечат- 
лЬніе произвела герцогиня Кумберланд- 
ская, которая впослЪдствіи стала короле- 
вой Ганновера. Каждое утро онъ совершалъ 
съ ней прогулки по Шарлоттенбургскому 
парку; она всегда ждала его тамъ и съ 
милой наивностью сознавалась, что она 
приходила только для него. Когда Шато- 
бранъ долженъ былъ покинуть Берлинъ 
по случаю новаго назначенія, между ними 
завязалась переписка, которая указыва- 
етъ, если не на любовь, то на взаимныя 
горячія симпати. 


По возвращевіи въ Парижь Шатобріанъ 
сблизился вскорЪ съ знаменитой М-те де- 
Рекамье, и съ ней онъ быстро забылъ 
всъхъ нБмецкихъ принцессъ. 


М-ше Рекамье окончательно овладфла 
его сердцемъ и мыслью. Это была его по- 
сл$дняя и, можетъ быть, наиболфе силь- 
ная страсть. Самъ же онъ искренно вЪ- 
рилъ въ то, что онъ раньше никого такъ 
не любилъ, какъ эту женщину, которая 
покоряла всЪхъ и не сдавалась ни передъ 
кЪмъ. Эта недоступность и дразнила Шато- 
бріана, который былъ избалованъ легки- 
ми побБдами надъ женщинами. Видя, что 
его любовь не въ силахъ свести ее съ 
того пьедестала, на которомъ она держа- 
лась доле годы, игнорируя страстныя 
мольбы своихъ поклонниковъ, — Шато- 


бріанъ долженъ быль заглушить въ себЪ 
страсть къ этой женщинЪ и продолжалъ 
любить ее платонически. Однако, овдо- 
вфвъ въ 1847 г, онъ нашелъ въ себЪ до- 
статочно смЪлости, чтобы просить ея руки, 
но его предложеніе встрфтило рфшитель- 
ный отказъ. 














ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Китайская литература и ея характеръ. 


Отличительной чертой характера почти 
всъхъ восточныхъ народовъ является пре- 
зрЪніе, подчасъ даже ненависть ко всБмъ 
другимъ европейскимъ и вообще инозем- 
нымъ народамъ. Этимъ объясняется и со- 
временное враждебное отношен!е восточ- 
ныхъ народовъ, какъ, напр., китайцевъ къ 
европейцамъ, выражающееся подчасъ въ 
избіеніяхъ миссіонеровъ и другихъ наси- 
ліяхъ, и это чувство не уступаеть не вре- 
мени, ни культурБ. Европейскіе народы, 
по мЪрЬ своего развитія, приходять 
къ сознанію необходимости международ- 
наго общенія. Оно возникаетъ велЪдствіе 
сознанія государствами необходимости 
взаимной помощи и содфйств!я для дости- 
женія общими силами полнаго развитія 
своихъ силъ и удовлетворенія разумныхъ 
потребностей. Напрасно мы будемъ искать 
того же у народовъ Востока: идея солидар- 
ности интересовъ, сознаніе необходимости 
взаимныхъ сношеній у вихъ совершенно 
отсутствуетъ, и если фактически народы 
Востока (въ особенности за посл$днее 
время) и входятъ въ сношенія съ евро- 
пейцами, такъ отнюдь не по доброму жела- 
нію, а подчиняясь только силБ принужде- 
ня. Это сознаше превосходства, сохрани- 
лось и до самаго послЬдняго времени; въ 
особенности оно сильно развито у китай- 
цевъ, и потому сильновліяетъ на характеръ 
ихъ литературы. Все, что выходитъ за 
пред$лы ихъ непосредственнаго міросо- 
зерцанія, не находитъ отголоска въ произ- 
веденіяхъ ихъ литературы; никакія со- 
ціальныя, духовныя, политическія ндеи,— 
продуктъ ума европейскаго генія, —не про- 
никаютъ въ ихь сознаше. Единственная 
страна, да и то азіатская, которая имЪла 
еще вліяніе на развитіе сознанія китай- 
скаго народа, это Индія; и всВмъ тЬмъ, 
что поставило на извЪстную высоту ихъ 
философскія воззрЪнія, китайцы обязаны 
этой стран$. 

Наиболће мудрыми, необходимыми для 
изученія китайцы считаютъ именно всЪ 
произведенія съ философскимъ содержа- 


ніемъ: изученіе этихъ книгъ составляетъ 
главную цБль ихъ развитія; все осталь- 
ное —забава, матеріальная выгода; мірскія 
страсти не должны касаться парящей въ 
этихъ философскихъ идеяхъ души. Въ 
сочиненяхъ этого рода высказывается со- 
вокупность высшихъ силъ разума; въ 
нихъ замфтно то же общее всЪмъ наро- 
дамъ стремленіе разрЬшитъ такъ называе- 
мые «вБчные вопросы». И эти сочиненія 
въ Кита, какъ ни въ какомъ другомъ 
государств, служатъ основой рәлигіи — 
имБютъ громадное вліяніе на государ- 
ственный строй. НаиболЪе извЪстными фи- 
лософами являются Конфуцій и Лао-цзы. 
Повсюду въ Кита изучаюгъ Конфуція. 
Творенія Конфуція являются главными те- 
мами на конкурсныхъ испытаніяхъ, и 
только выказавшіе основательное знаком- 
ство съ твореніями Конфуція могутъ быть 
допущены къ занятію государственныхъ 
должностей. Весь Китай и теперь смо- 
трптъ на Конфущя, какъ на главнаго ора- 
кула во всемъ, касающемся нравствен- 
ности, управления и нравовъ: онъ пред- 
ставляется лучшимъ идеаломъ, олицетво- 
ряетъ собою все лучшее, благороднЪйшее, 
съ китайской точки зрфнія. Изъ такого 
рода философско - нравственно - религіоз- 
ныхъ произведеній Конфуція известны: 
«Чунь-цю», «Ши-цзинъ», «Шу-цзинъ»—и 
такъ называемые афоризмы Конфуція 
«Лувь-юй». Послфднее произведеніе осо- 
бенно популярно въ Кита%; оно извЪстно 
и доступно каждому. Вкратц$, какъ «Лунь- 
юй», такьи другія произведенія Конфуція 
учать: обуздывать себя, украшать себя 
честностью, знаніями, благополущемъ,— 
таковы обязанности человЪка въ отноше- 
нін себя; отъ семейныхъ отношеній, вы- 
раженныхъ въ сердечной любви, почти- 
тельности къ младшимъ и старшимъ. оно 
ведетъ къ той же почтительности въ об- 
ществЪ, предписываетъ честность, спра- 
ведливость и человколюбіе. Хотя Западъ 
и претендуетъ, что ему первому принад- 
лежить наставленіе: «не дБлай другимъ 
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того, чего себЪ не желаешь», но эти же 
слова повторяются во многихъ произве- 
деніяхъ Конфуція. Еще боле распросгра- 
няется «Лунь-юй»: объ отношеніяхъ гра- 
жданина къ государству, о самопожертво- 
ваніи служащихъ царю, требованіи, чтобы 
ови стоили его довЪрія; «правительство 
должно заботиться о народ%»; «за, что его 
наказывать, если его не учили?», «какъ мо- 
жно облагать податями, если не даютъ 
средствъ къ существованию?» и т. п. 

онфущшанство—религія, нисколько не по- 
хожая на вс прочія. ВсЪ религіи привя- 
зываютъ человБческую нравственность къ 
своимъ теологическимъ принципамъ; всЪ 
онф говорятъ о будущей жизни и о воз- 
даяніи за настоящую, но конфуціанство 
особенно рельефно признаетъ ихъ обяза- 
тельную потребность не для будущей, а 
для настоящей жизни, для жизни госу- 
дарства. Въ его глазахъ принципы нрав- 
ственности космополитичны, только по- 
тому что оно признаетъ Китай за вселен- 
ную. Разрабатывая эти принципы во имя 
всемірной истины, оно руководилось толь- 
ко потребностями государства и народа. 

Не менЪе зам чательнымъ, но въ другомъ 
родф— представляется учеше другого» зна- 
менитаго китайскаго философа Лао-цзы— 
автора знаменитаго трактата «Дао-да- 
цзина» и основателя даоцизма. Европейцы 
уже полтораста лЪтъ тому назадъ ознако- 
мились съ этимъ трактатомъ; многіе мис- 
сіонеры (отчасти увлекаясь) стремились 
видфть сходство между многими страни- 
цамп «Дао-дэ-цзина» и Священнымъ пи- 
саніемъ. Такъ, миссіонеръ Монтукки го- 
воритъ: «Многія положенія о тріединомъ 
Бог въ «Дао-дэ-цзинЪ» выражены такъ 
ясно, что никто изъ читавшихъ эту книгу, 
не можетъ усомниться, что истина троич- 
ности лицъ Божества была извЪстна ки- 
тайцамъ въ У вЪк$ до Р. Х.» 

Согласно ученію этого замЪчательнаго 
трактата, «Дао» (по-китайски значить 
«путь»—въ отвлеченномъ смыслЪ-—«сред- 
ство, методъ») заключается въ томъ, чтобы 
не дЪйствовать изъ какихъ бы то ни было 
личныхъ мотивовъ, чтобы признавать боль- 
шое за малое, малое за большое, и чтобы 
воздавать за обиду добромъ. Эта послЪд- 
няя мысль невольно привлекаетъ особен- 
ное вниманіе. Принципы управленія обще- 
ствомъ по Дао-дэ-цзину могутъ европей- 
цамъ показаться неудовлетворительными, 
но, какъ это ни странно, отчасти сходные 
принципы пропов$дывалъ и Жанъ-Жакъ 
Руссо. Лао-цзы обладаетъ чрезвычайною 
добротою сердца, онъ усердно осуждаетъ 
примі пеніс смертной казни, оплакиваетъ 
фактъ существованія войны. Но въ то же 
время въ его ученін можно прослЪдить 
тоже стремленіе Руссо къ первобытной 
простотъ (64а запуасе). Лао-цзы не симпа- 
тизируетъ прогрессу общества. Разсма- 

ивая вопросъ о происхожденіи міра, 

ао-цзы высказываетъ слдующее: ве 
прелметы природы происходятъ изъ су- 
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ществующаго, существующее же проис- 
ходить изъ несуществующаго. Сл$дова- 
тельно, небытіе предшествуетъ бытю. Это 
небытіе является въ то же время только 
потенціальнымъ, предполагаемымъ, и ви- 
димый міръ имЪетъ своимъ началомъ не 
отрицательное, а нЪчто положительное: 
до бытія неба и земли существовалъ ха- 
осъ, сохранявшій полное спокойствіе, еди- 
ный и неизмЬняющійся, все собою объ- 
емлющій. Этотъ хаосъ является какъ бы 
матерью всего существующаго; онъ и есть 
«Дао». «Дао» вЪчно и не имфетъ имени, оно 
непостижимо чувствами; «Дао» не даеть ни 
впечатлЪній, ни вкуса для рта, ни свЪта 
для глазъ, ни звука для ушей. Но въ 
то же время глубоко и неистощимо «Дао»; 
это бездна, породившая всЪф предметы 
(природы); изъ него возникли небо и земля: 
кимъ же образомъ изъ «Дао» произо- 
шелъ міръ?» «Изъ «Дао» произошло един- 
ство, изъ единства—двойственность, изъ 
двойственности —тройственность,изътрой- 
ственности — вс предметы міра.» Видимый 
міръ есть не что иное, какъ Пась: приняв- 
шее форму многообразія. Всф индивиду- 
альности, какъ условно существующія, 
преходящи: предметы (природы), достиг- 
нувъ уменьшенія, стремятся увеличиться; 
величившись, стремятся уменьшиться... 
гда предметъ достигаетъ полноты сво- 
его развитія, то онъ старфетъ. Это (т. е 
индивидуальные предметы) не есть «Дао», 
а что неесть «Дао» —того существование 
непродолжительно. СлЪдовательно, возни- 
кновеше и уничтожене индивидуальностей 
есть не что иное, какъ обнаружен!е жизни 
вЪчнаго, сущаго «Дао», единаго самого 
въ себЪ, но двойственнаго въ проявлеши 
своихъ силъ: «предметы природы заклю- 
чаютъ въ себЪ, съ одной стороны, «Инь» 
(отрицательную силу), а съ другой «Янь» 
(силу положительную); взанмодЪйствіемъ. 
этихъ силъ обусловливается гармонія при- 
роды». Возникая изъ «Дао», индивидуаль- 
ности по прекращеню ихъ временнаго- 
существованія тфмъ же «Дао» и погло- 
щаются. Предметы природы сперва про- 
цвЪтаютъ, какъ трава, а потомъ возвра- 
щаются къ своему корню (т. е. прекра- 
щаютъ свое индивидуальное существова- 
ніе). Прекращеніе индивидуальнаго суще- 
ствованія нззывается покоемъ; достиже- 
ніе покоя называется исполнешемъ сво- 
его назначенія; исполненіе назначения на- 
зывается вЗчностью. Великое «Дао» по- 
всюду присутствуетъ (одновременно), пред- 
меты природы отъ него получаютъ суще- 
ствованіе и въ него возвращаются. Мно- 
гообразіе видимаго міра, по ученію Лао- 
цзы, есть только выраженіе жизни «Дао» 
— вфчнаго, единаго, абсолютнаго; «Дао» 
является и міровою матерей, и міровою 
силою, и міровымъ разумомъ. 

Изъ этой краткой характеристики уче- 
нія Лао-цзы нельзя не видфть сильнаго 
философскаго ума автора разбираемаго 
трактата. И всфмъ интересующимся во- 
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просами философ нельзя не посовЪто- 
вать ближайшаго знакомства съ этимъ 
замЪчательнымъ китайскимъ мудрецомъ. 
НЗкоторые даже видятъ связь между док- 
триною Лао-цзы и учевіемъ одного изъ 
лучшихъ мыслителей Гегеланской школы, 

еллинга; существуетъ брошюра Гарле- 
ца: «Лао-цзы, первы Со китайскій, 
или предшественникъ Шеллинга въ УІ в$- 
кБ до Р. Х». 

Въ краткомъ очерк нельзя составить 
какъ бы энциклопедю всфмъ философ- 
скимъ, нравственно-религіознымъ произ- 
веденіямъ китайской литературы. Мы оста- 
новились только на самыхъ выдающихся. 
Такую-же роль играютъ въ Кита сочи- 
некія, ии$ющя отношеніе къ третьей ре- 
лини, распространенной въ Кита%, а имен- 
но буддизму. Буддизмъ занесенъ въ Китай 
изъ Инди и утвердился не ранЪе 60 г. 
по Р. Х. Поэтому основныя сочинения буд- 
дизма имфють своей родиной Индію и 
уже съ санскритскаго языка переведены 
на китайскій. НЪкоторыя книги имЪютъ 
по нБсколько переводовъ, но это дЪлаетъ 
ихъ значительнъе. Буддійскія сочиненія, 
составленныя въ самомъ Кита%Ъ, тоже не 
лишены интереса; для китайцевъ такія 
сочиненія представляютъ верхъ красно- 
рБчія по выспреннимъ мыслямъ и отбор- 
ному слогу. 

Вс произведенія этого рода литература 
имЪютъ громадное значеніе въ Кита% и 
стоятъ на первомъ план%. Остальныя про- 
изведенія китайской литературы можно 
раздфлить на два отд$ла: научныя и бел- 
летристическія. 

Къ произведеніямъ перваго рода нужно 
отнести историческія сочиненія, которыми 
особенно богата китайская литература. 
Исторіи китайскія отличаются многотом- 
ностью и кропотливостью описанія самыхъ 
мелкихъ подробностей. Изъ сочиненій та- 
кого рода особенной известностью поль- 
зуется: «Исторія трехъ царствъ». Те- 
мою служить одинъ періодъ въ китайской 
истори, когда Китай раздЪлился на три 
части. Авторъ очень удачно повЪствуетъ 
о взаимныхъ междоусобіяхъ этихъ трехъ 
соперниковъ, ра очерчиваетъ ихъ 
характеры. Читатель также узнаетъ заку- 
лисныя тайны дворцовыхъ интригъ и га- 
ремовъ, героини которыхъ и въ КитаЪ 
играли подчасъ большую роль, оправды- 
вая извЪстное изрБченіе: «Сһегсһе2 1а Еет- 
те». Сверхъестественное тоже имЪется въ 
изобиліи; китайскіе историки особенно лю- 
бятъ примЪшивать къ историческимъ фак- 
тамъ чудесное, фантастичное, ни одно ихъ 
произведеніе не свободно отъ этого. Та- 
кимъ образомъ, ихъ историческія произ- 
ведевія являются какъ бы историческимъ 
романомъ; основанныя въ главныхъ чер- 
тахъ на дфйствительности, они весьма ча- 
сто переходятъ въ область фантазии. 

Также много томовъ и много разныхъ 
произведеній по географии Китая. Врядъ 
ли существують въ какомъ-либо европей- 
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скомъ государств такія точныя до ме- 
лочности топографическія описанія мЪст- 
ностей, городовъ и селъ, какія имБются 
у китайцевъ. Императоры каждой династій 
считаютъ священнымъ долгомъ оставлять 
съ качеств памятника своего просвъщен- 
ваго вниманія къ наукамъ возможно пол- 
ное описаніе государства. По этимъ по- 
сл5довательнымъ измЪненіямъ можно про- 
слЪдить постепенныя измЪненія въ адми- 
нистративномъ раздфлени имперіи; они 
же представляють богатый статистиче- 
скій матеріалъ. 

ИмБется также масса разнохарактер- 
ныхъ произведеній по военному искусству, 
праву, медицин%, астрономш, естествен- 
нымъ наукамъ (ботаникф и зоологіи), чер- 
ной и бБлой маги, хиромантій и пр. 





Конфуцій. 
(Статуэтка). 


Вс они обладають однимъ крупнымъ не- 
достаткомъ — пристрастемъ къ мелочнымъ 
описаніямъ и неспособностью къ обобще- 
Н1ЯМЪ. 

Весьма богатый беллетристическій от- 
дБлъ китайской литературы менфе дру- 
гихъ извЪстенъ европейцамъ и предста- 
вляетъ непочатое поле для изслЬдованія. 

Китайцы считаютъ войну великимъ 
зломъ, поэтому ихъ бытописатели избЪ- 
гають описанія сраженій, кровавыхъ 
сценъ съ отвращеніемъ, равнымъ пристра- 
стію къ подобнаго рода еценамъ западныхъ 
писателей и читающей публики. 

У насъ, европейцевъ, знаменитый полко- 
водецъ. военный герой, является народ- 
нымъ кумпромъ, и каждый народъ имфеть 
свои національныя произведенія, въ ко- 
торыхъ онъ и воспваетъ любимыхъ ге- 
роевъ. Не то мы видимъ у китайцевъ. Во- 
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енная доблесть не создаетъ народныхъ 
героевъ. Въ ихъ глазахъ достойнымъ все- 
общаго уваженія и всеобщаго подражанія 
является успфшво выдержавшій вс эк- 
замены, получившій высшее званіе. 
Правда, н онъ можетъ быть героемъ «безъ 
страха и упрека», онъ можетъ поб%- 
ждать всфхъ враговъ, но это никоимъ 
образомъ не должно служить его профес- 
сіей: это его уронило бы въ глазьхъ 
всфхъ цивилизованныхъ классовъ. Онъ 
въ то же время долженъ являться вы- 
сокодобродтельною личностью; онъ дол- 
женъ уничтожать гло, защищать обижен- 
ныхъ, наказывать порокъ. Типичнымъ про- 
игведеніемъ такого рода является раз- 
сказъ подъ заглавіемъ: «Счастливый со- 
юзъ». Герой этого разсказа удовлетво- 
яетъ вс$мъ вышеуказаннымъ даннымъ. 
Въ этомъ разсказЪ есть завязка дЪйстнія. 
но само дБЙствіе проходитъ передъ чита- 
телемъ въ ряд картивъ; и хотя харак- 
теръ дЪйствующихъ лицъ и очерченъ до- 
вольно ясно, но не видно въ разсказЪ мо- 
тива поступковъ даннаго дфйствующаго 
лица, и всв герои являются или олице- 
творенной добродЪтелью, или мрачными 
злодБями. Средній характерь героевъ не- 
извЪстенъ китайскимъ писателямъ. Но, 
несмотря на всф эти недостатки, разсказъ 
отлично характеризуетъ любопытныя сто- 
роны китайской жизни и народныя стре- 
млен!я и пдеалы. 

Но наибол%Ъе яркимъ недостаткомъ, свой- 
ственнымъ всфмъ произведеніямъ китай- 
ской литературы, является ужасная растя- 
нутость дзйствя и многослове. Видно, что 
какъ въ частной жизни китаецъ не доро- 
жить нисколько временемъ, такъ и въ пи- 
сани разсказовъ китаецъ не торопится и 
не торопить дЪйствовать своихъ героевъ. 
И поэтому онъ съ любовью выписываетъ 
самыя мелочныя подробности, совершенно 
удовлетворяя вкусу своихь соотечествен- 
никовъ. Этоть недостатокъ свойствененъ 
всБмъ восточнымъ народамъ, начиная съ 
«Арабскихъ ночей». Отъ этого недостатка 
свободны только немногіе китайскіе раз- 
сказы. Авторы, имЪя въ своемъ распоря- 
жени небольшое число страницъ, не им%- 
ютъ возможности, такъ сказать, разводить 
канитель и сокращаютъ размахи своего 
не въ мру вдохноненнаго пера. Но всБхъ 
этихъ исторій въ Кита безчисленное 
множество, и писатель въ Кита, какъ 
ни въ какой зрур стран, является лю- 
бимымъ человъкомъ. Это, впрочемъ, свой- 
ственно всфмъ народамъ Востока. На ба- 
зарахъ ли Египта, подъ деревенскими ли 
деревьями Индін, пли въ храмахъ,—вездЪ 
мы можемъ видфть, какъ любимымъ заня- 
тіемъ народа является слушане какого- 
нибудь странствующаго разсказчика, сте- 
пень вознагражденя которымъ зависить 
отъ умЪнія разсказчика увлечь слушате- 
лей. Въ КитаЪ, гдЪ печатаніе такъ деше- 
во и гдБ много грамотныхъ, книжныя 
лавки имфютъ огромные запасы такихъ 








произведеній, способныхъ удовлетворить. 
невзыскательные вкусы свонхъ покупа- 
телей; и вотъ вечеромъ, когда дневныя 
работы окончены, можно видфть сборища 
китайцевъ, внимательно слушающихъ, 
какь одинъ изъ наиболфе образованныхъ 
среди нихъ читаетъ разсказы изъ люби- 
мыхъ сборниковъ. Они изданы съ особен- 
ной тщательностью, и разсказы пора- 
жаютъ чрезмЬрнымъ изобилемъ чрезвы- 
чайныхъ чудесъ. Критическая способность 
не особенно развита, у сыновъ Неба. Какъ 
бы ни казался необычайнымъ извЪстный 
фактъ, китаецъ безъ труда ему повфритъ; 
его не смутитъ даже противор%чіе данна- 
го факта съ осноиными условіями разска- 
за; онъ вЪрить двумъ взаимно исключаю- 
щимъ другъ друга положен!ямъ и не даетъ 
себЪ труда въ стараніи согласовать ихъ. 
Это легковфре освобождаетъ авторовъ 
отъ обязанности быть постоянными и по- 
зволяетъ имъ блуждать въ стран чудес- 
наго. Привидфня и чудесныя превращенія 
любимые аттрибуты китайскихъ повЪстей, 
какъ, напримЪръ, въ разсказЪ: «Невфрная 
вдова»; этотъ разсказъ переведенъ на 
многіе европейскіе языки и далъ даже 
канву для произведенія Вольтера «Сао». 
Н$которыя произведенія не лишены и 
юмора. Такъ, въ одной повфсти говоратся 
объ одномъ пьяниц, которому однажды 
приснилось, что пріятель прислалъ ему бу- 
тылку чуднаго вина. Не теряя времени, пья- 
ница сейчасъ поставилъ вино согрЪться 
(китайцы всегда пьютъ вино подогр%Ъ- 
тымъ), но онъ проснулся, прежде чЪмъ 
оно успфло согрЬться. Проснувшись 
и сожаля о потерянномъ вин, пьяница 
восклицаетъ: «Какъ жаль, какъ жаль, что 
я его не выпилъ холоднымъ!» И такой 
кратюЙ разсказъ авторъ ухитряется по- 
мЪстить чуть ли не на 20 страницахъ, раз- 
сказывая о малБйшихъ подробностяхъ 
сна и сновидБнія этого любителя вина. 
Или вотъ еще разсказъ о должник$ и зан- 
модавцф. Должникъ въ бесБд%Ъ съ заимодав- 
цемъ пмЂетъ весьма печальный видъ; запмо- 
давецъспрашиваетъ о причин такого удру- 
ченнаго состоянія. Должникъ тогда гово- 
ритъ, что ему остается недолго жить: вче- 
ра ночью онъ видБлъ-де во сн, что умеръ. 
Заимодавецъ утБшаетъ его тфмъ, что то, 
что видишь во снЪ, на яву совершается 
наоборотъ: если видишь во сив смерть— 
такъ, значитъ, долго проживешь. Обрадо- 
ванный должникт тогда восклицаетъ: «Еще 
видфлъ сонъ». — «Какой?» — «ВидБлъ, что 
уплатилъ теб долг». НЪкоторые разска- 
зы имфють видъ анекдотовъ. Такъ, напри- 
мБръ: Близорукій, сбившись съ дороги, 
увидфлъ спдфвшую на камнЪ ворону; ду- 
мая, что это челов$къ, сталъ спрашивать 
ее съ настойчивостью; вскорЪ ворона уле- 
тБла. «Воть! Когда я спрашивалъ тебя, 
тыне отв$чалъ; а теперь, когда твою шап- 
ку сдуло вЪтромъ, такъ и я тебЪ не ска- 
жу.» Или извЪстный въ Кита разсказъ 
про почталіона, которому надлежало пе- 
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редать весьма важную бумагу: въ виду 
спфшности порученія, ему дали лошадь. 
Почталіонъ погонялъ лошадь, а самъ шелъ 
пфшкомъ; кто-то спросилъ его, почему онъ 
не сядетъ на лошадь при такомъ спЪш- 
номъ дЪлЪ. «Что же скорЪй можетъ дой- 
ти: шесть ли ногъ, или только четыре?» 


Также многочисленны въ Кита разска- 
зы о семейныхъ отношеніяхъ мужа и же- 
ны. Жена всегда выставляется тираномъ, 
угнетающимъ мужа (хотя на дЪълЪ проис- 
ходитъ какъ разъ противоположное). На- 
примЪръ: Одинъ китайскій чиновникъ од- 
нажды до того разгнфвалъ свою благо- 
вБрную супругу, что она до крови исца- 
рапала ему все лицо. На слЬдующій день 
онъ представлялся своему начальнику, 
который спросилъ его о причинЪ такихъ 
ужасныхъ пораненій лица. Подчиненный 
со смиреннымъ видомъ отвЪчалъ: «Вчера 
въ саду упала мн на лицо виноградная 
лоза и исцарапала мнф лицо.» Его про- 
свфщенный начальникъ, знавшій нескром- 
ный характеръ его жены, сказалъ: «Не 
говорите глупостей, это ваша жена при- 
чинила ущербъ вашему липу; пошлите по- 
лицейскаго и пусть онъ приведетъ вашу 
жену ко мнф.» Но лишь только это было 
сказано, жена начальника, подслушивав- 
шая все время у дверей, бросилась, пол- 
ная гнфвныхт порывовъ, на своего мужа 
въ защиту своей подруги. Просвфщенный 
начальникъ тогда торопливо сказалъ сво-, 
а Е «Уходите, не присы- 
лайте вашей супруги! Моя виноградная 
лоза готова упасть на меня!» 


Другой благодарной почвой для подоб- 
наго рода анекдотическихъ разсказовъ яв- 
ляется женское любопытство, которое од- 
нажды явилось причиною смерти одного 
долговЪчнаго, какъ Маеусаилъ, кптайца. 
Согласно вфрован!ямъ китайцевъ, царь 
ада имфеть книгу жизней всъхъ живыхъ 
существъ; каждому живому существу пред- 
назначена въ этой книгЪ отдЪльная страни- 
ца; и, какъ скоро эта страница заполняется, 
человЪкъ, жизненный путь котораго свя- 
занъсъэтою страницею, предстаетъ передъ 
грознымъ повелителемъ подземнаго цар- 
ства. Случилось однажды, что этотъ гроз- 
ный владыка замтилъ, что переплетъ его 
книги испортился, и съ пБлью поправить 
его онъ вырвалъ одну страницу изъ сво- 
ей книги. Человфкъ, которому принадле- 
жала эта страница, лишилсяея и такъ какъ 
страница не заполнялась, то онъ, нахо- 
дясь вн контроля подземнаго царя, имЪлъ 
счасте прожить 962 года, когда онъ по- 
терялъ свою 72-ю супругу. Эта почтенная 
дама, будучи по природ%Ъ весьма любопыт- 
ною, часто стремилась вывЪдать причиву 
столь необычайнаго долгол%тія своего су- 
пруга. Попавъ въ адь, она первымъ дол- 
гомъ обратилась съ запросомъ по поводу 
этого къ владык$ ада. Подземный царь 
велЪфлъ моментально произвести слЪдствіе 
и, когда ошибка была обнаружена, бЪд- 
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ному китайскому Маөусаилу пришлось 
спуститься въ подземное царство. 

е меньший интересъ представляютъ и 
драматическія произведенія китайской ли- 
тературы. Какъ и многія, упомянутыя вы- 
ше религіозныя н философскія сочиненія, 
эти произведенія были занесены изъ Ин- 
діи въ УТ столЪтіи. Труппа странствую- 
щихъ гимнастовъ, переодЪтыхъ въ шкуры 
дикихъ животныхъ, впервые познакомила 
китайцевъ съ пантомимными превраще- 
ніями. Въ продолженіе нёсколькихъ столЪ- 
тій искусство это мало прогрессировало, и 
только въ ІХ и Х столЪтіяхъ дикіе танцы и 
пЬсни начинаютъ принимать законченный 
видъ. Но и съ этого времени подобныя 
представленія мало совершенствуются, и 
только съ нашествія монголовъ это искус- 
ство начинаетъ быстро двигаться впередъ. 
Въ продолжене династіи, основаннойЧин- 
гизъ.ханомъ, драм было оказываемо осо- 
бенное покровительство, и благодаря ему 
возникли произведен!я, которыя призна- 
ются лучшими драматическими пьесами 
китайской литературы. И въ теперешнее 
время любовь китайцевъ ко всевозможна- 
го родазр$лищамъ весьма велика. Навсфхъ 
оффищальныхъ торжествахъ, жертвопри- 
ношеніяхъ театральныя представленія 
являются необходимЪйшимъ ихъ аттрибу- 
томъ. Ни одно семейное торжество не об- 
ходится безъ того, чтобы глава дома не 
пригласилъ труппы актеровъ. Постоянные 
театры находятся въ изобилии почти во 
всЪхъ болфе или менЪе значительныхъ го- 
родахъ идажбселеняхъ. Игд таковыхъне 
имфется, импровизированный балаганъ мо- 
ментально воздвигается при первомъ по- 
явленіи труппы странствующихъ акте- 
ровъ. Но если даже сооруженіе такого ба- 
лагана встрЪтитъ какія-либо затрудненія, 
то китайцы, не задумываясь, отдаютъ подл. 
спектакли свой храмъ. Какъ это зданіе, 
такъ и всякое другое весьма легко при- 
способить для китайскаго театра. Деко- 
раціи имъ неизвстны и все требованіе 
актеровъ сводится только къ устройству 
отдБльной уборной, изъ которой они мог- 
ли бы выйти на сцену и куда они удаля- 
ются. На сцен%, согласно китайскому те- 
атральному искусству, за разъ можетъ по- 
являться не болфе двухъ актеровъ, и это, 
за нгдостаткомъ декорацій, ваставляетъ 
каждаго актера, при выход на сцену, 
объяснить въ монолог, кого онъ изобра- 
жаетъ и какъ онъ будетъ дЪйствовать; 
впрочемъ, этого правила придерживаются 
не безусловно и въ исключительныхъ слу- 
чаяхъ позволяется выходъ НЪСКОЛЬКИХЪ 
актеровъ. Сюжетами пьесъ обыкновенно 
бываютъ любимыя историческія темы, а 
также и различныя положенія изъ повсе- 
дневной жизни; китайцы-— большіе охот- 
ники и до легкаго жанра: фарсы и воде- 
вили у нихъ тоже весьма многочисленны. 

Одной изъсамыхъ извфстныхъ историче- 
скихъ пьесъ является переведенная на ев- 
ропейскіе языки лрама подъ заглавіемъ: 
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«Несчастіе хана». Сюжетомъ служитъ сл$- 

ющее. Одинъ ханъ влюбленъ въ молодую 
дфвушку и, пользуясь взаимностью, онъ хо- 
четь на ней жениться. Но одинъ изъ его 
министровъ недоволенъ имъ и задумы- 
ваетъ жестокій планъ мщенія; онъ кра- 
детъ одинъ изъ портретовъ невЪсты сво- 
его повелителя и бЪжить съ нимъ въ ла- 
герь врага хана. Этому врагу онъ пока- 
зываетъ портретъ этой замфчательно кра- 
сивой двушки и убЪждаетъ его потребо- 
вать ея выдачи. Будучи боле могущест- 
веннымъ, ему это легко исполнить и онъ 
соглашается на миръ только подъ усло- 
віемъ выдачи ханомъ своей невесты. БЪд- 
ный ханъ, зная превосходство силъ про- 
тивника, принужденъ ради спасенія сво- 
его государства удовлетворить его требо- 
ванію и отказаться отъ любимой дфвуш- 
ки. Тугь въ немъ происходить весьма 
удачно выраженная борьба между чув- 
ствомъ долга и влечешемъ сердца. Горя- 
чо любящая его дфвушка соглашается 
пожертвовать собою ради спасенія чести 
и независимости любимэго человЪка. Она 
отправляется, терзаемая горемъ, въ ла- 
герь противника. Татарскій ханъ, восхи- 
щенный ея красотой, немедленно заклю- 
чаетъ миръ съ ея бывшимъ женихомъ, а 
ее дБлаетъ своею женою. Но она вфрна 
своей любви: однажды, окруженная сви- 
тою, она подъЪзжаетъ къ границ, кото- 
рая отдЪляетъ государство ненавистнаго 
ей человЪка отъ государства ея жениха; 
въ этомъ мЪстЬ протекала рфчка; подой- 
дя къ рЪчк$, она осушаетъ бокалъ за здо- 
ровье татарскаго хана, посылаетъ посл$д- 
нее прости по направленю къ дворц 
своего жениха и бросается въ воду. Вер 
усилія татарскаго хана спасти ее остают- 
ся безуспъшными, онъ испытываеть угры- 
зенія совести за погибель молодой дфвуш- 
ки и за несчастнаго влюбленнаго хана, 
его гнЪвъ обрушивается на негоднаго ца- 
редворца, главнаго виновника всего про- 
исшедшаго, и онъ его выдаетъ его пове- 
лителю. Царедворецъ этотъ несетъ заслу- 
женную казнь, но несчастнаго хана ничто 
уже боле не можеть утЬшить. На этомъ 
и кончается пьеса. 

НЪкоторыя сцены написаны очень удач- 
но и совершенно правдиво изображаютъ 
столь тягостную борьбу между чувствомъ 
долга и сердца. 

Какъ это ни странно, но въ нЪкоторыхъ 
пьесахъ содержанемъ служатъ различ- 
ныя библейская сказанія. Такъ, напри- 
мЬръ, очень популярна пьеса, содержаніе 
которой совершенно похоже на библей- 
ское сказаніе объ Јосифъ и жен Пен- 
тефрія. Исторія о «Валаамской ослиц$» 
воспроизведена во многихъ китайскихъ 
сборникахъ. По китайской версіи этоть раз- 
сказъ совершенно схожъ съ библейскимъ 
сказаніемъ. Въ одной пьес есть тоже на- 
поминаніе о знаменитомь суд Соломона 
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надъ матерью и ребенкомъ. Вообще, не- 
смотря на свое относительное несовершен- 
ство, вс$ эти произведенія представляютъ 
большой интересъ. 

Что касается до произведеній легкаго 
жанра, то, какъ уже замф чево выше, они 
тоже весьма многочисленны въ Кита. Из- 
въетный въ ЕвропЪ фарсъ подъ заглавіемъ: 
«Ргёбе2-поі уобге етше», или «Жена на про- 
катъ», представляеть точную копію съ 
весьма популярнаго въ Кита фарса подъ 
тБмъ же заглавіемъ. Содержаніе китай- 
скаго фарса заключается въ слЬдующемъ. 
Одинъ племянникъ, чувствуя недостатокъ 
въ деньгахъ, отправляется къ своему бо- 
гатому дядюшк съ просьбой о помощи; 
дядюшка не отказывается помочь, но ста- 
вить непрем$ннымъ услошемъ женитьбу 
племянника. Послфдей не прочь женить- 
ся, но, къ несчастію, не можеть найти 
милой своему сердцу; поэтому онъ отправ- 
ляется къ своему другу и просить усту- 
пить ему свою супругу, чтобы есдфлать 
визитъ своему дядюшк%, который живетъ 
поблизости. Къ вечеру онъ объщалъ вер- 
нуться. Другъ на это соглашается. Пле- 
мянникъ съ чужою женою отправляется 
къ своему дядюшк%, но, въ силу случай- 
ныхъ препятствій по дорог, онъ пріз- 
жаетъ къ дядюшкЪ уже поздно. Дядюшка, 
и тетушка очень рады женитъбЪ племянни- 
ка и въ восхищеніи отъ его выбора. Въ раз- 
говорахъ и взаимныхъ комилиментахъ вре- 
мя протеклобыстро, и, прежде чмъ кончил- 
ся данный въ честь ихъ дядюшкою обфдь, 
наступилъ уже вечеръ. Теперь дядюшка 
настаиваетъ на томъ, чтобы они остались 
у него ночевать, и, несмотря на вс ихъ 
протесты, велитъ приготовить имъ луч- 
шую комнату. Отчаяніе жены на прокатъ 
и смущене племянника живо и забавно 
написаны въ этомъ фарс%, и съ чувствомъ 
страха передъ покинутымъ супругомъ и 
другомъ они торжественно приводятся 
дядюшкою въ приготовленную комнату. 
Оставшись одни, они уморительно разсу- 
ждаютъ о томъ, какъ выйти имъ изъ это- 
го положенія и въ концф концовъ прину- 
ждены бодрствовать всю ночьи забавляютъ 
другъ друга самыми безсодержательными 
разговорами. Рано утромъ вдругъ слы- 
шится страшный стукъ въ двери. и слу- 
жанка приходитъ съ докладомъ, что при- 
шелъ человъкъ съ требованіемъ выдать 
ему находящуюся въ этомъ дом супругу. 
Боясь, что все это можетъ разбудить дя- 
дюшку, нашъ герой отправляется съ же- 
ною успокоить своего друга. Но это ока- 
зывается выше его силъ; происходить 
ужасная сцена между взбЪшеннымъ дру- 
гомъ и имъ, которая поднимаетъ на но- 
ги весь домъ. Наступаетъ всеобщее смя- 
тєніе: дядюшка, тетушка мечутся по сце- 
нЂ, но въ конц концовъ все объясняется, 
и несчастный племянникъ жестоко пла- 
тится за свой обманъ. 
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Люнеть (круглое окошко въ сводВ). 
(Съ картины Генриха Брюне). 
(На Мюнхенской выставк 1898 г.). 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Фелисьенъ Ропсъ. 


Скончался Фелисьенъ Ропеъ, замЪча- 
тельнфйЙиий офортистъ, акварелистъ, ри 
совальщикъ, художникъ - философъ. Въ 
лицф его искусство лишилось одного изъ 
тБхъ рЬдкихъ художниковъ, которые въ 
себБ самихъ носятъ цБлую систему за- 
мысловъ, которые стремятся не къ тому, 
чтобы достигнуть славы и богатства, а 
къ тому, чтобы добиться вліянія на сво- 
ихъ современниковъ въ ясно отчеканен- 
номъ направленіи. 

Ропсъ родился въ 1846 году, т. е. ровно 
черезъ сто лЪтъ послЪ великаго своего 
прототипа—испанскаго художника Гойа. 
Въ жилахъ его текла мадьярская кровь, — 
еще дЪдъ его, впослЪдствіи перебравшійся 
въ Бельгію, былъ родомъ изъ Венгріи. 
Мать Фелисьена была фламандка. Моло- 
дой человЪ$къ промоталъ унасл$дованное 
им довольно значительное состояніе въ 
обществ веселыхъ соттецх и париж- 
скихъ реёіќеѕ еттез,—здфсь же, быть мо- 
жетъ, дБлальъ онъ предварительные на- 
броски для будущихъ своихъ произведе- 
ній и положилъ первый основной камень 
для будущихъ своихъ воззрБній. Познавъ 
нужду, долгое время кое - какъ переби- 
вался онъ, сперва въ качеств литографа, 
а затЪмъ гравера. Предпріятія его не уда: 
вались; одинъ за другимъ прогорЪли оба 
основанные имъ сатиричесюе листки; 
«Ге сгосойПе» и «Епепѕріесе]», затЪмъ его 
создане—4530с1646 іпёсгпабіопа1іе йез адиа- 


іотіізѓез». Только впослёдствии, когда кругъ 
интимныхъ друзей постигъ геніальность 
этого человЪка, ему удалось достигнуть 
во Франщи и въ Англіи громадныхъ успф- 
ховъ, которые со дня на день увеличи- 
вали его славу и богатство. И не даромъ: 
829 нумеровъ литографій и офортовъ Ропса, 
насчитываемыхъ Рамиро въ его «Саба]о- 
спев» и «Зирр16тепёз», представляютъ 
исполинскій трудъ жизни, много потра- 
тившейся на наслажденіе, но еще бол%Бе 
посвященной самому серіозному интенсив- 
ному труду. 

Взгляды Фелисьена Ропса легко выра- 
жаются въ сл5дующихъ словахъ: Міръ,— 
такой, какимъ онъ былъ издревле и ка- 
кимъ онъ въ особенности представляется 
въ наше время, —развращенъ, подгнилъ и 
зачумлечъ въ своихъ основахъ. И фер- 
ментомъ, который подфйствовалъ на него 
столь разрушительно, столь разлагаю- 
щимъ образомъ, является женщина. 

Такимъ образомъ, представитель край- 
ней новизны въ этомъ взглядЪ сходится 
съ фанатизмомь древняго аскетизма, — 
учения, возникшаго почти двЪ тысячи лЪтъ 
тому назадъ: «ѓетіпа діађојі шас ша», — 
«зирег ђезііат їіетіпа». Современный худож- 
никъ, развращенное дитя развращеннаго 
вка, возвращается къ тёмъ первымъ чи- 
стымъ людямъ, которые жили исключи- 
тельно культомъ невещественнаго. 

Въ настоящее время парижанка вообще 
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считается развращенной и испорченной 
представительницей женскаго типа. ЧЪмъ 
была римлянка во времена Римской импе- 
рім, во времена Мессалинъ, — тБмъ, по 
взглядамъ Ропса, является теперь фран- 
цуженка вообще и въ особенности обита- 
тельница Сенскаго Вавилона. Какъ про- 
дуктьизвращенной культуры иискусствен- 
наго воспитанія изящества, въ концф кон- 
цовъ, она унизилась дотакого существа, ко- 
тороене можетъ 
быть опредЪ- 
лено, а во- 
преки всякимъ 
правиламъ ло- 
гики, просто 
именуется: «Гл 
Раг!в 1еппе>. 
Все дышетъ въ 
ней нездоро- 
вымъ, наркоти- 
ческимъ, обез- 
силивающим ъ 
дыханіемъ де- 
кадента. Ея по- 
мыслы и туа- 
летъ говорятъ 
о вампирооб- 
разныхъ ча- 
рахъ, которы- 
ми ова умфетъ 
завлечь въсвои 
сти мужа и 
обморочить же- 
ну. Не даромт, 
утверждаютт, 
что почти всЪ 
зазорныя нов- 
шества совре- 
меннаго рас- 
путства ~ 
галльскаго про- 
исхожденія. 
Художникъ 
Ропеъ наблю- 
далъ это въ те- 
чеше всей сво- 
ей жизни, по- 
сБщая не толь- 
ко роскошные 
аристократи- 
ческіе салоны, 
наружно при- 
личные дома 
буржуа, надъ 
дверьми кото- 
рыхъ красуется девизъ. «Мепзопее соп- 
уеп оппе]», — но и проведя большую 
часть жизни въ дрявныхъ подозритель- 
ныхъ кабачкахъ и притонахъ, при чемъ 
повсюду констатировалъ онъ одно и 
то же явленіе: женшину, которая губитъ 
м и низвергаетъ его въ самую про- 
пасть. Здфеь на картины перенесенъ тотъ 
же мотивъ, который лежитъ въ основ ро- 
мана Эмиля Зола «Нана»: изображена, жен- 
щина, властвующая надъ слабыми и исто- 








Фелисьенъ Ропеъ. 





щенными. Сһегсһе2 1а етте, гд дло не 
чисто! Сһетсһће2 1а етте, гдф порокъ, тор- 
жествуя, подымаетъ знамя! Сһегсће2 1а ѓет- 
пе, гдъ гибнетъ все, что добро и непорочно, 
и гд сатанинскій принципъ беретъ верхъ! 

Произведеня Ропса дышатъ полнымъ 
отвращеніемъ ко всему, ршительно ко 
всему, что зовется женщиной. Ропсъ облп- 
ваеть ее кипящей смолой своей ненавис- 
ти. Возьмемъ, напримЪръ, его акварель «Те 
зсапаае».За чи- 
сто накрытымъ 
кофейны мъ 
столомъ си- 
дятъ рядыш- 
комъ зажиточ- 
ныя фламанд- 
скія женщины, 
—туть нБтъ ни 
единой,которой 
не елБдовало 
бы заткнуть 
гадкія, ковар- 
ныя уста, ни 
единой, которая 
на волосокъ 
была бы лучше 
продажной оби- 
тательницы съ 
парижских ъ 
бульваров ъ. 
Все до послЪд- 
ней ниточки у 
этихъ чест- 
ныхъ женщинъ 
подло и гнусно, 
какъ у моло- 
дыхъ, такъ иу 
старыхъ, какъ 
у господъ, такъ 
и у служанокъ. 
Художникъ не 
выбралъ для 
картины ста- 
ринной темы 
«Кумушки», — 
нътъ, намфре- 
не его, очевид- 
но, сводится къ 
изображен! ю 
женскаго поро- 
ка, именуемаго 
«страстью къ 
злословію». 

И благодаря 
А именно карти- 
намъ съ подобнымъ взглядомъ на женщи- 
ну имя Фелисьена Ропса въ исторіи ис- 
кусствъ обезсмертится не только какъ ху- 
дожника, но также какъ и историка куль- 
туры. 

Самое ужасное искусство глядитъ съ 
произведеній Ропса въ «Виуецвез 4’аЪзуп- 
Ле» и «\/1еШе хагае», тогда какъ «Маѓег- 
піќё» и «Шпосепсе» относятся къ самымъ 
привЪтливымъ, когда-либо изображавшим- 
ся рукой художника. На первыхъ видимъ 
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нахальныя, зврскія лица мегеръ, предаю- 
щихся пороку во всфхъ его видахъ; на 
посл$днихъ,—прелесть, очарованіе, прису- 
щія настоящей непорочной женщин$. Зри- 
тель приходитъ въ умиленіе, когда среди 
страницъ, отъ которыхъ вфетъ тяжелымъ 
удушливымъ воздухомъ испорченности, 
разложенія, паденія,—вдругъ онъ вачи- 
наеть дышать теплыми, мягкими арома- 
тами весны, изливающимися отъ этихъ 
юношески - чистыхъ, прелестныхъ обра- 
зовъ. ВЪрно, и Ропсъ зналъ цфломудрен- 
ную женщину въ благороднЪйшемъ смы- 
слБ этого слова, онъ, Фелисъенъ Ропсъ, 
который видфль въ женщинЬ исключи- 
тельно разнузданнаго звфря? Значитъ, и 
его дрожащую руку водило грустное вос- 
поминаніе, когда онъ въ тиши ночной 
{онъ обыкновенно работалъ свои офорты 
по ночамъ) набрасывалъ тБ н$сколько 
картинъ далекаго прошлаго, когда онъ 
не признавалъ еще демона въ каждой до- 
чери Евы?.. 

учшимъ изъ произведеній Ропса, счи- 
тается его «Искушеніе Св. Антонія». ЗдЪсь 
наиболБе ярко выразилась своеобразная 
манера, Ропса, такъ что эта картина, по 
психологическому своему выполненію, мо- 
жеть считаться образцомъ для всхъ 
остальныхъ его произведеній въ этомъ 
род. Святой Антоній горячо молится ко- 
лЬнопреклоненный передъ распятемъ. И 
вдругъ тБло Христа мало-по-малу начи- 
наетъ скрываться, а на его мЪстБ по- 
является съ пышными формами женщина, 
съ б$лыми зубами, алыми губами и на- 
глымъ взглядомъ, которая сверху съ дерз- 
ки вызывающимъ взоромъ улыбается свя- 
тому. 
м Картина эта прямо ведетъ насъ къ пси- 
хологіи Ропса. Въ искусств$ его слЬдуютъ 
одинъ за другимъ три періода. Первый от- 
носится къ тому времени, когда Ропсъ еще 
студентомъ иллюстрировалъ въ Брюссел 
сатирическій листокъ «Ге сгосойі1е»; вто- 
рой — когда онъ по преимуществу тракто- 
валъ пейзажныя поэмы въ манер худож- 
никовъ ХІУ в%ка; и, наконецъ, третій пе- 
рюдъ,—когда онъ гравировалъ для Брюс- 
сельскихъ изящныхъ издан! Кистемекера. 
какъ, напримЪръ, «За Мајеѕёє 15 Еетте» и 
др.,-затЬмъ заставки и виньетки, въ са- 
мыхъ широкихь размфрахъ, оставаясь 
вмЪстЬ съ тЬмъ върнымъ своимъ тради- 
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ціямъ. Педантичность, съ какой онъ ста- 
ралсянасвоихъ гравировальныхъ доскахъ 
избЪфжать малфЙшихъ ошибокъ, привела. 
къ тому, что очень многіе его офорты им%Ъ- 
ются въ двухъ или трехъ различныхъ 
біаїз (состояніяхъ). 

По своей психологіи, Ропсъ былъ необ- 
ходимымъ слЬдствіемъ, реакціей противъ 
Фра Анджелико, Мемлинка и Матіаса Грю- 
невальда, ибо врядъ ли кого, кромЪ Фе- 
лисьена Ропса, съ большимъ правомъ мож- 
но было бы назвать лейбъ-художникомъ 
сатаны. А сатана также относится къ 
представленіямъ католицизма. Въ Фе- 
лисьен$ РопсБ нашла художественную 
свою обработку именно та сторона като- 
лицизма, которая до т$хъ поръ ваходи- 
ла свое выраженіе только въ литератур. 

Протестъ его противъ милитаризма вы- 

азился въ литографии: «Га тёдае де 

абег1оо». Содержаніе ея такое: двЪ гряз- 
ныя женщины держатъ медаль, изобра- 
жающую Наполеона въ отвратительной 
карикатур%; вокругъ кружатся въ дикомъ 
неистовомъ хоровод$ скелеты павшихъ 
«роџг Ја Раќтіе», являющіе собой жертву 
Цезарева безумія, стоившую сотенъ ты- 
сячъ жизней. Надо имЪть фантазію Эдгара 
Поэ, чтобы создать живописный текстъ 
къ этому рисунку. 

Какъ офортистъ, покойный художникъ 
не имЪлъ себЪ соперниковъ. Правда, у вЪм- 
цевъ въ этой области искусства знаменитъ 
Максъ Клингеръ. НесомнЪнно, онъ соеди- 
няетъ въсеб$ все, что требуется для истин- 
наго художника — умъ и образованіе, ин- 
теллигентность ифантавію, отличную пол- 
готовку и мастерское обладаніе техникой, 
но, чтобъ сравниться съ Ропсомъ, Клин- 
геру недостаетъ того полета въ область 
великаго, того полнаго обладанія идеей и 
выполненія ея, которое не отступаетъ ни 
передъ какимъ рискомъ. При всемъ ослЪ- 
пительномъ талант Ропса, при всей бас- 
нословности его мастерства, современники 
не обязаны ему такимъ чисто-эстетичес- 
кимъ наслажденіемъ, какимъ обязаны 
они Максу Клингеру. Зато Ропсъ былъ 
художникомъ, который въ высокой сте- 
пени способствовалъ уразумЪнію его вре- 
мени, преоблацавшихъ современныхъ ему 
стремленій, что и подтверждается его 
успЪхомъ, который обезсмертить его имя. 
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Утилизація движенія волнЪ.— Колесные коньки. Передача изображеній по те- 

лефону.— Паровой котелъ Серполета.—Разбирающаяся пушка. — Колесо круго- 

выхъ качелей. — Прогрессъ электрическаго освЪ щен! я. — Машинка для фабрико- 

ван1я жел знодорожныхъ билетовъ въ моментъ ихъ выдачи. — Новый способъ 

окраски обоевъ.—Перевозка грузовъ по ръкамъ и каналамтъ.—Подводная лодка. 
«А ргонавтъ>.— Устройство самодвижущихся торпедъ. 


Утилизація движенія волнъ. Экс- 
плуатируя въ свою пользу силы при- 
роды, человЪкь не только не можетъ исто- 
щить весь ихъ громадный запасъ, но 
едва ли когда-либо успеть воспользо- 
ваться въ надлежащей степени различ- 
ными ихъ проявлешями. Взять, хотя бы, 
одну воду; мы пользуемся ея течешемъ, 
силой ея пара и, пожалуй, еще силой ея 
паденія, но до сихъ поръ ни къ чему по- 
чти не успфли приложить движеній при- 
лива и отлива, а ужъ въ особенности 
движенія волнообразнаго, тогда какъ оно 
можетъ служить неисчерпаемымъ источ- 
никомъ живой силы. Отъ времени до вре- 
меви дБлались, правда, попытки приспосо- 
бить его къ служенію нуждамъ челов%Ъка, 
но попытки эти оставались безуспЪшны- 
ми, благодаря тому, что волнообразное 
движеніе воды совершается сильн%е всего 
въ открытомъ мор%, то есть тамъ, гд че- 
ловкъ не можетъ устроить ничего проч- 
наго и постояннаго. Только теперь, когда 
передача живой силы на далекое разстоя- 
віе стала возможной, благодаря электри- 
честву, только теперь сдЪлалось возмож- 
нымъ и приспособленіе морскихъ волнъ 
къ полезной для человЪка работ%. 

Первая попытка въ такомъ родЪ сд+- 
лана одной американской промышленной 
компаніей въ Калифорніи. Въ конц мост- 
ковъ, выступающихъ на 110 метровъ въ 
море (рис. 1), устроены три поплавка, съ 
поверхностью въ три квадратныхъ метра 
каждый. Поплавки эти то опускаются, то 
поднимаются на ьолнахъ, накачивая, при 
помощи придфланныхъ къ нимъ верти- 
кальныхъ стержней, воду, которая, за- 
тЬмъ, вращаетъ Пельтоновское колесо, въ 
свою очередь приспособленное къ враще- 
нію динамо -машины, служащей для освЪ- 
щенія. 


По сдБланнымъ до настоящаго времени 
наблюденіямъ, наименьшая амплитуда дви- 
женій, сообщаемыхъ волнами поплавку, 
равняется пятнадцати сантиметрамъ, а 
наибольшая —двумъ съ половиной мет- 
рамъ. Средняя частота волнъ—отъ трехъ. 
до пяти въ минуту. Живая сила, полу- 
чаемая такимъ образомъ, равняется, въ 
среднемъ, четыремъ лошадинымъ силамъ, 





Рис. 1. Утилизащя движенія волнъ. 


но компанія полагаетъ, что, при боле 
усовершенствованномъ устройствЪ при- 
способленій, можнобудетъ получить напря- 
женіе гораздо бол$е значительное, при 
чемъ оно обойдется не дороже 65 фран- 
ковъ въ годъ или двадцати сантимовъ въ 
часъ за лошадиную силу. 

Что касается Пельтоновскаго колеса, 
то оно, какъ это видно на прилагаемомъ 
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рисункЪ (№ 2), отличается рядомъ кюве- 
токъ или чашечекъ, расположенныхъ по 
ободу и подставляющихся подъ удары 
хотя и не толстой, но обладающей большой 
скоростью струи воды. Сила, развиваемая 
въ такомъ колесЪ, зависить, во-первыхъ, 
отъ его діаметра (отъ рычага, на который 
дфйствуетъ вода), а, во-вторыхъ, отъ ско- 
рости, пріобрЬтенной движущею жид- 
костью. Изъ опытовъ, произведенныхъ въ 
Калифорніи, выяснилось, что колесо, діа- 
метр» котораго равенъ одному метру, при 
давленін столба жидкости въ 600 метровъ 
высотою, можеть дать сто лошадиныхъ 
силъ, дБлая, при этомъ, 1150 оборотовъ 
въ минуту. При дешевизнБ устройства 
такихъ колесъ и повсемЪстномъ нахожде- 
ни движущей для нихъ силы (по тфмъ же 
калифорнійскимъ опытамъ оказывается, 
что достаточно давлешя столба воды въ 
шесть метровъ, для того, чтобы работу 
колеса уже можно было утилизировать), 
особенно же при возможности приспосо- 
бить ихъ къ вращеню динамо-машины, 





Рис. 2. Колесо Пельтона, утилизирующее воду. 


имъ, повидимому, суждено играть большую 
роль въ будущемъ. 
* е 
® 

Колесные коньки. Въ двадцатомъ 
столфт никто, вБроятно, не будетъ хо- 
дить ифшкомъ. Помимо велосипеда, поль- 
зованіе которымъ съ каждымъ днемъ все 
болБе и боле распространяется, въ Па- 
рижЪ начинаютъ входить въ моду колес- 
ные коньки, для катанья по обыкновен- 
нымъ дорогамъ. Такого рода коньки, соб- 
ственно говоря, существуютъ уже давно, 
и въ томь же ПарижБ любители ката- 
лись на нихъ по полу особо устроеннаго 
зала. Но эти коньки—на трехъ малень- 
кихъ колесцахъ были удобны только для 
совершенно гладкой и ровной поверхности, 
а теперь изобрЪтены такіе, на которыхъ 
можно ходить гд$ угодно. Они предста- 
вляють собою нфчто въ род$ маленькаго 
велосипеда (рис. 3),—тЪ же два колеса, 
одно впереди другого, и тБ же дутыя ре- 
зиновыя шины, какъ это видно на прила- 








гаемомъ рисунк%. Длина коньковъ— 0,30 м., 
діаметръ колесъ—отъ 0,15 до 0,20 м.: ско- 





Рис. 3. Колесные коньки. 


рость движенія—отъ 15 до 20 километровъ 
въ часъ. 
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Передача изображеній по теле- 
фону давно уже занимаетъ присяжныхъ 
изобрЪтателей, но до сихъ поръ не уда- 
валась. Въ настоящее время, въ одномъ 
изъ послЪднихъ засЪданій Парижской 
Академіи Наукъ, 4’Атзопуа] представилъ 
отъ имени Призѕѕаџі новый аппаратъ, ко- 
торый хотя и не разрЬшаетъ задачи окон- 
чательно, но близко подходитъ къ ея раз- 
рЬшенію. 

Устройство этого аппарата основано на 
свойствЪ селенія тЬмъ лучше проводить 
гальваническій токъ, чфмъ сильн$е онъ, се- 
леній, освБщенъ. Пользуясь такимъ свой- 
ствомъ, можно, стало быть, усиливать н 
ослаблять токъ, идущій на разстояніе, про- 
поршонально освЪщенію введенной въ 
цфпь селеніевой пластинки. Но пластинка 
эта, въ данную минуту, передаетъ, та- 
кимъ образомъ, болЪе или менфе сильное 
осв5щенше одной только точки изображе- 
нія, а для того чтобы передать вс, нуж- 











Рис. 4. Аппарать Дюссо для передачи изобра- 
женій по телефону. 4 


но провести ихъ послЬдовательно передъ 
нею. Для того, чтобы достигнуть этой цЬли, 
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Юизѕѕаой устроилъ свои аппараты слЪду- 
ющимъ образомъ: 

На станціи отправленія (рис. 4) имфется 
ящикъ съ объективомъ 0. Въ этомъ ящи- 








Рис. 5. Прівмникъ при передач изображеній 


его телефону. 


кБ, какъ разъ противъ объектива, пом%Ъ- 
щена призма Р, предназначенная для пре- 
вращенія изображенія изъ обратнаго въ 
прямое. За призмой вращается непрозрач- 
ный кругъ Ш, приводимый въ движеніе ча- 
совымъ механизмомъ, заключающимся въ 
коробкъ М. Въ этомъ кругБ пробитъ рядъ 
отверстій, черезъ которыя лучи, идуше 
отъ разныхъ точекъ освфщеннаго пред- 
мета, падаютъ на селеніевую пластинку 5, 
входящую въ составъ гальванической 
цфпи. Токъ, идущій отъ элемента Е, про- 
ходя черезъ эту пластинку и бобину Рум- 
корфа В, направляется по проводникамъ 
аи) къ станци полученія. На этой по- 
слЬдней устроенъ такой же ящикъ (рис. 5), 
въ которомъ дневной свЪтъ, входя сквозь 
отверсте Г, падаетъ на телефонную плас- 
тинку Р, прорЪзанную, въ поперечномъ 
направлени, цБлымъ рядомъ длинныхъ 
и узкихъ щелей. Противъ этой пластинки 
находится дру- 
гая такая же Р, 
тоже прор$зан- 
вая щелями, но 
неподвижная, а 
за нею опять 
вращается не- 
прозрачный 
кругъ съ отвер- 
стями, отъ ко- 
торыхъ лучи 
идутъ къобъек- 
тиву Ни пада- 
ють, черезъ не- 
го, на экранъ Е. 

При такомъ 
расположен!и 
аппарата,лучи, 
падающе оть 
всЪхъ точекъ передаваемаго изображенія, 
послдовательзо проходя черезъ отверстія 
круга О и освЪщая селешевую пластинку 
‘пропорщюнально своей интенсивности, дф- 





Рис. 6. Паровой котелъ 
Серполета. 
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лають ее то лучшимъ, то худшимъ провод- 
никомъ электричества, а, потому тоусилива- 
ютъ, то ослабляютт, токъ, идущій къ стан- 
щи получения и заставляющій телефонную 
пластинку Р дрожать то сильнЪе, то слабЪе. 
Въ спокойномъ состояніп прорфзы этой 
пластинки не совпадаютъ съ прор$зами 
пластинки РЁ, такъ что ни одинъ лучъ 
свЪта не можетъ проникнуть до экрана Ё. 
Но когда пластинка Р начинаетъ дрожать, 
то прорзы ея становятся противъ про- 
рЪзовъ Р, лучи падаютъ на врашающійся 
кругъ съ отверстіями, и если онъ вра- 
щается съ тою же скоростью, какъ и со- 
отвЪтствующій ему кругъ на станщи от- 
правленія, то на экранЪ послЪдовательно 
появляется рядъ разно освъщеняыхъ то- 
чекъ, соотвЪтствующихъ точкамъ пере- 
даваемаго изображенія. Если, при томъ, 
скорость вращения круговъ разсчитана 
такимъ образомъ, чтобы освфщенныя точ- 
ки сл$довали другъ за другомъ съ про- 
межутками, не превышающими '/1о секун- 
ды, то-есть времени сохраненія образовъ 
на ретин%, то глаза лиць, смотрящихъ на 
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Рис. 7. Электрический ф!акръ. 


экранъ Е, получать впечатлЪніе полной 
картины... 

Сложно, несовершенно, но все же шагъ 
впередъ. 


Паровой котелъ Зегро её, предна- 
значенный, главнымъ образомъ, для меха- 
низма самодвижущихся экипажей, со- 
стоитъ, какъ это видно на рисунк% (6), изъ 
тонкой спиральной стальной трубки 55, 
положенной на керосиновый очагъ А. 
Вода, накачиваемая самымъ движеніемъ 
экипажа, поступаеть въ отверстіе Е и 
испаряется такъ быстро, что изъ отвер- 
стія 5 выходитъ уже въ вид пара, спо- 
собнаго двигать поршень. Отработавшій 
паръ тутъ же охлаждается и вновь пре- 
вращается въ воду, годную для дальнЪй- 
шей работы аппарата. 

Паровывсамодвижущіеся экипажи,впро- 
чемъ, скоро будутъ замфнены электриче- 
скими— совершенно безшумными и по- 
стоянно готовыми къ употребленію, тогда 
какъ въ паровыхъ экипажахъ нужно вре- 
мя на разведеніе паровъ. Электрическіе 
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е уже ‘изготовляются въ Париж%, 
ирмой Реихеоё, но форма ихъ, какъ это 
видно на рисунк$ 7, еще не особенно кра- 





Рис. 8. Разбирающаяся пушка. 


сива, благодаря необходимости помфстить, 
подъ сидфньемъ, довольно объемистый 
аккумуляторъ. Содержаніе ихъ, впрочемъ, 
и теперь уже стоитъ дешевле, чЪмъ со- 
держане экипажей паровыхъ. 
1 Ф 
е 

Разбирающаяся пушка. Въ виду 
затруднительности перевозить орудія, въ 
Америк изобрЪтена недавно пушка, ко- 
торая, для перевозки, можетъ быть разби- 
раема по частямъ. Эта пушка предста- 
вляеть собою тонкую стальную трубку 
съ нар$зами, на которую нанизывается 
рядъ толетыхъ стальныхъ колецъ, скрЪ- 
пляемыхъ затфмь винтовой рамкой (рис. 8). 
Какъ центральную трубку, такъ и кольца и 
рамку можно перевозить отдфльно. КромЪ 
удобства для перевозки, такая пушка еще 
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Рис. 9. Колесо круговыхъ качелей. 


и выгоднфе обыкновенныхъ, такъ какъ, 
для своей фабрикаціи—отливки, выковки 
и проч. —не требуетъ такихъ громоздкихъ 
и дорого стоющихъ сооруженій, а кром 
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того и въ случа порчи можетъ быть 
возобновляема по частямъ. 


Колесокруговыхъ качелей, должен- 
ствующихъ быть «гвоздемъ» Парижской 
выставки 1900 года, строится уже, какъ 
извЪстно, и ободъ его совершенно готовъ, 
представляя собою картину, изображен- 
ную на рисунк+ 9. Справа и слЪва этого 
рисунка видны лса, вышиною въ 105 и 
65 метровъ, на вершинахъ которыхъ по- 
мщены подвижные краны. Посредин% на- 
ходятся громадныя стальныя козлы, въ 
60 метровъ высотою, для оси колеса, им$- 
ющей 13 метровъ въ длину и вфсящей 
32 тонны. Эта ось будетъ соединена сталь- 
ными спицами съ ободомъ, къ которому 
будуть подвъшены сорокъ вагоновъ, на 
сорокъ человфкъ каждый. Діаметръ ко- 
леса—сто метровъ. 
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Прогрессъ электрическаго осв: 
щенія, очень еще не совершеннаго съ 
экономической точки зрфвя, такъ какъ 
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Рис. 10. Осввщеніе Мура. 


современные освЪтительныє аппараты ути- 
лизируютъ не боле 5% расходуемой на 
нихъ энергіи, выражается попытками из- 
бЪжать образованія теплоты, на которую 
тратится большая часть этой энергіи. Къ 
числу такихъ попытокъ слфдуетъ отнести 
фосфоресценцію Гейслеровскихъ трубокъ, 
которою воспользовался американскій ин- 
женеръ Мооге, чтобы освЪтить неболь- 
шую часовню, построенную именно для 
этой цфли. На архитектурныхъ линіяхъ 
потолка этой часовни, какъ видно на ри- 
сунк$ 10, расположены Гейслеровы трубки, 
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дающія, при прохожденіи тока, доста- 
точно сильный свЪтъ. Но для того, чтобы 
сообщить ему такую интенсивность, Мооге 
долженъ былъ из- 
мънить нБсколько 
прерыватель или 
молоточекъ, упо- 
треблявшійся до 
сихъ поръ для об- 
разовашя преры- 
вистаго тока, обу- 
словливающаго 
свфчене трубокъ. 
До настоящаго 
времени прерыва- 
тель этотъ, состоя- 
щій изъ электро- 
магнита и желъз- 
наго молоточка на 
пружин, просто приспособливался къ бо- 
бин%, какъ это показано на рис. 11, но, бла- 
годаря окружающему воздуху, при каж- 
домъ перерывЪ тока, между 
Магнитомъ и МОЛОТОЧКОМЪ 
проскакивала искра, умень- 
шавшая свЪтовую энергію 
электричества. Для того, что- 
бы устранить это нежела- 
тельное явленіе, Мооге по- 
мЬстилъ молоточекъ въ без- 
воздушномъ пространств 
{рис. 12) и Гейслеровы трубки 
стали свЪтить гораздо силь- 
нЪе. 

Помимо попытокъ утили- 
зировать возможно большее 





Рис. 11. Электричесый 
прерыватель. 





количество свЪтовой энергіи Рис. 12. Пре- 
электричества, дБлаются еще Е 
попытки уменьшить непріят- Р Мура 


ную для глазъ рЬзкосгь элек- 
трическаго свЪта, разсфивая 
его по возможности. Такое разс%Ђиваніе 
достигается простымъ отраженіемъ этого 
свЪта отъ матово-бфлыхъ поверхностей. 
Лучи элекрической лампы, спрятанной 











Рис. 18. Искусственная луна. 


отъ глазъ за ширмами или карнизомъ, на- 
правляются на бЪлый потолокъ и отъ 
него уже разсъиваются по всей комнат+ 


т. у.— 6. 
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(какъ это сд$лано въ одной изъ гости- 
ныхъ Зимняго дворца), давая освфщеше, 
совершенно подобное дневному св$ту, 
когда солнце скрыто облаками. 

Для того, чтобы сдБлать такое освфще- 
ше болфе эффектнымъ, строители библіо- 
теки Колумбійскаго университета приду- 
мали отразить лучи четырехъ электриче- 
скихъ лампъ, скрытыхъ за карнизомт, 
одной изъ залъ этой библіотеки, отъ под- 
вфшеннаго къ потолку матово - благо 
шара. Получилась искусственная луна, 
(рис. 13), но свЪтъ, даваемый ею, говорятъ, 
слишкомъ слабъ, такъ что работающіе въ 
библіотекЬ принуждены прибфгатъ къ пе- 
реноснымъ столовымъ лампамъ. 


Машинка для фабрикованія же- 
л$знодорожныхъ билетовъ въ мо- 
ментъ ихъ 
выдачи. Про- 
дажа жел%з- 
нодорожныхъ 
билетовъ, на 
крупныхъ во- 
обще и узло- 
выхъ стан- 
ціяхъ въ 0С0- 
бен ности, 
крайне за- 
труднительна 
для касси- 
ровъ и скучна 
лля публики. 
Первымъ при- 
холится оты- 
скивать биле- 
ты извЪстна- 
го класса на 
извЪстную 
станцію и 
штемпеле- 
вать ихъ, а 
посл$дняя ПИ 
должна тер- [1 
пфливо дожи- 
даться конца 
этой длинной 
процедуры. 
Для того, что- 
бы облегчить 
дфло-и ускорить выдачу билетовъ, во Фран- 
щи изобрЪтена машинка, фабрикующая 
послЪдніе тутъ же на мств. Машинка эта 
(рис. 14) состоитъ изъ цилиндра С, на ко- 
торомъ намотана полоска чистаго кар- 
тона. На одной оси съ цилиндромъ вра- 
щается колесо А и на его окружности на- 
писаны названія всфхъ станцій, до кото- 
рыхъ билетъ можетъ быть выданъ. Кас- 
сиру стоитъ только повернуть это колесо. 
такъ чтобы назване нужной станщи по- 
казалось въ нарочно для того прод$лан- 
номъ окошечк$, з затЬмъ нажать рукоят- 
ку (1, 2, З на рисунк%), соотв$тствующую 
классу билета, и послЪдній выпадетъ со- 
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Рис. 14. Машинка для фабри- 

кован1я желЪзнодорож- 

ныхъ билетовъ въ моментъ 
ихъ выдачи. 


82 
всЪмъ готовымъ, отпечатавшись въ то же 
время на бумажной лент, сзади аппа- 
рата. По этой лент расходъ билетовъ и 
касса въ. любую минуту могутъ быть про- 
врены. Такія машинки функціонируютъ 
уже на многихъ французскихъ желЪвзныхъ 
дорогахъ. | 
е 4 
№ 

Новый способъ окраски обоевъ, 
изобрЪтенный, въ Париж, г. Анри, осно- 
ванъ на, такъ называемыхъ, цвЪтахъ тон- 
кихъ пласткнокъ, то-есть на свойствЪ 
послБлнихъ разлагать б$лый лучъ свЪта 
на его составныя части. Свойство это, про- 
являющееся въ радужной окраскЪ мыль- 
ныхъ пузырей, напримфръ, или тонкихъ 
слоевъ какого-нибудь маслянистаго ве!це- 
ства, расплывшагося по поверхности воды, 
зависить отъ того, что эөирныя волны, со- 
отвътствующія разнымъ цвЪтамъ спектра, 
обладаютъ разной длиною и потому не- 
одновременно и не въ одномъ и томъ же 
мЪст отражаются нижней поверхностью 
тонкой пластинки. Пользуясь этимъ свой- 
ствомъ, г. Анри придумалъ покрывать 
обойную бумагу тонкимъ слоемъ гутта- 
перчи, растворенной въ скипидар%. Ски- 
пидаръ испаряется, а гуттаперча остается 
на бумаг, сообщая ей радужный отливьъ, 
напоминающий перламутръ. 


е $ 
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Перевозка грузовъ по рЪкамъ и 
каналамъ, представляющая, какъ из- 
вБстно, самый дешевый способъ тран- 
спортированія, совершается, однако же, 
крайне медленно, такъ какъ барки, въ та- 
кихъ случаяхъ, тянутся обыкновенно 
людьми или лошадьми, по двф—по три 
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Рис. 15. Перевозка грузовъ по рфкамъ и 
каналамъ. 


версты въ часъ. Для того, чтобы устра- 
нить это неудобство, нЪкто г. атцъ 
предложилъ тянуть ихъ при помощи элек- 
трическаго локомотива, идущаго по рель- 
самъ, проложеннымъ по берегу канала, и 
цфпляющагося своими зубчатыми колеса- 
ми за кремальеръ, который протянутъ по 
всей набережной, какъ это показано на 
рис. 15. Предпрінмчивые американцы тот- 
часъ же воспользовались выдумкой Шат- 
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на и примЪнили уже предлагаемый имъ 
способъ на нЪкоторыхъ изъ своихъ ка- 
наловъ. ПримЪненіе это сдфлано, однако 
же. такъ недавно, что оцфнить пригод- 
ность способа и его сравнительную сто- 
имость не представляется возможнымъ. 


Подводная лодка «А ргонавтъ», по- 
строенная недавно въ Америк н пред 





Рис. 16. Подводная лодка «Аргонавтъ». 


назначенная для изслЪдованія морского 
дна на не очень большихъ глубинахъ, 
представляетъ собою нфчто въ родф тол- 
стой сигары, стоящей на трехъ колесахъ 
и снабженной винтомъ, такъ что она мо- 
жетъ и плавать и катиться по дну. Дли- 
на этой сигары — 10 метровъ, діаметръ— 
2,5 м.; въ передней ея части, какъ это 
видно на рисувк$ (№ 16), помБщенъ элек- 
трическій фонарь и различныя приспосо- 
бленія для подводныхъ работъ; въ сред- 
ней —моторъ для колесъ Е, цистерна для 
воды, накачивая и выкачивая которую, 
лодка можетъ погружаться и всплывать. 
(1), помф$щене для экипажа (Е) и цилиндръ 
со сжатымъ воздухомъ (В). Въ задней 
части помфщается моторъ для винта (С), 
а вверху, надъ поверхностью сигары вы- 
дается рубка А, предназначенная для шки- 
пера. При работ$ на небольшихъ глуби- 
нахъ лодка снабжается воздухомъ по- 
средствомъ тоненькихъ трубокъ, выходя- 
щихъ на поверхность моря и двигается 
съ помощью керосиноваго двигателя, а. 
при работф на глубинахъ большихъ бе- 
ретъ съ собою запасъ сжатаго воздуха, 
достаточный на 48 часовъ, и пользуется 
аккумуляторами. Всего экипажа на нев 
шесть человЪкъ. 


Устройство самодвижущихся тор- 
педъ, давно уже имфвшихся во фло- 
тахъ всфхъ націй, но никогда не употре- 
блявшихся, хранилось до сихъ поръ въ 
тайн. Послдняя испано-американская 
война, въ которой онф были испытаны, 
дала возможность разъяснить эту тайну, 
такъ что теперь въ заграничныхъ иллю · 
стрированныхъ журналахъ встрЬчаются 
уже подробные рисунки торпедъ разнаго 
типа. Наиболфе распространенною изъ 
нихъ надо считать подводнуюмину Уайтхе- 
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да, которая, по наружному виду, знакома, 
вфроятно, и большинству нашихъ чита- 
телей, такъ какъ красовалась на многихъ 
русскихъ выставкахъ. 

ВсЪмъ извЪстно, что она представляетъ 
собою длинную, гладкую, стальную спга- 
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Рис. 17. Торпеда Уайтхеда. 


рү съ рулемъ и винтомъ на заднемъ кон- 
цв и съ маленькой вертушкой на перед- 
вемъ. Вс знаютъ также, что она выбра- 
сывается съ судовъ посредствомъ особой 
пушки, заряжаемой небольшимъ количе- 
<твомъ пороха или сжатымъ воздухомъ. Бу- 
дучи разъ выброшена, она уже сама идетъ 
подъ водою, по извЪстному направленію и 
на извЪстной, постоянной и заран%Ъе опре- 
дБленной глубинЪ. Это послфднее обсто- 
ятельство составляло главный ея секретъ. 
Въ настоящее время секретъ этотъ объ- 
ясняется очень просто: въ одномъ изъ от- 
дБленій торпеды (рис. 17 В) помфщенъ 
поршень, который подъ вліяніемъ опре- 
дЬленнаго столба воды держитъ руль въ 
опред$ленномъ направленіи. Какъ только 
торпеда отклоняется отъ предназначенной 
ей глубины кверху или книзу, такъ да- 
влене воды мняется и поршень изм3- 
няетъ положеше руля. Напряженіе порш- 
ня, посредствомъ особыхъ пружинъ, зара- 
нБе устанавливается именно для извЪст- 
ной глубины. Помимо механизма, обусло- 
вливающаго погруженіе торпеды, въ ней 
заключается: А—зарядъ хлопчатобумаж- 
наго пороха, съ детонаторомъ, дЪЙйствую- 
щимъ при столкновеніи торпеды съ твер- 
дымъ тВломъ; С—резервуаръ сжатаго воз- 
духа; } —двигатель, дБйствующій при по- 
мощи этого воздуха и сообщающій дви- 
жеше винтовому аппарату, пом$щенному 
на корм. Вертушка, находящаяся на но- 





Рис. 18. Торпеда Хоуэлля. 


су и приводимая во вращательное движе- 
не самой водою, назначена только для 
того, чтобы удерживать на мЪстЪ стер- 


жень детонатора, который безъ этого не. 


сталь бы д%фйствовать. Вертушка эта 
вставляется только передъ выстр$ломъ, 
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и отсутствіе ея дЪлаетъ торпеду совер- 
шенно безопасной. 

Помимо Узйгхедовской, употребляются 
еще торпеды Хоуэля (рис. 18), въ кото- 
рымъ моторомъ служитъ не сжатый воз- 
духъ, а простой гироскопъ—тяжелое ма- 
ховое колесо, приводимое въ 
быстрое враща гельное дви- 
жене какъ разъ передъ вы- 
стрБломъ. Остальныя части 
механизма въ этой торпед 
такія же какъ и въ Уайтхе- 
довской. 

Какъ ни остроумно заду- 
маны эти торпеды, но он%, 
однако же, съ большимъ 
трудомъ сохраняютъ разъ данное напра- 
влеше, да и не всегда можно заранъе 
опредБлить его, такъ какъ судно, на ко- 
торое направлена атака, можетъ внезап- 
но измнить курсъ и передвинуться на 
другое м$сто. Для того, чтобы устранить 
это неудобство, придумано множество раз- 
личныхъ минъ хотя и движущихся авто- 
матически, но направляемыхъ извиЪ, по- 








Рис. 19. Торпеда Симсъ-Эдисона. 


средствомъ гальваническаго тока. Типич- 
нЪйшею изъ такихъ минъ можно считать 
торпеду Симсъ-Эдиссона, изображенную 
на рисунк$ 19. Верхняя ея часть пред- 
ставляетъ собою поплавокъ, снабженный 
флагомъ и бфлымъ дискомъ, которые, на- 
ходясь надъ поверхностью воды, дозво- 
ляють издали слфдить за ходомъ аппа- 
рата и направлять его куда нужно. Ниж- 
няя часть, связанная съ верхней посред- 
ствомъ желЬзныхъ скрЪпленій, содержитъ: 
камеру съ взрывчатымъ веществомъ—Е; 
катушку, на которой намотанъ кабель— 
С; электромоторъ—М и систему электро- 
магнитовъ, при помощи которыхъ руль— 
9 можетъ быть повернутъ въ любую сто- 
рону электрическимъ токомъ, идущимь по 
кабелю, съ берега или съ судна. Кабель, 
на такихъ минахъ, можеть достигать до 
4000 метровъ въ длину. Торпеда Симсъ- 
Эдиссона не выстрливается изъ пушки, 
а пускается просто на воду и затЬмъ 
приводится въ движеніе съ помощью элек- 
трическаго тока отъ батареи, находящей- 
ся на мВстБ отправленія. Такимъ обра- 
зомъ, эта торпеда и движется, и напра- 
вляется, и взрывается по вол$ лицъ, упра- 
вляющихъ ея движеніемъ. 
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Клеронъ. 


Клара Легри-де-Латюдъ,—или Клеронъ, 
какъ звали ее попросту, — умерла въ 
1802 году, семидесяти девяти лтъ отъ 
рожденія, въ нищет%, всфми оставленная 
и забытая еще задолго до смерти. 

РБка Забвенія иногда «течетъ обратно» 
и выбрасываетъ на берегъ останки жертвъ, 
унесенныхъ ея безпощадными волнами. 

Такъ, почти черезъ сто лЪтъ, французы 
вспомнили о Клеронъ. Парижскій театръ 
Сотёіе-Егапсаіѕзе разыскалъ и богато 
украсилъ ея заброшенную могилу на 
кладбищ Рёге-Гасһаіѕе. Въ послЪднемъ 
салон парижане любовались изящнымъ 
памятникомъ Клеронъ работы скульптора 
Анри Гокье и архитектора Гильома.Этотъ 
бюсть вылфпленъ изъ глины. Теперь 
остается воспроизвести его въ мрамор$и 
поставить на площади въ Конде-на-Шель- 
дБ, родномъ город Клеронъ. Недавно, въ 
парижскомъ Трокадеро былъ данъ спек- 
такль, точная копія театральныхъ пред- 
ставленій ХУШ вЪка,—въ «бенефисъ»... 
Клеронъ.Сама бенефищантка въ спектакл%, 
конечно, не участвовала, но по причи- 
намъ вполнф уважительнымъ. Въ одномъ 
изъ послЪднихъ сезоновъ въ нашемъ Ми- 
хайловскомъ театрЪ тоже былъ устроенъ 
«бенефисъ безъ участия сиво 
которая отсутствовала на сцен не вслЪд- 
ствіе своей смерти сто лЪтъ тому назадъ, 


даже не по болЪани, а потому лишь, что’ 


въ бенефисной пьесф не нашлось для нея 


роли. Публик$ это показалось нЪсколько 
страннымъ и какъ будто не вполнВ изви- 
нительнымъ. 

Вернемся къ Клеронъ, одной изъ ве- 
личайшихъ трагическихъ актрисъ 
Франщи, и разскажемъ въ краткихъ 
словахъ ея жизнь. 

Клеронъ родилась въ1723 г., на два мф- 
сяца ране нормальнаго срока. Это случи- 
лось во время карнавала. 

Конде-на-Шельдъ— маленькій городокъ. 
Его жители проводили карнавалъ очень 
весело, собираясь, по изстари установив- 
шемуся обычаю, у богатЬйшихъ буржуа. 
Кюре и викарій не осуждали этого ве- 
селья и сами привимали участіе въ за- 
бавахъ. 

Бабушка Клеронъ, очень благочестивая 
особа, увид$въ жалкое, слабенькое су- 
щество, только-что родившееся на свЪтъ 
Божій, но не обфщавшее долго жить, по- 
требовала, чтобы его немедленно отнесли 
въ церковь для полученія напутствія. ДЪ- 
душка Клеронъ и акушерка отправились 
съ ребенкомъ въ церковь; она оказалась. 
запертой; церковнаго сторожа они не на- 
шли. Тогда они пофхали на домъ къ кю- 
ре, но и это путешествіе было напрасно. 

аконецъ, благодаря указанію одной изъ 
сосфдокъ приходскаго дома, они узнали, 
что кюре и викарій въ гостяхъ у такихъ- 
то буржуа, гд собрался чуть ли не весь 
городокъ. 











Видъ маленькой Клеронъ произвелъ на 
кюре такое впечатлфніе, что онъ счелъ 
опаснымъ и невозможнымъ терять время: 
музыкантамъ приказали замолчать, и туть 
же на балу были прочитаны установлен- 
ныя молитвы. ЗатБмъ Клеронъ отвезли 
домой. 

ДЪвочка не умерла, а стала расти и хо- 
рош%Ъть, несмотря на жестокое обращеше 
своей матери, вполнЪ заслуживавшей име- 
ни «мачихи». 

Эта скверная женщина часто наказыва- 
ла свою дочь и, между прочимъ, запирала 
ее въ отдфльную комнату. Изъ окна сво- 
ей тюрьмы Клеронъ могла наблюдать, 
какъ М-Це Данжевиль, которой было су- 
ждено сдфлаться одной изъ лучшихъ 
актрисъ на роли субретокъ, брала уроки 
пфвя и танцевъ, какъ она получала ком- 
плименты и поцфлуи отъ своихъ н$фж- 
ныхъ родныхъ. Горькій контрастъ! 

Въ своихъ «Мемуарахъ» Клеронъ раз- 
сказала впослЪдствіи о томъ знаменатель- 
номъ для нея вечерЪ, когда она первый 
разъ въ жизни увидЪла театральное пред- 
ставленіе. Вотъ ея собственныя слова: 

«Я не въ состояніи передать теперь то, 
что происходило тогда во мнЪ. Я знаю 
только, что во время спектакля и въ ос- 
тальную часть того же вечера меня не 
могли заставить ни съЪсть что-нибудь, 
ни даже сказать одно слово... Я ничего 
не видЪла и не слышала вокругъ себя. 
АЦе2 уойв соџсһег, стоззе Юве !), вотъ един- 
ственныя слова, которыя достигли, нако- 
нецъ, моего сознашя, и я убфжала въ 
спальню; но вмБсто того, чтобы лечь 
спать, я стала припоминать, говорить и 
дфлать все то, что я видфла въ театрћ. 
На другой день я поразила всфхъ, повто- 
ривъ на память болфе ста стиховъ изъ 
трагедіи и дв$ трети маленькой пьесы.» 

ДФвочка въ совершенств$ имитировала 
тонъ и жесты всЬхъ актеровъ, но ея мать 
объявила, что было бы гораздо лучше, 
если бы ея дочь ум$ла сшить платье или 
рубаху, нежели повторять «эти глупо- 
сти». 

«Мн объявили, что еслия не буду ра- 
ботать, то меня буд морить голодомъ 
и переломаютъ мн руки и ноги... Изъ 
чувства гордости я удержалась отъ слезъ 
и рёшительно сказала: «Ну, такъ убейте 
меня сейчасъ же, потому что, въ против- 
вомъ случа%, я буду играть комедію.» 

Съ малыхъ лЪтъ Клеронъ запугивали 
разсказами о привидЪніяхъ и колдунахъ, 
и она осталась суевЪрной на всю жизнь. 

Она сама разсказываетъ, напримЪръ, 
какъ ее преслъдовалъ посл своей смер- 
ти одинъ изъ ея безчисленныхъ обо- 
жателей. Умирая, онъ выразилъ жела- 
ше увидЪться съ Клеронъ, но она отка- 
залась прийти, и умирающій воскликнулъ: 
«Послв моей смерти я буду преслъдо- 





1) Идите ложиться спать, дура. 
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вать ее такъ же, какъ преслћдовалъ при 
жизни!» Мертвецъ сдержалъ свое обфща- 
не. Ночью подъ ея окнами раздавались 
жалобные крики. Кто-то стрБлялъ въ 
окно ея квартиры, не разбивая, однако, 
стеколъ, и въ ея карету, когда она про- 
Фзжала мимо дома, въ которомъ жилъ ея 
покойный обожатель. Однажды Клеронъ 


=. 








Бюстъ Клеронъ. 
(Скульптура Гокье). 


вышла вечеромъ на балконъ; раздался 
выстрЬлъ, и она почувствовала ударъ въ 
щеку, который, по ея словамъ, можно 
сравнить съ «сильной пощечиной». На 
см$ну выстрБламъ явились звуки хру- 
стящихъ костей, и, наконецъ какой-то 
небесный голосъ пфлъ трогательные 
ГИМНЫ. 
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Одинъ изъ современниковъ такъ опи- 
сываетъ наружность Клеронъ: 

«М-Пе Клеронъ двадцать два или двад- 
цать три года. Она поразительно бла 
лицомъ. Ея голова очень красива, а боль- 
шіе глаза полны огня. Ея ротъ украшенъ 
прекрасными зубами, очертания бюста 
правильны, изящны и непринужденны. У 
нея скромный видъ, располагающій въ 
ея пользу. Она не совершенная красави- 
ца, но, чтобы быть очаровательной, нужно 
на нее походить.» 

Клеронъ была ученицей, а потомъ со- 
перницей знаменитой актрисы Дюмениль; 
она была учительницей бЪдовой Софи 
Арну. 

Клеронъ божественно играла произве- 
денія Корнеля, Расина и Вольтера. Ба- 
шомонъ такъ отзывался о ней: «Разъ на 
афишф появляется ея имя,—театръ бу- 
деть полонъ. Одно ея появлеше на сцен 
вызываеть бурю аплодисментовъ. Она— 
верхъ совершенства; это — Мельпомена, 
созданная Фидемъ.» 

Клеронъ произвела счастливую рево- 
люцію въ драматическомъ искусствЪ: она 
принесла стремленіе къ правд, къ кри- 
тическому изученю ролей, заботу о ко- 
стюм и сценической обстановк%, заботу 
о правдоподобности и естественности. По 
мннію театраловъ, всякая актриса, же- 
лающая выступить въ роли Роксаны !) 
должна прочитать критическія замфтки 
Клеронъ. Роль Роксаны— одинъ изъ ея 
самыхъ блестящихъ тріумфовъ. Она объ- 
явила, что смфшно играть Роксану въ 
платьБ французскаго фасона, и первая 
во Франци поняла, насколько реализмъ 
англійскаго театра выше рутинныхъ тре- 
бованій французской сцены, на которой 
въ то время никто не см$лъ представить 
Ричарла І съ его горбомъ. Ея «В6Цех!опв 


1) Въ трагедін Расина «Баязетъ». 







А 

БУ С: 

0 <<< 
ЛАДА 


2х $ 
А 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





вог 1а Рёсјатайоп (ћваќга]е» :) драгоцфн- 
ный учебникъ для актеровъ. 

ЕЙ первой пришла мысль объ основа- 
ни консерваторш, гд$ будущіе актеры 
могли бы изучать театральное искусство. 

Франдузскій театръ долженъ помнить 
великія заслуги Клеронъ и свято чтить 
ея память. 

Мы уже говорили, что поклонники и 
обожатели Клеронъ были безчисленны. 
Назовемъ маршала Ришелье, Мармонтеля, 
маркиза Ксименеса, маркграфа Анспаха и 
тд. 

Клеронъ посфщали графини, принцессы, 
все высшее общество и самъ Людовикъ 
ХУ. Опьяненная своимъ тріумфомъ, она 
осмЪлилась сказать, что Помпадуръ обя- 
зана своимъ царскимъ величіемъ случаю, 
а она, Клеронъ,— своему геніальному та- 
ланту. 

За непокорный нравъ Клеронъ была 
однажды посажена въ Форть-л’Эвекъ, 
куда сажали обыкновенно лишь государ- 
ственныхъ людей. Въ тюрьм$ она устра- 
ивала восхитительные ужины («вопрегз 
41У1в»), на которые съ$зжалось много- 
численное знатное общество, и у воротъ 
тюрьмы стояла длинная вереница каретъ. 
Арестантка Клеронъбыла царицейтюрьмы. 

Эта женщина достигла послЬднихъ 
вершинъ славы. Представьте себЪ ужасъ 
ея паденія въ бездну нищеты, старости 
и бол$зней. Представьте Клеронъ въ вид 
морщинистой, сгорбленной старухи, въ 
рваномъ платьф, подметающей свою ни- 
щенскую комнатку щеткой, которую едва 
могутъ удержать ея слабыя исхудалыя 
руки. 

Клеронъ вышла, какъ говорится, «изъ 
ничего». Ужасное «ничто» ожидало ее 
впереди на разстояніи восьмидесяти лЬтъ 
въ коно ея жизненнаго пути. 





1) Размышленія о театральной декламащи. 
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ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Университетскія колоній. 


Англійскіе университеты еще недавно 
были учрежденіями аристократическими и 
сектаторскими, но съ 1867 года въ нихъ 
начинаетъ вЪять новый духъ. Фредерикъ 
Морисъ, Силей, Джоветтъ, Рескинъ (БлазКкіп) 
идругіе явились выразителями и распро- 
странителями чувства, которое все боле и 
болЂе выяснялось и усиливалось, —чувства 
общественнаго долга. Университетскіе про- 
фессора (среди нихъ первое мЪсто слЪ- 
дуетъ отвести Т. Гилль-Грину) объяснили 
студентамъ, что недостаточно раздавать 
б$днымъ одну денежную милостыню и что 
мы должны удфлять имъ также н$кото- 
рую долю нашей интеллектуальной и мо- 
ральной жизни. Эта проповфдь съ уни- 
верситетской каөедры не уподобилась сЪ- 
менамъ, упавшимъ на безплодную поч- 
ву. Подъ ея вліяніемъ нБсколько моло- 
дыхъ людей рБшили поселиться въ вос- 
точной части Лондона, среди бЪднаго и 
темнаго люда. Это было лЪтъ тридцать 
тому назадъ. Въ 1867 году примъръ былъ 
поданъ Эдуардомъ Денисономъ, изъ Окс- 
форда. Онъ умеръ въ 1871 году, но явились 
подражатели, въ лицЬ Эдмунда Голланда 
и Эдуарда Леонарда. Съ 1874 года, среди 
небольшой группы оксфордекихъ студен- 


товъ, установился обычай — проводить 
часть лЪтнихъ вакацій въ Уайтчапелф. 

Самымъ выдающимся представителемъ 
этой заты былъ, безъ сомнфшя, Ар- 
нольдъ Тойнби (Агпо!4 ТоупЪее). Горячее 
стремленіе къ познанію истины жило въ 
немъ на ряду съ постоянной заботой о 
жизни; никаюя научныя абстракщи не 
могли заслонить и скрыть отъ его взора 
конкретныхъ образовъ жизни. За прин- 
ципами и законами онъ зам$чалъ живыхъ 
людей съ ихъ страданіями и съ ихь ра- 
достями. Онъ былъ похожь на Мишле: 
поэтическое воображеше открывало ему 
дЪйствительность. При изученіи религіоз- 
ныхъ вопросовъ онъ всегда имлъ въ ви- 
ду потребности и страданія человЪческой 
души, а въ вопросахъ философіи — мета- 
физическія спекулящи у него всегда со- 
провождались психологическими и мо- 
ральными размышленіями. Онъ обладалъ 
удивительной способностью угадывать 
тайны соціальной жизни всфхъ историче- 
скихъ эпохъ: ему было извЪстно, противъ 
какого зла боролись люди тБхъ временъ 
и о какихъ идеалахъ справедливости они 
мечтали. 

Когда въ 1878 году Тойнби сдЪлался 
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лекторомъ въ коллегіи Балліоля, въ Окс- 
форд, то предметомъ своего преподава- 
ня онъ выбралъ политическую экономію. 
ВначалЪ всЪ были этимъ очень удивлены: 
неужели этотъ идеалистъ способенъ зани- 
маться такой холодной наукой? 

Но раа исчезло, когда увид%фли, 
какъ Гойнби понималъ политическую эко- 
номію. Онъ относился къ ней какъ исто- 
рикъ, который не ищетъ въ фактахъ бо- 
ле или менЂе натянутое доказательство 
законовъ, установленныхъ а ргіогі, но, 
напротивъ, безъ всякихъ предвзятыхъ 
миніЙ и безъ желанія подтвердить какіе- 
либо догматы, прямо изучаеть условія 
общественнаго строя, его происхождеше 
и причины его преобразованія. Тойнби не 
могъ сосредоточиться исключительно въ 
изученіи прошедшаго: чтобы понять то, 
что было, необходимо находиться въ по- 
стоянномъ общеніи съ тБмъ, что есть те- 
перь. Тойнби преслЪдовала неотвязная 
мысль о многочисленномъ бЪдномъ и тя- 
жело трудящемся населени предмЪстій 
большихъ городовъ. Онъ чувствовалъ, что 
вельзя быть полезнымъ этимъ тружени- 
камъ, не познакомившись съ ними близ- 
ко и не посвятившись въ тайну ихъ суще- 
ствованія. Съ этой цфлью онъ пользовал- 
ся всфми своими вакащями и по нБсколь- 
ко недфль подъ рядъ жиль среди жалкихъ 
рабочихъ жилищъ въ УайтчапелЊ. 

Лекціи политической экономіи, которыя 
Тойнби читалъ въ коллегіи по возвраще- 
ніји изъ Уайтчапеля, были проникнуты 
искреввей и горячей любовью къ рабо- 
чимъ и производили такое сильное впеча- 
тлЪніе на слушателей, что многіе изъ нихъ, 
относившеся прежде совершенно индиф- 
ферентно ко всякому гражданскому дол- 
гу, воспламенились желаніемъ засыпать 
и уничтожить пропасть, раздфляющую 
культурные классы отъ рабочаго сословія. 

Молодой апостолъ умеръ скоропостиж- 
но 9 марта (н. с.) 1883 года. Его друзья 
пожелали увфковфчить память о немъ. 
Они начали съ того, что собрали капи- 
талъ въ #25 тысячъ рублей, на русскія 
деньги. ЗатЬмъ было рБшено открыть 
чтеніе лекцій по политической экономіи 
въ духЪ покойнаго и открыть въ одномъ 
изъ бфднЪЙйшихъ кварталовъ залу, кото- 
рая служила бы для различныхъ дфлъ 
сощальнаго сближения. 

Въ это именно время появляется Саму- 
эль Барнеттъ, викарій церкви св. Іуды въ 
УайтчапелЪ. Онъ произноситъ рЪчь на 
митингЪ, состоявшемся въ маф 1883 года 
въ Оксфордской Сентъ-Джонской колле- 
пи, и слЬдующимъ образомъ резюмируетъ 
программу будущихъ дЪйствй: 

«Чтобы оказать истинную помощь бд- 
нымъ, недостаточно одной раздачи денегъ. 
Б$дные нуждаются не только въ хлЪбЪ, 
но также въ чистЪйшихъ и высочайшихъ 
радостяхъ человф ческой жизни: умствен- 
ный кругозоръ бфдныхъ ужасно ограни- 
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ченъ. Что они знаютъ? Имъ знакомы лишь 
ихъ ближайшие сосЪди, между тъмъ какъ 
исторія разсказываетъ намъ о жизни че- 
ловЪчества въ отдаленнБӣшія времена, а 
усовершенствованные пути сообщенія по- 
зволяютъ богатымъ людямъ быстро пере- 
носиться въ любой пунктъ земного шара. 
Неужели бЪдняки не имъютъ права узнать 
о практическихъ результатахъ прогресса 
различныхъ наукъ, а въ особенности ме- 
дицины, которая успокоиваетъ физическія 
страданія и продолжаетъ дни жизни? Раз- 
вЪ это не священный долгъ тфхъ, кому по- 
счастливилось получить широкое научвое 
образоване,— разъяснить бЪднымъ и тем- 
нымъ высшія представленія объ идеал%, 
народившіяся въ конц нашего вка, му- 
чимаго желаніемъ лучшей и болБе чистой 
жизни?.. Прійти въ сферу бЪдныхъ и ра- 
ботать для нихъ должны члены универ- 
ситета...» 

Воззван!е каноника Самуэля Барнетта не 
осталось гласомъ вошющаго въ пустыв№. 
Было рБшено основать университетскую 
колонію въ восточной части Лондона.Обра- 
зовалось частное общество съ капита- 
ломъ въ 100 тысячъ рублей. Оно купило 
зданіе одной промышленной школы и при- 
способило это помфщене для своихъ но- 
выхъ цфлей. Тамъ сейчасъ же посели- 
лись резиденты, или колонисты. Такъ 
былъ основанъ Тоупђее Нај (Домъ Тойнби) 
колонія Науки въ царствь НевЪжества. 


= 





МА чнч: 
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Адресъ дома Тойнби: Соттегсіа] Ѕітееѓ, 
28 (Коммерческая улица, 28). По обфимъ 
сторонамъ широкихъ воротъ расклеены 
афиши, объявляющія о публичныхъ лек- 
ціяхъ, классахъ и т. п.; это входъ въ ко- 
лонію; узкій и высокій домъ, въ которомъ 
прорЪзаны эти ворота, служитъ кварти- 
рой для каноника Самуэля Барнетта. Онъ 
живетъ здЪсь вотъ ужъ тринадцать лЪтъ, 
энергично руководитъ сложнымъ и обшир- 
нымъ дфломъ, воодушевляетъ своихъ со- 
трудниковъ, среди которыхъ, несмотря на 
различе характеровъ и направлевій, ему 
удается поддерживать удивительное еди- 
неніе. Пройдя чрезъ ворота, вы войдете 
на дворъ, вокругь котораго идетъ рядъ 
зданій изъ краснаго кирпича, сообщаю- 
щихся между собой. По стБнамъ вьется 
плющьъ; на всфхъ окнахъ, въ ящикахъ, 
распускаются цвЪты; нфть ничего оттал- 
кивающаго; нБтъ даже ничего строгаго; 
все имфетъь привЪтливый и радостный 
видъ. Въ первомъ этажф находится зала 
для публичныхъ чтеній, могущая вы$- 
стить до 300 человъкъ, большой салонъ 
и столовая. Во второмъ этажЪ — комнаты 
резидентовъ и зала для уроковъ или для 
клубныхъ собраній. 
то же дБлаютъ въ Дом$ Тойнби? От- 
въть на этотъ вопросъ вы прочтете въ 
печатномъ листкЪ, который вручается по- 
сБтителямъ. 











«Тоупђее Нај былъ основанъ ассощащей 
университетскихъ колоній (ОшуегьЦу Зеі- 
етепёѕ), чтобы дать возможность чле- 
намъ университетовъ жить въ большихъ 
промышленныхъ центрахъ. Резиденты за- 
нимаютъ это зданіе, которое становится 
ихъ «һоте» !). Они приглашаютъ къ 
себЪ въ гости своихъ новыхъ друзей изъ 
сосфдвяго населеня. Каждый изъ рези- 
дентовъ береть на себя какія - нибудь 
гражданскія обязанности, благодаря чему 
легче сближается съ другими гражда- 
нами и въ одно и то же время учитъ 
другихъ и научается самъ. Будутъ ли 
резиденты членами общественныхъ сов%- 
товъ или клубовъ, будутъ ли они учи- 
телями въ классахъ, будуть ли они чи- 
тать публичныя лекщи или принимать 
гостей, будутъ ли они директорами школъ 
или участниками дътскихъ игръ, будуть 
‚ли членами комитетовъ или лично будуть 
посфщать бфдныхъ, будутъ ли проповф- 
дывать Евангеліе или работать для удо- 
влетворенія человЪческихъ нуждъ, — во 
всБхъ этихь случаяхъ ихъ главная цБль 
останется одна и та же: завязать друже- 
скія отношенія, а затфмъ поднять уровень 
жизнисвоихъ друзей. Резиденты принадле- 
жать къ различнымъ политическимъ и 
религіознымъ мнфшямъ. Основан!е ихъ 
единенія, это— сознаніе всБми ими того 
долга, который лежитъ на нихъ по отно- 
шенію къ сред, въ которой они живутъ... 
Домъ Уадгама и домъ Балліоля (МУадһат 
апа Ва0] Нопвеѕз) —отдленія Тоупђее 
НаШ’а-—были освованы для студентовъ 
(рабочихъ), которые посфщали классы 

оупрее Наа и чувствовали потребность 
‚въ школьной интернатной жизни, которая 
дала бы имъ тишину и спокойстые для 
занят и гд бы ихъ усиля поддержи- 
вались примфромъ и соревнованіемъ окру- 
жающихъ. Плата, вносимая студентами- 
рабочими за ихъ содержаніе, покрываетъ 
расходы заведенія. Каждый изучаетъ ка- 
кой-нибудь предметъ съ согласія директора 
Тоупрее На а... НадфБются, что со вре- 
‚ менемъ эти дома образуютъ изъ себя про- 
мышленный университетъ.» 

Для иллюстращи этой программы вспо- 
мнимъ, между прочимъ, слова Арнольда 
Тойнби: «Мысль и знаніе должны занять 
отнын$ въ филантроши мЪсто чувства.» 
Поэтому нЪкоторые изъ коловистовъ по- 
свящали и посвящаютъ себя основатель- 
ному научному изученію той среды, въ ко- 
торой они поселились. Примфръ подали 
Самуэль Барнеттъ и его жена. Они ре- 
зюмировали результаты своихъ наблюде- 
ній въ одномъ изданномъ ими сочинении, 
гд$ читатель найдетъ множество крайне 
‚важныхъ и вполнЪ достовБрныхъ свфдф- 
ній о жизни лондонскаго гсћеіо ?), о пи- 





3) Т.е. они здвсь—у себя дома. 
2) Т. е. самаго бБднаго и грязнаго квартала. 
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щБ и квартирахъ въ восточной части 
Лондона. Резидентъ Эрнестъ Эвзъ (Егпевё 
Ауез) напечаталъ подробный отчетъ о 
бюджет$ рабочихъ семсйствъ; резидентъ 
Пиддокъ (Руд4оск) изсл$довалъь жизнь 
бродягъ. Зимой въ 1895—96 году Тоупее 
На] занимался изученіемъ условій суще- 
ствованія «рабочихъ безъ работы». 

Но коловія преслфдуетъ не одн лишь 
научныя цфли. Ея члены содЪфЙствуютъ 
всъмъ тЬмъ предпріятіямъ своего квар- 
тала, которыя борятся съ невъжествомъ, 
нищетой и страданіемъ. Резиденты ока- 
зываютъ содйствіе санитарнымъ инспек- 
торамъ и побуждаютъ населеніе испол- 
нять существующе законы. Другіе забо- 
тятся о дфтяхъ и отправляются съ ними 
на прогулки въ окрестностяхъ. НЪкоторые 
отдаютъ себя въ распоряженіе благотво- 
рительныхъ обществъ, служатъ, такъ 
сказать, связующими звеньями между 
ними и такимъ образомъ удесятеряютъ 
ихъ силу. 

Вечеромъ Тоушее На] превращается въ 
народный университетъ: систематическіе 
курсы и лекши привлекаютъ и соединя- 
ють въ группы самыхъ разнообразныхъ 
учениковь, стараются удовлетворить са- 
мыя разнообразныя потребности, дать же- 
лаемое какъ наиболфе притязательнымъ 
изъ своихъ учениковъ, такъ и самымъ 
скромнымъ. Для того, чтобы оживить клас- 
сы и курсы и развить въ ученйкахъ са- 
мостоятельность, были сформированы спе- 
ціальныя группы, изъ которыхъ каждая 
изучала возможно глубже какой-нибудь 
отдфльный предметъ: одни занимаются 
естествознаніемъ, другіе — литературой, 
третьи—политической экономей, и т. д. 
Образовался даже клубъ «путешествен- 
никовъ», которые предпринимаютъ, на 





общій счетъ, болЪе или менфе отдаленныя 


путешествія, посфшають Франщю, Герма- 
ню и Италию. 

Публичныя чтенія съ преніями позво- 
ляютъ слыщать и даже спрашивать по- 
литическихъ и другихъ ораторовъ, кото- 
рые никогда не отвЪчаютъ отказомъ на 
приглашенія колоніи. 

На ряду съ образовательной задачей 
идетъ также то, что называютъ «сощаль- 
нымъ дБломъ» колоніи, главвая цфль ко- 
тораго заключается въ сближеши сосло- 
вій. Устраиваются прогулки въ окрест- 
ностяхъ, обозрЪнія памятниковъ; органи- 
зуются клубы мальчиковъ; устраиваются 
концерты; однимъ словомъ, всБ средства 
считаются хорошими, если они уничто- 
жають разстоянія, вызываютъ на сердеч- 
ную бесфду, сближаютъ умы и сердца. 
Разв не устраивались художественныя 
выставки,доставившія посЪтителямъ Тоуп- 
Ъее На!?’а величайшее и никогда дотолЪ 
не испытанное удовольствие? Для того, что- 
бы познакомить жителей Еязё-Епа’а (вос- 
точнаго конца Лондона) съ этимъ новымъ 
для нихъ языкомъ—языкомъ искусства, 
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былъ составленъ каталогъ, въ которомъ 
вкратц$ объяснялось содержаніе каждой 
каргины. Каталогъ продавался по 1 пен- 
ни за экземпляръ. Объясненія, быть мо- 
жетъ, поразили бы васъ своимъ элемен- 
тарнымъ, дфтскимъ характеромъ, но не 
слфдуетъ забывать, что они предназнача- 
лись для людей, которыхъ надо научить 
смотрЪть. Прочитавъ «объясненіе», просто- 
народный посЪтитель остается передъ кар: 
тиной въ долгомъ и задумчивомъ созер- 
цани. Картина вызываетъ въ его душ$ 
цБлый рядъ образовъ и чувствъ. Каждо- 
му посБтителю при вход вручался бюл- 
летень, на которомъ онъ долженъ былъ 
написать названія двухъ-трехъ картинъ, 
которыя ему болфе всего понравились. 
ЗатБмъ эти бюллетени собирались въ ур- 
ны, и въ конц$ выставки можно было 
узнать, какая картина угодила вкусу боль- 
шинства. Вотъ каюе результаты дало голо- 
сованье. Пейзажи понравились мене все- 
го. Болышй успфхъ имли историческія 
и жанровыя картины, и, наконецъ, паль- 
му первенства, —какъ это ни удивительно 
на первый взглядъ,—народъ отдалъ кар- 
тинамъ символическимъ, выражающимъ 
какія-нибудь высшія нравственныя исти- 
ны. Такія картины болЪе всего нравятся 
народу, если въ каталог находится ихъ 
объясненіе (это—непремфнное условіе). Въ 
текущемъгоду выставка, открытая 29 мар- 
та (н. с.); была посвящена произведен!ямъ 
Миллэса (МШаів). Королева Викторія, гер- 
цогъ Вестминстерсв:й и лругіе любители 
живописи прислали нЪсколько картинъ. 

Тоупее На], поистин%, заслуживаетъ на- 


званія колоніи университета. Это—не толь-. 


ко образовательное заведеніе; это—домъ, 
въ которомъ масса находить то, что до 
сихъ поръ было привиллегіей меньшин- 
ства. 

«Идеалъ университетскаго колониста 
(ОшуегзЙу ѕебег)»,–какъ энергично вы- 
сказался въ 1884 году Самуэль Барнеттъ, — 
«это—такая община, между членами ко- 
торой наибольшее распространеніе полу- 
чаетъ то, что есть лучшаго на свЪтЪ,— 
такая община, гдЪ Офднымъ достается 
то, что придаетъ цфнность богатству, —та- 
кая община, въ которой добро, красота и 
знан!е—нащональное достоявіе.» 


Прим%ръ Тоупђее Наа оказался зара- 
зительнымъ. Группа студентовъ, собрав- 
шаяся вокругъ Самуэля Барнетта, своимъ 
примЪромъ опредфленно указала универ. 
ситетамъ, въ чемъ заключается ихъ нрав- 
ственный долгъ. Университетскія колоніи 
быстро умножились. Такъ возникъ Охіогі 
Нопве (Оксфордскій домъ), въ самомъ серд- 
цЬ того же Еаѕі-Ерй'а. Члены этой коло- 
ви принадлежатъ исключительно къ Вы- 
сокой церкви; это —ея характеристиче- 
ская особенность. Въ Тоупщее На], какъ 
уже было замЪчено, членами могутъ быть 
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представители различныхъ вфроисповЪ- 
даній. 536.-Маграгеф Нопзе находится въ 
томъ же кварталЪ. Это—отдЪленіе Охќогі 
Ноцвзе’а. Оно замЪчательно тфмъ, что его 
члены женщины. 

Мапвбе]а Ноцџве, основанный въ 1890 го- 
ду, принадлежитъ, главнымъ образомъ, 
не-конформистамъ. Члены Мапзбеа Нопѕе'а 
принимаютъ въ общественной жизни боль- 
шее участіе, чЪмъ члены Тоупђее На'а. 
Они занимаются политикой и основали 
клубъ сторонниковъ «новаго» Тгаде-Опю- 
пізш’а. Эта колонія организовала юриди- 
ческія консультаціи, имБющія большой 
усп$хъ среди народа, который съ пол- 
нымъ довфремъ принимаетъ совфты ко- 
лонистовъ-консультантовъ. 

Въ 1832 году была основана колонія 
Вегатопізеу Зе Йештег%. Ея резиденты боль- 
шею частью изъ Оксфорда или Кем- 
бриджа. Каждый изъ нихъ самъ соста- 
вляетъ себ программу дфятельности. Одни 
изъ нихъ занимаются обучешемъ д%Ътей; 
другіе знакомятъ народъ съ требованіями 
гигіены; третьи организуютъ курсы лите- 
ратуры и другихъ наукъ; четвертые обу- 
чаютъ гимнастикЪ ит. д. 

Назовемъ еще Опітегзіќу На, основан- 
ный въ 1889 году. Вотъ еще рядъ колоній: 
Мауве]4 Нопзе; Хеготап Ноцве, Теги у Сошт 
(переименованная лфтомъ въ СашЬ“@е 
Нопве); Бођегё Вгожпіпе На, основанная 
въ центрЪ Уольуорта (эготъ кварталъ еще 
бъднЪе, нежели Узйтчапель) въ 1894 году 
Гербертомъ Стедомъ (5іеаӣ). братомъ ре- 
дактора журнала Беүіеу ої Беуіеугѕ, и др. 

Вс эти учрежденія не питаютъ другь 
къ другому ни малъйшей зависти; напро- 
тивъ, ихъ связывають искреннЪйшія сим- 
пали, и недавно, 31 января (н. с.) теку- 
щаго года резиденты лондонскихъ уни- 


‚ верситетскихъ колоній собрались на брат- 


ской конференціи для того, чтобы подЊ- 
литься наблюдемями и мыслями. 

До сихъ поръ мы говорили лишь о Лон- 
донЪ, но примфръ столицы не остался 
безъ подражан1я въ другихъ великобри- 
танскихъ городахъ. Въ 1889 году въ Глаз- 
го была основана колонія Зіџйепіз Зеёе- 
шепё. Въ Эдинбург5—дв$ колоніи; одна 
принадлежитъ оффищальному универси- 
тету, другая—свободной церкви, 

Безъ сомнфния, не далеко то время, когда 
каждый большой центръ украсится одной 
или даже нЪсколькими университетскими 
колоніями. 

Ф ә 
ж 

Перенесемся теперь въ Америку. 

Въ 1887 году въ Боуери, самомъ бЕд- 
номъ квартал Нью-Іорка, поселился Стан- 


тонъ Койтъ. Онъ уже экспериментировалъ. 


передъ тБмъ въ Лондон. Для начала 
Койтъ сталъ собирать у себя молодыхъ 
людей изъ сосфднихъ домовъ. Этотъ клубъ 
быстро разросся, и пришлось искать для 
него болБе просторное помфщеше, чБмъ 














квартира Койта. Благодаря помощи сво- 
ихъ друзей онъ могъ нанять весь первый 
этажъ того дома, въ которомъ онъ жилъ. 
Было основано три клуба: клубъ моло- 
дыхъ людей, клубъ дфвушекъ и клубъ 
маленькихъ мальчиковъ. Койть соединилъ 
вс три клуба въ ассошацію подъ име- 
немъ Мер Боигвоо4 Со (Гильдія Сос$дей). 

До сихъ поръ Койту помогали въ его 
дБлБ великодушныя женщины богатыхъ 
нью-іоркскихъ кварталовъ. Теперь же къ 
нему пришли члены университетовъ, слы- 
хавшіе о Тоупђее На” и другихъ одно- 
родныхъ учрежленіяхъ. Ассошащя напра- 
вила свои усилія на то, чтобы отвлечь 
населеніе своего квартала отъ грубыхъи 
безнравственныхъ удовольствій; были ор- 
ганизованы различныя нравственныя раз- 
влеченія для народа. Въ 1889 году ассо- 
шашя переселилась въ новое помЪщеніе, 
неподалеку отъ прежняго. Теперь она —въ 
Х-омъ квартал, прозванномъ ыы 
или «Кварталомъ самоубійствъ». Плот- 
ность его населен1я—‘ужасна. Кто не былъ 
очевидцемъ, тотъ не можетъ представить 
себъ это грязное нагроможденіе челов%- 
ческихъ существъ, работающихъ днемъ 
и ночью въ зловонной, убійственной атмо- 
сферЪ. Такой «режимъ» американцы на- 
звали « зуеаЙпх зузбеш» (система потЪ- 
нія). Жителей въ отверженномъ Еро 
насчитывалось въ 1890 году около 60 ты- 
сячъ. Кабаки и другіе притоны тамъ бев- 
численны. Профессіональные воры и укры- 
ватели основали въ этомъ квартал свою 
«главную квартиру». 

Вскор$ группа людей, воодушевленныхъ 
желанемъ выполнить свой гражданский 
долгъ, образовала тамъ же «Ассощащю 
для основания университетскихъ колоній». 
Первая колонія устроилась въ 1893 го- 
ду въ одномъ изъ домовъ улицы Пе]апсеу- 
Уітееѓ. 

Американцы посБщали Лондонъ съ 
цфлью изученія дфятельности англійскихъ 
университетскихъ колоній. Вудсъ (Моойв) 
провелъ полгода въ Тоупђее На, остал- 
ся въ восторг отъ всего имъ видЪннаго 
и рёшильъ осуществить подобное же пред- 
пріятіе у себя на родин%. Онъ прочиталъ 
пБлый курсъ объ университетскихь коло- 
ніяхъ студентамъ Андовера (въ Массачу- 
сетсЪ) и объ ихъ сощальномъ значении. 
ЗатЬмъ ему удалось основать въ Бостон 
Апдоуег Нопве, который подъ его управ- 
лен!емъ сдфлался образцовой универси- 
тетской колошей. 

‚ Безъ преувеличенія можно сказать, что 
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мнимых ии ими. 
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своимъ словомъ и своими сочиненіями 
Вудсъ способствовалъ боле, чмъ кто бы 
то ни было, распространенію этого движе- 
нія среди культурныхъ классовъ Америки. 

Въ 1889 году американскія образованныя 
женщины тоже образуютъ ассоціацію для 
основанія университетскихъ колоній, и въ 
томъ же году въ «проклятомъ» квартал%, 
въ которомъ работали друзья Койта, воз- 
никло первое женское «Зеетет». Въ 
1892 году та же ассоціація основала ко- 
ловію въ Филадельфін среди негровъ. 
Миссъ Вида Скеддеръ (Уійа ЗЭсид4ег) бы- 
ла одной игъ первыхъ колонистокъ, кото- 
рыя съ геройскимъ самоотвержешемъ р%- 
шились поселиться среди буйнаго и гру- 
баго населенія. Въ 1893 году миссъ Скед- 
деръ основала колонію въ Бостон, на 
Тау1ог Ѕігееё, среди бЪднйшихъ ирланд- 
скихъ эмигрантовъ. Эта колонія была на- 
звана Пепіѕоп Нопве, по имени оксфорд- 
скаго студента, который первый возымЪлъ 
мысль проводить вакащи среди бБдняковъ 
восточной части Лондона. 

Миссъ Адамсъ основала колонію въ Чи- 
каго. Для принятія въ число резидентокъ 
этой колоніи коллегіальный дипломъ не 
есть непремнное услове: принимаются 
вс женщины,воодушевленныя искреннимъ 
желаніемъ поработать на пользу «малыхъ 
міра сего». Колонія называется Ниш] Ноцве. 
Въ скоромъ времени скромный домикъ, въ 
которомъ несколько самоотверженныхъ 
женщинъ принимали бъдныхъ жительницъ 
своего квартала, приходившихъ за доб- 
рымъ совЪтомъ, превратился въ. такъ ска- 
зать, народный университетъ.ЗнаменитЪЙ- 
шіе профессора Чикаго не считаютъ те- 
перь унизительнымъ для себя читать 
тамъ публичныя лекціи. Это—источвикъ 
здоровой, интеллигентной и нравственной 
жизни. 

Университетская колонизація сдфлала 
болыше успЪхи въ Соединенвыхъ Шта- 
тахъ. Число колоній умножается; основы- 
ваются: Ез 8$ 514е Нопзе(Нью-Торкъ, 1891 г.), 
У виег Нопяе (Джерсей, 1894 г.), \ез- 
тіпвќег Нопве (Буффало, 1895 г.) и другія. 
Юный университетъ Чикаго, просущество- 
вавшій менфе 5 лЪтъ, основалъ въ 1894 
году колонію Сһісаро Соттоп; ею упра- 
вляетъ профессоръ Грагамъ Тейлоръ. Эта 
колонія оказываетъ тЬ же услуги ХУП-му 
кварталу, какія ХІХ-ый кварталъ полу- 
чаетъ отъ Ни! Нопѕе’а. Наконецъ, назо- 
вемъ еще колонію, основанную миссъ Че- 
стеръ, въ 1895 году, въ горахъ Южной 
Каролины. 





Фиг. {. 


МЕЛОЧИ. 





Умножене на пальцахъ. 


Польскій математикъ Прокоповичъ при- 
думалъ остроумный методъ для полученія 
съ помощью пальцевъ механизма есте- 
ственнаго счета, дающаго въ результат 
произведение двухъ чиселъ, относящихся 
къ одинаковой сери пятковъ, т. е. отъ 
6 до 10, 11—15, 16 — 20 и т. д. Методъ 
этотъ требуетъ только умБнія производить 
умноженіе и сложеніе двухъ чиселъ, изъ 
которыхъ каждое меньше 5. 

Возьмемъ прежде всего способъ для фак- 
торовъ первой серін, т. е. чиселъ отъ 6 
до 10 включительно. Условимся, что боль- 
шіе пальцы на каждой рук обозначаютъ 
число 6, указательные—7, средніе— 8, бе- 
зымянные — 9 и мизинцы — 10. Требуется, 
наприм®ръ, помножить 7 на 8. Соединимъ 
пальцы съ значеніемъ этихъ чиселъ — 
указательный и средній (фиг. 1). Сло- 
жимъ эти два пальца и т, которые сво- 
бодны (со стороны большихъ пальцевъ) 
на обфихъ рукахъ — получится всего 5 
пальцевъ, обозначающіе число десятковъ 
произведения, т. е. 50. Теперь перемножимъ 
между собой числа пальцевъ каждой руки, 
находящихся ниже соединенныхъ. На од- 
ной рук$ оказывается два пальца, а на 
другой—3. Перемноживъ эти числа, 2 х 3, 
получаемъ 6, т. е. цифру единицъ про- 
изведенія, а самое произведеніе будетъ 
равно 56. 

При послфднемъ перемножени въ про- 
изведеми можетъ получиться десятокъ, 
который и слЪдуетъ приложить къ ранфе 
полученнымъ десяткамъ. Напримфръ, при 
умноженіи 6 х 6. Соединяемъ два боль- 
шіе пальца. Сложивъ ихъ, получимъ два, 
десятка, такъ какъ по сю сторону соеди- 
ненія пальцевъ больше нЪтъ. По ту сто- 
ронү имЪегся по 4 пальца на каждой ру- 
кБ, что въ произведеніи даетъ 4 х 42 16 
единицъ. Такимъ образомъ, произведене 
6 х6 предсталяетъ #0 + 16 — 36. 

Возьмемъ числа второй серіи—отъ11 до15. 

Числа эти распредфляются въ порядкЪ 
между пятью пальцами на каждой рук%, 
начиная съ большаго. Съ десятками по- 
ступаютъ такъ, какъ было показано выше. 
Что же касается единицъ, то прежде всего 
на каждой рукВ складываются соприка- 


сающіеся пальцы съ пальцами по сю сто- 
рону соединенія, и полученныя суммы пе- 
ремножаются между собой. Множится, на- 
примЪръ, 13 х 14. Соединимъ пальцы, со- 
отвфтствующе этимъ числамъ, т. е. средній 
и безымянный (фиг.2). Два этихъ соединен- 
ныхъ пальца въ сложности съ 5 пальцами 
(со стороны большихъ пальцевъ) составля- 
ютъ 7 пальцевъ, изъ коихъ 3 на одной рукЪ 
и 4 на другой. Семь пальцевъ—значитъ 7 де- 
сятковъ произведения, т. е. 70. Произведеніе 
3 х 4 12. Къ этимъ числамъ прибавляет- 
ся еще 100 единицъ. Сложивъ 100-70 -– 12, 
получимъ 182, т. е. искомое произведеніе. 
Можно примЪнить еще другой способъ. 
Каждый палецъ изъ расположенныхъ 
по сю сторону соединенныхъ пальцевъ 
\ де 
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принимается за 20, итого 7 х 20 = 140. Изъ 
тБхъ же, которые находятся по ту ето- 
рону соединен!я, каждый принимается за 
10,—значитъ, З х 10 = 30. Единицы полу- 
чаются вышеуказаннымъ путемъ, т. е. пе- 
ремноживъ 3 х 4 = 12. Такимъ обраозмъ, 
получаемъ 140 -- 30 - 12 = 182. 

Возьмемъ, наконецъ, третью серію чи- 
селъ отъ 16 до 20 включительно. Соединен- 
ные пальцы и ТБ, которые находятся по 
сю сторону соединен)ія, — принимаются 
каждый за число 20; къ о приба- 
вляется 200. ПримЪръ: 16 х 17 (фиг. 3). 
Два соединенныхъ пальца и одинь ви 
составляютъ 20 х 3 = 60. По ту сторону 
соединенія на одной рук З пальца, а на 
другой 4,—значитъ 3 Х 4:12 единицъ. Все 
произведеніе будетъ равно200-|-60-|-12—27%. 
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СТЕНДАЛЬ (АНРИ БЕЙЛЬ} 


«Я стараюсь передать ясно и правдиво то, что про- 
исходить въ моемъ сердпВ.> 


Анри Бейль, извёстный въ литератур» 
подъ псевдонимомъ Стендаля, при жизни 
своей былъ знакомъ какъ писатель весьма 
небольшому кругу лицъ; брошюры и книги 
его им ли очень мадое распространеніе, боль- 
шинство статей его, писанныхъ анонимно и 
разбросанныхъ въ періодическихъ изданіяхъ, 
извВстно было только самымъ завзятымъ на- 
четчикамъ, которые, впрочемъ, всегда угады- 
вали ихъ автора. Болће широкая извЪъстность 
Стендаля началась посл появленя горячихъ 
статей о немъ Мериме и Бальзака а также по- 
сл изданя полнаго собравія его сочинений. 
Черезъ двадцать лётъ посл того почти невћ- 
домый дотолћъавторъ занялъ мЪето одного изъ 
крупнъйшихъ литературныхъ д$ятелей Фран- 
щинашего вка, ивъ восьмидесятыхъ годахъ 
говорили уже: «ОтендальиБальзавъ» какъго- 
ворятъ: «Гюго и Ламартинъ» , «Энгръ и Дела- 
круа» .Сънеобыкновенной проворливостью пи- 
сатель самъ угадалъ свою судьбу и указалъ 
на восмидесятые годы какъ на время, коѓда 


Бейль: (Письмо къ Бальзаку). 


наступить его оцфнка. Литературное насл%- 
діе Стендаля очень велико, но вещей закон- 
ченныхъ въ его трудахъ не много: три ро- 
мана и десятка два мелкихъ очерковъ. Все 
остальное, — многія книги, — представляетъ · 
мелкія замфтки, свяванныя какой-нибудь 
одной общей задачей или темой, дневники, 
наброски и письма, гдћ отићчается все, что 
проходитъ передъ глазами наблюдателя, все, 
что трогаетъ его въ жизни. < Когда я не былъ 
чВмъ-нибудь тронуть или взволнованъ, умъ 
мой спалъ» , говорить онъ самъ гдћъ-то,— и 
этотъ-то живой умъ, въ которомъ сказы- 
вается скорфе даже особый складъ чувства 
ч8мъ мысли, одновременно и занятый и вол- 
нуемый предметами и явленіями, пытливый 
и подвижный, хранящій необыкновенно 
личный отпечатокъ, освћщаетъ већ эти «не- 
правильныя» страницы, написанныя какъ 
будто на походВ, во время минутной оста- 
новки. Но какая искусная правильность мо- 
жетъ замЗнить эту правдивость, св жесть 
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мысли, какъ будто подмЪченной при самомъ 
своемъ зарождевін? Перечитывая эти неволь- 
ныя признанія писателя, думающаго, что онъ 
отмВчаетъ только общія наблюдевля, и обна- 
жающаго ежеминутно свои нервы и свое 
сердце, —всЪ вліявія, создавшія этотъ своеоб- 
разный талантъ, становятся видными ясно. 
Способность самонаблюдевія была развита 
въ немъ необычайно и вдобавокъ была его 
страстью. Эту личную способность онъ пере- 
несъ и примънилъ къ созданіямъ вообра- 
жешя и сталъ однимъ изъ корифеевъ психо- 
логическаго анализа въ романической лите- 
ратур%. , 

Онъ ненавидълъ фразу, выше всего ста- 
вилъ искренность и правдивость и предпо- 
читалъ казаться сухимъ, но точнымъ, чёмъ 
быть краснобаемъ заслушивающимся соб- 
ственныхъ словъ, какихъ много во француз- 
ской литературъ. Главная сила его въ ана- 
лизЪ, и герои его произведений надфлены этою 
же способностью. Подобно ему самому, они 
обладаютъ даромъ и дфйствовать, и быть 
наблюдателями своихъ дЪЙствій, и чувство- 
вать, и давать себЪ отчетъ въ своихъ чув- 
ствахъ. Онъ разнообразитъ до безконечности 
условія,въ которыхъ ставить эту способность 
своихъ героевъ, и потомъ предоставляетъ 
имъ самимъ отифчать већ особенности, какія 
эти условя въ нихъ вызываютъ. Два глав- 
ныя произведенія его, романы «Пармскій 
Картевіанскій монастырь» и «Красное и 
Черное» обвимаютъ огромный кругъ типовъ 
и явленій. Въ «Шартрезъ» изображенъ ди- 
пломатическій, придворный и политическій 
міръ Итали и отчасти средней Европы, велъд- 
СТВіб Чего въ ОДНОМЪ изъ главныхъ лицъ ея, 
графъ Моска, долго видфли психологическій 
портретъ Метерниха.Это «Правитель» Маккіа- 
велли въ лицахъ и въ современной обста- 
новк%. Въ «Красномъ и Червомъ> — на сценЪ 
все французское посл®-револющюнное 0б- 
щество. Распространивипяся въ немъ идея 
равенства и доступность образованія дали 
возможность развитія натурамъ способнымъ, 
но когда он являются въ Жизнь съ созва- 
вівиъ своихъ способностей и правъ, он% ви- 
ДЯТЪ, ЧТО всЪ мЪъста «на пиру жизни» завяты 
людьми обыденными, — каково большин- 
ство, — сплотившимися въ тёсную дружину. 
Подобно Жюльену Сорелю, герою романа, люди 
эти осуждають цћликомъ весь общественный 
строй, который поднялъ ихъ какъ бы лишь 
для того, чтобы больше потомъ унизить, и 








вступаютъ въ борьбу съ этимъ обществомъ, 
считая противъ него возможнымъ все, даже 
преступлете. Въ роман$ этомъ Стендаль об- 
наружилъ огромную прозорливость и освъ- 
тилъ причины явленій и вЪявій только за- 
рождавшихся при немъ, а получившихъ под- 
вое свое развитіе лишь въ наше время. 
Жизнь Стендаля сама по себъ есть цълый 
романъ и по разнообразию обстоятельствъ 
имфеть мало примЪровъ въ ети 
истори. Анри Бейль родился въ Гренобль 
въ 1783 году въ семь изъ высшей бур- 
жуазш, придерживавшейся монархических 
правциповъ и бывшей въ постоянныхъ сно- 
шеніяхъ съ дворянствомъ. Онъ рано лишился 
матери, былъ нелюбимъ отцомъ и не любилъ 
его взаимно. На первоначальное развитіе его 
имфлъ большое вліянія ддъ его, докторъ 
Ганьонъ, человћкъ чрезвычайно образован- 
ный. Бейль воспитывался сначала въ Гре- 
нобльской центральной школ, гдъ выдфлял- 
ся способностями и бралъ вс награды. Въ то 
же время онъ бралъ частные уроки у в%- 
коего Гро, республиканца античнаго типа, 
къ которому необыкновенно привязался. (ъ 
нимъ изучаль онъ математику, которую лю- 
билъ какъ науку, не допускающую лжи, глу- 
боко ему ненавистной. Изъ школы онъ вы- 
шель въ 1799 году и отправился въ Парижъ, 
подъ протекціей родственниковъ своихъ Да- 
рю, съ цълью вступить въ Политехническую 
школу. Но проектъ этотъ не осуществился, 
а, по настоянію вліятельной семьи Дарю, 
Бейль поступилъ въ 1800 году на службу въ 
военное министерство, управлявшееся тогда 
знамевитымъ Карно. Въ Париж онъ ску- 
чалъ первое время, занимался живописью у 
Реньо и посъщалъ литературные клубы. Въ 
апрълћ 1800 г., виъстъ съ братьями Дарю, 
онъ отправился вслъдъ за арміей Бонапарта. 
въ Италию, при чемъ совершилъ переъздъ изъ 
Женевы въ Миланъ, куда прибылъ въ іюн%, 
верхомъ на лошади. Все приводило его здъсь 
въ восторгъ: искусства, общество, женщины, 
и настроеніе это поднималось еще волъдствіе 
воодушевленія италланцевъ и героическаго 
духа фравцузскихъ войскъ. Съ той поры 
Итамя навфки стала для него обвтованной 
страной. Семнадцати лВтъ, Бейль присутетво- 
валъ при битв при Маренго. Бонапартъ 
учреждаетъ Цизальпинскую республику и на- 
звачаетъ бывшаго военнаго министра Пете 
губернаторомъ Ломбардии. Бейль остается 
служить подъ его вачальствомъ. Но, любя 
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дЂятельность, вскорћ онъ поступаетъ про- 
стымъ вахмистромъ въ драгуны, произво- 
дится черезъ мъсяцъ въ офицеры и поца- 
даетъадьютантомъ къдивизіовному генералу 
Мишо. Въ послвдующемъ поход, коячив- 
шеися Люневильскимъ миромъ, онъ отли- 
чается исполнительностью и личной храб- 
ростью. Въ это же время онъ получаеть рану 
на дуэли. Переведенный опять въ полкъ и 
скучая бездъйствіемъ, вь 1802 году овъ по- 
даетъ въ отставку и, послъ короткато пребы- 
ванія народин%, въ 1803 году переселяется въ 
Парижъ, съ пенсіей отъ отца въ 150 фран- 
ковъ въ мЪсяцъ. ЗдЪеь онъ ревностно пре- 
дается самообразованю, чтеню, завятіямъ 
англійскимъ языкомъ ифехтованіеиъ и проч., 
задумываегь писать комедію, которая ни- 
когда не была кончена. Въ 1805 году овъ 
Ъдетъ опять на родину, увлекаемый не столь- 
ко желаніемъ видБть родныхъ, сколько лю- 
бовью къ актрисъ Мелани, отправляющейся 
также въ Гренобль. Но актриса постуиаетъ 
на сцену Марсельскаго театра, и Бейль сл$- 
дуетъ за ней... въ качествЪ приказчика въ 
магазин —единственное м'Вето, которое онъ 
наскоро могъ найти, чтобъ не разлучаться 
съ нею. Это продолжалось цълый годъ, пока 
актриса не вышла замужъ за знатнаго рус- 
‹каго барина, посл чего Бейль сразу почув- 
ствоваль непреодолимое отвращене къ тор- 
говлъ. Онъ отправился опять въ Парижъ и 
векорв, по настоян1ю Дарю, поступаетъ вновь 
въ военное министерство и отправляется къ 
арми. Бейль присутствуетъ при битв при 
Јен, при тріумфальномъ входЪ французовъ 
въ Берлинъ, 27 окгября 1806 года, и полу: 
чаетъ назначеніе вь Брауншвейгъ, гдђ прово- 
дитъ два года, изучая въ это время въмецкій 


ягыкъ и философію. Кампанія 180%) года вы- 


зываетьего изъ Брауншвейга; овъ переходить 
въ помощники графа Дарю, главнаго интен- 
данта великой армш. Посл цфлаго ряда 
битвъ и заключевія Шенбрунскаго мира, въ 
1809 г., онъ возвращается въ Парижь. Въ 
1810 г. онъ получаеть мъсто инспектора 
строи гельной части и движимости дворцо- 
ваго үправленія, что позволяеть ему сводить 
конды съ концами, такъ какъ прежвія долж- 
ности его возваграждались скудно. Въ 
1811 году онъ деть вь Пталію. Дневникъ 
этого путешествія онъ ведеть день за днемъ 
и пишеть въ конц рукописи: < Тетрадь эта 
предназначается А. Бейлю къ 35 году его 
рожлевія (если онъ будеть живъ еще въ 
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1821 году) и пишется человзкомъ болће ве- 
селымъ, ч8мъ будетъ тотъ». Въ 1812 году, 
послЪ болыпихъ хлопотъ, онъ добивается воз- 
можности участвовать въ походћ въ россію, 
который дзлаеть весь, а въ 1813 г. мы ви- 
димъ его въ Майнц, Эрфурт, Лютцев% и 
Дрезден, при главной квартиръ императора. 
Посланный Наполеономъ въ Гренобль упол- 
номоченнымъ къ арми, въ то время какъ 
союзныя войска со већхъ сторонъ уже надви- 
гались ва Францію, Бейль возвращается въ 
Парижъ въ тоть день, і апрћля 1814 г., 
когда сенатъ провозгласилъ визложеніе На- 
полеона. 

Служебная карьера Бейля была разбита 
этииъ низложетемъ, но это не огорчило его, 
такъ какъ давало ему опять драгоцёиную сво- 
боду. Онъобратился опять къ странствующей 
жизни ,зваченів которой выразилъ какъ-товъ 
такомъ афоризм: «Вселенная есть книга, 
изъ которой мы прочли одну первую аса 
ницӯ, если зваемъ лишь свою родину.» Въ 
Милан%, куда бейль отправился изъ Парижа, 
онъ пробылъ подъ рядъ три года. Время это 
было однимъ изъ счастлив Йшихь въ его 
жизни, отданное всецъдо искусству и обще- 
ству. Въ 1817 году любовныя огорченія вер- 
нули его опять на время въ Парижь, откуда 
онъ Вэдилъ въ Англію. Въ 1820 г. мы 
видимъ его опять въ Милан%, откуда онъ 
быль высланъ австрійскихъ правитель- 
ствомъ, заподозрёвшимъ его въ карбонариз- 
м, въ слВдующемь 1821 году. Съ 1821 по 
1830 годъ Бейль жиль въ Париж, издавъ 
въ это время нЪкоторыя изъ своихъ сочи- 
нен!й и вращаясь въ самомъ избранномъ об- 
ществ. Въ эти годы онъ нердко предприни- 
маль экскурсін въ И?алю, Гермавію и Ан- 
ГЛЮ. 

Въ Италии въ1816 году онъ сблизился съ 
Байрономъ, гевіемъ котораго восхищался. 
Лордъ Байронъ, въ свою очередь, ставалъ вы- 
соко оригинальность воззрній, критическое 
остроуміе и личныя свойства Бейля. Прочтя 
отзывь 0 себ въ анонимной его книгз 
«Римъ, Неаполь и Флоренщя», Байронъ пи- 
салъ ему: «Мн доставило столько же удо- 
вольствія, какъ самыя похвалы, которыми вы 
меня удостоили, то, что я ,узвалъ (случайно), 
чго я обязанъ ими лицу, добрый отзывъ ко- 
тораго дЪйствительно былъ маъ желателенъ 
и дорогь.» | 

Съ 1821 по 1830 годъ Бейль печаталь 
въ Париж сзои книги и участвовалъ стать- 


> 
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эми въ журналахъ фравпузекихъ и авглій-маясь литературной работой. Въ 1840 г. 


скихъ. Вь 1828 году обстоятельства Бейля 
весьма ухудшились. Личвыя средства его 
равстроились, акъ этому присоединилось бан- 
кротетво Е Кольбурна, изда- 
теля «Меу МопіШу Марагіпе», сотрудниче- 
ство въ которомъ составляло главное его 
подспорье. Вее это угнетало его до такой 
степени, что онъ думалъ даже о самоубій- 
ствЪ, но выведенъ былъ изъ этого состояня 
новымъ любовнымъ увлеченемъ. 

Въ 1830 году, старавіями друзей, овъ 
получиль вазначене французскаго консула 
въ Греств, но назначеніе это не получило 
утвержденя Аветри, такъ какъ князю Ме- 
терниху извстна была враждебность Стев- 
даля къ этой стравЪ; Бейль переведенъ былъ 
поэтому консудомъ въ Чивита-Веккію, при- 
надлежавшую тогда Папской области. Городъ 
этотъ, съ первыхъ же дней, показался ему не- 
выносимымъ для жизни. Ему не легко уже 
было обходиться безгъ привычнаго утончен- 
наго общества. Что онъ могъ дЪлать въ 0б- 
ществЪ лавочниковъ, ложащихся спать въ 
десять часовъ? Онъ бралъ продолжительные 
отпуски и уфзжаль оттуда въ Парижъ. 
Одинъ игъ такихъ «отпусковъ» длился съ 
мая 1836 г. по іюнь 1839. Въ Париж% онъ 
обращался вновь къ своей жизни литератора 
и свЪтскаго человъка, тра отъ времени 
странствуя по Франщи, Испавіи и Шотлан- 
дін. Въ это время вышли главныя его сочи- 
ненія, напечатанныя при его жизни. Въ 
1839 году овъ вернулся въ Чивита-Веккю, 
проводя время на половину въ Рим% и зани- 


Бейль сталъ чувствовать приступы болъзви, 
подагры и апоплексіи. Въ 1841 г. онъ снова 
прибылъ въ Парижь и, несмотря на запре- 
щене докторовъ, взялся снова за зитератур- 
ныя занятія, что и отразилось роковымъ ис- 
ходомъ: новый апоплексическій ударъ пора- 
зилъ его на улиц%, возлћъ самаго подъ8зда 
министерства иностранныхъ дёлъ. Онъумеръ 
на другой день, 23 марта 1843 года, пяти- 
десяти девяти лЬть отъ роду. Бейль погребенъ 
въ Париж%, на Мовмартрекомъ кладбищ% На 
памятник+ его находится составленная имъ 
самимъ италіанская надпись: «Арриго Бейль, 
миланецъ. Писалъ, любилъ, жилъ.» 

Оба болыше романа Стендаля существу- 
ютъ въ русскомъ перевод%; изъ нихъ «Крас- 
ное и Черное» переведенъ г. Плещеевымъ, 
романъ же «Сћагітецѕе»переведенъ небрежно, ` 
съ произвольными сокращеніями. Мы предла- 
гавиъ ниже оа „извЪстнаго эпизода 
этого романа о Ватерлооской би'гвћ. Любо- 
пытно сближенеэтихъстравицъ, рисующихъ 
изванку войвы и мелкія черты большой кар- 
тины, съ военными страницами гр. 1. Н. Тол- 
стого и его описавіями сраженій. Сходство 
пріемовъ обонхъ писателей не подлежитъ 
сомвЂвію и объясняется близостью ихъ да- 
ровавій, Мелкія статьн и замћтки взяты на- 
ми изъ равныхъ книгъ Стендаля, въ боль- 
шинствв состоящихъ изъ короткихъ очер- 
ковъ и набросковъ. Это такіе же этюды, какъ 
этюды живописца, превосходящіе иногда не- 
посредственностью впечатлЪнія законченную 
вдали отъ натуры картину. 


М у ли 





ВАТЕРЛОО. 


Знатный юноша-итал1анецъ, Фабрицій Дель 
Донго, питающій культь къ Наполеону и къ 
дВлу французовъ, покидаетъ родительскій домъ 
съ цБлью сражаться за императора въ. періо- 
д Ста дней. Онъ попадаетъ на Ватерлооскую 
битву и присутствуетъ тамъ скорЗе въ роли 
зрителя, чЁВмъ участника. По возвращеніи въ 
Миланъ онъ возбуждаеть противъ себя гнЪвъ 
отца и подозрънія и преслдованія австрій- 
скаго правительства... 


..Маркиза залилась слезами, узнавъ 
о сумасбродномъ рёшеши своего сына; 
она не чувствовала героизма его пла- 
новь и силилась сдВлать все, что 
только можно, чтобъ удержать Фабри- 
ція. Но, увидъвъ, что ничто на свВ- 
тБ, кромВ стБнъ тюрьмы, не остано- 
вить его, она передала ему небольшое 
количество бывшихъ у нея денегъ. По- 
томъ вспомнила, что у нея находились 
еще, со вчерашняго дня, восемь или де- 
сять небольшихъ брилліантовъ, сто- 
ющихъ, можетъ быть, тысячъ десять 
франковъ, которые мужъ поручилъ ей 
отдать оправить въ Миланъ. Сестры 
Фабриція вошли въ ту минуту, когда 
маркиза зашивала эти брилліанты въ 
дорожное платье нашего героя. ОнЪ 
были въ такомъ восхищени отъ его 
проекта, он пВловали его съ такою 
шумною радостью, что онъ взялъ въ 
руки нВсколько брилліантиковъ, кото- 
рыхъ ве усп8ли еще зашить, и хот8лъ 
отправляться въ путь тотчасъ же. 

— Вы выдадите меня помимо своей 
воли! Такъ какъ у меня столько де- 
негь, то никакихъ лохмотьевъ я съ 
собой брать не буду, платье можно 
достать везд%. 


Онъ поцђБловалъьъ веВвхъьъ бывшихъ 
туть дорогихъ ему лицъ и отиравил- 
ся сейчасъ же, не зайдя даже въ свою 
комнату. Онъ шелъ такъ быстро, боясь 
верховой погони за собой, что въ тотъ 
же вечеръ достигъ Лугано. 

Слава Богу, онъ былъ теперь въ 
швейцарскомъ город и не боялся боль- 
ше быть насильно остановленнымъ на 
безлюдной дорог8 нанятыми отцомъ 
жандармами. Фабришй купилъ л0- 
шадь, перебрался черезъ Сенъ-Готардъ; 
халъ онъ посп8шно и ро Францію 
вступилъ черезъ Понтарнье. Импера- 
торъ былъ въ ПарижЪ. Туть нача- 
лись несчастія Фабрищя. Онъ отира- 
вился съ твердымъ намЪреніемъ пред- 
ставиться лично и все разсказать им- 
ператору. Въ Милан десять разъ на 
день онъ встрВчалъ принца Евгенія 
и имфлъ возможность говорить съ 
нимъ. Въ ПарижВ всякое утро онъ 
ходилъ во дворъ Тюльерійскаго дворца, 
тд Наполеонъ дЪлаль смотры вой- 
скамъ, но ни разу онъ не могъ при- 
близиться къ императору. Нашъ герой 
полагалъ, что всЪ французы, подобно 
ему, глубоко озабочены крайне опас- 
нымъ положешемъ, въ какомъ находи- 
лось ихъ отечество. За столомъ гос- 
тиницы, гдз онъ остановился, онъ, не 
таясь, равсказалъ о своихъ предполо- 
женіяхъ и о приверженности своей 
дълу императора. Слушателями его 
были молодые люди, чрезвычайно бла- 
говоспитанные, еще боле восторжен- 
ные, чБмъ онъ, но которые въ нф- 
сколько дней выманили у него р%- 


8 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ААК а 


шительно вс деньги. Къ счастію, 
чисто изъ скромности, онъ ничего не 
сказалъ о брилліантахъ, данныхъ ему 
матерью. Утромъ, въ слБдующій день 
за кутежомъ, во время котораго онъ 
окончательно былъ обобранъ, онъ ку- 
пиль пару прекрасныхь лошадей, 
взялъ слугой отставного солдата, слу- 
жившаго нафздникомъ у лошадинаго 
барышника, и, унося презр те къ мо- 
лодымъ парижанамъ, краснобаямъ и 
обманщикамъ, отправился къ дВйству- 
ющей арми. 

Онъ зналъ о ней только то, что соби- 
раться она должна была возвлЗ Мобе- 
жа. Едва добрался онъ до границы, 
какъ счель неприличнымъ сидЪть въ 
какомъ-нибудь дом и грВться возлВ 
теплаго камина, въ то время какъ 
солдаты стояли лагеремъ. 

Что ни говорилъ ему слуга, чело- 
вЬкъ не лишенный здраваго смысла, 
онъ спъшилъ присоединиться къ край- 
ней пограничной линіия войскъ, рас- 
положенныхъ на дорогВ въ Бельгію. 
Какъ только онъ поравнялся съ пер- 
вымъ батальономъ, стоявшимъ надъ 
самой дорогой, солдаты съ удивлені- 
емъ стали смотрБть на этого статска- 
го, одежда котораго не представляла 
никакого подобія военной формы. На- 
ступила ночь, дулъ холодный в$теръ; 
Фабрицій приблизился къ одному изъ 
костровъ и попросилъ позволить ему 
присосВдиться, предлагая плату. Сол- 
даты переглянулись съ удивленіемъ, 
въ особенности при словахъ о платф, 
и добродушно предоставили ему м$сто 
возлБ огня. Слуга устроилъ ему за- 
щиту отъ втра. Но часъ спустя 
полковой адъютантъ проходилъ мимо 
бивака, и солдаты передали ему о при- 
быти этого иностранца, плохо говоря- 
щаго по-французски. Адъютантъ об- 
ратился съ допросомъ къ Фабрицію, 
который сталъ говорить ему о своемъ 
благогов$ и къ императору съ очень 
подозрительнымъ акцентомъ, вслБдъ 
затБмъ офицеръ попросилъ его от- 
правиться съ нимъ вм$стБ къ пол- 
ковнику, квартировавшему въ сосфд- 
ней фериБ. Слуга Фабриція подвелъ 
въ это время лошадей. Ихъ видъ, по- 
видимому, такъ поразилъ адъютанта, 





что онъ тотчасъ же перем$нилъ на- 
мВренія и сталь допрашивать также 
и слугу. Слуга, отставной солдатъ, 
быстро угадавъ расчетъ своего собе- 
сБдника, сталъ говорить о знатномъ 
покровительствв, какимъ пользуется 
его баринъ, прибавляя къ этому, что, 
конечно, у него не стибрятъ его до- 
рогихъ лошадей. Но въ ту же минуту 
солдатъ, позванный адъютантомъ, схва- 
тилъ его за шиворотъ, другой взялъ 
у него изъ рукъ лошалей, а адъютантъ 
строгимъ тономъ приказалъ Фабри- 
цію безъ возраженій слВдовать за 
НИМЪ. 

Заставивши его пройти добрую ми- 
лю пвшкомъ, среди темноты, казав- 
шейся еще боле глубокой рядомъ съ 
огнями биваковъ, свВтившимися со 
всвхъ сторонъ на горизонтБ, адъю- 
танть сдалъ Фабриція на руки жан- 
дармскому офицеру, съ важнымъ ви- 
домъ потребовавшему у него докумен- 
ты. Фабрицій предъявилъ ему свой 
паспортъ, гдв онъ былъ названъ про- 
давцомъ барометровъ, везущимъ съ 
собою свой товаръ. 

— Что за глупость! — вскрикнулъ 
офицеръ,—однако это уже слишкомъ! 

Онъ задалъ нВсколько вопросовъ 
нашему герою, который сталъ гово- 
рить объ император$ и свободБ въ 
полныхъ пламеннаго энтуз1азма выра- 
женіяхъ. Жандармскій офицеръ такъ 
и покатился отъ хохота. 

— Ну, чертъ возьми, не очень же 
ты ловокъ! — воскликнулъ онъ. Это, 
однако, черезчуръ ужъ большая дер- 
зость, что къ намъ смЗють подсылать 
молокососовъ въ родв тебя! 

И что ни говорилъ ему Фабрицій, 
лёзшій изъ кожи, чтобъ доказать ему, 
что дёйствительно онъ не былъ про- 
давцомъ барометровъ, офицеръ отпра- 
вилъ его въ тюрьму въ Б., маленькій 
сосВдній городокъ, куда нашъ герой 
прибылъ въ три часа утра, вн себя 
оть негодованія и полумертвый отъ 
усталости. 

Сперва изумляясь, потомъ негодуя, 
не понимая рБшительно ничего, что 
съ нимъ происходить, Фабрицій про- 
велъ тридцать три долгихъ дня въ 
этой проклятой тюрьмЪ. Онъ писалъ 
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письмо за письмомъ командиру крз- 
пости, а передавать ихъ взялась жена 
тюремнаго сторожа, красивая тридца- 
тишестилтняя фламандка. Но такъ 
какъ она вовсе не желала, чтобы та- 
кого красиваго молодого человћка раз- 
стрћляли, а между тБмъ платилъ онъ 
хорошо, то всЪ эти письма она кида- 
ла въ огонь. По вечерамъ, очень позд- 
но, она удостоивала плнника своими 
посВщеніями и выслушивала его жа- 
лобы. Она разсказала мужу, что у мо- 
локососа есть деньги, и благоразум- 
ный тюремщикъ предоставилъ ей сво- 
боду дДЪЙйствЙ. Она воспользовалась 
разрБшенјемъ и получила н$сколько 
золотыхъ, такъ какъ адъютантъ взялъ 
только лощадей, а жандармскій офи- 
церъ не конфисковалъ ничего. Одна- 
жды, въ іюньскій полдень, Фабрищй 
услыхалъ доносившуюся изъ отдале- 
нія частую пушечную пальбу. Итакъ, 
наконецъ-таки, гд-то сражались! Серд- 
це его трепетало отъ волненія. Къ не- 
му доносился также сильный шумъ 
изъ города: дВйствительно происходи- 
ло большое передвиженіе войскъ, три 
дививія проходили черевъ Б. Когда, 
въ одиннадцать часовъ вечера, появи- 
лась жена тюремщика, чтобъ раздћ- 
лить съ нимъ его невзгоды, Фабрицій 
былъ съ ней еще любезнзе чЪмъ обык- 
новенно и, пожимая ей руки, сказалъ: 

— Выпустите меня отсюда. Клянусь 
честью, я вернусь въ тюрьму, какъ 
только перестанутъ драться. 

— Полно вздоръ молоты Скажи луч- 
ше, есть ли у тебя отмычка? 

Вопросъ этотъ встревожиль его. Онъ 
не понялъ значенія этого слова. Тюрем- 
щица, видя его движеще, сдВлала вы- 
водъ, что источники изсякаютъ, и, 
вмВсто того, чтобы толковать о золо- 
тыхъ, какъ она дфлала обыкновенно, 
повела рВчь о франкахъ. 

— Послушай,—сказала она, —есля 
ты можешь дать сотню франковъ, я поло- 
жу по два зодотыхъ на глаза капрала, 
который прійдетъ смЪнять стражу въ 
полночь. Онъ не будетъ видЪть, какъ 
ты уйдешь изъ тюрьмы, и если полкъ 
его долженъ отправляться завтра днемъ 
изъ города, то онъ согласится на все. 

Торгь былъ ваключенъ тотчасъ же. 














Ммм 


Тюремщица согласилась даже спрятать 
Фабриція въ своей комнат, откуда 
ему легче будеть выбраться завтра 


утромъ. 


На другой день, только вабрезжилъ 
свътъ, эта женщина, вся взволнован- 
ная, говорила Фабрицію: 

— Милый мой мальчикъ, ты елиш- 
комъ еще молодъ, чтобъ заниматься 
этимъ сквернымъ ремесломъ: пов'Врь 
мн, брось это! 

. — Какъ, —возражаль Фабрицій, — 
разв желать защищать отечество есть 
преступление? | 


— Тебя не разубфдишь! Помни все- 
гда, что я спасла теб жизнь. ДЪло твое 
ясно, ты былъ бы разстр$лянъ. Но него- 
вори объ этомъ никому, такъ какъ мы 
съ мужемъ можемъ черезъ это лишить- 
ся мБста. А, главное, не повторяй ни- 
когда своей нелБпой сказки о милан- 
скомъ дворянин%, преобразившемся въ 
торговца барометрами; это слишкомъ 
глупо. Слушай меня хорошенько: я 
дамъ тебБ платье гусара, умершаго 
позавчера въ тюрьм%; избћВгай разго- 
воровъ сколько возможно. Но если ка- 
кой-нибудь вахмистръ или офицеръ 
будетъ разспрашивать тебя и отвЪчать 
станетъ необходимо, скажи, что ты ле- 
жалъ больнымъ у одного изъ кресть- 
янъ, подобравшаго тебя изъ сострада- 
нія, когда ты бился въ лихорадЕВ въ 
придорожномъ рв$. Если этого отв%та 
окажется недостаточно, скажи, что 
ты идешь догнать свой полкъ. Тебя 
остановятъ, можетъ быть, изъ-за тво- 
его произношенія; скажи тогда, что 
ты уроженецъ Пьемонта, рекрутъ про- 
шлогодняго набора, оставшійся во Фран- 
щи, и прочее и прочее. 


Въ первый разъ, посл тридцати 
трехъ дней негодованія, Фабрицій по- 
нялъ смыслъ того, что съ нимъ про- 
исходило. Его принимали за шпіна. 
Онъ сталъ говорить объ этомъ еъ тю- 
ремщицей, бывшей въ то утро особен- 
но нБжной; и въ то время, какъ, во- 
оружась иголкой, она приводила въ 
порядокъ одежду гусара, онъ совер- 
шенво ясно разсказалъ свою исторію 
удивленной женщинз. Она повфрила 
ему въ эту минуту. у него быль та- 
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кой наивный видъ, онъ такъ быль 
красивъ въ гусарской форм! 

— Если у тебятакая охота драться, — 
сказала она, на половину убъжденная, — 
надо было, явившись въ Парижъ, за- 
числиться въ полкъ. Стоило угостить 
какъ слВдуеъ какого-нибудь вахмист- 
ра, и дВло твое было бы сдВлано. 

Тюремщица прибавила къ этому еще 
много благоразумныхъ совћтовъ ва бу- 
дущее время и, наконецъ, при первомъ 
проблеск утра, выпроводила отъ себя 
Фабрищя, ваставивъ его сто разъ по- 
клясться, что никогда, что бы съ нимъ 
ни случилось, онъ никому не назо- 
веть ея имени. Какъ только Фабрицій 
вышелъ изъ города, бодро идя съ гу- 
сарскою саблею подъ мышкой, какъ 
имъ овладБло безпокойство. «Вотъ,— 
подумаль онъ,—я теперь въ платьз 
и съ бумагами гусара, умершаго въ 
тюрьм$, куда онъ попалъ, какъ го- 
ворятъ, за кражу коровъ и столоваго 
серебра! Я, такъ сказать, наслдникъ 
его личности... ни сномъ, ни духомъ 
не вЗдая и не зная ничего о немъ! Какъ 
бы не попасть въ тюрьму!.. Съэтимъпро- 
ШЛЫМЪ придется опять страдать въ 
тюрьм%!» 

Не прошло и часа съ тБхъ поръ, 
какъ Фабрицій покинулъ свою бла- 
годзтельницу, какъ началъ лить дождь 
съ такой силой, что новый гусаръ ед- 
ва могъ идти, спотыкаясь въ грубыхъ 
сапогахъ, совсЪмъ не приходившихся 
ему по ног. На встрБчу ему попался 
крестьянинъ верхомъ на скверной 
лошаденкф; онъ купилъ лошадь, изъ- 
ясняясь знаками, такъ какъ помнилъ 
совЪтъ тюремщицы говорить какъ мож- 
но меньше, по причинв своего дурно- 
го выговора. 

Въ тоть день армія, только-что вы- 
игравшая сраженіе при Линьи, шла 
всею массою на Брюссель. Былъ ка- 
нунъ Ватерлооской битвы. Въ полдень, 
при все продолжающемся проливномъ 
дождз, Фабрицій услышалъ выстрёлы 
пушекъ. Это счастіе заставило его со- 
вершенно забыть ужасныя минуты от- 
чаянія, проведенныя въ этой, столь 
незаслуженной имъ, тюрьмЗ. Онъ шелт, 
пока ночь не спустилась совсЁмъ на 
землю, и, такъ какъ нБкоторый эдра- 
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вый смысль начиналь появляться у 
него, онъ отправился проситься на 
ночлегь въ крестьянское жилье, очень 
далеко отстоявшее отъ дороги. Ховя- 
инъ дома плакалъ и утверждалъ, что 
у него все отняли. Фабрицій далъ ему 
денегъь, —и овесъ нашелся. «Лошадь моя 
не казиста,-—-подумалъ Фабрицій, —но 
ничего не значитъ, она можеть прій- 
тись по вкусу какому-нибудь адъю- 
танту. И онъ отправился спать въ ко- 
нюшню, близъ нея. За часъ до раз- 
свфта, на другой день, Фабрицій былъ 
въ пути и то понуканьями, то ласка- 
ми заставилъ рысью идти свою ло- 
шадь. Около пяти часовъ онъ услы- 
шалъ канонаду: то были первые вы- 
стрЪзлы боя при Ватерлоо. 


———————— 


Фабрицій встрБтилъ скоро марки- 
тантокъ, и крайняя благодарность, ко- 
торую онъ питалъ къ тюремщиц въ 
Б., побудила его заговорить съ ними. 
Онъ спросилъ у одной изъ нихъ, ГДЕ 
находился 4-Й гусарскій полкъ, въ 
составБ котораго онъ числился. 

— Ты прекрасно сдвлаешь, если не 
будешь слишкомъ торопиться, солда- 
тикъ,—отвБчала маркитантка, тронутая 
блВдностъю и прекрасными глазами Фа- 
бриція. У тебя рука не достаточно еще 
крзика для т®хъ сабельныхъ ударовъ, 
какими будутъ обмВниваться сегодня. 
Еще если бы у тебя было ружье, куда 
ни шло, ты могь бы бросать пулю 
такъ же, какъ и другой. 

Әтотъ совВтъ не понравился Фабри- 
цію, но, какъ ни погонялъ онъ свою 
лошадь, она никакъ не обгоняла те- 
лВжки маркитантки. Время отъ време- 
ни удары пушекъ, казалось, приближа- 
лись и мшали имъ слышать другъ 
друга, такъ какъ ФабрищЯ былъ на- 
столько ваъ себя отъ упоенія и сча- 
стія, что не могъ молчать и началъ 
вновь разговоръ. Каждое слово мар- 
китантки удваивало его счастіе, за- 
ставляя сознавать его. 

Кром своего имени и истогіи сво- 
его бВгства изъ тюрьмы, онъ разска- 
залъ все этой женщин%, казавшейся 
такой доброй. Она была очень уди- 
влена и не понимала ничего изъ того, 
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что ей говорилъ этоть красивый, мо- 
додой солдатъ. 

— Я понимаю, въ чемъ дВло! —вос- 
кликнула она, наконецъ, торжествую- 
щимъ голосомъ. Вы молодой господинъ, 
влюбленный въ жену одного изъ офице- 
ровъ 4-го гусарскаго полка. Вашавозлю- 
бленная подарила вамъ этотъ мундиръ, 
что на васъ, и воть вы б&жите вслЪдъ 
за ней. Какъ Богъ святъ, вы никогда 
не были солдатомъ. Но, такъ какъ вы 
славный малый, а полкъ вашъ въ ог- 
нБ, вы хотите быть въ его рядахъ и 
не показаться трусомъ. 

Фабрищй готовъ былъ подтвердить 
все: это быль единственный способъ 
получить нужные ему совВты. «Я не 
знаю нравовъ и обращенія этихъ фран- 
пузовъ»,—говорилъ онъ себ, — сесли 
меня не будетъ руководить кто-нибудь, 
я опять какъ-нибудь попаду въ тюрь- 
му и у меня украдутъ лошадь.» 

— Прежде всего, молодчикъ, —гово- 
рила маркитантка, относившаяся къ 
нему все дружественнВе и дружествен- 
нЂе,— сознайся, что тебБ нВтъ двад- 
цати лЪтъ. Тебъ лЕтъ семнадцать, са- 
мое большее. 

Это была правда, и Фабрицій со- 
зналея въ этомъ’ охотно. . 

— Такимъ образомъ, ты даже не 
новобранецъ, а идешь подставлять лобъ 
подъ пули единственно ради прекрас- 
ныхъ глазъ своей красотки. У нея есть 
вкусъ, черть возьми! Если у тебя еще 
держатся кое-какіе изъ т%хь круг- 
лячковъ, что она теб передала, ты 
долженъ, прежде всего, купить себЪ 
другую лошадь: видишь, какъ твоя 
кляча настораживаетъ уши, какъ толь- 
ко звукъ пушки раздается сколько- 
нибудь ближе. Это крестьянская ло- 
шадь, по милости которой тебя убьють, 
едва ты станешь только въ лини 
войскъ. БЪлый дымъ, что виденъ тамъ, 
за изгородью,—дымъ ружейныхъ вы- 
стрБловъ, молодчикъ! Готовься правд: 
новать трусу, такъ какъ сейчасъ услы- 
шишь, какъ свистять пули. Ты хо- 
рошо бы сдВлалъ также, еслибъ съфлъ 
что-нибудь, пока тебф еще есть время. 

Фабрицій послушался этого совЪта 
маркитантки и, подавая ей золотой, 
попросилъ получить съ него за вое. 


—- На него прямо жалко смотрВть! — 
воскликнула эта женщина. БЪдняжка 
не уметь даже распорядиться со свои- 
ми деньгами. Ты стоилъ бы того, чтобъ, 
взявши твой золотой, я погнала вскачь 
свою Кокотку: черта съ два, чтобъ кляча 
твоя догнала ее. Что бы ты, простофиля, 
сдЪлалъ, если бъ я удрала? Знай, что 
когда слышны выстр$лы, золота никогда 
показывать не слВдуетъ. Вотъ тебВ во- 
семнадцать франковъ и паятьдесятъ 
сантимовъ; завтракъ твой стоить трид- 
цать су. Теперь у насъ скоро будутъ 
лошади на продажу. За маленькую да- 
вай десять франковъ и ни въ какомъ 
случа%ф не плати больше двадцати, хоть 
бы это былъ самъ Буцефалъ. 

Въконић завтрака маркитантку, про- 
должавшую болтать, окликнула женщи- 
на, шедшая полемъ въ сторону дороги. 

— Эй, слушай, Марго, —крикнула эта 
женщина, — твой 6-й кавалерійскій 
полкъ стоить направо. 

— Надо мн тебя кидать, молод- 
чикъ, — сказала маркитантка нашему 
герою. Но, право, мнв тебя жаль, я 
почему-то чувствую къ теб дружбу. 
Ты не знаешь ровно ничего и пропа- 
дешь ни за понюшку табаку. Идемъ 
со мной въ 6-Й кавалерійскій полкъ! 

— Я сознаю, что ничего не знаю, — 
сказалъ ей Фабрицій, —но я хочу драть- 
ся ия рвшился идти туда, на бвлый 
ДЫМЪ. 

— Посмотри, какъ твоя лошадь пря- 
даеть ушами! Какъ только она очу- 
тится тамъ, какъ ни мало у нея силы, 
она закусить удила, пустится вскачь и 
Богъ знаетъ куда тебя ванесетъ. Слу- 
шай меня! Какъ только поровняешься 
съ солдатиками, подыми съ земли ружье 
и лядунку, стань въ ряды и дзлай все, 
какъ они будуть дфлать, во всей точ- 
ности. Да, Боже мой, бьюсь объ за- 
кладъ, что ты не умЂешь даже разор- 
вать патрона! 

Фабрицій, вадВтый за живое, при- 
знался, однако, своей новой пріятельни- 
цЪ, что она угадала вВрно. 

— Б%дный мальчикъ! Его сейчасъ 
убьють, видить Богъ! Такъ сейчасъ и 
повалятъ! ТебБ непремънно слЗдуеть 
идти ва мною, — сказала маркитантка 
тономъ, не допускающимъ возраженій. 


12 


с 


— Но я хочу драться! 

— Ты и будешь драться. 6-й кава- 
лерійскій полкъ извстенъ хорошо, а 
сегодня двла будеть довольно для 
већхъ. | 

— А скоро ли мы прійдемъ къ ва- 
шему полку? 

— Не больше какъ черезъ четверть 
часа. 

«Съ рекомендаціей этой славной жен- 
щины, —подумалъ Фабрищй — мое не- 
въдБніе всего не заставить принять 
меня ва шпіона, ия буду имЪть вов- 
можность драться. › 

Въ это время пушечные выстрБлы 
сдВлались чаще вдвое, одинъ ударъ 





не дожидалъ другого. «Они нижутся 
какъ зерна на четкахъ», подумалъ 
Фабрицій. 


— Уже слышны стали ружейные вы- 
стр%лы, — сказала маркитантка, хлест- 
нувши свою лошадку, которую паль- 
ба, казалось, крайне воодушевила. 

Маркитантка свернула направо и 
позхала проселочной дорожкой, пере- 
сБкавшей равнины; грязи было тамъ 
на полъ-аршина, маленькая телБжка 
загрувала совсБмъ. Фабрицій подтал- 
кивалъ ее сзади. Лошадь его упала 
два раза. ВскорВ дорога, мене зали- 
тая водой, превратилась просто въ тро- 
пинку среди луга. Фабрицій не про- 
Вхалъ и пятисоть шаговъ, какъ ло- 
шадь его остановилась какъ вкопан- 
ная: поперекъ тропинки лежалъ трупъ, 
приведшій въ ужасъ и лошадь и всад- 
ника. | 

Лицо Фабриція, обыкновенно очень 
блБдное, приняло очень замБтный зе- 
леноватый оттВнокъ. Маркитантка, 
ввглянувъ на мертвеца, сказала, какъ 
бы говоря сама съ собою: «это не на- 
шей дивизіи»; потомъ, поднявъ глаза 
на своего спутвика, разразилась хохо- 
томъ. 

— ОЙ, ой, ой, малютка, воть ты 
уже и испугался! 

Фабрицій стоялъ какъ помертвълый. 
Его особенно поразило то, что ноги тру- 
па были страшно грязны. Башмаки бы- 
ли уже сняты съ нихъ, и на тБлћ убита- 
го оставлены были одни старые штаны, 
вс забрызганные кровью. 

— Подойди ближе, —сказала марки- 
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тантка, —сл$зь съ лошади. Надо, чтобъ 
ты привыкалъ къ этому. Смотри, —вос- 
кликнула она, — онъ убить выстрВ- 
ломъ въ ГОЛОВУ. 

Пуля, вошедшая возл носа, вышла въ 
противоположный високъ, страшно обе- 
зобразивъ лицо убитаго. Одинъ главъ 
былъ открытъ. 

— Встань-ка, молодчикъ, съ лоша- 
ди и подай ему руку: увидишь, вер- 
нетъ ли онъ теб рукопожатіе. 

Не колеблясь ни минуты, хотя ему 
вернуло душу отъ отвращенія, Фабри- 
цій соскочилъ съ лошади, и взявъ 
руку трупа, сильно потрясъ ее. По- 
томъ онъ остановился, какъ бы уни: 
чтоженный: онъ чувствовалъ, что былъ 
не въ силахъ сВсть снова на лошадь. 
Особенный ужасъ наводилъ на него 
этоть открытый глазъ. 

«Маркитантка приметъ меня за тру- 
са>,— думалъ онъ съ горечью, но въ 
то же время чувствовать невозмож- 
ность сдЪлать малЪЙшее движеніе: ему 
казалось, что онъ сейчасъ бы упалъ. 
Эта минута была ужасна. Фабрицій 
чуть-чуть не лишился чувствъ. Мар- 
китантка замфтила это, быстро соско- 
чила со своей маленькой телвжки и, 
не говоря ни слова, подала ему ста- 
канъ водки, который онъ выпилъ зал- 
помъ. Онъ могъ теперь сесть на свою 
клячу и продолжаль путь, не говоря 
ня слова. Маркитантка время отъ вре- 
мени искоса поглядывала на него. 

— Ты будешь драться завтра, мо- 
лодчикъ, —сказала она, наконецъ,—се- 
годня ты останешься при мив. Ты 
самъ видишь, что теб еще надо обу- 
читься солдатскому дБлу. 

— Напротивъ, я хочу драться сей- 
часъ! — воскликнулъ нашъ герой съ 
мрачной отвагой, которая показалась 
маркитантк8 хорошимъ предгнамено- 
ваніемъ. 

ВыстрВлы пушекъ сдБлались чаще 
вдвое и, казалось, становились ближе. 
Ударъ отъ удара не отдЗлялся ни ма- 
л6йшимъ промежуткомъ, начиная сли- 
ваться какъ бы въ несмолкаемый ревъ. 
И на фонБ этого рева, казавшагося 
какъ бы грохотомъ отдаленнаго пото- 
ка, отчетливо выдБлялясь ружейные 
залпы. 





ВАТЕРЛОО 





Дорога теперь вступила въ чащу 
маленькаго л$ска. Маркитантка зам%- 
тила трехъ или четырехъ солдатъ, изъ 
нашихъ, бёжавшихъ изо всВхъ силъ 
по направленію къ ней. Она проворно 
спрыгнула со своей телВжки и побБ- 
жала спрятаться шагахъ въ пятнад- 
цати или двадцати отъ дороги. Она 
забилась въ яму, оставшуюся послВ 
большого дерева, которое выкопали съ 
корнемъ. 

«Теперья увижу:трусъ я илинфтъ,» — 
подумалъ Фабрицій. Онъ остановился 
близъ тел®жки, брошенной маркитант- 
кой, и обнажилъ свою саблю. Солдаты 
не обратили на него внимая и про- 
слВдовали бВгомъ черезъ лћсъ, влЪво 
отъ дороги. 

— Это наши, — сказала спокойно 
маркитантка, возвращаясь, запыхав- 
шись, къ своей телЪжкЪ. Если бъ 
твоя лошадь была въ состояніи идти 
вскачь, я сказала бы тебћ: проъзжай 
впередъ до конца л$са, посмотри, есть 
ли тамъ кто на равнин. 

Фабрицій не ваставилъ повторять 
себв этого два раза; онъ отломилъ 
вВтку отъ тополя, обчистилъ листья и 
сталъ бить свою лошадь изо всей мочи. 
Кляча поскакала нћсколько времени 
галопомъ, потомъ опять пошла своей 
обычной мелкой рысью. Маркитантка 
пустила свою лошадку вскачь. 

— Остановись, остановись же!—кри- 
чала она Фабрицію. 

ВскорВ они вызхали изъ лБсу. Всту- 
пивъ на равнину, они услышали ужа- 
сающій грохотъ; пушки и ружья гре- 
иВли со всвхъ сторонъ, справа, слфва, 
сзади. И такъ какъ роща, откуда не- 
слись выстрлы, расположена была на 
холм, футовъ на шесть или на семь 
возвышавшемся надъ равниной, то они 
очень отчетливо могли видЪть нзко- 
торую часть битвы; за :лБскомъ, на 
лугу не было никого. Лугъ этотъ окай- 
мленъ быль на разстояніи тысячи ша- 
говъ длиннымъ рядомъ очень раски- 
дистыхъ вербъ; изъ-за вербъ показы- 
вался бБлый дымъ, который время 
оть времени подымался къ небу кру- 
жась. | 

— Если бъ мн узнать только, гд 
нашъ полкъ! — говорила маркитантка 
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въ замъшпательствв Прямо черезъ 
лугъ Вхать не слБдуетъ. Кстати, ты, — 
обратилась она къ Фабрицію, — если 
увидишь непріятельскаго солдата, коли 
его остремъ шпаги, не вздумай про- 
бовать рубить его. 

Въ эту минуту маркитантка увидБла 
четырехъ солдатъ, о которыхъ мы 
только-что упоминали: они выходили 
изъ лВса на равнину, налЪво отъ 
дороги. 

— Воть то, что тебф нужно, — ска- 
зала она Фабрищю. 

— Гола-го!— крикнула она тому, ко- 
торый быль на лошади, —подъзжай-ка 
сюда выпить стаканчикъ водки. 

Солдаты приблизились. 

— ГдВ 6-Й кавалерійскій полкъ?— 
крикнула она. 

— Тамъ, въ пяти минутахъ отсюда, 
за каналомъ, что идеть вдоль этихъ 
вербъ; у нихъ даже еще только-что 
убить полковникъ Маконъ. 

— Хочешь ты пять франковъ за 
свою лошадь? 

— Пять франковъ! Ты — шутница, 
голубушка! За офицерскую лошадь, за 
которую я возьму пять золотыхъ не 
дальше какъ черезъ четверть часа! 

— Дай мнв одинъ золотой, — ска- 
зала маркитантка Фабришю. 

Потомъ, подойдя къ солдату, сидЁв- 
шему на лошади, сказала: 

— Сл3зай скорће, вотъ теб золотой. 

Солдать слёзъ, Фабрицій весело 
вскочилъ на сВдло, маркитантка сня- 
ла маленькую сумку, что вис%ла на 
клячв. 

— Помогите же мн%, вы, ротозВи!— 
сказала она солдатамъ. Стоятъ и смот- 
рятъ, какъ дама работаетъ передъ ними! 

Но едва купленная лошадь почув- 
ствовала на себ сумку, какъ стала 
кидаться на дыбы, и Фабрицій, пре- 
восходно Вздившій верхомъ, долженъ 
былъ употребить всю силу, чтобъ сдер- 
жать ее. 

— Добрый знакъ! — скавала марки- 
тантка,—господинъ не любить, чтобъ 
его щекотала сумка. | 

— Генеральская лощадь, —восклик- 
нулъ солдатъ, продавпий ее, — лошадь, 
стоющая десять золотыхъ, никакъ не 
меньше. 
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Предъ нимъ былъ свБтло-бВлокурый 
человвкъ, съ полнымъ краснымъ ли- 
цомъ. «У насъ въ Италіи нфтъ такихъ 
лицъ», подумалъ Фабрицій. «Никогда я, 
блБдный и каштановолосый, не буду 
такимъ», сказаль онъ самъ себБ съ 
грустью. Для него слова эти значили: 
никогда я не буду героемъ. Онъ взгля- 
нулъ на гусаръ. У всзхъ, кром одного, 
были желтые усы. Въ то время, какъ 


Фабрицій смотрЪлъ на гусаръ свиты, 


всв они также смотр%ли на него. Эти 
взгляды заставили его покрасиЪть и, 
чтобъ скрыть свое смущеніе, онъ по- 
вернулъ голову въ сторону непріятеля. 
Тамъ виднБлись длинные ряды крас- 
ныхъ людей. Но что удивило его —это 
то, что вс} эти люди показались ему 
маленькими. Ихъ длинныя шеренги, 
бывпия полками или дивизіями, пока- 
зывались ему не выше какой-нибудь 
изгороди. Отрядъ красныхъ всадни- 
ковъ Вхалъ рысью, чтобъ приблизиться 
къ дорог$ пониже, по которой шагомъ 
стали двигаться` маршалъ и его свита, 
мЪся грязь ногами лошадей. Дымъ пре- 
пятствовалъ различать что бы то ни 
было въ той сторон, кудаони двигались; 
время отъ времени, на фон этого 6%- 
лаго дыма, виднВлась фигура вскачь 
проносившагося всадника. 

Фабрицій увидзлъ четырехъ чело- 
вћкъ, несшихся на нихъ сломя голову 
со стороны непріятеля. «А, это напа- 
деніе на насъ»,—подумалъ онъ. Потомъ 
онъ увидЪлъ, что двое изъ этихъ лю- 
дей говорили что-то маршалу. Одинъ 
изъ генераловъ его свиты помчался 
галопомъ по направленію непріятеля, 
въ сопровожденія двухъ гусаръ от- 
ряда и четырехъ только-что прибыв- 
шихъ всадниковъ. Когда веВ вмиВстћВ 
перебрались черезъ маленькій каналъ, 
Фабрицій очутился рядомъ съ вах- 
мистромъ очень добродупнаго вида. 
«Надо обратиться къ этому съ разгово- 
ромъ; можетъ быть, они перестануть 
такъ на меня смотрЪть.» Онъ долго раз- 
думывалъ, что бы такое скавать. 

— Я первый разъ присутствую при 
сраженіи, —сказалъ онъ, наконецъ,—но 
настоящее ли это сражение? 

— Немножко похоже на то. А вы, 
кто вы сами такой? 
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— А братъ жены одного капитана. 

— А какъ фамилія этого капитана? 

Герой нашъ очутился въ страшномъ 
затруднения. Онъ не предвидЪлъ этого 
вопроса. Къ счастію, маршалъ съ кон- 
воемъ помчались въ эту минуту въ га- 
лопъ. «Какую бы французскую фамилію 
ему сказать?» —подумалъ онъ. Нако- 
нецъ, онъ вспомнилъимя хозяина гости- 
ницы, гдВ стоялъ въ ПарижВ. Онъ под- 
скакалъ поближе къ вахмистру и крик- 
нулъ изо всЁхъ силъ: 

— Капитанъ Менье! 

Тотъ, не слыша отчетливо за стукомъ 
Здущей пушки, отвћчалъ ему: 

— А, капитанъ Телье? Онъ убитъ. 

— «Отлично!» подумалъ Фабрицій. 
«Капитанъ Телье. Надо принять огор- 
ченный видъ. 

— Ахъ, Боже мой! — воскликнулъ 
онъ и сдвлалъ жалобную физономю. 

Въ это время вышли изъ глубокой 
дороги и двигались равниной. Отрядъ 
мчался во весь опоръ; пули опять 
стали достигать его; маршалъ напра- 
вился къ одной изъ кавалерійскихъ 
дивизій. Теперь Вхали среди раненыхъ 
и труповъ. Но видъ ихъ уже не про- 
изводилъ прежняго впечатл я на ва- 
шего героя. Въ ум его были другія 
мысли. 

Во время одной изъ остановокъ от- 
ряда онъ замфтилъь маленькую те- 
лЬжку маркитантки и, движимый н®ж- 
ностью къ этому почтенному сословію, 
онъ помчался въ галопъ по ея на- 


правленію. ` 

— Стойте, куда вы лЪзете! — крик: 
нуль ему вахмистръ. 

«Что онъ можеть мн сдфлать 
здБсь?» подумаль Фабрицій, продол- 
жая скакать къ маркитанткћ. Пришпо- 
риваясвою лошадь, онъ питалъ въ душ 
надежду, что это его добрая марки- 
тантка сегодняшняго утра; и лошадь 
и телБжка были очень похожи на тБхъ, 
но хозяйка ихъ была совсЪмъ другая, 
очень злого вида, какъ показалось 
Фабрищю. Когда онъ подъфхаль къ 
ней, то услышалъ, какъ она говорила: 
«А какой вЪдь быль красавецъ!» Очень 
скверное зрБлище ждало новаго сол- 
дата: здВсь отрЪзывали ногу какому-то 
кирасиру, красивому, молодому чело- 
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кажется, тоже мечеть искры, и весь 
онъ сверкаетъ какъ карбункулъ, а я 
умираю со см%ху при каждомъ его 
словз. 

— И я тоже см$ялась, — сказала 
Эйаля. 

— Но все-таки ты не находишь, 
чтобы онъ былъ красивъ? 

— Нфтъ, не нахожу. Онъ мнв очень 
нравится, но я нахожу, что онъ зам?- 
чательно дуренъ. Это все правда о ба- 
рышн%, вышедшей замужъ за мистера 
Монтгомери, который черезъ мсяцъ 
выбросилъ ее въ окно? 

— Я должна тебЪ сказать еще одну 
вещь о Джонатан, Эйаля. Онъ нико- 
гда не говоритъ ни слова правды. 

— Это я отрицаю, —сказала маркэ- 
за. А воть мы и пріъхали. Выходите 
изъ кареты, дЗвочки, и тотчасъ же 
ступайте спать. 

Засыпая и проснувшись на сл$дую- 
щее утро, Эйаля много думала о сво- 
емъ новомъ друг. Чтобы онъ свер- 
калъ какъ карбункулъ, — можеть быть, 
оно было и вЪзрно, но вовсе не соот- 
взтствовало ея представленію о муж- 
ской красотЪ. Да и волосамъ не сл$- 
довало такъ горВть. Да, полковникъ 
Отоббсъ, по ея мнънію, быль положи- 
тельно очень и очень некрасивымъ, 
пожалуй, даже самымъ безобразнымъ 
мужчиной, какого она видла въ жиз- 
ни. Конечно, гораздо хуже Тома, во- 
все не отличавшагося, въ концз кон- 
цовъ, особеннымъ безобразіемъ. Но все- 
таки танцовать съ полковникомъ Стобб- 
сомъ гораздо пріятнЂе, ч$мъ съ Томомъ, 
даже помимо несноснаго ухаживанія 
Тома. Эго не подлежало сомнфню. Во- 
обще танцовать съ полковникомъ не 
дурно, несмотря на его дурноту. Да, 
онъ положительно былъ ей симпати- 
ченъ. Благодаря его присутствію, она 
провела пріятный вечеръ. «Главное д$- 
ло въ томъ, чтобы у челов ка было что 
сказать!» Таково было рБшеніе, къ ко- 
торему она пришла, стараясь объяснить 
себ, какъ это могло случиться, что ей 
было пріятно танцовать сътакимъ ужас- 
но безобразнымъ господиномъ. Луче: 
зарный ангелъ тоже, конечно, ва сло- 
вомъ въ карманъ не полћзеть, но на- 
ружность у него будеть совс$мъ иная — 

ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪ. 


81 





красивая или, по крайней мър%, необык- 
новенно интересная, и разговоръ онъ 
поведеть совсвмъ не о томъ. Конечно, 
не станетъ хвастаться своими танцами 
и разсказывать, какъ даму выкинули 
въ окно черезъ недБлю посл свадь- 
бы. Нельзя было себ представить че- 
ловка, мензе похожаго на лучезарна- 
го ангела, чЁ8мъ полковникъ Стоббеъ, 
въ этомъ могь сравниться съ нимъ 
разв одинъ 'Гомъ Трингль. Въ пол- 
ковникз положительно не было ровно 
ничего ангельскаго, и какъ это онъ 
могъ, все-таки, производить пріят- 
ное впечатл®віег Просто необъясни- 
мо! Она нисколько не боялась полков- 
ника, пошла бы съ нимъ куда угод- 
но, чувствуя себя въ полной безопас- 
ности, и надВялась видВться съ нимъ 
очень часто. Это былъ настоящій геній 
комизма, а безъ примфси комизма жизнь 
становится такой скучной! Въ луче- 
зарномъ ангелв, между тБмъ, необходи- 
мо долженъ былъ присутствовать эле- 
ментъ трагическій или почти трагиче- 
скій.Әйаля не знала прекраснаго описа- 
нія «блднаго, поэтическаго юноши съ 
вертеровскимъ лицомъ», но боюсь, что, 
создавая образъ лучезарнаго ангела, во- 
ображала его чЁмъ-то въ этомъ род. 

Время шло и наступилъ, наконецъ, 
посл дн! день ея пребыванія въ Брукъ- 
Стрит8; остаться долће она не могла, 
такъ какъ дёло было въ августВ, веБ 
уззжали изъ города, и маркэза съ Ни- 
ной отправлялись въ Стальгамъ къ 
своимъ родственникамъ Альбюри, ку- 
да, конечно, не могли взять ее съ со- 
бой. Дозеты оставались въ город еще 
на мБсяцъ, въ смутной надеждВ на 
возможность провести двЪ недзли сен- 
тября въ Пегуель-Без. Но и этого по- 
ка не могли обБщать опредћленно. Пол- 
ковникъ Отоббсъ довольно часто посЊ- 
щалъ Брукъ-Отритъ. Эйаля привыкла 
къ нему и смотрЂла на него какъ на 
большого, смирнаго пса. Когда наету- 
пилъ послВдній день, ей было жаль, 
что она не увидитъ болВе полковни- 
ка. Вечеромъ ее везли въ театръ, а 
на слБдующее утро ожидалъ Кингсбю- 
ри-Крессентъ и воды Леты. 

Было очень жарко; онъ сидБли съ 
почти наглухо закрытыми ставнями 
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и рвшили не выходить цзлый день и 
беречь себя къ театру, когда дверь от- 
ворилась и слуга доложилъ о Том 
ТринглЪ. Томъ Трингль прі%халъ на- 
възстить кузину. 

— Лэди Бальдони,--сказалъ онъ, — 
я надБюсь, вы не сочтете меня навяз- 
чивымъ. МнЪ хотБлось повидаться ра- 
зокъ съ кузиной, пока она у васъ. 

Маркэза поклонилась и объявила, 
что очень рада его вид%ть. 

— Страшная жарища! — сказалъ 
Томъ. 

— Д%БйЁствительно, очень жарко, — 
отвБчала маркэза. 

— МнЪ кажется, въ Римъ никогда 
не бываетъ такъ жарко, какъ здЪсь, — 
замВтида Нина. 

— Ходить пБшкомъ нБтъ никакой 
возможности, — сказалъ Томъ, — такъ 
что я нанялъ кабріолетъ собственно 
для своего употребленія. Во время мо- 
его обЪда извозчикъ отправляется до- 
мой и м$няеть лошадь, потомъ пр!Вз- 
жаетъ въ десять часовъ и не раз- 
стается со мной, пока я не уйду спать. 
По-моему, оно выходить очень удобно. 

Нина спросила, почему онъ не пра- 
вить самъ. 

— Можеть выйти чепуха, — сказалъ 
онъ. Весь день такая жара, а ночью 
можеть пойти дождь. Вы читали, ми- 
ләди, что мой зять Трафикъ говорилъ 
вчера въ ПалатЪ? 

— Боюсь, что пропустила, —сказала 
маркэза. По правдЪ сказать, я не 
очень сильна по части преній. 

— Да, скучноваты, —сказалъ Томъ, 
но разъ у кого зять, все-таки инте- 
ресуешься. По-моему, онъ это все 
очень ясно говорилъ насчеть солодо- 
ваго налога. Маркэза съ улыбкой кив- 
нула головой. 
| Что значить солодовый на- 
логъ?—спросила Нина. 

— Пиво, —сказалъ Томъ. Вопросъ 
въ томъ, кому платить налогь: бВд- 
няку, который пьеть пиво, или фер- 
меру, который добываетъ солодъ? Это 
очень интересно, если вдуматься. 

— Но я, къ сожалВю, никогда 
еще не вдумывалась, — сказала мар- 
кэза. 

Эйаля все время молчала и, глядя 
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на кузена, думала о томъ, насколько 
лучше говорилъ бы на его мств пол- 
ковникъ Стоббсъ. Въ разговор% насту- 
пила пауза. Томъ всталъ и простился, 
пожавъ руку кузины, — воть и все, чего 
онъ на сей разъ могъ добиться. 

— Какой олухъ! — скавала ЭйЙаля, 
какъ только дверь за нимъ затвори- 
лась. 

— Я вовсе этого не нахожу, — ска- 
зала маркэза. 

— Онъ нич$мъ не отличается отъ 
большинства другихъ молодыхь лю- 
дей, —замЂтила Нина. 

— Очень отличается отъ полков- 
ника Стоббса,— сказала Эйаля. 

Туть маркэза прочла ей краткое 
наставленіе. 

— Полковникъ Стоббеъ, другъ мой, — 
сказала она,— много терся въ свЪътЪ и 
научился болтать очень бойко, что 
нравится дъвушкамъ, можеть быть, 
самою своею пустотою. Вашъ двою- 
родный братъ —челов%къ дВльныйЙ и, 
вБроятно, накопить уже большое со- 
стояніе, когда мой бЗдный племянникъ 
будетъ старымъ, никуда не годнымъ 
генераломъ, живущимъ на пенсію. 
Тогда окажется, что въ его болтовнв 
было меньше проку, чвмъ въ дБло- 
выхъ способностяхъ вашего кузена. 

— Мама, скавала Нина—у Джо- 
натана будеть собственное состояніе. 

— ДБло не въ томъ, душа моя. 
Мн$ не нравится, когда кого-нибудь 
называють олухомъ только потому, что 
онъ дВльный человВкъ, а не верто- 
прахъ какой-нибудь. 

Эйаля чувствовала, что получила вы- 
говоръ, но это не помфшало ей остаться 
при прежнемъ мнфніи —что Томъ олухъ, 
а танцовать съ полковникомъ Стобб- 
сомъ очень пріятно. Она твердо по- 
мнила, однако, что ни того, ни другого 
не только на словахъ, но и въ помы- 
шленіяхъ нельзя было ставить рядомъ 
съ лучезарнымъ ангеломъ. 

Когда онБ, уже одЪтыя, шли 06%- 
дать, слуга доложилъ о прибытіи ры- 
жеволосаго джентльмена, который объ- 
явилъ, что намренъ Вхать съ ними 
въ театръ. 

— Я былъ въ касс, — сказалъ онъ, — 
и досталъ мВсто рядомъ съ вами, все 
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это уже устроено. Теперь вамъ остается 
только накормить меня обБдомъ и дать 
мБстечко въ карет. На это ему отвВ- 
тили, конечно, что обВда, годнаго для 
насыщенія мужчины, не имБлось во- 
все; но онъ удовлетворился дамской 
пищей и просидЪлъ весь вечеръ ря- 
домъ съ теткой на задней скамейкћ; — 
переднюю занимали барышни. 

Наклонившись впередъ и просунувъ 
между ними свою безобразную голову, 
онъ игралъ роль хора во время всего 
представления. Эйаля веселилась отъ 
души, никогда въ жизни, казалось ей, 
не видала она такой отличной пьесы. 
Хотя маркэза, по возвращении домой, 
своимъ добродушнымъ и авторитет- 
нымъ тономъ велБла дћвочкамъ тот- 
часъ же идти спать, но Эйаля все- 
таки ухитрилась сказать словечко, пре- 
жде чБиъ окончательно устроиться на 
подушк. | 

— Хорошо твоей мамЪ, Нина, гово- 
рить, что дВловой челов къ —лучше все- 
го; но когда я вижу олуха, то не могу 
не видфть, что онъ—олухъ, и нисколько 
не сомнъваюсь, что кузенъ Томъ олухъ, 
а полковникъ Джонатанъ-—нЪтъ. 
° — Ты, кажется, начинаешь влю- 
бляться въ полковника Джонатана, — 
сказала Нина. 

— Влюбляться! Ну, это все равно, 
что влюбиться въ дикаго медвздя; но 
©нъ— не олухъ, и потому нравится мн$. 


ХҮП. 
Люси очень тверда. 


Люси вторично встрВтилась съ ми- 
<стероиъ Гамелемъ въ Кенсингтонскихъ 
садахъ, погуляла съ нимъ около полу- 
часа и вернулась домой, сознавая, что 
едБлала что-то очень дурное, — какъ 
разъ передъ самымъ возвращеніемъ 
Тринглей изъ Рима, зимою. Она со- 
знавала также и разныя другія вещи, 
сознавала, можеть быть, еще сильн%е. 
«Теперь когда мы встрБтились, неужели 
мн8 суждено снова потерять васъ?» 
Что онъ разумВлъ, говоря о потер, 
какъ не то, что Люси была единствен- 
ной находкой, которой онъ желалъ? 
Но съ тВхъ поръ она его не видала, 
ни слова о немъ не слыхала, хотя, 
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какъ хорошо помнила, дала ему адресъ 
тетки Эммелины, еще не зная, что са- 
ма будеть ея постоянной жилицей. 
Она говорила ему, что тамъ будетъ 
жить Эйаля, и что ее, Люси, можеть 
быть можно будетъ иногда застать у 
сестры, а теперь сама заняла м$сто 
Эйали и застать ее было такъ не труд- 
но! ТЗмъ не мене, о томъ, кто боялся 
«потерять ее снова», не было ни слуху, 
ни духу. 

Собственныя чувства къ Айзедору’ 
Гамелю она понимала теперь вполнЪ 
ясно. Эйаля въ горячемъ порыв3 спро- 
сила ее, отдала ли бы она свою руку 
и сердце такому человћку, какъ Томъ, 
и она вывуждена была отв$чать, что 
не сдБлала бы этого, потому что не 
могла свободно, — совершенно свобод- 
но, —располагать своею рукою и серд- 
цемъ. Олова эти были вырваны у нея 
силою, но она сознавала, съ ужаса- 
ющею ясностью сознавала, что въ нихъ 
заключалась правда. Теперь уже ни о 
комъ не могло быть и рВчи, ни о кузенз 
Том%, ни о комъ другомъ, ни о такомъ, 
какъ кузенъ Томъ, ни о такомъ, какъ 
кто-нибудь другой. Это маленькое сло- 
вечко совершенно ее покорило. «Не- 
ужели я снова васъ потеряю?» ДЊ- 
вушки, по большей части, любять, 
потому что любимы, а не по собетвен- 
ной иниціатив®. Он не могуть про- 
тивостоять лестному избрайю муж- 
ского сердца. «Неужели я снова васъ 
потеряю?» Пока онъ говорилъ эти сло- 
ва, вся душа его, казалось, сосредото- 
чивалась въ его глазахъ и голосвВ. 
Внезапный трепетъ наполнилъея душу, 
и она стала надћяться ради его счастія, 
что онъ ее не потеряетъ, а теперь на- 
чинала опасаться, что не онъ, а она 
потеряетъ его. 

Мы говорили ранфе объ отноше- 
шяхь Айзедора Гамеля съ отцомъ. 
Оба Гамеля были скульпторами, и 
отецъ пробрзлъ уже значительную 
извъстность. Щедрый, но весьма склон- 
ный къ деспотизму, овъ давалъ сыну 
средства существованя—существова- 
нія очень широкаго, но требовалъ 
взамЪнъ, чтобы сынъ до нБкоторой 
степеви сообразовался съ его фан- 
тазіями, жилъ въ Рим и такъ, какъ 
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живуть римляне. АЙзедоръ предпочи- 
талъ жить въ Лондон$ и такъ, какъ 
живутъ англичане. На въкоторое время 
это было ему разрБшено и ув$нча- 
зось умБреннымъ успћхомъ. Но ба- 
рыши, выпадающіе на долю молодого 
художника, добившагося умВреннаго 
успБха, бываютъ подчасъ менфе чЪмъ 
умБренны. Черезъ н®сколько времени 
римскій скульпторъ объявилъ сыну, 
что если тотъ намфренъ жить въ Лон- 
дон, то долженъ жить на средства, 
«амостоятельно добытыя собственной 
профессіей; если же вернется въ Римъ, 
то будетъ съ радостью принять въ 
качеств компаньона въ дБлахъ отца. 
Другими словами, если окончательно 
поселится въ Лондонв — будетъ пре- 
доставленъ на произволъ судьбы, а 
если согласится заниматься своимъ 
искусствомъ въ Италіи— будеть осы- 
панъ всевозможными благами самой 
изысканной роскоши. Но образъ жиз- 
ни, который отецъ велъ въ Рим%, не 
нравился сыну. Старый мистеръ Га- 
мель отрекся отъ всЪхъ предраз- 
судковъ. Предразсудки имБютъ обык- 
новеніе исчезать очень быстро одинъ 
за другимъ;—имъ стоить только на- 
чать. Для человзка, который пере- 
стаетъ одБваться къ обВду, очень 
скоро становится обременительнымъ 
умывать руки. Домашняя жизнь—ску- 
ка. Служба—скука. Перковь-—ужасная 
скука. Семъя— скука. Жена —невыно- 
симая скука. ВСВ законы несносны, 
кром'В твхъ, которыми можно прину- 
дить людей низшаго происхожденія 
къ исполненію возложеннаго на нихъ 
дБла. Мистеръ Гамель уволилъ себя 
оть многихъ несносныхъ вещей, но 
былъ твердо убВжденъ, что въ Лон- 
дон он играли роль гораздо боле 
важную, чвмъ въ Рим$. Айзедоръ не 
былъ для него несносевъ; онъ же- 
лалъ бы имфть Айзедора всегда при 
себё. Но разъ Айзедоръ вгдумалъ 
«жить по-людски», ПУСТЬ поплатится 
за это. Мы должны вамфтить тутъ же, 
что настоящее воззрВніе на жизнь 
Айзедора Гамеля находилось въ силь- 
ной зависимости оть Люси Дормеръ 
и отъ овладВвшаго имъ сознаня, что 
Люси Дормеръ вовсе не чужда обще- 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


распространенныхь предразсудковъ. 
Маленькая квартирка гдБ-нибудь въ 
окрестностяхъ Фольгемъ-Рода или по- 
ближе къ Соутъ-Кенсингтону, очень. 
мило меблированная; дв прислуги, 
съ вВроятнымъ прибавлешемъ няни 
по прошествіи нВсколькихъ мБсяцевъ; 
уютный англійскій завтракъ и уютное 
англійское чаепите по вечерамъ, — все 
это являло образъ жизни весьма со- 
гласный съ ваурядными правилами и 
общераспространенными предразсудка- 
ми. Но таковы именно были стре- 
мленія Айведора въ настоящую ми- 
нуту, и онъ нисколько не былъ 
расположенъ ходить на четверень- 
кахь вивствь съ отцомъ. При та- 
комъ положеніи дфлъ много позз- 
докъ было совершено въ Римъ и 
обратно въ теченіе послфдняго года. 
Эйаля видЪлась съ Гамелемъ въ Ри- 
мВ. а лэди Трингль, помня о его 
дружбВ съ ея зятемъ, боялась его. 

О немъ наводились справки, и было 
твердо рБшено не пускать его въ домъ, 
если онъ явится къ ЭйалЪ. Матери у 
него не было, или почти-что не бы- 
ло; были маленькіе братья и сестры, 
у которыхъ тоже почти-что не было ма- 
тери; мистеръ Гамель-отецъ собиралъ у 
себя пріятелей по воскресеньямъ на- 
рочно для того, чтобы играть въ карты. 
Если бы дБло шло о папистЊ, еще туда 
сюда; но Мистеръ Гамель не былъ папи- 
стомъ, слздовательно... Все это и мно- 
гое другое вышло на свътъ Божій въ 
Рим, такъ что Люси, хотя никогда 
сама не упоминала о мистер Гамел% въ 
Куинсъ-ГетВ, слышала очень дурные 
отзывы о человЪкЗ, который былъ ей 
такъ дорогъ. 

Она имвла обыкновеніе совершать. 
ежедневныя прогулки въ обществ% тет- 
ки и Гертруды. Не прокатившись два. 
три раза по парку, лэди Трингль сочла. 
бы, что лишается одного изъ самыхъ 
драгоцфвныхь преимуществъ, какими 
пользовалась благодаря богатству бан- 
кира. Таковъ былъ непреложный за- 
конъ, и законъ столь же непрелож: 
ный предписывалъ Люси сопрово- 
ждать тетку. Гертруд%, въ качеств род- 
ной дочери и особы, обладавшей соб- 
ственнымъ, почти признаннымъ вс3- 
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ми возлюбленнымъ, предоставлялась 
нВкоторая свобода выбора. Но для 
Люси не было выбора. Съ какой это 
стати будеть она отказываться отъ 
катанья! Итакъ, она каталась за два 
дня до отьЁзда изъ города, сидя въ 
коляск$ рядомъ съ дремавшей теткой, 
какъ вдругь какой-то молодой чело- 
вЪкъ перегнулся черезъ перила и снялъ 
шляпу. Онъ стоялъ такъ близко, что 
Люси почти могла достать его рукою, 
стоялъ совершенно одинъ и, казалось, 
былъ исключительно занятъ созерца- 
ніемъ проЗзжавшихъ каретъ. Люси чув- 
ствовала, что покраснВла, поклонив- 
шись ему, замЂтила, что онъ тоже 
покрасяълъ, и тихонько обернулась къ 
теткВ, въ надеждБ, что та все еще 
спитъ; но тетка Эммелина ум$Бла спать 
однимъ глазомъ. 

— Кто былъ этоть молодой чело- 
ввкъг—спросила она. 

’— Мистеръ Гамель, тетя. 

— Мистеръ Айзедоръ Гамель! — въ 
ужас проговорила тетка Эммелина. Это 
тоть римсый молодой человвкъ съ 
ужаснымъ отцомъ? 

— Отца его я не знаю, —сказала Лю- 
си, —но онъ живеть вь Рим. 

— Конечно, это тоть самый. Онъ 
думалъ, было, завести знакомство съ 
Эйалей, но я не могла этого допустить. 
Знакомство съ такими господами со- 
вершенно лишнее для молодыхъ дЪву- 
шекъ. Отецъ его — ужасићӣшій чело- 
вЪкъ. Надћюсь, ты съ нимъ не въ 
дружбз, Люси? 

— Въ дружбВ. 

Тономъ, какимъ были скаваны эти 
слова, Люси говорила очень р%дко; 
твмъ не менфе онъ доказывалъ, что 
подъ ея мягкими манерами скрывался 
самостоятельный характеръ. 

— Въ такомъ случа, душа моя, я 
надБюсь, что эта дружба прекратится 
на то время, пока ты у насъ. 

— Онъ былъ другомъ папы, —ска- 
зала Люси. 

— Все это прекрасно. Художникамъ, 
конечно, приходится знакомиться со 
своими собратьями, какъ бы предосу- 
дительно ни было ихъ поведеніе. 

— Поведеше мистера Гамеля вовсе не 
предосудательно. 
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ТеткЗ Әммелин% начинало казаться, 
что это опять Эйаля и опять прежняя 
история. 

— Милая моя, —сказала она, стараясь 
говорить какъ можно внушительнВе, — 
я бы думала, что въ такихъ вопросахъ 
тебБ слВдуетъь положиться на меня. 
Сознайся, что я знаю людей лучше, 
чВмъ ты. Знакомство съ такими лично- 
стями какъ мистеръ Гамель, совсВмъ 
не пристало молодой дђвушкВ,занимаю- 
щей положеніе моей дочери. Я на- 
дБюсь, этого достаточно. 

Она откинулась въ глубину коляски 
и, повидимому, задремала снова, но сно- 
ва одвимъ только глазомъ, на тотъ 
случа%, если мистеръ Гамель появится 
изъ-за какого-нибудь угла и р8шится 
опять поднять руку къ шляпЗ. Нужно 
же ей было знать о такомъ нарушеніи 
приличій. Но въ тотъ день мистеръ 
Гамель болВе не являлся. 

Во время всей прогулки, Люси не 
сказала боле ни слова, а, вернувшись 
домой, тотчасъ ушла къ себ. Пока 
она сидъла рядомъ съ теткой и чув- 
ствовала, что каждую минуту можеть 
появиться любимый ею человБКкъ,-—ей 
невозможно было собраться съ мы- 
слями и рВшить, что говорить и что 
дћБлать. Одно было для нея несомнн- 
но: если Мистеръ Гамель появится —она 
не отречется отъ него. ВсВ разсужде- 
нія тетки о неприличіи и тому подоб- 
номъ не произвели на нее никакого 
впечатл ня. Человћкъ этотъ былъ же- 
ланнымъ гостемъ въ домВ ея отца; 
никто не возражалъ противъ его друж- 
бы съ нею, а теперь онъ, несомн'ВНно, 
быль ей дороже всего на свътВ. Ни- 


какія тетки Эммелины въ мірВ не 


могли заставить ее смотрћть на него 
иначе, какъ на самаго дорогого своего 
друга. 

Оставшись одна, она стала обсу- 
ждать этоть вопросъ сама съ собою. 
Посл всего, что было говорено, ей хо- 
ТЪлось вести все дВло на чистоту, ни- 
чего не скрывая отъ тетки и, главное, 
не вводя ее въ заблужденіе. «Знаком- 
ство съ мистеромъ Гамелемъ не годится 
для молодой двушки, занимающей 
положеніе моей дочери.» Такъ гово- 
рила тетка. На это, какъ казалось, 
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по крайней мр, Люси, существовалъ 
только одинъ подходящій отвътъ: «Въ 
такомъ случа, милая тетя, я ни ми- 
нуты болЂе не могу занимать положе- 
ніе твоей дочери, такъ какъ я поло- 
жительно знакома и не перестану быть 
знакомой съ мистеромъ Гамелемъ.: Но 
такому отв$ту съ ея стороны препят- 
ствовали два соображенія. Во-первыхъ, 
въ немъ подразумЗвалось, что мистеръ 
Гамель ея возлюбленный, чего мистеръ 
Гамель не давалъ ей никакого права 
подразумЗвать; во-вторыхъ, что было 
ей дЂЪлать тотчасъ посл твердаго 
заявленія о своей непригодности къ 
положенію дочери, которою она числи- 
лась въ настоящую минуту? Несмотря 
на всю твердость принятаго рБшенія, 
она не могла сказать теткћ, что ми- 
стеръ Гамель—ея возлюбленный. Не 
потому, чтобы это была пока неправда. 
Ей было бы очень пріятно, если бы 
тетка узнала всю правду. Но какъ 
объяснить эту правду? Какъ растол- 
ковать такому человБку, какъ тетка 
Эммелина, значене словъ: «Неужели я 
снова васъ потеряю?» Пойметъли тетка, 
что слова эти связывали ее не менће 
брачнаго обЪта, слова, въ которыхъ 
не заключалось никакого обБщанія, 
будь они даже скаваны какимъ-ни- 
будь подходящимъ женихомъ, а со 
стороны Айведора Гамеля тетка Эм- 
мелина сочла бы ихъ просто дерзо- 
стью. Говорить ей объ этомъ было 
совершенно немыслимо, а что-нибудь 
сказать— все-таки необходимо. Люси 
получила приказаніе раззнакомиться 
съ Айзедоромъ Гамелемъ, и слЗдовало 
объявить, во что бы то ни стало, что 
она не послушается этого приказанйя. 
Она не признавала себя обязанной 
слушаться такихъ приказаній. Дружба 
была создана ея отцомъ, котораго она 
должна была слушаться ранће ве$хъ. 
Видя, что она отказываетъь имъ въ 
повиновен!и, тетка и дядя, конечно, 
могли отказать ей въ гостепримств% 
и лишить непокорное дитя своихъ 
заботъ и попеченій. Если такъ,—пус- 
кай себ! Если на всемъ бБломъ свЪтВ 
не найдется местечка, гдв бы она 
могла преклонить голову, то и тогда 
ова не исполнитъ приказанія отречься 
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отъ любимаго челов8ка. Нужно было 
просто сказать теткБ, что она не пре- 
кратитъ знакомства съ мистеромъ Га- 
мелемъ, потому что мистеръ Гамель— 
ея другъ. 

Такъ она и сдБлала рано утромъ 
сл$дующаго дня. 

— ИзвЪетно ли теб%, — спросила 
тетка Эммелина съ видомъ очень суро- 
вымъ,--что онъ незаконнорожденный? 

Люси покраснЂла и не отвЪчала ни 
слова. 

— Ты... ты-—помолвлена съ нимъ? 

— Н$ть,—отв$ чала Люси р%зко. 
Онъ дБлалъ теб предложеше? 
Н®тъ,— отв чала Люси. 

Такъ о чемъ же р$5чь?— спросила. 
Трингль тономъ, который ясно 
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говорилъ, что разъ ничего такого не 


было —дружба не низя никакого зна- 
ченія. 

— Онъ былъ другомъ папы. 

— Что жъ изъ этого, душа моя? 
Твой бБдный отедъ скончался и те- 
перь ты на моемъ и дядиномъ попе- 
чеши. Конечно, ты не можешь не со- 
гласиться на то, чтобы мы сами вы- 
бирали тебЪ друзей. Мистера Гамеля 
мы не одобряемъ. Ты едва ли близко 
знакома съ нимъ, и тебъ будетъ очень. 
легко, если онъ опять тебВ покло- 
нится въ паркЗ, показать, что это теб. 
непріятно. 

— Да вВдь мн это праятно, —сва- 
зала Люси энергично. 

— Люси! 

— Мн пріятно видЗть мистера Га- 
меля, и я почти увзрена, что теперь, 
когда онъ меня видћлъ, онъ придеть 
сюда. Прошлой зимой онъ спраши- 
валъ мой адресъ, и я дала ему здВшній. 

— Пока жила у тетки Дозетъ? 

-— Да, здБшній, тетя Эммелина. Я 
думала, что тет МаргаритЬ можеть 
быть непріятно, если онъ придеть въ 
Кингсбюри - Крессентъ, а такъ какъ 
здЪсь должна была быть Эйаля, я ска- 
зала, что онъ можетъ прійт и въ Ку- 
инсъ-Гетъ. 

Тутъ лэди Трингль разсердилась не 
на шутку. 

Не только домъ ея былъ избранъ 
для самаго неподходящаго употребле- 
нія, но тетка Дозетъ, очевидно, внуша- 
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ла Люси уваженіе и страхъ, которыхъ 
не внушала тетка Трингль. То, что 
было слишкомъ неблаговидно для Кингс- 
бюри-Крессента, считалось легко ис- 
полнимымъ въ Куинсъ-ГетВ! Самолюбіе 
ея страдало жестоко. Да и поступокъ, 
самъ по себЂ, казался ей такимъ ужас- 
нымъ! ДБвушка, находившаяся на по- 
печеніи тетки, назначила свиданіе не- 
возможному молодому человћЪку въ до- 
мВ другой тетки! Назначать свиданіе 
молодымъ людямъ, во всякомъ слу- 
чаћ, очень дурно со стороны всякой 
дБвушки. У нея волосы становились 
дыбомъ при мысли о томъ, какова 
должна быть особа, способная на такой 
поступокъ, и о томъ, что эта особа 
находилась на ея попеченіи, въ ка- 
чествъ пріемной дочери. 

— Люси, —сказала она исі 
но внушительно, —этому слЗдуетъ по- 
ложить конецъ. 

— Этому нельзя положить конецъ — 
сказала Люси. 

— Ты хочешь сказать, что онъ бу- 
детъ сюда приходить, все равно, хотимъ 
мы съ дядей или нзтъ? 

— Онъ придетъ,— сказала Люси,— 
навзрное придетъ. Разъ онъ меня уви- 
дБлъ, навБрное придетъ сейчасъ же. 

— Да почему же, когда между вами 
ничего нЪть? 

— Потому что.... сказала Люси и 
замолчала. Потому что.... Это очень 
трудно теб объяснить, тетя Әмме- 
лина? 

— Что жъ ему такъ торопиться? По- 
чему? 

— Потому что... Хотя онъ ме ни- 
чего не сказаль такого, какъ ты ду- 
маешь,—продолжала запинаться Люси, 
рБшившаяся сказать всю правду, — но, 
мн кажется, онъ скажетъ. 

— А ты что же? 

Если скажетъ, я соглашусь. 

У него есть средства? 

Не знаю. 
А у тебя? 

— Конечно, иЪтъ. 
И ты согласишься за него вый- 
ти посл всего, что я теб говорила? 

— Да— сказала Люси — соглашусь. 

— Только ужъ, конечно, не изъ на- 
шего дома; объ этомъ не можеть быть 
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и рБчи. Я ни подъ какимъ видомъ не 
допущу его сюда. 

— Такъ я идумала, тетя Эммелина, 
потому и сказала теб. 

— То- есть, ты хочешь назначить 
ему свиданіе въ другомъ м$ст$? 

— Вовсе изтъ. Да я и прежде ни- 
когда не назначала ему свиданій и не 
знаю его адреса. Вплоть до вчерашня- 
го дня я считала, что онъ въ Рим%. 
Онъ никогда въ жизни не писалъ ко 
мив ни одной строчки и я къ нему, 
конечно, тоже. 

Выслушавь все это, лэди Трингль 
сидфла молча и не знала хорошенько, 
какъ продолжать разговоръ. Состояніе 
головы Люси было для неятакъ непости- 
жимо, что она чувствовала себя не въ 
силахъ издавать какія то ни было пред- 
писанія и рБшила одно: ни подъ ка- 
кимъ видомъ не допускать въ свой 
домъ предосудительнаго молодого чело- 
вВка. 

— Теперь я тебВ все сказала, тетя 
Эммелина,—заключила Люси. Конечноь 
ты иметь право приказывать, но вЗды 
и у меня тоже есть свои права. Тъ 
велишь мн$ прекратить знакомство с- 
мистеромъ Гамелемъ, но этого я не мо- 
гу. Если мы встрътбмся, я непремЪи‘ 
но буду продолжать съ нимъ знаком- 
ство. Если онъ придетъ сюда, постара- 
юсь съ нимъ увид$ться. Если ты и дядя 
Томъ захотите прогнеть меня, —конеч- 
но, можете. 

— Все это я скажу дядЪ, — сказала 
тетка Эммелина сердито, —и передамъ 
теб его отвЪ$тЪъ. 

На этомъ разговоръ прекратился. 

Въ эту минуту сэръ Томасъ нахо- 
дился, конечно, въ Сити за устроеніемъ 
своихъ милліоновъ, а такъ какъ, по 
словамъ самой Люси, мистеръ Гамель 
очень могъ появиться въ тотъ же день, и 
такъ какъ она, лэди Трингль, твердо 
рБшила, что онъ не переступитъ по- 
рога Куинсъ-Гета, — слЗдовало прн- 
нять мфры немедленно. Черезъ нЪсколь- 
ко часовъ мистеръ Гамель, дЪйстви- 
тельно, явился и спросилъ миссъ Дор- 
меръ. Дверь была отворена ему лакеемъ, 
прекрасно знавшимъ свое дзло: сь мрач- 
нымъ видомъ, видомъ, который былъ 
краснорВчивЂе всякихъ словъ, онъ объ- 


88 


КММА А Ц дл а ай 


явилъ, что миссъ Дормеръ н®ть дома, 
а въ отвВть на дальн зйше разспро- 
сы выразилъ убфждеше, что миссъ Дор- 
меръ не будетъ дома никогда; изъ все- 
го этого явствуетъ, что тетя Эммели- 
на уже прибВгла къ сильнымь м$- 
рамъ для исполненія своихъ предна- 
чертаній. 

Услышавъ изъ устъ лакея столь яс- 
но выраженный приговоръ, Гамель не 
усомнился въ его значеніи. Онъ ви- 
дВлъ лицо Люси въ паркћ и жесть, 
который сдБлала лэди Трингль при его 
поклон$. То, что лэди Трингль не по- 
желала принять его, вовсе не было 
для него неожиданностью. 

Ложась спать въ тотъ вечеръ, Лю- 
си не сомнЪвалась, что мистеръ Гамель 
быль и что его не приняли. 


ХУШ. 
Въ Шотландіи. 


Въ свое время всЪ Трингли, вмБстћБ 
съ высокопочтенной мистрессъ Тра- 
фикъ, выћхали въ Гленбоджи. Тетка Эм- 
мелина сообщила сэру Томасу о провин- 
ностяхъ Люси, но сэръ Томасъ при- 
далъ имъ менЂе ®наченія, чмъ она 
ожидала. 

—— Найти жениха для Люси было 
бы не дурно,—сказалъ онъ. 

— Да в%дь у него н$фть ни гроша! 

— Зато есть профессія. 

— Неизв®стно еще, даетъ ли она 
ему что-нибудь. Къ тому же, подумай 
только объ его отцЪ! ВЗдь онъ—неза- 
конный! 

Сэръ Томасъ усм$хнулся довольно 
презрительно. 

— Кабы ты только зналъ, какую 
жизнь старикъ ведеть въРим\! Съ 
утра до ночи сидить за картами, —и это 
въ воскресенье! 

Опять сэръ Томасъ усм$хнулся. Самъ 
онъ очень строго соблюдалъ всЪ прили- 
чія, но считалъ, что на нихъ можно 
махнуть рукой, когда дБло идетъ объ 
обезпеченійи нисколько не обезпечен- 
ной дввупки. 

— Вдь не позовешь же ты его въ 
Куинсъ-Гетъ? —спросила лэди Трингль. 

— Конечно, нётъ, если онъ ничего 
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не зарабатываеть своей профессіей. 
По-моему, главный вопросъ въ этомъ. 

Туть разговоръ прекратился, но тетка 
Әммелива не исполнила объщанія и 
не передала Люси дядинаго мннія. 

Уззжая въ Гленбоджи, Люси знала 
только, что мистеръ Гамель считался 
«темной личностью», недостойной обще- 
ства тетки, и что сама она разлучена 
съ нимъ настолько, насколько разлука 
взависБла отъ ея настоящихъ покрови- 
телей. Но лишь бы онъ, такъ недавно 
и такъ горячо радовавшійся, что сно- 
ва нашелъ ее, не измБнилъ ей, а она- 
то ужъ, конечно, не сомнВвалась въ 
неизмВнности своего чувства къ нему. 

Въ назначенный день, 20 августа, 
м-ръ Гаустонъ со всей своей амуни- 
Цей, чулками и сапогами, предписан- 
ными Томомъ, котораго допрашивала 
по этому предмету сестра Гертруда, 
пріБхалъ въ Гленбоджи. 

— Я Бхалъ сюда съ однимъ госпо- 
диномъ, котораго вы, кажется, знаете, — 
обратился онъ къ Люси, —знаетъ, по 
крайней мЪрБ, ваша сестра, такъ какъ 
я видзлъ ихъ вивств въ Рим%. 

Господинъ оказался Айзедоромъ Га- 
мелемъ. 

— Мав неловко было спросить, не 
сюда ли онъ Бдегъ,—сказалъ Франкъ 
Гаустонъ. 

— Н%тъ, конечно, не сюда, —скава- 
ла тетка Эммелина. 

-— Конечно, вВтъ,-— подтвердила Гер- 
труда, охотно принимавшая сторону 
матери въ борьбз съ мистеромъ Га- 
мелемъ. 

— Онъ говорилъ что-то о господи- 
нв, съ которымъ былъ знакомъ въ 
Рямв еще до вашего пріћзда, племян- 
ник маркизы Бальдони. 

— Дама эта не особенно намъ нра- 
вилась,—замтила Гертруда. 

— Она ужасно важничала и страш- 
но баловала Әйалю, —пояснила тетка 
Эммелина. 

— Әйаля гостила у нея въ послЪд- 
нее время, — скавала Люси; —маркиза 
была къ ней очень добра. 

— Теперь это бодьше до насъ не 
касается, — сказала тетка Эммелина. 
Эйаля можеть гостить вездБ, гдЪ ей 
и ея теткБ угодно... Что жъ этоть Га- 
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мель, котораго вы вид%фли, въ дружбВ 
съ маркизой? 

— Онъ, кажется, въ дружбЪ съ пле- 
мянникомъ маркизы, —продолжалъ Гау- 
стонъ,—нћкіимъ полковникомъ Стобб- 
сомъ. Мы съ нимъ видались въ Рим%. 
Это прелюбопытный субъектъ. Зовуть 
его Джонатанъ. Въ жизни не виды- 
валъ такого рыжаго человзка! Онъ 
гдЪ-то охотится теперь, и Гамель долж- 
но быть намвренъ къ нему присо- 
единиться. Я думалъ, что онъ потомъ 
проБдетъь сюда, такъ какъ въ Рим 
всВхъ васъ видълъ вмБстВ. 

— Сюда-то ужъ онъ никакъ не 
проБдетъ,-—-сказала тетка Эммелина. А 
о полковникв Стоббе я даже и не 
слыхивала. 

Изъ времени, назначеннаго на пре- 
бываніе Гаустона въ Гленбоджи, про- 
шла уже недфБля, а онъ все еще не вов- 
обновлялъ своихъ переговоровъ съ 
сэромъ Томасомъ. Но въ сношеніяхъ 
съ Гертрудой никто не стБснялъ его, 
и вся семья, казалось, считала ихъ 
женихомъ и невБстой. Мистеръ Тра- 
фикъ, по заключенному имъ условію 
находившійся теперь въ Гленбоджи, 
сначала не одобрялъ Франка Гаусто- 
на. Онъ намекалъ лэди Трингль и 
ясно говорилъ АвгустВ, что молодой 
человвкъ, не имБющій опредзленныхь 
занятій и не получающій никакого 
дохода по его мнВнію, совершенно не 
годился для брачной жизни. 

— Будь онъ членомъ Парламента— 
дБло другое, —сказалъ онъ Август. 

Но жена оборвала его, объявивъ на- 
прямикъ, что если Гертруда рёшилась 
идти противъ воли отца, то ужъ зятя- 
то не послушается ни въ какомъ случаБ. 

— Мнз что жъ!—замфтиль на это 
мистеръ Трафикъ, — деньги не изъ 
моего кармана! Но разъ человБку не- 
чего дВлать, онъ навВврное протран- 
жирить все, что попадется подъ руку. 

Посл этого, однако, онъ прекра- 
тилъ свои возраженія и не препят- 
ствоваль окружающимъ предполагать 
съ -его стороны готовность пород- 
ниться съ Гаустономъ, если таково 
будетъ всеобщее рВшеніе. 

Время шло между тБмъ и` для Гау- 
стона, мБтившаго въ зятья, и для 
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Трафика, уже достигшаго желанной 
цзли, и оба они знали, что далЪе по- 
ложеннаго срока не получатъ ни од- 
ной минуты пощады. Франкъ тща- 
тельно обдумалъ все двло и рБшилъ, 
что бБжать въ Тироль за кузиной 
Аймоджиной, не исполнивъ предвари- 
тельно своей обязанности, было бы 
недостойно мужчины. Итакъ, въ одинъ 
прекрасный день, вернувшись домой 
послВ своей обычной порціи кровопро- 
литія, онъ ухитрился пробраться въ 
уединенный кабинетъ сэра Томаса и 
снова взялся за роль Элленъ-э-Дэля. 

— Я считалъ, мистеръ Гаустонъ, — 
сказаль сэръ Томасъ,—что вопросъ 
этоть уже исчерпанъ. 

— Не совс®мъ, —сказалъ Гаустонъ. 

— Не знаю, почему вы такъ ду- 
маете. МнЪ казалось, что я высказал- 
ся совершенно опредБленно. 

— Но вы были такъ добры, что при- 
гласили меня сюда. 

— Можно пригласить къ себБ чело- 
вВка, не имя никакого намВренія вы- 
дать за него дочь. 

Туть онъ снова повторилъ важный 
вопросъ, на который Элленъ-э-Дэль 
отвЗчалъ когда-то такъ неразумно и 
такъ удачно. 

— ИмБете ли вы средства для со- 
держанія моей дочери? 

— Не могу сказать, чтобы имЗлъ, 
сэръ Томасъ,—сказалъ Гаустонъ, какъ 
бы извиняясь. м 

— Значить, вы хотите, чтобы сред- 
ства доставилъ я. 

— Это какъ вамъ будетъ угодно, 
сэръ Томасъ. 

— Иначе вы едва ли можете же- 
ниться на ней. 

— Да, пожалуй, что и н$ть; не со- 
всЪмъ могу. По правдВ сказать, я бы, 
в'Вроятно, и не рБшился сдБлать пред- 
ложеніе, если бы не зналъ, что у мо- 
лодой лэди будетъ что-нибудь свое. 

— Но у нея ничего н$тъ своего, — 
скавалъ сәръ Томасъ. 

На этомъ разговоръ прекратился. 
Вы насъ не бросите, лэди 
'Трингль? —въ тоть же вечеръ спро- 
силъ Гаустонъ у матери Гертруды. 

— Сэръ Томасъ любить поставить 
на своемъ, —сказала лэди Трингль. 
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— Вдь уломалъ же его кто-нибудь 
относительно Септимуса Трафика. 

— Эго было совсмъ другое дВло, — 
сказала лэди Трингль. Мистеръ Тра- 
фикъ—членъ Парламента: значитъ, онъ 
при дБлВ. Онъ-—сынъ лорда Бордотрэда 
и можетъ на-дняхъ получить казенное 
назначене. 

— Вы сами знаете, конечно, что 
если Гертруда будетъ стоять на сво- 
емъ, онъ уступитъ. Отцамъ всегда при- 
ходится уступать, когда дочери стоять 
на своемъ. Не все ли ему равно, есть 
ли у меня заняте или нВтъ? Деньги 
вБдь все тБ же, такъ или иначе; эта 
отсрочка, мнв кажется, только ненуж- 
ная возня! 

Ләди Трингль, повидимому, отнеслась 
къ этимь словамъ благосклонно и 
почти признала, что если Франкъ Гау- 
стонъ будеть неукоснительно стре- 
миться къ своей цБли, то, вВроятно, 
достигнетъ ея. Когда ему пришло вре- 
мя уБзжать, Гертруда выразила силь- 
ное негодованіе на суровость отца. 

— Весе это чепуха, — сказала она 
своему возлюбленному. Что за птица 
лордъ Бордотрэдъ, чтобы это могло 
составлять такую разницу? Я имЪю 
не меньше права выбирать кого взду- 
мается, чВмъ Августа. 

Но суровый фактъ все-таки оста- 
вался на лицо: деньги обфщаны не 
были, и даже самъ Франкъ не предла- 
галъ жениться на возлюбленной безъ 
приложенія ея тысячъ. Вечеромъ на- 
канун отъфзда изъ Гленбоджи, онъ 
написалъ второе письмо къ миссъ До- 
симеръ, слђдующаго содержанія: 

«Милая кузина Имочка, 

«Вотъ я и въ Гленбоджи, гдЪ про- 
жилъ недБлю и ни на волосъ не подви- 
нулъ своего дБла. Отецъ продолжаетъ 
разспрашивать о «домахъ и помЗсть- 
яхъ» и никакія ссылки на романтическое 
величіе моего м®стожительства не про- 
изводятъ на него впечатлБнія. Пожа- 
луй, могу похвалиться тБмъ, что смо- 
трЪлъ въ глаза дћвы съ веменьшимъ 
успвхомъ, ч$мъ Элленъ-э-Дэль. Но ка- 
кой толкъ смотрЬть въ глаза дЪвы, 
когда нечего Весть! Элленъ-э-Дэль могъ 
забраться въ чужой карманъ или от- 
рБзать у кого-нибудь кошелекъ,—спо- 
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собность, которой я совершенно ли- 
шенъ. ВЪроятно, рано или поздно, 
добьюсь своего, но, напяливая хомут», 
я и понятія не имЪлъ, какую тяжесть 
придется тащить. Кром шутокъ, вы- 
слушивать вопросы о домахъ и по- 
мВстьяхъ отъ джентльмена, который 
отлично вваетъ, что у тебя ихъ нЪть, 
а что въ его распоряженіи находатся 
три-четыре дворца, — вовсе непріятно. 
Такое обращеніе положительно вуль- 
гарно. Къ тому же онъ отлично знаетъ, 
что все это въ конц КОНЦОВЪ НИ КЪ 
чему не поведетъ. 

«Дамы всЪ на моей сторон%, но та- 
дате Трингль-тёге объявила мн, что 
я не такая хорошая партія, какъ 
старый Трафикъ, женатый на другой 
барышн%, потому что я—не сынъ лор- 
да Бордотрэда! Ничто такъ не уди- 
вляеть меня, какъ дурной вкусъ н%- 
которыхъ людей. Теперь все это откла- 
дывается до Рождества, и хуже всего 
то, что я совершенно не знаю, ч$мъ 
буду жить. 

«Мн можно попраздничать н"*кото- 
рое время, а черезъ три недЪли ду- 
маю навфдаться въ Мерль - Паркъ. 
Прошу васъ, главное, не отговаривать 
меня отъ того, что я считаю испол- 
нен!емъ обязанности. Всъ ваши аргу- 
менты мн отлично извЪстны. 

«Преслздовать двушку потому, что 
у нея есть состояніе, по вашему мн$- 
нію, значить быть корыстолюбивымъ. 
Но разв существуетъ какая-нибудь 
дВятельность, дающая челов®ку сред- 
ства къ жизни, которая была бы без- 
корыстна? Судьи, епископы, поэты, 
члены Королевской академіи и первые 
министры, —всЂ они корыстолюбивы, а 
также и тоть рабочій, что разбиваетъ 
камни за 2 шиллинга 6 пенсовъ въ 
день. Если человъкъ не родился бога- 
тымъ, какъ же онъ проживетъ безъ 
корыстолюбія? РазвЪ не всё дБвушки 
корыстолюбивы? Разв$ она выйдетъ 
за меня, зная, что у меня ничего 
нЪть? РазвЪ вы ие выйдете за кого- 
нибудь, кто будеть нравиться вамъ 
несравненно мен%Ђе, только потому, что 
онъ доставить вамъ средства суще- 
ствованія. Конечно, я корыстолюбивъ и 
не отрицаю этого даже передъ ста- 
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рымъ Тринглемъ. Теперешняя исторія 
немножко надоВла мнв, но если бы 
я ее бросилъ, то мн бы оставалось 
только. сейчасъ же затБять такую же 
въ другомъ мВств. Я выслдилъ сво- 
его оленя и долженъ гнаться за нимъ, 
стараясь держаться съ надлежащей 
стороны втра, пока не свалю его. 
Это не красиво, но я вижу ясно, что 
такова моя обязанность, и исполню 
ее. Итакъ, прошу безъ наставленій! 
Терпћть не могу, чтобы меня бранили. 


Всегда преданный вамъ. 
Ф, Г.» 


Послв его отъБзда, Гертруда отнес- 
лась къ ДФлу менђће спокойно, чБМмъ 
онъ; такъ какъ рБшеніе ея было уже 
принято и вс$мъ окружающимъ это 
было извФстно, она чувствовала, что 
его надо исполнить во что бы то ни 
стало. Когда всвмъ известно, что дВ- 
вушка помолвлена, но помолвка не 
разрзшена родителями, —положен!е ея 
всегда бываетъ крайне непріятно. 

— Мамаша, —сказала она, —-по - мо- 
ему, папаша поступаеть со мною не 
хорошо. 

— Папаша, душа моя, всегда посту- 
паетъ по-своему. 

— Положимъ. Но почему же отно- 
сительно меня поступать хуже, чБмъ 
относительно Августы? ВЪдь оказа- 
лось же въ конц концовъ, что у 
мистера Трафика нтъ ни гроша! 

— ПапашзВ нравится, что онъ въ 
Парламентё. 

— Не вс®мъ же дБвушкамъ выхо- 
дить за членовъ Парламента! 

— И потомъ ему нравится, что онъ 
сынъ лорда Бордотрэда. 

— Лорда Бордотрэда! Воть это 
ужъ просто низко! Мистеръ Гаустонъ 
джентльменъ, и семья его ужъ Богъ 
знаетъь сколько соть л$ть владВетъ 
Бункомбскимъ помфстьемъ. Относи- 
тельно происхожденія и тому подоб- 
ныхъ’ вещей, Франкъ, по-моему, за 
поясъ заткнеть этого лорда Бордо- 
трэда съ его новоиспеченнымъ пэр- 
ствомъ. Не можешь ли ты сказать 
папашф, что я все-таки въ концВ кон- 
цовъ выйду за мистера Гаустона и 
что съ его стороны будеть очень 
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странно подвергать меня всЂиъ пере- 
судамъ, которые тогда поднимутся? 

— Едва ли я могу это ему ска- 
звать, Гертруда. 

— Ну, такъ я сама скажу. Что-то 
онъ заговоритъ, если я убВгу съ ми- 
стеромъ Гаустономъ! 

— Не думаю, чтобы Франкъ Гаус- 
тонъ сдБЛалъ это. 

— СОдћлаетъ, если я захочу... сію 
же минуту. 

Въ этомъ миссъ Трингль, взроятно, 
ошибалась. 

— А если папаша не согласится, — 
я захочу. Не допущу, чтобы меня обре- 
кали на вБчное несчасте! 

Все это происходило въ Гленбоджи, 
въ ПнвернесшайрВ, на юго-западномъ 
берегу Лохъ-Неса, гдЪ у сэра Томаса 
было великолБпное помфстье съ лВ- 
сомъ, въ которомъ водились олени, 
собственнымъ водопадомъ и такимъ 
количествохъ болотъ, какое можеть 
только присниться спортсмену. Ни- 
чего столь превосходнаго не было 
во всей Шотландіи, если не прини- 
мать во вниманіе н%которыхъ слу- 
ховъ о томъ, что тетеревовъ води- 
лось очень мало, а оленей не води- 
лось почти совсвмъ. На противополож- 
номъ берегу озера, мили за четыре 
отъ дома, на краю обрыва, по дну 
котораго бБжалъ небольшой ручеекъ 
подъ названіемъ Коллеръ, стоялъ не- 
складный, старенькій котеджъ, вы- 
строенный не сразу, а постепенно, въ 
два или три према, и носившій назва- 
ніе Дромколлеръ. Первая его комната 
отворялась во вторую, вторая — въ 
третью. Пройти изъ премной въ «но- 
ру», какъ называлась третья комната, 
можно было или черезъ кухню, или 
черевъ крытую наружную галлерейку, 
нависшую надъ самымъ краемъ обры- 
ва. Весь домикъ тонулъ въ заросли 
сосенъ. Судя по наружному виду, тамъ 
было очень сыро. Да и вообще, едва 
ли его можно было, не покрививъ 
душою, назвать удобнымъ помфще- 
ніемъ для семейнаго человзка. Но во 
всей Шотландіи пожалуй не нашлось 
бы помщценія боле романтически пре- 
краснаго. Изъ галлерейки, которая едва 
лВпилась надъ самыми скалами, и 
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откуда непрерывно, какъ близкая му- 
зыка, слышался шумъ клокочущаго по- 
тока, открывался видъ, производившій 
впечатлВніе воплощенной поэзіи. По- 
зади дома и садика узкая тропинка 
взбиралась по скал, съ вершины кото: 
рой видна была вся долина Коллера, 
а за нею блестящая широкая гладь 
озера. ВсЁ, кому былъ извВстенъ ко- 
теджъ Дромколлеръ, единогласно при- 
знавали его самымъ живописнымъ и 
самымъ неудобнымъ жилищемъ во 
всей Шотланди. Даже хлЪбъ прихо- 
дилось доставлять туда изъ Коллерфу- 
та, какь называлась деревушка на бе- 
регу озера, а остальная провиз!я до- 
бывалась изъ города Инвернеса, за 
двадцать миль. 

Черезъ нвсколько дней послЪ отъ- 
Ъзда Гаустона изъ Гленбоджи, двое 
людей съ трубками въ зубахъ сидЪли 
на площадкв, рядомъ съ такъ назы- 
ваемой «норою», комнатой, куда вы- 
ходила галлерея. Тутъ была выстроена 
небольшая платформа, на которой мог- 
ли помфститься два кресла, и гд вла- 
дБлецъ котеджа имфлъ обыкновеніе 
проводить свое время, когда ему при- 
ходила фантазія, по собственному вы- 
раженію, «коптить небо» въ Дромкол- 
лерВ. ВладБлецъ этоть быль никто 
иной какъ Джонатанъ (Отоббсъ, а его 
собес$дникъ въ настоящую минуту — 
Айзедоръ Гамель. 

— Въ РимВ я совсБмъ не былъ съ 
ними знакомъ,—сказалъ полковникъ, — 
и ни разу не видалъ Эйалю, хотя она 
такъ часто бывала у моей тетки. Ту 
зиму я провель частью въ Сициши, 
а когда вернулся, —вс онф уже пере- 
ссорились. Я быль знакомъ съ племян- 
никомъ; это добрый, но довольно гру- 
бый малый. Да и вес они, кажется, 
пошловаты. 

— Неужели и Эйаля могла пока- 
заться вамъ пошловатойг — спросилъ 
Гамель. 

— Конечно, н®тъ. Да въдь дяди и 
тетки, племянники и племянницы во- 
все не обязаны походить другъ на 
друга. Әйаля —самое изящи Йшее и 
прелестн®Йшее созданьице, какое я 
когда-либо видвлъ. 

— Я зналь ея родителей; ихъ-то 
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ужъ, навфрное, никто не могъ упрек- 
нуть въ пошлости. 

— Когда сестры выходятъ замужъ, 
ов, теряя родственное сходство, дБ- 
лаются похожи на своихъ мужей ия 
воспитываютъ дБтей въ томъ же дух. 
Въ настоящемъ случаВ одна изъ сес- 
теръ «отринглилась», какъ сэръ То- 
масъ, а другая «одормерилась», уподо- 
бившись этому бевразсудєВӣшему ма- 
лому, вашему другу художнику. Няка- 
кой опытъ, я думаю, не научитъ Эйалю, 
сколько шиллинговъ въ фунт», а по- 
чтеннёйшей мистрессъ Трафикъ это 
должно быть доподлинно извфстно. 

— Ужъ не знаю, къ лицу ли ДБ- 
вушкВ такія познанія!——сказалъь Га- 
медь. 

— Они бываютъ иногда полезны. 
Можетъ быть, полезно также 
умфть зарВзать барана и содрать съ 
него шкуру или доить коровъ и при- 
готовлять сыръ; въ этомъ, какъ и въ 
другихъ отношеніяхъ, одно преимуще- 
ство вытБсняетъ другое. Если жен- 
щина и не хороша собой, она все же 
можеть быть граціозна; если она не 
можетъ возвыситься до поэвіи, все же 
можетъ быть мягкосердечна и «не отъ 
міра сего». 

— Все это хорошо въ своемъ род, 
но я стою за кулинарное искусство. 


Могу жарить и варить, 
Могу тесто замЗсить, 
И рубашку починить. 


Воть какую я выберу себъ дћвуш- 
ку, если когда-нибудь вздумаю же- 
ниться; при большомъ количествЪ д$- 
тей и небольшомъ количествЪ денегъ 
это оказывается гораздо надежн%Ве вся- 
кой граціи и поэзши. | 

— Можеть быть, можно соединить 
отчасти то, и другое. 

Отчасти, пожалуй, да; изрЪдка 
понемножку Байрона, еще туда-сюда, 
допустить можно; только, чуръ, безъ 
глупостей... Что до Гленбоджи, онъ пря- 
мо противъ насъ, на противоположной 
сторонз озера. Въ Коллерфутв вы мо- 
жете достать лодку и гребца, который 
свезегь васъ туда и обратно кроны 
за полторы. Гленбоджи, кажется, на 
такомъ же разстояніи отъ противопо- 
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ложнаго берега, какъ мой котеджъ отъ 
этого. Какъ вы туда доберетесь иначе 
какъ пвшкомъ-—я не знаю, разв что 
напишите сэру Томасу, чтобы онъ вы- 
слалъ за вами лошадь. 

— Сэръ Томасъ не сдфлаетъь маф 
такой любезности. 

— Вы думаете, онъ не одобряетъ 
вашихъ отношеній къ его племянниц? 

— Я просто хочу навъстить миссъ 
Дормеръ, —сказалъ Гамель, краснзя, — 
потому что ея отецъ былъ всегда 
добръ ко мнв. 

— Я вовсе и не думалъ задавать 
вамъ никакихъ вопросовъ, —отвВвчалъ 
ПОЛКОВНИКЪ. 

— Да тутъ не о чемъ больше и 
спрашивать. МеВ просто не хотВлось, 
находясь поблизости, не навфстить 
миссъ Дормеръ. 

— ВБроятно. 

— Но боюсь, что ни сэръ Томасъ, 
ни ләди Трингль вовсе не располо- 
жены оказать мӯ радушнаго према. 
Что до разстоянія, я бевъ труда прой- 
ду его пћшкомъ и, если они захлоп- 
нутъ дверь передъ моимъ носомъ,— 
приду назадъ. 

Итакъ, рёшено было, что на сл$ду- 
ющій день, рано утромъ, АЙзедоръ Га- 
мель, переправившись черезъ озеро, 
пойдеть въ Гленбоджи. 


ГЛАВА ХХ. 


Айзедора Гамеля приглашаютъ 
завтракать. 


На слЗдующее утро, утро понедзль- 
ника 2-го сентября, АЙзедоръ Гамель от- 
правился въ путь. Онъ долго думалъ, 
прежде чВмъ р®8шиться на это. Въ 
Лондон дверь передъ нимъ несомн%н- 
но захлопнули. Онъ сознавалъ это 
ясно и сознавалъ также, что когда 
передь кВмъ - нибудь захлопываютъ 
двери, —не слБдуетъ возобновлять по- 
пытокъ отворить ихъ. Но обстоятель- 
ства этого дВла представлялись ему 
приблизительно вВрно; онъ не зналъ 
одного: въ какой мЪрЪ при захлопы- 
ваши дверей лэди Трингль пользова- 
лась содВйствіемъ сэра Томаса? Люси, 
во всякомъ случа, не принимала въ 
немъ никакого участія. 
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Единственнымъ существомъ, какое 
ему хотВлось видЪть въ этомъ дом, 
была именно она, и предполагать, 
чтобы она не желала принимать его, 
онъ не им®лъ пока никакихъ основа- 
ній, —напротивъ: на лицБ ея, когда 
они встрБтились въ паркВ, вырази- 
лись благосклонность и милостивое 
расположеше. Неужели же нужно бы- 
ло отказаться отъ всякой надежды на 
свиданіе съ нею только изъ-ва того, 
что лэди Трингль вздумалось прези- 
рать его? Сл$довало сдфлать какую- 
нибудь попытку. Попытка, по всВмъ 
вфроятямъ, окажется неудачной. Ла- 
кей въ Гленбоджи, навћрное, получилъ 
ТВ же инструкщи, что и лакей въ 
Куинсъ-ГетВ. Тәмъ не менЂе, если 
хочешь чего-нибудь добиться, нужно 
этого какъ-нибудь добиваться. СидБть 
въ ДромколлерВ по одну сторону озера. 
и думать о Люси по другую —совер- 
шенно безполезно. Хотя онъ далеко 
не рБшилъ еще сдБлать ей предло- 
жен!е,—заработокъ его былъ все еще 
не великъ, а у нея, какъ ему было 
известно, ровно ничего не было,— 
твмъ не мене чувствовалъ необхо- 
димость приблизиться къ ней, если 
возможно, и сказать ей что-нибудь, 
если удастся. 

Онъ отказался оть предложенной 
полковникомъ телБжки, сошель въ 
Коллерфуть изшкомъ и переправился 
въ наемной лодк$ въ Сендисъ-Кей, 
м$стечко, откуда, какъ ему говорили, 
вела ближайшая дорога съ берега въ 
Гленбоджи. Но какое было между ни- 
ми разстояніе, въ Коллерфут, по сю 
сторону озера, никто опредфленно не 
зналъ, а въ Сендисъ-Кеф утверждали, 
что до Гленбоджи двфнадцать миль; 
вскор$ оказалось однако, что у чело- 
взка, доставивщаго такія свЕдфнія, 
былъ пони, котораго онъ отдавалъ 
внаймы. «Добрыхъ двЪнадцать миль 
будетъ, а то и цВлыхъ шестнадцать, ко- 
ли возьмете черевъ долину», такъ го- 
ворилъ владБлецъ пони. Но вскорВ по- 
лучились свЪдБнія боле успокоитель- 
ныя: какой-то мальчуганъ взялся по- 
казать ему дорогу и довести до дома 
въ полтора часл. Итакъ, онъ отправил- 
ся въ путь въ сопровожден!и мальчу- 
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гана и, прокарабкавшись весьма усерд- 
но приблизительно часа два, достигъ 
своего назначенія. Головы ихъ—сна- 
чала голова мальчика, потомъ голова 
скульптора показались на краю обры- 
ва, высовываясь изъ чащи кустар- 
ника, въ ту самую минуту, какъ по 
проселочной дорог, пролегавшей какъ 
разъ около обрыва, проззжалъ вер- 
хомъ на своемъ жеребцв сэръ Томасъ. 

— «Самъ»,—шепнулъ мальчикъ, —и 
<нова погрузилъ голову въ кусты. 

Гамелю, какъ только онъ достигь 
твердой почвы, пришлось обратиться 
назадъ, чтобы не лишить заработка 
своего проводника. Грязная рученка 
протянулась за шестью пенсами, но 
голова болЪе не появлялась. По со- 
сБдству, особенно въ Сендисъ-КеЪ, 
куда приставали лодки, было хорошо 
извзстно, что «самъ» не долюбливалъ 
посБтителей, являвшихся въ Гленбо- 
джи окольными путями. Пока Гамель 
расплачивался, сэръ Томасъ остано- 
вилъ лошадь, желая посмотрЪть, кто 
такъ безцеремонно вторгается въ его 
влад®нія. 

—- ЗдБсь не прозжая дорога, —ска- 
залъ онъ подошедшему молодому че- 
ловзку. Для Гамеля, который посл%д- 
нія четверть часа съ большимъ тру- 
домъ карабкался со дна обрыва по его 
отвЪсному склону, такое сообщеніе бы- 
ло, пожалуй, излишним. 

— Если вы желали попасть въ 
усадьбу, то вамъ селБдовало пройти 
черезъ ворота, вонъ тамъ. 

— Не вы ли сэръ Томасъ Трингль?— 
<просилъ Гамедь. 

— Въ такомъ случа прошу васъ 
извинить меня за способъ, который я 
избралъ, чтобы явиться къ вамъ. Я, 
дЪйствительно, хотвль попасть въ 
усадьбу, но, перебравшись черезъ озе- 
ро въ КоллерфутВ, не зналъ дороги 
на этомъ берегу и влъзъ по обрыву. 

Сэръ Томасъ поклонился и ждаль 
дальнъйшихъ объясненій. 

— Миссъ Дормеръ, вВроятно, вдъсь? 

— Паемянница дома. 

— Меня зовуть Гамель, Айзедоръ 
Гамель. Я скульпторъ и былъ когда-то 
знакомъ съ ея отцомъ. Вся семья бы- 
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ла очень добра ко мн, и мнЪ хотЪ- 
лось навфстить миссъ Дормеръ. Если 
вы ничего не имЂете противъ, я пой- 
ду далВе, къ дому. 

Съ минуту сэръ Томасъ просидЪлъ 
ва своей лошади, не говоря ни слова. 
Ему нужно было разсудить, иметь 
овъ что-нибудь противъ, или не им етъ. 
Жена имла, —это ему было хорошо 
извВстно; извБстно также и то, что 
самъ онъ не выразилъ по этому по- 
воду единомыслія съ женою. Почему 
бы племянниц не завести возлюблен- 
наго, если бы возлюбленный попался 
подходящій? Нравственность отца и 
происхождене сына сэръ Томасъ не 
ставилъ ни во что. Этоть молодой че- 
ловЪкъ, говорили ему, умЪлъ дфлать 
бюсты. Но, дВлая бюсты, находилъ ли 
онъ кого-нибудь, кто бы покупалъ 
ихъ? Воть въ чемъ былъ вопросъ. 
Жена, конечно, была предубВждена 
противъ него и считала, что всякій 
женихъ, негодный для ея собственныхъ 
дочерей, негоденъ и для Люси. Такое 
отношеніе она находила должнымъ. 
Вдобавокъ, сэръ Томасъ чувствовалъ, 
что и для собственныхъ дочерей она 
выбрала жениховъ не особенно удачно. 

— О, такъ вы—м-ръ Гамель?—ска- 
залъ онъ, наконецъ. 

‚— Айзедоръ Гамель. 

— Вы какъ-то, не очень давно, бы- 
ли въ Куинсъ-ГетВ? 

— Былъ, —отв$чалъ Гамель,—но ни- 
кого не видалъ. 

— Да, не видали, я объ этомъ 
слышалъ. Ну, если хотите, можете 
идти въ домъ, но спросите лучше 
хэди Трингль. Вы, навВрное, не прочь 
позавтракать, придя пЪшкомъ изъ Кол- 
лерфута. Подождите минутку. Я, пожа- 
луй, поВду съ вами. 

Итакъ, они вмЗстВ направились къ 
дому. Мистеръ Трингль распростра- 
нялся о красотахъ Гленбоджи, а Га- 
мель слушалъ. 

Пройдя первыя ворота, они подхо- 
дили ко вторымъ, когда вдали между де- 
ревьями показалась молодая дъвушка. 

— Вонъ миссъ Дормеръ, —сказалъ 
Гамель, —миВ можно, я думаю, пойти 
къ нейг 

Сэръ Томасъ не могъ сразу разо- 
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брать, слЗдовало или не слђБдовало 
допустить это свиданіе, но, застигну- 
тый врасплохъ, не имфлъь духу вос- 
препятствовать ему. Итакъ, Гамель 
ношелъ къ Люси, а сэръ Томасъ одивъ 
позхалъ къ дому. 

Люси видћла дядю верхомъ и, при- 
выкнувъ видћть его такимъ образомъ, 
не сомнфвалась, что это онъ. Она 
видфла съ нимъ также и другого че- 
ловБка, но не имВла ни малВӣшаго 
понятія о томъ, что Гамель находился 
поблизости, а потому ей и въ голову 
не пришло, что другимъ челов комъ 
былъ Гамель. Она поняла, что онъ 
идетъ къ ней только тогда, когда онъ 
подошелъ совсВмъ близко, и, узнавъ 
его, остолбенЂла отъ изумленія. 

— Едва ли вы ожидали увидВть 
меня здвсЬ!· 

— Да, не ожидала. 

— А я никакъ не ожидалъ встрвВ- 
титься съ вами такимъ образомъ. 

— Дядя знаетъ, что это вы?—спро- 
сила Люси. 

— Конечно. Я встрВтилъ его, взо- 
бравшись по обрыву, и онъ пригла- 
силь меня зайти въ домъ позав- 
тракать. | 

Несколько минуть они шли молча. 

— Надюсь, вы не примете моего 
пизда за преслВдовате съ моей 
стороны! 

— О нЪтъ, не преслВдованіе! 

Когда Люси услышала свой голосъ, 
произносившій эти слова, она разсер- 
дилась на себя; они звучали такъ, 
какъ будто и въ самомъ дълБ въ его 
пріВввдВ, по ея мнзн!ю, заключалось 
что-нибудь предосудительное. 

— Конечно, я рада васъ видВть,— 
прибавила она,—изъ-за папы, но я 
боюсь... 

— Чего, миссъ Дормеръ? 

Она взглянула ему прямо въ лицо, 
собираясь съ духомъ, чтобы сказать 
НВчто, по ея мнБнію, очень нужное. 

— Тетя Эммелина не хочетъ, чтобы 
вы приходили. 

— Да почему же? 

— Этого я не могу вамъ сказать. 
Можетъ быть, если бы и знала, то все- 
таки не сказала бы. Вы вЪдь были въ 
Куинсъ-ГетБ, и я знаю, что васъ не 
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приняли, хотя я была дома. Конечно. 
тетя Эммелина имЗетъ право выбирать, 
кому къ ней приходить. Если бы я 
жила у себя дома—дфло другое. 

— Но в$дь меня пригласилъ сэръ 
Томасъ. 

— Въ такомъ случаБ, лучше вой- 
дите въ домъ. Посл того, что гово- 
рила тетя Эммелина, мнЪ кажется, вамъ 
лучше не оставаться со мной. 

— Вашъ дядя знаетъ, что я съ ва- 
ми, сказалъ Гамель. 

Они вмиБетБ направились къ дому 
и нВкоторое время молчали. 

— Неужели вы хотите сказать, —на- 
чаяъ онъ снова, —что никогда не бу- 
дете со мной видаться, потому что 
тетка противъ? 

— Надфюсь, что буду видаться съ 
вами. Вы были другомъ папы, и мив 
было бы такъ грустно равстаться съ 
вами навсегда. 

— И я всегда останусь для васъ 
только другомъ вашего отца?! 

— И моимъ также. 

— Но я желалъ бы быть ч8мъ-ни- 
будь больше. 

Онъ помолчалъ, какъ будто ожи- 
дая отвфта, но она, конечно, не отвЪ- 
чала. 

— Я. желалъ бы быть чЕмъ-ни- 
будь гораздо больше, Люси. 

Она опять-таки не отв$чала. Быва- 
ютъ, однако, случаи, когда въ молча- 
ни заключается больше краснорћчія, 
чвмъ въ какихь бы то ни было 
словахъ. 

Гамель, которому никогда не при- 
ходилось объ этомъ размышлять, тот- 
часъ же инстинктивно это почувство- 
валъ. 

— О Люси, —сказалъ онъ, —если вы 
можете любить меня,— скажите. 

— Мистеръ Гамель, — прошептала 
она. 

— Люси... 

— Мистеръ Гамель, я говорила вамъ 
о тет ЭммелинВ: она не позволить. 
Пока я живу здВсь, инв не слћдуетъ 
допускать, чтобы вы говорили со мной 
такимь образомъ. 

— Но вБдь дядя знаетъ, что я съ 
вами. 

— Тетя не знаетъ. Намъ нужно 
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ло, конечно, жестоко. Она нахмурилась 
и хотБла было пройти мимо, сдВлавъ 
видъ, что не зам$чаеть Гамеля, но 
Люси несмвло совершила нБчто въ ро- 
ДВ обряда представленія. 

— Тетя Эммелина, это мистеръ Га- 
мель. Дядя Томасъ встрЪтился съ нимъ 
гдв-то поблизости и пригласилъ его 
завтракать. 


идти въ домъ. Она не велЗла мн го- 
ворить съ вами. 

— И вы будете ея слушаться... 
всегда? 

— НБть, не всегда. Я и не гово- 
рила, что буду слушаться ея всегда. 
Когда-нибудь, можеть быть, я буду 
поступать по-своему. 

— Тогда вы будете говорить со 


мной? Лэди Трингль прис$ла и поклони- 
— Тогда я буду говорить съ вами, — лась. Одного этого соединешя прис%- 
сказала она. давія съ поклономъ было бы доста- 


точно, чтобы уничтожить всякаго юно- 
шу, котораго бы не поддерживали и 
не наполняли восторгомъ слова, пять 
минутъ назадъ сказанныя Люси: «И 
любить васъ>, сказала она Посл 


— И любить меня? 

— И любить васъ, —отвћчала она, 
снова глядя ему прямо въ лицо. 

— А теперь, пожалуйста, пожалуй- 
ста, пойдемте — прибавила она, когда 


онъ, остановившись среди деревьевъ, 
протянулъ было руку къ ея рукБ и 
хотВлъ обнять ее. Но она быстро пробћ- 
жала впередъ и почти не отвЪчала на 
его дальнЪйшіе вопросы, пока они вмЂ- 
стБ не очутились въ передней дома. 

Туть они встрБтили лэди Трингль, 
которая шла въ столовую завтракать, 
а за нею шли Августа, Гертруда и 
достопочтенный Септимусъ Трафикъ, 
такъ какъ, хотя Франку Гаустону и 
пришлось уВхать въ назначенный день, 
достопочтенному Септимусу удалось вы- 
торговать еще недВльку. Августу все 
еще не покидала надежда, что роди- 
тельское гостепріимство въ Гленбо- 
джи можетъ быть продолжено до то- 
го времени, когда снова распахнетъ 
свои двери милый Мерль-Паркъ. Сэръ 
Томасъ т8мъ временемъ уже про- 
шель въ столовую, отрывисто сооб- 
_ щивъ женз, что пригласилъ завтракать 
мистера Айзедора Гамеля. 

— Мистера Гамеля! — воскликнула 
она. 

— Да, мистера Гамеля. Не могъ же 
я морить челов ка голодомъ, когда онъ 
прошелъ такую даль. Мн% не извВет- 
но о немъ ничего дурного. 

Съ этими словами онъ повернулся 
и пошелъ далЗе въ столовую, а теперь 
стоялъ спиною къ нетопившемуся ка- 
мину, въ твердой рБшимости принять 
сторону мистера Гамеля, есди мисте- 
ра Гамеля встрВтять не достаточно 
любезно. 

Относительно лэди Трингль это бы- 


этого лэди Трингль могла кланяться и 
присБдать сколько ей угодно, не при- 
чиняя ему этимъ никакого вреда. Прв- 
сБвъ и поклонившись, она прошла ми- 
мо. Люси очутилась позади Гертруды, 
а Гамель—позади мистера Септимуса 
Трафика. 

— Потрудитесь сЗесть вонъ тамъ, 
мистеръ Гамель,— сказала лэди Трингль, 
указывая на стуль по другую сторону 
стола, вкось, на возможно большемъ 
разстояніи отъ Люси. 

Тамъ онъ и помъстился, между ми- 
стеромъ Трафикомъ и сэромъ Тома- 
сомъ. Но при его настоящемъ настро- 
еніи мъсто, занимаемое имъ за сто- 
ломъ, было для него почти совершен- 
но безразлично. 

Завтракъ прошелъ въ угрюмомъ 
молчаніи. Сэръ Томасъ былъ всегда 
скупъ на слова во время Вды, а теперь 
единственными словами, какія ему хотђ- 
лось бы скавать, были бранныя, по адре- 
су жены, столь нелюбезной съ гостемъ. 
Лэди Трингль держала голову очень 
прямо и открывала ротъ едва настоль- 
ко, чтобы просовывать туда пищу. Ей 
хотБлось показать, что она недовольна 
Гамелемъ, и это удавалось ей вполн$. 
Августа принимала сторону матери, 
глубоко презирая дфвочекъ Дормеръ и 
всБхъ возлюбленныхъ, каюе могли у 
нихъ случиться. БЪдная Гертруда въ 
то самое утро получила страшный на- 
гоняй по поводу бЪдности Франка Гау- 
стона. Люси, само собой разужВется, 
говорить не хотзлось. Достопочтенный 
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Септимусъ былъ занять исключитель- 
но вавтракомъ, да еще отчасти тёмъ, 
чтобы не обидЪть какъ-нибудь хозяина 
или хозяйку Мерль-Парка. Гамель сд%- 


лалъ двз-три попытки завязать разго- 


воръ съ сэромъ Томасомъ, но вскорз 
замЗтилъ, что сэръ Томасъ предпочи- 
таетъ молчать. Ему, впрочемъ, было до 
этого рёшительно все равно. Онъ свер- 
шилъ все, чего желалъ, и гораздо боль- 
ше, чЁмъ разсчитывалъ. 

Вставать изъ-за стола и расходить- 
ся послБ завтрака —задача вообще не- 
легкая, но столь осложняемая при- 
сутствіемъ гостей, что ихъ никогда не 
слВдовало бы приглашать завтракать. 
Вставаніе изъ-за стола нич$мъ пред- 
варительно не знаменуется, какъ это 
бываетъ за обфдомъ. 

Но въ настоящемъ случаВ лэди 
Трингль изобр$ла знаменіе совершен- 
но внезапно, въ первую же минуту, 
какъ вс перестали сть. 

— Мистеръ Гамель, -- сказала она 
очень громко, —не хотите ли сыру? 

Мистеръ Гамель слегка вздрогнулъ 
оть неожиданности и объявилъ, что 
сыру не хочетъ. 

— Въ такомъ случа, милыя мои, 
пойдемте въ мою комнату. 

Зат$мъ вс четыре дамы гуськомъ 
вышли изъ комнаты, при чемъ леди 
Трингль позаботилась, чтобы Люси шла 
впереди и никакимъ образомъ не могла 
увернуться. Августа и Гертруда сл%- 
довали за ней. Вс четыре лэди были 
нБсколько взволнованы, но изъ веъхъ 
четырехъ одна Люси чувствовала себя 
вполн счастливой. 

— Вы живете у Стоббса въ ко- 
тедж?—спросилъ достопочтенный Сеп- 
тимусъ. Чудакъ этотъ Стоббеъ! 

— Отличи йЙ малый, — сказалъ 
Гамель. 

— Можетъ быть. Есть у него бо- 
лота? 

— Кажется, нътъ.. 

— Должно быть совеБмъ негдВ охо- 
титься. Глентоусръ ни за какія день- 
ги не уступить ни пяди своихъ 6о- 
лотъ. 

РВчь шла о графћЪ Глентоуер%, вла- 
дфвшемъ громаднымъ пространствомъ 
земли по ту сторону озера. 
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— Что же, скажите на милость, мо- 
жетъ онъ дфлать тамъ, сидя на вер- 
шин своего утеса? 

— Иногда охотится, кажется, когда 
лордъ Глентоуеръ дома. 

— Ну, ужъ это плохо дфло, коли 
нужно ждать приглашеня на денекъ 
поохотиться, — сказальъь достопочтен- 
ный Септимусъ, рВдко дожидавшійся 
приглашенія, когда хотВлъ чЁмъ-ни- 
будь попользоваться. 

— Ну, а на счеть рыбной ловли? 

— Ловить иногда форелей въ верх- 
нихъ озеркахъ. Впрочемъ, Отоббсъ, 
кажется, не особенно любитъ охоту и 
рыбную ловлю. 

— Чертъ возьми, что же, въ такомъ 
случаз, онъ дълаетъ съ собою въ здВш- 
нихъ краяхь?!| 

Гамель пожалъ плечами, не желая 
объяснять, что прогулокъ, чтенія и 
писанія было совершенно достаточно 
для наполненія досуга идля полнаго бла- 
гополучія его пріятеля въ Дромколлер$. 

— Онъ либералъ? 

— Онъ — что? — переспросилъ Га- 
мель. Либералъь? Честное слово не 
знаю, что онъ такое! Онъ преимуще- 
ственно поклонникъ табаку, поэвіи и 
военнаго дзла. 

На это достопочтенный Септимусъ 
презрительно дернулъ носомъ и пре- 
кратилъ дальнъйшіе вопросы о харак- 
терБ и занятіяхъ полковника Джона- 
тана Стоббса. 

— Я очень благодаренъ вамъ за 
вашу доброту, сэръ Томасъ,—скавалъ 
Гамель, вневапно поднимаясь со сво- 
его мВста. Такъ какъ до Дромколлера 
далеко, —я думаю, мн% пора отправлять- 
ся. Дорогу по обрыву я знаю, а по 
другой навЪрное заблудился бы. Мо- 
жетъ быть, вы позволите мнВ вернуть- 
ся такъ же, какъ я пришелъ. 

Сэръ Томасъ предложилъ ему ло0- 
шадь, но Гамель не принялъ предло- 
женія и отправился въ обратный путь 
черезъ озеро. 

Отойдя нВсколько шаговъ отъ две- 
рей, онъ повернулъ голову, чтобы взгля- 
нуть на домъ, гдБ обрВталось суще- 
ство, на которое онъ смотр$лъ теперь 
какъ на свою неотъемлемую собствен- 
ность; можеть быть, онъ надФялся, от- 
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части, снова какъ-нибудь увидёть Лю- 
си, а если и не надБялся, то все-таки 
считалъ такой случай возможнымъ; 
но онъ не увидБлъ ничего, кромВ не- 
интереснаго фасада громаднаго дома. 
Люси была занята совсфмъ иначе, Она 
выслушивала проповВдь, въ которой 
тетка Эммелина разъясняла ей, какъ 
гнусно поступилъ мистеръ Гамель, втор- 
гаясь подъ сВни Гленбоджи. Пропо- 
вздь была нВсколько длинна, и тетка 
Эммелина нашла нужнымъ повторить 
вс прежне свои аргументы относи- 
тельно происхожден1я нечестивца, от- 
сутствія у него надлежащихъ средествъ 
и общей гнусности нечестивцева отца. 
Все это она повторила н$сколько разъ, 
съ большою, совершенно необычною 
для нея энергіей. Потокъ ея красно- 
рВчія былъ до такой степени стреми- 
теленъ, что Люси не могла вставить 
ни одного слова, пока всЪ упомяну- 
тыя злодВянія не были обличены по 
два и по три раза. Но туть она за- 
говорила. 

— Тетя Эммелина,— сказала она, — 
теперь я помолвлена съ мистеромъ Га- 
мелемъ. 

— Ҷто-0?! 

— Онъ сдБлалъ мя предложеніе, и 
я дала ему слово. 

— ПослВ всего, что я тебБ гово- 
рила?! 

— Тетя Әммелина, я вфдь тебћВ го- 
ворила, что не брошу его. Я не про- 
сила его пріБзжать. Его привелъ сэръ 
Томасъ. Когда я его увидала, то хотћ- 
ла уйти отъ него, говорила, что ему 
бы не слВдовало быть здЗеь, такъ 
какъ ты этого не хочешь, а онъ мев 
отвфтилъ, что дядя внаетъ, что онъ 
со мной. Конечно, когда онъ сказалъ, 
что любить меня, я не могла отвЪтить 
ему иначе. 

Только молчаніемъ могла тетка Эм- 
мелина выразить всю глубину своего 
негодованія; она удалилась, предоста- 
вивъ Люси въ одиночествћ размышлять 
о своемъ жених%. 

— Ну, что, какъ обошлось ваше 
путешествіе? — спросиль полковникъ 
Гамеля, заставшаго его попрежнему на 
балконћ, съ книгой въ рукахъ. 
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— Гораздо лучше, чвиъ я ожидалъ. 
Сэръ Томасъ накормилъ меня завтра- 
комЪ. 

— А молодая лэди? 

— Молодая лэди также была ко ми 
благосклонна; но боюсь, что не могу 
отозваться столь же одобрительно объ 
остальныхъ обитателяхъ Гленбоджи. За 
завтракомъ вс три дамы Трингль бро- 
сали на меня такіе взгляды, какъ буд- 
то я совершенно лишній въ ихъ авгу- 
ст8йшемъ присутствии. 


ХХ. 
Бракъ—по Стоббеу. 

Въ тоть же вечеръ, или, врне, 
ночь, такъ какъ прятели поздно за- 
сидБлись за трубками, Гамель подроб- 
но разсказалъ своему другу, полковни- 
ку, обо всемъ, что произошло въ Глен- 
боджи. 

— Для этого-то вы и отправлялись 
туда, конечно?-—спросилъ полковникъ. 

— На всякій случай. 

— Я такъ и зналъ. Никогда не 
слыхивалъ, чтобы кто-нибудь ходилъ 
пЬшкомъ за двБнадцать миль нав%- 
стить молодую дВвицу только потому, 
что былъ внакомъ съ ея отцомъ; когда 
за первымъ пос Зщешемъ, принятымъ 
не очень благосклонно друзьями моло- 
дой дБвицы, черезъ нВсколько недвль 
послВдовало второе, мой проницатель- 
ный умъ тотчасъ подсказалъ ми, что 
туть кроется что-нибудь боле старой 
семейной дружбы. 

— Вашъ проницательный умъ прови- 
дВлъ истину. 

— Мой проницательный умъ про- 
видить и дальнёйпия событія. Она 
«можетъ жарить и варить»? 

— Нав®рное сможетъ, если попро- 
буетъ. 

— И «рубашку починить»? Не поду- 
майте, дружище, чтобы я въ самомъ 
дЪлЬБ предполагалъ, что вашей женЪ 
придется штопать ваши рубашки. Чин- 
ка рубашекъ въ поэм%, откуда я взялъ 
эти слова, служить просто-на-просто 
эмблемой домашнихъ обязанностей во- 
обще. 

— Я приму въ хорошую сторону 
все, что бы вы ни скавали, потому что 
вы говорите по дружбВ ко инф. 
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— Бракъ, по моему мнён1ю,—началъ 
полковникъ,-—–самое счастливое состоя- 
ніе, въ какомъ можетъ обрБтаться че- 
ловВкъ, исключая развВ только по- 
молвку съ какимъ-нибудь очарователь- 
нымъ совданіемъ, которому можно 
вполяћ довћърять: это, пожалуй, еще чу- 
точку лучше. Челов$къ получаеть 
возможность любоваться собственнымъ 
отраженіемъ въ душ другого, насла- 
ждаться всЪми радостями удовлетворен- 
наго тщеславія, выпадающими на долю 
того, кто любимъ, испытывать чувство 
превосходства надъ всБмъ міромъ, оза- 
ряющее обыкновенно душу счастливаго 
избранника —и все это даромъ; ни 
нравственно, ни физически ему не при- 
ходится при этомъ тушить свою труб- 
ку. Велздь затВмъ идетъ самый бракъ: 
это единственное средство избавиться 
отъ сознанія постыдной распущенно- 
сти, которою отдаетъ, въ большей 
или меньшей степени, отъ всБхъ хо- 
лостяковъ нашего класса. Какъ бы ни 
былъ юноша преданъ приличіямъ, онъ 
не можеть не слышать полуночнаго 
звона и долженъ быть отчасти повВ- 
сой, чтобы не казаться самому себ 
недостаточно мужественнымъ. Един- 
ственный выходъ изъ этого— женить- 
ба. Но... 

— Но что? 

— Знаете ли вы человъка, котора- 
го старенькая шляпа всегда тщатель- 
но вычищена, пальто можетъ служить 
образцомъ опрятности, хотя и потерто 
немножко, если вглядЪться попри- 
стальнзе, щеки все еще сохранили нВ- 
который юношескій румянецъ, но по- 
ходка тяжела и взоръ всегда печаленъ? 
Серьезность жизни отняла у него спо- 
собность улыбаться. Онъ пріучилъ 
себя не нуждаться ни въ чемъ, кром 
того, что нужно для соблюденія обще- 
ственныхъ приличій и удовлетворенія 
самыхъ насущныхъ потребностей. Ма- 
ленькія личныя прихоти, столь обык- 
новенныя для насъ съ вами, такъ же 
чужды ему, какъ фазаны или драго- 
цзнные каменья. 

— НЪтъ, я, кажется, его не знаю. 

— А явнаю... очень хорошо. Я ви- 
далъ его въ полку и у дверей присут- 
ственныхъ м%сть. Я наблюдаль за 
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нимъ, пока онъ входилъ въ церков- 
ный домъ. Вы найдете его у порога 
адвокатской конторы, гдБ онъ только- 
что просидВлъ девять часовъ подъ рядъ, 
употребивъ на поддержаніе своего ор- 
ганизма два сухаря по пенни каждый. 
Его сейчасъ узнаешь по убогимъ пря- 
дямъ рЪдкихъ волосъ на лбу, тщатель- 
но вычищенной шляп и неизм8нной, 
тяжелой озабоченности взора. Онъ раз- 
мышляетъ, обыкновенно, о томъ, что 
будеть лучше: постараться продлить 
свой кредитъ у мясника или попробо- 
вать еще какъ-нибудь сократить ко- 
личество потребляемаго въ дом$ мяса, 
безъ вреда для здоровья своихъ пяти 
дочерей. 

—— Картина очень непривлекатель- 
ная. 

— Но вфрная? 

— Въ ивкоторыхъ случаяхъ, конеч- 
но, да. | 

— Въ ней есть, однако, и другія сто- 
роны, привлекательныя, — задумчиво 
продолжалъ полковникъ, только-что на- 
бившій вновь свою трубку. А пять-то 
дочерей и подруга, раздћляющая бремя 
заботъ! Ему извъстно, что имћъть пять до- 
черей—лучше, чБмъ большой запасъ ба- 
ранины, —даже и фазановъ, пожалуй — 
и никого, кто бы заботился о его тВлес- 
номъ благоденствіи въ этомъ мір и ду- 
ховномъвъ будущемъ. Не знаю, насколь- 
ко хорошая сторона перевЪшиваетъ 
дурную въ томъ или другомъ случа%; 
но когда человвкъ намЪренъ что-ни- 
будь сдЗлать, ему слВдуегъ знать, что 
онъ дВлаетъ. | 

— Все это значитъ, сказалъ Га- 
мель, — что, если мић удастся жениться 
намиссъ Дормеръ, у меня будутъ жидкіе 
волосы, скверная шляпа и долгъ мяс- 
нику? 

— Такъ эо случается съ дру- 
ГИМИ. 

— А у иныхъ вмБсто того—деньги 
въ банк%, и по смерти своей они оста- 
вляютъ, къ великому утЬшенію пя- 
ти дочерей, тысячъ тридцать, а то и 
сорокъ, и пятьдесять! 

— Даже и цБлыхъ сто! НБтъ пре- 
дБловъ количеству тысячъ, которое 
можеть накопить человзкъ, если ему 
повезеть въ его профессін. Можетъ 
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быть, вы и будете этимъ именно чело- 
ввкомъ. Но имЗете ли вы достаточное 
основаніе на это разсчитывать, обза- 
водясь пятью-то дочерьми? Вотъ въ 
чемъ вопросъ. 

— По-моему, —сказалъ Гамель, не- 
обходимость въ такой увфренности 
есть просто-на-просто трусость! 

— Вопросъ этоть очень меня ва- 
вимаетъ. И мив также хотБлось бы 
отдБлаться отъ этого привкуса повВс- 
ничества. Чувствую, что для меня, какъ 
для Адама, не хорошо быть одному. Я не 
прочь сдБлать предложене первой же 
дБвушк, которую полюблю настолько, 
чтобы мав вахотБлось слиться съ нею 
воедино, не взирая ва шляпы, мясни- 
ковъ и дочерей. Принять на свою спи- 
ну всв тяжести, чувствуя, что она для 
этого достаточно крђБпка,—-дВло благо- 
родное и см®лое. Но что толку вообра- 
жать, что можешь тащить мвшокъ съ 
овсомъ, когда самъ знаешь навВрное, 
что не въ силахъ даже поднять его 
съ земли? | 

— Силы явятся,—сказалъ Гамель. 

— Да, и скверная шляпа тоже. И 
еще хуже скверной шляпы—истрепан- 
ныя юбки, а съ истрепанными юбка- 
ми, можетъ быть, и измВнившееся чув- 
ство, а съ изыВной чувства—отсут- 
сте той н%Ъжности, которую жен- 
щина въ прав требовать отъ муж- 
чины, какъ свое неотъемлемое до- 
стояніе. 

— Я викакъ не ожидалъ, чтобы 
именно вы имли такъ мало вВвры въ 
себя. 

— То-есть, чтобы я могъ разсуждать 
такъ серьезно, хотите вы сказать. 
Теперь я свободенъ и, не им%я ни- 
какихь опредвленныхъ обязанностей 
въ посл$де три м$сяца, самымъ 
нелЗпымъ обравомъ предаюсь мрач- 
нымъ мыслямъ. ВВроятно, это отчасти 
отъ табаку. Но можно утБшаться тъмъ, 
что подобныя разсужденія въ устахъ 
одного человћка никогда еще не им%- 
ли ни малфйшаго вліянія на поступки 
другого. 

Гамель съ большимъ торжествомъ 
сообщилъ другу о своей помолвкВ съ 
Люси Дормеръ, но другъ не оказалъ ему 
равнаго довВрія и умолчалъ о томъ, 
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что во все время разговора и задолго 
до него въ мысляхъ его виталъ об- 
разъ сестры упомянутой выше д%- 
вицы. Онъ зналъ, что Эйалю подверг- 
ли нВкотораго рода извгнанію изъ до- 
ма богатаго дяди и осудили на срав- 
нительную бВдность Кингсбюри-Крес- 
сента, а самъ, хотя и обладалъ въ 
настоящую минуту средствами, кото- 
рыя можно считать весьма достаточ- 
ными для холостяка, но привыкъ жить 
почти въ роскоши и чувствовалъ свою 
неприспособленность къ обстоятель- 
ствамъ, болВе стБсненнымъ. Вопреки 
собственному сов®ту относительно ку- 
линарныхъ и прочихъ дарованій кан- 
дидатки на супружескую жизнь, онъ 
зналъ себя достаточно, чтобы преБ- 
чувствовать свою антипатію къ женд 
съ воспалившимся передъ плитою ли- 
цомъ. Не разъ говорилъ онъ себВ, что 
искать женщину съ состояніемъ было 
бы еще хуже, а потому и рЪшилъ, что 
теперь, по крайней мЪр%, лучше остать- 
ся попрежнему. Но тутъ ему встрћ- 
тилась Эйаля. Хотя, по выработанной 
имъ философской систем, Эйаля ни- 
чего не могла значить въ его жизни, 
но необходимость безпрестанно вов- 
вращаться къ этой истинъ ясно го- 
ворила, что Эйаля значила уже очень 
многое. 

Дня черезъ три, тотчасъ посл зав- 
трака, Гамель собрался уЗзжать. 

— Какъ гнусно, что вы у$зжаете — 
сказалъ полковникъ, когда на это нВтъ 
рБшительно никакихъ основаній. * 

— Въ виду пяти дочерей и скверной 
шляпы нужно иногда и поработать не- 
МНоОЖКО. 

— Почему же вы не можете изго- 
товлять свои изображенія здВсь? 

— бъ т$мъ, чтобы вы служили мӯ 
моделью, а грязь изъ Коллера глиной? 

— Я ничего не имВю противъ. Вы 
не можете увБковЪчить своимъ искус- 
ствомъ мою отвратительную окраску, 
какъ это сдВлалъ тоть господинъ, что 
писалъ мой портретъ прошлой зимою. 
Ну, ужъ если непремЗнно нужно Зхать, 
по®зжайте, пожалуй, и лБпите бюсты 
по неслыханнымъ цБнамъ, такъ что- 
бы пяти дочерямъ жилось, какъ у 
Христа за пазухой. Можетъ быть, вамъ 
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нужно зачБмъ-нибудь, чтобы я побы- 
валъ въ Гленбоджи? 


— РазвЪ зат8мъ, чтобы вы осадили 
Трафика, этого отвратительнвӣшаго 
въ цБломъ м!р$ челов$ка. 

— Осадить мистера Трафика, —ска- 
залъ полковникъ,—задача совершенно 
невыполнимая. Человфкъ этоть обла- 
даеть силой, которой я завидую отъ 
души и, пожалуй, болЪе, ч$мъ вевмъ 
прочимъ дарамъ боговъ. Никакія сло- 
ва не могутъ пробить его шкуру. Сатира 
ему какъ съ гуся вода. Насм$шка не 
беретъ его. Самая крђВпкая ругань не 
можетъ причинить ему никакого ущерба. 
Онъ постигъ великую истину, что того, 
кто не хочеть обижаться, обид$ть 
нельзя. Такъ какъ съ такимъ госпо- 
диномъ не стоить затВвать продолжи- 
тельную вражду, онъ не страдаетъ ни 
оть чьей постоянной непріязни. Ни- 
какія стрВлы не берутъ его. Это, пожа- 
луй, самый счастливый, человЪкъ во 
всемъ Лондон. 


— Въ такомъ случа%, вы, къ сожа- 
лБнію, ничего не можете сдБлать для 
меня въ Гленбоджи. Смягчить тетку 
Эммелину было бы, боюсь, вамъ не 
подъ силу. Сэръ Томасъ, насколько я 
замЪтилъ, не особенно нуждается въ 
смягченіи. 


— Сэръ Томасъ могъ бы дать ты- 
сченку-другую молодой о0собВ. 


— Я предпочту добывать себв но- 
выя шляпы какими-нибудь иными пу- 
тями, —сказалъ Гамель, садясь въ те- 
_ ДЬжку, въ которой ему предстояло 
Зхать до Коллерфута. 


Полковникь прожилъ въ Дромкол- 
лерз до конца сентября, когда его 
присутствіе требовалось въ Альдер- 
шотВ. Онъ много охотился, по радуш- 
ному настоянію лорда Глентоуера и 
вопреки презврительнымъ минамъ мис- 
тера Трафика; много читалъ, много 
курилъ и относительно препровожде- 
нія времеви ни мало не нуждался въ 
состраданій; свободные часы посвяща- 
лись имъ частью перепискВ съ мар- 
кизойЙ, его теткой, и двоюродной сестрой 
Ниной. Прилагаемъ по одному изъ пи- 
семъ той и другой и по одному изъ 
его отвЂТоВЪ. 


Отъ Нины къ ея кузену, 
полковнику. 
«Дорогой Джонатанъ, 

«Лэди Альбюри говоритъ, что тебЪ бы 
слздовало быть здВсь, и это совершен- 
но вБрно. ЗдВсь отлично. Туть есть 
одинъ мистеръ Понсонби, и мы съ нимъ 
можемъ побить вълаунъ-теннисъ какую 
угодно другую пару. Игра происходитъ 
подъ навфсомъ,—это такъ удобно. 
Играть съ зонтиками, какъ эти ба- 
рышни Мелькомбъ, — ужасно глупо. ОнВ 
вдвесь были, но уЪфхали. Одна изъ 
нихъ по уши влюблена въ мистера 
Понсонби, я въ этомъ увћВрена. Такія 
вещи, какъ теб извВстно, всегда бы- 
вають совершенно односторонни. Онъ 
не Богъ знаеть что, но играетъ боже- 
ственно. Въ конц концовъ, мив ка- 
жется ничто не можеть сравниться 
съ лаунъ-теннисомъ. Воть не знаю еще 
какъ охота, — да, в8роятно, и никогда не 
узнаю. 

«Мы старались добыть Эйалю; боюсь, 
однако, что это не удастся. Лэди Аль- 
бюри очень добра, но оказалось, что 
ей не особенно хочется писать къ ми- 
стрессъ Дозетъ, такъ что писать при- 
шлось мамЗ; отвзть оть этой дамы по- 
лучился очень суровый. По ея манію, 
ЭйалВ лучше оставаться среди своихъ 
близкихъ. БВдная Эйаля! Не подлежитъ 
сомнБнію, что для освобождевія ея изъ 
плВна понадобится вооруженный ры- 
царь. Предоставляю тебф рБшить, кто 
долженъ быть этимъ рыцаремъ. 

«НадВюсь, ты прі%деть на день или 
на два передъ отъЪздомъ въ Альдер- 
шотъ. Мы проживемъ здБсь до перваго 
октября. Если не пріВдешь, это будетъ 
отвратительно съ твоей стороны. Лэ- 
ди Альбюри говоритъ, что никогда 
больше не будеть тебя приглашать. 
«О, Стоббсъ», сказалъ сэръ Гарри, 
«Стоббсъ—одинъ изъ тБхъ людей, ко- 
торые никогда не пріВзжаютъ, если ихъ 
приглашать.» Конечно, мы вс на него 
накинулись. Туть онъ объявилъ, что 
ты — его лучший въ цВломъ свт другъ, 
но что онъ не смЂВетъ и мечтать о 
томъ, чтобы ты когда-нибудь опять 
пріВхалъ въ Стальгамъ. Можетъ быть, 
если намъ удастся насчеть Эйали, 
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ты и прівдешь. Мама хочетъ попы- 
таться еще. Любящая тебя кузина 


Нина.» 


Отъ маркизы Бальдони къ ея 
племяннику, полковнику Стоббсу. 


«Дорогой Джонатань, 


«Я сдфлала все, что могла относи- 
тельно своей ргоіёсёе, но боюсь, что 
изъ этого ничего не выйдетъ. Ея 
тетка мистрессъ Дозетъ думаетъ, пови- 
димому, что разъ ЭйалВ суждено жить 
съ нею, —ей лучше покориться своей 
судьбЪ. Это значить, другими словами, 
что если дВвушка обречена на скучную 
жизнь, то ей лучше не начинать съ 
маленькаго развлеченія. Въ этомъ есть 
большая доля справедливости, но если 
бы дфвушкой была я, я предпочла бы 
начать съ развлеченія, рискнувъ реак- 
щей, и, можетъ быть, имла бы доста- 
точно самомн%Внія, чтобы предполо- 
жить съ своей стороны возможность 
уладить вс затрудненія въ этотъ под- 
готовительнный періодъ посредствомъ 
своихъ «ђеапх уеџх›. Я видБла ми- 
стрессъ Дозетъ одинъ разъ, а теперь 
получила отъ нея письмо. Въ конц 
концовъ, мнв немножко жаль б$днень- 
кую Эйалю. 

«Намъ живется здЪсь отлично. Мар- 
кизъ уБхалъ въ Комо присмотрЪть 
за своимъ тамошнимъ имћньемъ. Не 
злорадствуй и не говори, что эти два 
обстоятельства находятся въ связи; 
но, правду сказать. ему никогда не 
бываетъ хорошо нигдв, кром$ Итати. 
На-дняхъ передъ нимъ поставили ку- 
сокъ недожареннаго мяса, и это оконча- 
тельно побудило его вызЗхать тотчасъ. 

«Перваго октября мы вернемся въ 
Лондонъ и проживемъ тамъ до конца 
ноября. Нину опять зовуть сюда въ 
ноябрВ, чтобы показать ей охоту. Я 
знаю, чБмъ это кончится: она непре- 
мБнно попробуеть черезъ что-нибудь 
перескочить и сломаетъ себБ ногу. Ты 
долженъ быть здћсь, чтобы этого не 
допустить. Если она поћдетъ сюда, я, 
можетъ быть, недёльки на дв съЁзжу 
въ Брайтонъ. 

«Да, по-моему, Эйаля Дормеръ— очень 
хорошенькая дВвушка и вдобавокъ 
‘умная. Признаю, что она @15Иптваёе. 
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Но изъ этого вовсе не слВдуетъ, что- 
бы я считала ее именно такой дБвуш- 
кой, на которой долженъ жениться 
человз къ, подобный полковнику Стобб- 
су. Это —одно изъ тВхъ челов ческихъ 
существъ, которыя какъ будто были 
отправлены изъ этого міра въ какой-то 
другой, гдз и получили свое воспитаніе. 


Хотя она знаетъ очень многое, чего не 


знаетъ никто другой, но не знаеть та- 
кихъ вещей, которыя должны быть из- 
взстны всякому. Чтобы бродить съ то- 
бою по рош, сидЪть у ручья и дрожать 
на вершин% горы,—она была бы пре- 
лестна. Сомнфваюсь, чтобы она была 
равно хороша, сидя на хозяйскомъ 
мВстВ за твоимъ обБденнымъ столомъ, 
ухаживая за дфтьми въ дЬтской и 
сводя недзльные счеты. Она бы при- 
ставала къ теб съ поэзіей и не дБ- 
лала бы даже и вида, что принимаетъ 
къ свБдБнію твои поученя относи- 
тельно правильнаго лередвиженія ар- 
ми. Не говорю уже о томъ, что у 
нея нЪтъ ни одного пенни за душой, 
а ты именно въ такомъ положеніи, 
когда человВку необходимо получить 
что-нибудь за женой. А потому я по- 
ложительно противъ всякихъ матри- 
моніальныхъ поползновеній въ этомъ 
направленіи. 
«Любящая тебя тетка 
Беатриче Бальдони.» 


Отъ полковника Стоббса къ 
его кузинъ Нин%. 
«Дорогая Нина, 

«Лэди Альбюри ошибается: мн не 
слБдуетъ быть въ СтальгамЪ. Что 
сталь бы я дћлать въ СтальгамВ въ 
это время года? Я никогда не охочусь 
на перепеловъ, а объ игрЪ въ лаунъ- 
теннисъ нечего и думать, такъ какъ 
я знаю заранће, что не слажу съ 
мистеромъ Понсонби. Если состоится 
ноябрьская затфя, я пріЪду и буду 
охранять тебя на охотћ. Передай это 
сэру Гарри и прибавь, что я привезу 
съ собою трехъ лошадей на недБлю. 
Положеніе бЪдной Эйали Дормеръ ка- 
жется мн очень плачевнымъ, но что 
же туть можеть сдБлать какой угодно 
рыцарь? Когда дъвушку отдаютъ на 
попеченіе дяди или тетки, она стано- 
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вится исключительной собственностью 
этого дяди или тетки. Мистрессъ Дозетъ 
можеть быть самымъ несноснымъ 
дракономъ, когда-либо сотвореннымъ 
на испытаніе и горе прекрасной за- 
творниц,— но все же она всемогуща. 
Оказать миссъ Дормеръ какую-нибудь 
помощь можетъ только такой рыцарь, 
который явится съ обручальнымъ коль- 
цомъ въ рук и освободить ее изъ 
плена силою брачнаго договора. Твой 
несчастный кузенъ столь исключитель- 
но поглощенъ обязанностью сражать- 
ся за свое отечество, что ему некогда 
даже и подумать о такомъ значитель- 
номъ предпріятіи. 

«Б%дная Әйаля! Съ твоей стороны 
было бы очень глупо вообразить себ%, 
что я жалВю ее потому, что не могу 
быть тБмъ рыцаремъ, который осво- 
бодитъ ее; но не могу не думать о томъ, 
какъ счастлива она была бы въ Сталь- 
гам, стараясь побить въ лаунъ-теннисъ 
тебя и мистера Понсонби и рискуя сло- 
мать себ шею на пресловутой ноябрь- 
ской охот. Любящий тебя кузенъ 

Д. С.» 


Отъ полковника Стоббса къ мар- 
кизв Бальдони. 
«Дорогая тетушка, 

Письмо твое достойно царицы Сав- 
ской, если, какъ оно, вЪроятно, и бы- 
ло, она состояла въ перепискв съ 
царемъ Соломономъ. Что до судьбы 
Эйали, если она обречена жить съ ми- 
стрессъ Дозетъ, то ей остается только 
покориться своей участи. Ты не можешь 
увезти ее въ Итамю, а маркизъ не 
пожелалъ бы; чтобы она раздлила 
съ Ниной его италіанскія сокровища. 
Б%дненькая птичка! Она имла воз- 
можность жить среди брилліантовъ и 
банковыхъ билетовъ у милліонеровъ 
Тринглей, но какимъ-то непонятнымъ 
для меня способомъ лишилась этой 
возможности. ВБроятно, она вела себя 
нелђБпо, но, какъ нарочно, она нра- 
вится мнв оть этого еще болВе. Не 
думаю, чтобы двћ недфли въ Стальга- 
м, среди роскошной обстановки сэра 
Гарри, могли быть ей очень полезны. 

«Что до меня, моего обфденнаго сто- 
ла и будущей спутнацы, обреченной 
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выслушивать мои воинственныя раз- 
глагольствованія, я склоненъ думать, 
что ты права, такъ какь пишешь въ 
дух истинной житейской мудрости. 
Царица Савская, навВрное, давала царю 
Соломону совЪфты въ этомъ родЪ. Я 
никогда не слыхивалъ, чтобы женщи- 
на, въ откровенной бесБдВ, относилась 
къ браку иначе, какъ съ точки зврћъ- 
нія фунтовъ, шиллинговъ и пенсовъ. 
Въ подобныхъ совћтахъ о любви ни- 
когда не бываетъ и помину. Къ чему 
она, разъ это продуктъ не съБдобный? 
Не думай, что я говорю такъ въ ду- 
хЪ порицанія или сатиры. Я вполн 
раздБляю твои воззрБнія и если когда- 
нибудь женюсь, то женюсь по вефмъ 
предписаннымъ тобою правиламъ, при- 
нимая въ соображеніе недфльные сче- 
ты и твердо рБшившись избВгать за- 
сВданій на берегахъ ручьевъ. 

«Я сообщилъ Нин о своихъ пла- 
нахъ. Въ ноябр$ буду въ Стальгам$ 
и посмотрю, чтобы она не сломала се- 
б5 шею. Твой Д. С.» 


ХХІ. 


Негодованіе Эйали. 


Мистрессъ Дозеть была, пожалуй, 
права отчасти, не давая своего разрВ- 
шевія на предложенную поъвдку въ 
Стальгамъ. Если судьба обрекала Эйалю 
на вБчное жительство въ Кингсбюри- 
КрессентЪ, веселье очень веселаго дома 
и богатство дома очень богатаго были 
бы весьма плохимъ подготовлешемъ къ 
такой жизни. До пофздки въ Брукъ- 
Отритъ къ ләди Бальдони, Эйаля, не- 
сомнзнно, дЪлала все, что могла, что- 
бы приспособиться къ нравамъ и обы- 
чаямъ тетки, хотя дфлала это, страдая 
и мучаясь. Она подрубляла полотенца, 
штопала простыни, ходила по лавкамъ, 
старалась принимать къ сердцу фун- 
ты говядины и раздлять интересъ, ко- 
торый возбуждали въ теткВ останки 
бараньихъ ножекъ, уцБлъвшіе посл 
алчнаго обхожденія двухъ служанокъ 
на кухн. Эйаля была умна, она по- 
нимала, что равнодушіе Люси обижало 
тетку не столько потому, чтобы тетка 
нуждалась въ труд Люси, сколько по- 
тому, что оно указывало какъ будто на 
низменность и вульгарность теткиныхъ 
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интересовъ: она старалась войти въ 
нихъ и отчасти успЂвала въ этомъ. 
Тетка могла говорить съ нею о масл 
и стирк, —вопросахъ, которыхъ нико- 
гда не касалась въ разговорахъ съ Лю- 
си. Мистрессъ Дозеть видфла, что Эйаля 
борется съ собой, но думала, что та- 
кая борьба ей полезна, и не теряла на- 
дежды. Но туть приключилась поБздка 
въ Брукъ-Стритъ, и Эйаля вернулась 
совсБмъ другой дВвушкой. Повидимо- 
му, она и не могла и не хотБла бо- 
роться доле. 

— Терп®ть не могу бараньихъ ко- 
стей, —— сказала она теткБ однажды 
утромъ, вскорВ посл возвращенія. 

— Конечно, вев мы предпочли бы 
телячьи ножки, — сказала тетка хму- 
рясь. 

— И ножекъ терп8ть не могу. 

— У маркизы-то тебя, навврное, пич- 
кали разными фрикассэ. 

— Тери$ть не могу фрикассэ. 

— Но вздь ты же не можешь не 
терпвть Весть? 

— Терп%ть не могу. Это низко. При- 
рода должна была бы устроить это 
иначе. Намъ бы слВдовало получать 
пищу изъ воздуха черезь пальцы и 
волосы, какъ деревья черезъ листья. 
Тогда бы не было никакихъ мясниковъ, 
никакого сала, никакихъ мерзкихъ за- 
паховъ изъ кухни... и никакого джина. 

Это было хуже всего, — упоминаніе 
о невинномъ, но ве аристократиче- 
скомъ крвпкомъ напиткВ, которымъ, по 
добротЪ сердечной, довольствовался ми- 
стеръ Дозетъ! 

— Вы возстаете противъ Творца, 
миссъ,—сказала тетка Маргарита са- 
мымъ сердитымъ своимъ тономъ,—про- 
тивъ Творца, Который создаль все и 
въ безконечной своей премудрости 
опред®лилъ, что должны сть и пить 
Его твари. 

— А все-таки, — сказала Эйаля, — 
мнв кажется, мы могли бы обойтись 
безъ вареной баранины. 

И она обратилась къ лежавшимъ у 
нея на кодЗняхъь предметамъ домаш- 
няго рукодВлья, желая показать, что 
несмотря на предосудительность своего 
міровозгрънія вовсе не намрена пре- 
даваться праздности. Но разгнЗ ванная 
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мистрессъ, Дозетъ, выхвативъ работу 
изъ рукъ племянницы, унесла ее изъ 
комнаты, давая такимъ образомъ по- 
нять, что даже наволочка въ ея дом 
не должна быть обязана ни однимъ 
стежкомъ рукВ столь неблагодарной и 
богохульной дЪвицы. 

Гн#въ ея скоро прошелъ. Эйаля, 
хотя и не каялась, но была кротка, и 
на слБдующее утро, возвращаясь до- 
мой съ теткой, безропотно тащила въ 
корзинкз фунтъ масла, шесть яицъ 
и небольшой кусокъ ветчины. Посл 
этого наволочка была вручена ей сно- 
ва. Но признаки потрясенія, испытан- 
наго ею вслђвдствіе роскоши Брукъ- 
Стрита, все еще продолжали обнару- 
живаться; тетка Маргарита наблюдала 
ихъ весьма внимательно и. въ бесБ- 
дахъ съ мужемъ указывала на нихъ 
весьма настойчиво. · 

— Молодымъ людямъ, я думаю, х0- 
рошо повеселиться немного, — робко 
зам$тиль дядя Реджинальдъ. 

— И старикамъ также. Въ этомъ 
не можеть быть сомнзя, если ве- 
селье не причиняеть имъ въ то же 
время вреда. Ничего не можетъ быть 
хорошаго для молодой особы въ томъ, 
что дБлаетъ ее негодной для положе- 
нія, къ которому Господь призвалъ ее. 
Эйаля должна жить съ нами. Конечно, 
ей пришлось пересилить себя, когда 
она пріВхала отъ твоей сестры, лэди 
Трингль, но она сладила съ этимъ 
очень хорошо, и я была ею очень до- 
вольна. Она только - что начала вхо- 
дить въ свою колею, когда нагрянуло 
это приглашеніе отъ лэди Бальдони, 
и вотъ она вернулась сама не своя, и ей 
опять приходится все начинать сна- 
чала. 

Дядя Реджинальдъ повторилъ свое 
мӯВніе о желательности небольшихъ 
развлеченій для молодыхъ людей, но 
у него не хватило силъ очень наста- 
ивать на этой теоріи. Что Эйаля, хотя 
и продолжала бороться съ собой, но 
была сильно разстроена поВздкой, — 
это не подлежало, во всякомъ случаз, 
никакому сомн ню. 

Туть пришло приглашеніе въ Сталь- 
гамъ. Лэди Альбюри написала къ са- 
мой ЭйалВ очень любезную записку, 
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въ которой говорила объ удовольствии, 
которое та ей доставитъ пріВгдомъ въ 
деревню, гдв въ то время гостили ея 
старые друзья, маркиза и Нана. За- 
писка сопровождалась длиннымъ пись- 
момъ отъ самой Нины, подробно опи- 
сывавшей всВ прелести Стальгама, не 
исключая мистера Понсонби и лаунъ- 
тенниса. Эйаля уже и прежде много на- 
слышалась о Стальгам% и Альбюри отъ 
пріятельницы, шепотомъ намекавшей 
на возможность настоящаго приглаше- 
нія, и готова была къ поздЕЗ: пере- 
смотрБвъ свой гардеробъ, она рВшила, 
что платья, годившіяся для Брукъ- 
Стрита, годились также и для Оталь- 
гама. Но съ той же почтой пришло 
еще письмо на имя мистрессъ Доветъ, 
и, глядя на тетку, пока та читала его, 
Эйаля замЪтидла въ ея нахмурившемся 
лицвВ выраженіе положительно небла- 
гопріятвное Стальгаму. 


Это происходило вскорћВ послВ утрен- 
няго чая, тотчасъ по уходв на служ- 
бу дяди Реджинальда, и нВкоторое вре- 
мя о полученныхъ письмахъ не было 
сказано ни слова; Эйаля заговорила 
только послВ завтрака. 


— Тетя, — сказала она,—ты получи- 
ла письмо отъ лэди Альбюри? 


— Да, —отвВчала мистрессъ Дозетъ 
зловзщимъ тономъ,—я получила пись- 
мо оть лэди Эльбюри. 


Снова наступило молчаніе, длившее- 
ся до тБхъ поръ, пока преисполнен- 
ная обБщанными блаженствами Эйаля 
не прервала его, такъ какъ не въ си- 
лахъ была выдержать дол%е. 


— Тетя Маргарита, —сказала она, — 
надВюсь, ты меня пустишь? 

Минуты дв отвзта не было, и Эйаля 
повторила свой вопросъ. 

— Лэди Альбюри хочетъ, чтобы я 
пріБхала въ Стальгамъ. 

— Она пишеть мн, что приметъ 
тебя. 

— И мн можно Вхать? 

— По моему глубочайшему убВжде- 
нію, тебф лучше не Вздить, —сказала 
мистрессъ Дозеть, подтвердивъ свой 
приговоръ кивкомъ головы, достойнымъ 
Юпитера. 

— О, тетя Маргарита, почему же? 
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— МнЪ кажется, благоразумн%е бу- 
деть отказаться. 

— Да почему же, почему же, по- 
чему же, тетя Маргарита? 

— Это была бы трата денегъ. 

У меня хватить своихъ: изъ 
тБхъ, что далъ мн$ сэръ Томасъ, оста- 
лось еще довольно на путешествіе, —ска- 
зала Эйаля, отстаивая свои интересы 
всфми силами своего краснор ия. 

— Д%Вло не въ однЪхь деньгахъ. 
Есть и другія причины, причины 
очень основательныя. 

— Какія же, тетя Маргарита? 

— ТебВ, душа моя, суждено жить 
съ нама, а не съ такими людьми какъ 
маркиза Бальдони и лэди Альбюри. 

— Да в%дь я, кажется, и не жа- 
луюсь на это. 

— Отала бы жаловаться, если бы 
привыкла за это время къ роскоши 
Альбюри-Парка. Я говорю это не въ 
укоръ тебБ, Эйаля. Такова природа 
челов ческая. 

— Да в$дь я не буду жаловаться. 
Разв я жаловалась когда-нибудь? 

— Да, душа моя. Ты говорила миф 
намедни, что не любишь бараньихъ 
костей, и тебЪ противно, когда пахнеть 
саломъ. Говорю это не съ тЁ8мъ, чтобы 
бранить тебя, Эйаля, а съ тЬмъ, чтобы 
дать тебз понять, каковы были бы по- 
слБдствія твоей поЪздки изъ такого 
дома, какъ нашъ, въ такой домъ, какъ 
Стальгамъ, и возвращенія изъ Сталь- 
гама воть въ эту квартиру. Теб луч- 
ше довольствоваться собственнымъ по- 
ложеніемъ. 

— Я довольствуюсь своимъ поло- 
жешемъ,—прорыдала Эйаля. 

— И позволить мн написать лэди 
Альбюри отказъ на ея приглашение. 

Но Эйаля не соглашалась взглянуть 
на дВло глазами тетки. Напрасно тет- 
ка требовала отъ нея утвердительнаго 
отвћта, —Әйаля не дала его и, рыдая, 
выбБжала, наконецъ, изъ комнаты. На- 
верху, обсуждая вопросъ сама съ со- 
бою, она рВшила возстать. Конечно, 
она обязана была до нзкоторой сте- 
пени покоряться теткЪ; но разв$ она 
уже не покорялась достаточно, рабо- 
тая какъ волъ, таская эту корзину 
съ провизіей и стараясь принимать 
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участіе въ вопросахъ, интересовав- 
шихъ тетку? Неужели же она такъ 
всецВло принадлежала теткВ, что долж- 
на была исполнять всВ теткины же- 
ланія, хотя бы цБною веБхъ своихъ 
надеждъ и веБхъ обвщанныхъ ей ра- 
достей? Она чувствовала, что поВздка 
въ Брукъ-Стритъь сошла успёшно, хо- 
тя, конечно, не встрВтила тамъ ни- 
какого лучеварнаго ангела, но зато 
находилась въ обществ людей, кото- 
рые ей нравились, и говорили съ ней 
люди, которыхъ пріятно было слушать; 
ова не забыла этого полковника съ 
удивительнымъ именемъ и бевобраз- 
вымъ лицомъ, который, наклонившись 
надъ ея стуломъ въ театр, то см%- 
шилъ ее своими остротами, то увле- 
калъ объясненіемъ происходившаго на 
сценз. Все это, или что-нибудь подоб- 
ное, къ великой ея радости, нав$рное 
повторилось бы въ Стальгам$. И не- 
ужели же оть всего этого надо было 
отказаться, —отказаться отъ единствен- 
наго удовольствія, оставшагося ей 
ВЪ ЖИЗНИ, ТОЛЬКО ИЗЪ-ЗА ТОГО, ЧТО 
у тетки были строгія понятія о долг 
и удовольствіи? Другія дЪвушки при- 
нимали приглашенія. Въ РимЪ, когда 
обсуждался вопросъ о маркизиномъ 
балъ, она настояла же на своемъ, не- 
смотря на сопротивлен!е тетки Эмме- 
лины и Августы. Конечно, поведеніе 
ея въ этомъ случа послужило отча- 
сти причиной изгнанія изъ дома дяди 
Тома; но объ этомъ она въ настоя- 
щую минуту не подумала. Надо было 
возстать и просить о помощи дядю 
Реджинальда. 

Письмо, однако, заключавшее въ се- 
бв формальное приглашеніе, было адре- 
совано на имя тетки, и тетка имла 
полное право отвВчать на него по 
своему усмотрЕнію. Отвътъ, можеть 
быть, писался уже въ эту самую ми- 
нуту, и если бы онъ былъ отрицатель- 
нымъ, Эйаля знала, что не можеть ему 
противодйствовать. Тетка снова при- 
шла къ ней въ то же утро, чтобы освћ- 
домиться о ея рёшен!и; сама она не- 
поколебимо стояла на своемъ, но не 
хотћБла, повидимому, писать роковой 
отвВтъ безъ разръшенія Эйали. Эйаля 
увВряла себя, что имВетъ собственныя 
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права, которыхъ тетка не смћВетъ на- 
рушать. 

— По-моему, слБдуетъ позволить 
мнБ Зхать,—сказала ова пришедшей 
тетк. 

— Даже если, по-моему, это для те- 
бя вредно? 

— Это не будетъ вредно. Они очень 
хорошіе люди. По-моему, мн слБдуеть 
позволить Зхать. 

— Разв® ты не имћешь дов рая къ 
тБмъ, кто состоитъ твоими естествен- 
ными опекунами? 

— Мой естественный опекунъ —дядя 
Реджинальдъ,— сказала Эйаля сквозь 
слезы. 

— Прекрасно! Если ты не хочешь 
руководиться моимъ мнёнемъ,—какъ 
будто я теб не тетка!—и ни въ грошъ 
не ставишь моихъ словъ о томъ, что 
для тебя лучше и полезнЪе, оставимъ 
этоть вопросъ до возвращенія дяди. 
Я не могу не чувствовать себя глу- 
боко оскорбленной твоимъ пренебре- 
женіемъ. Я изъ всБхъ силъ стара- 
лась дВлать для тебя все, что могла, 
какъ родная мать. 

— По-моему слф$дуетъ позволить 
мн Фхать,повторила Эйаля. 

Все это повело, во-первыхъ, къ тому, 
что отвфты на вс три письма были 
отложены до слБдующаго дня. Эйаля 
тщательно обдумала хорошенькія сло- 
ва, которыми слфБдовало отвЪчать на 
любезную записку лэди Альбюри, и 
избранная ею форма казалась ей очень 
изящной. Но если бы дядя не поддер- 
жаль ее, это было бы ни къ чему, 
пришлось бы придумывать другое. Ни- 
нв она напишетъ всю правду, сооб- 
щитъ ей или о своей бевмрной ра- 
дости или о своемъ полномъ отчаяніи 
и гоненіяхъ, которымл, подвергается. 
Но ей не в$рилось, чтобы дядя могъ 
быть съ нею жестокъ. Онъ всегда быль 
добръ неизм$нно. Когда дядя узнаетъ, 
до какой степени ей этого хочется, 
онъ ее пустить. 

Ставя все дВло въ зависимость отъ 
рВшенія дяди и обязываясь такимъ 06- 
разомъ покориться этому рБшенію, ка- 
ково бы оно ни было, бБдная дВвушка 
совершенно упустила изъ виду гро- 
мадное преимущество, которое давалъ 
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теткБ разговоръ, могущій произойти 
наверху, въ то время, пока глава дома 
будетъ мыть руки передъ обБдомъ. Не 
знала она также и того, насколько 
характеръ тетки Маргариты былъ твер- 
же, чБмъ характеръ дяди Реджинальда. 
Пока дядя мылъ руки и надЪвалъ ту- 
фли, вопросъ рВшился въ смысл, со- 
вершенно пагубномъ для упованій бБд- 
ной Эйали. 

— Я такъ не могу, -—скавала мис- 
трессъ Дозеть въ отвЪтъ на старый 
аргументь о полезности веселья для 
молодежи. Разъ я отвБчаю за двуш- 
ку, то должна имЪть возможность рас- 
поряжаться ею по своему. Хлопоть и 
такъ не оберешься, а спасибо никто 
не скажетъ. Но я всетаки могу и бу- 
ду стараться исполнить свой долгъ, 
не ожидая за это никакой благодар- 
ности и никакой любви. Я обязана 
заботиться о ней потому, что она теб 
племянница, и еще потому, что у нея 
н%ть никакихъ другихъ настоящихъ 
друзей. Я звала, чЪмъ это кончится, 
когда она поБхала въ Брукъ-Стритъ, 
сплоховала тогда и согласилась, а съ 
тБхъ самыхъ поръ дЪвушка бродить 
какъ потерянная. Если теперь мн% не 
дадуть поступить по-своему, я отка- 
зываюсь отъ нея разъ и навсегда. 

Выслушавъ эту властную рВчь, дядя 
Реджинальдъ принужденъ былъ сдать- 
ся, и положено было послв обБда со- 
общить ӘйалБ о принятомъ ръшеніи. 

Сидя за обЪдомъ, Эйаля вся превра- 
тилась въ ожиданіе, но не спрашива- 
ла ничего. Не спрашивала и посл 
обВда, пока дядя медленно, торжествен- 
но и печально прихлебывалъ изъ круж- 
КИ СВОЙ холодный ДЖИНЪ СЪ водою. 
Онъ прихлебывалъ очень медленно, 
вВроятно, потому, что хотБлъ отсро- 
чить насколько возможно непріятную 
минуту, когда придется сообщить пле- 
мяяницВ рБшеніе ея участи. Но, на- 
конецъ, меланхолическая кружка была 
окончена и, по установленному въ до- 
мВ обычаю, мистрессъ Дозетъ, а за 
нею Эйаля и дядя Реджинальдъ на- 
правились въ гостиную. На лБстниц, 
улучивъ минуту, когда жена не смо- 
трВла на него, мистеръ Дозетъ про- 
тянулъ трепещущую руку и положилъ 
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ее на плечо Эйали, какъ бы желая 
обнять ее. БВдная дВвушка хорошо 
поняла это изъявленіе нВжности. Не за 
чБмъ было бы обнимать ее, если бы 
ей уготовлялись блаженства Стальга- 
ма. Слезы уже стояли у нея на гла- 
захъ, когда она усфлась въ гостиной, 
насколько возможно далће отъ кресла 
тетки. 

Туть дядя прерывающимся голо- 
сомъ произнесъ свой приговоръ, но 
это прерыване не приносило Эйал8 
никакой пользы. 

—- Эйаля, —сказалъ онъ,—мы съ те- 
тей говорили о приглашении въ Оталь- 
гамъ и пришли къ тому убфжденю, 
что теб, другъ мой, лучше не при- 
нимать его. 

— Почему же, дядя Реджинальдъг 

— Это стоило бы денегъ. 

— Я могу заплатить за билетъ сама. 

— Понадобилось бы много издер- 
жекъ; мив, право, не за чвмъ вхо- 
дить въ подробности. Въ сущности 
говоря, дитя мое, б%дные люди не мо- 
гуть жить съ богатыми, не должны 
этого и пробовать. 

— Я ине собираюсь жить съ ними. 

— Гостить у нихъ значить жить 
съ ними нВкоторое время. Мн очень 
жаль, ЭЙаля, что мы не можемъ по- 
ставить тебя въ такое положене, гдћ 
ты могла бы свободнЂве пользоваться 
удовольствіями, свойственными твоему 
возрасту; но ты должна принимать 
вещи, какъ онф есть. Обсудивъ этоть 
вопросъ со всфхъ сторонъ, я нисколь- 
ко не сомнЗваюсь, что тетя права, со- 
взтуя тебВ остаться дома. 

— Это вовсе не совВтъ, скавала 
Эйаля. 

— ЭйЙаля!—воскликнула тетка него- 
дующимъ ТОНОМЪ. 

— Это не сов®тъ,—повторила Эйаля. 
Конечно, если вы меня не пускаете, я 
не могу Вхать. 

— Ты очень злая дђћвочка!—сказа- 
ла мистрессъ Дозетъ. Какимъ тономъ 
ты говоришь съ дядей, послВ всего, 
что онъ для тебя сдЗлалъ! 

— Не злая, —сказалъ дядя. 

— А я говорю, злая. Но это все рав- 
но. Я тотчасъ же напишу къ лэди 
Альбюри, какъ ты желаешь, и, конеч- 
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но, о поБздкъ больше не можетъ быть 
и рВчи. 


Векор$ затЬмъ мистрессъ Дозетъ с$- 
ла къ своему письменному столу и на- 
писала письмо, о которомъ маркиза 
упоминала племяннику. Письмо было, 
несомн$нно, суровое и жесткое, и, про- 
читавъ его, такая женщина, какъ мар- 
киза Бальдони не могла не почувство- 
вать, чтомистрессъ Дозетъ едва ли была 
пріятнымъ товарищемъ для такой д$- 
вочки, какъ Эйаля. Оно было написано 
съ полнымъ сознаніемъ, что того тре- 
бовалъ долгъ, и обороты р%Ъчи, кото- 
рые при этомъ употреблялись, хотя 
тяжелые и неловкіе, выражали твердую 
р&шимость исполнить непріятную обя- 
занность. _ 

Когда дБло было такимъ образомъ 
рёшено, Эйаля посп8шила удалиться 
въ свою комнату. Вся душа ея кип: 
ла негодованіемъ на тиранію, которой 
она, по собственному мнћнію, подвер- 
галась. Употребленіе невиннаго слова 
<соввтъ» разсердило ее боле всего. 
Это не былъ совфть. Этого и не вы- 
давали за совЪтъ. Она получила при- 
казане, самое жестокое и несправед- 
ливое приказаніе, которому принужде- 
на была повиноваться, потому что не 
имБла возможности освободиться отъ 
своего рабскаго положенія. Хорошъ со- 
вЪтъ! СовВтъ —такая вещь, съ которой 
тоть, кто его получаетъ, можеть со- 
образоваться или не сообразоваться, 
по своему усмотрБнію. Раба должна 
слушаться приказанй! Ея родной па- 
па и родная мама всегда совЂто- 
вали ей, и она всегда слВдовала 
ихъ совзтамъ, даже когда они вы- 
ражались только взглядомъ, улыбкой 
или наклоненіемъ головы. Тогдаона зна- 
ла, что значить получать совЪты. А 
теперь ей приказывали,—какъ прика- 
зывають рабамъ; и изъ ея рабства не 
было никакого выхода! 

ЕЙ также нужно было написать от- 
в%ть, но хорошенькая, изысканная 
фраза, которой она думала поблагода- 
рить лэди Альбюри за ея великую до- 
броту, теперь была уже неум$стна. 
Посл одной или двухъ напрасныхъ 
попытокъ она убЪдилась, что совер- 
шенно не въ состояніи написать къ 





ләди Альбюри. Перо ея не находило 
подходящихъ выраженій. Но Нин® она 
написала. 

«Милая, дорогая Нина, 

«Они меня не пускаютъ! О моя ми- 
лая, какъ я несчастна! Почему они 
меня не пускаютъ, когда есть люди, к0- 
торые такъ добры, такъ необыкновенно 
добры ко миф, какъ твоя милая мама и 
лэди Альбюри! Мн бы хотБлось 
просто убВжать изъ дому и нико- 
гда не возвращаться, даже если бы 
пришлось умереть на улиц. Я бы- 
ла такъ счастлива, когда получила 
ваши письма, твое и лэди Альбю- 
ри, а теперь я такая несчаствая! 
Не могу писать къ лэди Альбюри. 
Пожалуйста, передай ей только, что я 
очень благодарю ее и что меня не 


пускаютъ. 
«Твой несчастный, но любящій тебя 
другъ 
Эйзля». 
ХХИ. 


Благодарность Эйали. 


Эйаля возбуждала большое сострада- 
ніе среди обитателей Стальгама. Все- 
общія симпатіи, однако, должны были 
бы относиться скорВе къ мистрессъ 
Дозеть. СлВдовало бы понять, что тет- 
ка исполняла непріятную обязанность, 
а дБвушка хотя и не оказывала ей 
положительнаго сопротивленія, но все 
же была очень непокладиста. Но вс 
знали, что Эйаля прехорошеньная, а 
мистрессъ Дозетъ, вВроятно, дурна со- 
бою. Эйаля была интересна, а мис- 
трессъ Дозетъ, по свойству своихъ об- 
стоятельствъ, вовсе не интересна. По 
единогласному рВшенію всего Оталь- 
гама безъ исключенія, такую хорошень- 
кую птичку, какъ Эйаля, не слЁдовало 
подвергать вЪчному заключенію въ та- 
кой уродливой клЬткЪ. Такой птичк% 
нужно было, по меньшей м3рЪ, дать 
возможность привлечь своимъ щебе- 
таньемъ и перышками какого-нибудь 
подходящаго товарища. Таково было 
убБжденіе лэди Альбюри, дамы очень 
доброй, слегка склонной къ сватов- 
ству, очень любившей хорошенькихъ 
дввушекъ и имБвшей старшаго сына 
девяти лЪтъ отъ роду, такъ что ни 


ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪ 


109 





ей самой и никому изъ ея домочад- 
цевь не грозило никакой опасно- 
сти. Много смВялись въ Стальгам} надъ 
мистрессъ Дозетъ и много милыхъ ве- 
щей говорилось о птичк%, подвергав- 
шейся столь недостойному заключеню 
въ Кингсбюри-Крессентћ. Наконецъ, со- 
ставилось нБчто въ род заговора, съ 
пвлью освобожденія птички въ но- 
ябр%. 

Нельзя сказать, чтобы маркиза при- 
нимала дБятельное участе въ этомъ 
заговорБ. Несмотря на все свое рас- 
положеніе къ ЭйалЪ, она не вполизВ 
раздћляла убВжденіе лэди Альбюри, 
что съ Эйалей обращаются дурно. Она 
ясвве кувины — или жены кузена— 
понимала суровыя требованія жизни. 
Эйаля сама сняла съ себя голову, и 
плакать по волосамъ ей не приходи- 
лось. Дозеты были не виноваты въ 
своей бВдности. Они двлали для пле- 
мянницы все, что могли сдћлать, при 
своихъ средствахъ и заслуживали ско- 
ре похвалу, ч$мъ порицаніе. Къ то- 
му же маркиза боялась за племянни- 
ка. Въ письмЪ къ ней полковникъ 
Отоббсъ говорилъ, что вполнВ раздћ- 
ляетъ ея воззоБнія на бракъ, но она 
почувствовала насмВшку въ его тонВ. 
Хотя племянникъ соглашался съ ней 
искренно, но выражался саркастиче- 
ски. Хотя племянвикъ выражался сар- 
кастически, но все же его можно бы- 
ло заставить сообразоваться съ ея 
воззрВніями, потому что онъ вполиВ 


искренно раздлялъ ихъ. Какъ жен-. 


щина замЗчательно умная, она глубо- 
ко понимала людей, отлично знала, въ 
какомъ именно настроеніи находится 
племянникъ, и предвидВла его буду- 
щее поведеніе. Племянникъ, вЪроятно, 
скоро женится, и, весьма вВроятно, 
женился бы на дђвушкБ съ состоя- 
ніемъ, если бы подвернулась такая, 
которая въ то же время удовлетворя- 
ла бы требованіямъ его нВсколько при- 
хотливаго вкуса. Но Эйаля удовлетво- 
ряла имъ, у Эйали не было ни гроша, 
и маркиза считала весьма правдопо- 
добнымъ, что если Эйалю выпустять 
изъ клВтки и привезуть въ Альбюри, 
она сдЗлается мистрессъ Джонатанъ 
Отоббсъ. Чтобы Эйаля могла не захо- 


тёть сдБлаться мистрессъ Джонатанъ 
Отоббсъ —не приходило въ голову мар- 
КИВЫ. 

Въ такомъ положеніи были д%ла, 
когда маркиза съ Ниной вернулись въ 
Лондонъ, при чемъ Нин было 0бВ- 
щано, что она снова поћдетъ въ Сталь- 
гамъ въ ноябрБ и получить разр ше- 
ніе любоваться вс®ми чудесами охо- 
ты. Конечно, ей нельзя было скакать 
съ гончими, это само собою разум%- 
лось, но можно посмотрБть, что пред- 
ставляеть изъ себя свора собакъ, ка- 
кой видъ имЪють охотники въ крас- 
ныхъ курткахъ и какой звукъ —охот- 
ничій рогъ среди полей и лъсовъ. Бы- 
ло уже рБшпено, что тамъ она встрВтит- 
ся съ полковникомъ, и заговоръ имћълъ 
целью одновременно освободить изъ 
клЪтки Эйалю. 

Стальгамъ былъ прекрасное пом$стье 
въ Руффордскомъ графств, и сэръ 
Гарри Альбюри только-что взялъ на 
себя обязанности завёдующаго соеди- 
ненными руффордскими и уффордски- 
ми сворами. Полковникъ Стоббсъ, со 
своими лошадьми, долженъ былъ прі- 
Ъхать въ ноябрБ, а теперь пока съ 
нимъ видВхась лэди Альбюри и под- 
говаривала его сдВлать что-нибудь для 
освобожденія Эйали. Но что могъ онъ 
сдЪлать? Хотвли сначала, чтобы онъ 
явился въ ќингсбюри-Крессентъ и по- 
старался смягчить каменное сердце 
мистрессъ Дозетъ. Но, по собственно- 
му признаню, для подобной миссіи 
онъ годился менфе чЪмъ кто-либо. 

— Конечно, я не Адовисъ,— гово- 
рилъ онъ,—и съ виду не похожъ на 
Лотаріо, а все же въ нъкоторомъ ро- 
дБ молодой челов къ, а потому навзр- 
ное окажусь опаснымъ, зловреднымъ 
и подлежащимъ проклятію въ глазахъ 
такого чудовища добродћтели, какъ 
тетка Дозетъ. По-моему, у меня ифтъ 
ни малЬйшихъ шансовъ на усоВхъЪ. 

Это совъщаніе происходило въ Лон- 
лонз во второй половин$ октября и 
ръшили, наконецъ, что миссію приметъ 
на себя сама лэди Альбюри и !обра- 
тится не къ мистрессъ Дозетъ ВЪ 
Кингебюри-Крессентъ, а къ мистеру 
Дозету въ его канцелярію въ Сомер- 
сетъ-Галл%. 
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— Я, кажется, не вынесла бы мис- 
стрессъ Дозетъ, —сказалалэди Альбюри. 

Лэди Альбюри была красивая, свВт- 
ская женщина, высокая, всегда пре- 
восходно одзтая и обладавшая ничвмъЪ 
не поколебимой самоувВренностью. Она 
имзла репутацію преданной жены и 
хорошей матери, но иные изъ ея дру- 
зей находили, тВмъ не мен%Ње, что она 
«немного бойка». Не подлежало со- 
мӯВнію, что она очень любила коме- 
дію и имфла сильную склонность по- 
ставить на своемъ всегда, когда для 
этого являлась какая-нибудь возмож- 
ность. Теперь ей «загорВлось» выпус- 
тить Эйалю изъ клфтки, и съ этой 
цзлью она приказала кучеру въћхать 
въ обширный дворъ Сомерсетъ-Гауза. 

Мистеръ Дозетъ былъ почтенъ въ 
<воей канцелярій отдБльнымъ пом$- 
щеніемъ, —маленькой, выходившей на 
рБку, комнаткой, гдв онъ проводилъ 
но шести часовъ въ день шесть дней 
въ недБлю за составлешемъ каталога 
обширной библіотеки рукописныхъ ко- 
пій съ документовъ. Посфтители тре- 
вожили его весьма рЕдко, а потому, 
когда одинъ изъ посыльныхь отво- 
рилъ дверь и сообщилъ, что его же- 
лаетъ видфть ләди Альбюри, смущене 
его въ первую минуту было очень 
сильно. Не принять лэди Альбюри, 
однако, не представлялось никакой воз- 
можности. Не усп®лъ посыльный окон- 
чить свое донесеніе, какъ она была 
уже въ комнат и, какъ только дверь 
затворилась за нимъ, сБла въ одно 
изъ двухъ свободныхъ креселъ, стояв- 
шихъ туть же. 

— Мистеръ Дозетъ,-—сказала она, — 
я взяла на себя смълость пріћхать къ 
вамъ, чтобы сказать вамъ нВСколько 
словъ о вашей племянницћв, миссъ 
ЭйалБ Дормеръ. 

Когда ему впервые доложили о при- 
быти лэди Альбюри, мистеръ Дозеть, 
въ своемъ смущени, не свявалъ съ ея 
именемъ никакого представленія о да- 
мВ, приглашавшей къ себв Эйалю. Но 
теперь онъ припомнилъ его и зналъ 
уже, съ кВмъ имЂетъ дВло. 

— Вы были такъ добры, —сказалъ 
онъ, —что звали къ себф мою дВвочку 
несколько недзль тому назадъ. 
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— И теперь я пріћхала зат®мъ, 
чтобы звать өе опять. 

Мистеръ Дозеть смутился болће 
чВмъ когда-либо. Въ какихъ выраже- 
ніяхъ отказаться отъ просьбы, съ ко- 
торой эта добрая, но очень важная да- 
ма, очевидно, собиралась къ нему обра- 
титься? Какъ объяснить ей всЪ по- 
дробности относительно собственной 
бЪдности и судьбы, обрекавшей Эйалю 
дВлить эту бЪдность? Какъ растолко- 
вать, что для Эйали не годилось вре- 
менное пребыван!е въ средВ людей та- 
кихъ богатыхъ и живущихъ въ такой 
роскоши? А если онъ сдћлаетъ хоть 
какую-нибудь уступку, съ какимъ ли- 
цомъ явится онъ къ жен, вернув- 
шись домой въ Крессентъ? 

— Вы очень добры, лэди Альбюри, — 
сказалъ онъ. 

— Намъ бы особенно хотВлось имфть 
ве у себя къ концу первой недђъли 
ноября, — сказала лэди. У насъ бу- 
деть ея подруга, Нина Бальдона, и 
еще двое или трое другихъ ея знако- 
мыхъ. Мы постараемся немножко по- 
веселиться недВльку-другую. 

— Я нисколько не сомнзваюсь, что 
у васъ будеть очень весело, а у насъ 
дома очень скучно. 

— Но разв$ вы не считаете, что 
для молодежи полезно повеселиться не- 
много? — спросила лэди, прибЪгая къ 
тому самому аргументу, посредствомъ 
котораго бВдный мистеръ Дозетъ такъ 
часто пытался отстаивать интересы 


Әйали. 


— Да, повеселиться немного, —ска- 
залъ онъ какъ бы въ порицаніе чрез- 
мБрной жизнерадостности, царившей, 
по его соображеніямъ, въ Стальгам$. 

— Конечно, вы согласны, что это 
полезно, —сказала лэди Альбюри. Б%д- 
ная дБвченочка! Я такъ много на- 
слышалась и о ней самой, и о томъ, 
какъ вы добры къ ней. Мистрессъ До- 
зеть, какъ мнЪ говорили, для нея все 
равно, что родная мать; а все-таки, я 
думаю ей полезно было бы подышать 
деревенскимъ воздухомъ. ОбЪщайте от- 
пустить ее къ намъ, мистеръ Доветъ. 

Туть мистеръ Дозетъ почувствовалъ, 
что, какъ это ни было непріятно, а 
все-таки приходилось прочесть пропо- 
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вздь, читанную ему женой, и исцолнилъ 
это. Робко заговорилъ онъ о своей 
бвдности и о томъ, что ЭйалЪ нужно 
дБлить ее. Упомянулъ объ опасности, 
сопряженной съ жизнью въ роскоши, 
и о недовольствВ, грозившемъ дВвуш- 
кв по возвращеніи домой. Прибавилъ 
кое-что относительно желательности 
сожительства равныхъ и заключилъ 
просьбой извинить и уволить Эйалю. 
Все это было имъ сказано совсБмъ не 
такъ энергично, какъ говорила бы его 
жена, —тихимъ голосомъ, меланхоличе- 
скимъ и однообразнымъ тономъ; но 
возразить было тБмъ не мене трудно, 
и лэди Альбюри понадобилась вся ея 
изворотливость, чтобы найти какой-ни- 
будь аргументъ противъ него. 

Но лэди Альбюри была умна, и ар- 
гументь нашелся. 

— Пожалуйста, не сердитесь на ме- 
ня—сказала она,—но я не могу впол- 
вв съ вами согласиться. Конечно, вы 
стараетесь сдћБлать все, что возможно, 
для счастія этой милой дЪвочки. 

— Бевъ сомнфнія, лэди Альбюри. 

— Какъ же можно что-нибудь для 
нея сдБлать, если вы будете держать 
ее взаперти? У васъ, насколько я по- 
нимаю, общество небольшое. 

— Никакого. 

— Вы не разсердитесь на меня за то, 
что я имвю дерзость объ этомъ упо- 
минать? 

— Нисколько. Мы, дВЙствительно, 
живемъ совершенно особнякомъ. 

— И для людей женатыхъ такая 
жизнь лучше всего, —сказала лэди Аль- 
бюри, привыкшая, чтобы въ деревинв 
у нея былъ полонъ домъ постоянно 
сиънявшихся гостей, а въ городћВ при- 
глашенія на всВ вечера въ недвл%. 
Но для людей молодыхъ это не совсБмъ 
такъ. Какъ же при этомъ можетъ при- 
строиться молодая дБвушка? 

— Пристроиться? — неопредфленно 
повторилъ мистеръ Дозетъ. 

— Выйти замужъ, —подсказала лэ- 
ди Альбюри боле прямо. 

Мистеръ Дозеть потрясъ головой. 
Никогда подобная мысль не приходи- 
ла ему въ голову. Онъ чувствовалъ, 
что долженъ доставить сестриному ди- 
тяти хлБбъ и мясо, постель и одежду, 
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но мужа—н%ть. Мужья являлись или 
не являлись по вол Провид я. По- 
сылать Эйалю въ Стальгамъ съ тВвмъ, 
чтобы она добыла тамъ мужа, —несо- 
мн8нно превышало его попечительскія 
обязанности. 

— Какь же можеть дзвушк$ пред- 
ставиться случай выйти замужъ, если 
она никого не видитъ? Конечно, я го- 
ворю это безъ всякаго отношенія къ 
нашему дому. У насъ не будетъ ни- 
какихъ молодыхъ людей, и вообще ни- 
чего такого. Но говоря вообще, если 
такой дБвушкЪ не даютъ возможности 
пользоваться тБми· случаями, какіе 
могди бы ей представиться, —какъ же 
ей быть? МнЪ кажется, вы едва ли 
имЂете право поступать такимъ обра- 
зомъ. 

— Мы имли въ виду ея благо. 

— Я въ этомъ увБрена, мистеръ 
Дозеть. НадБюсь, вы передадите мн- 
стрессъ Дозетъ, что я кланяюсь ей и 
очень высоко ставлю ея доброту. Я бы 
сама отправилась къ ней, а не сюда, 
но заВвжать въ ту часть города мев 
не совсвмъ удобно. 

— Вы очень добры, лэди Альбюри, 
я передамъ ей ваши слова. 

— Б%дная Эйаля! Боюсь, что дру- 
гая ея тетушка, тетушка Трингль, бы- 
ла менфе добра къ ней, чБмъ ваша 
жена. Я слышала, какъ все это про- 
изошло въ Рим. Она имфла тамъ 
большой успзхъ. Говорать, она замћ- 
чательно хороша собой. 

— Ничего. 

— Такой родъ красоты встрБчается 
теперь очень рВдко. Къ тому же, она 
очень, очень умна. 

— Эйаля умна, по-моему. 

— ЕЙ нужно дать возможность по- 
казать себя. Право, нужно. МнВ ка- 
жется, вы не вполнз исполняете свою 
обязанность относительно такой дз- 
вушка, если отнимаете у нея всз ея 
шансы. Она, наврное, со многими пе- 
резнакомится, и ее будутъ приглашать 
изъ дома въ домъ. Я говорю прямо, 
потому что вы, по-моему, должны пу- 
стить ее къ намъ. 

Все это запало глубоко въ сердце 
дяди Реджинальда. Къ добру ли, къ 
худу ли, но доводы лэди Альбюри ка- 
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зались ему въ эту минуту неопровер- 
жимыми. Если у Эйали были шансы 
получить что-нибудь хорошее, онъ, ко- 
нечно, не долженъ былъ лишать ее 
этихъ шансовъ. 

Слова посзтительницы открыли пе- 
редъ нимъ цВлую перспективу новыхь 
точекъ зря на обращеніе съ моло- 
дыми д8вицами. ЭЙаля была несомнЪн- 
но хороша собой, несомнзнно умна. 
Мужъ со средствами былъ бы, конеч- 
но, вещью очень хорошей. Будущіе 
мужья со средствами, несомн$нно, влю- 
бляются иногда въ хорошенькихъ дћ- 
вушекъ. Но можетъ ли кто-нибудь влю- 
биться въ молодую дзвушку, если ее 
никому не показываютъ? Въ Кингебю- 
ри-КрессентВ мужчины не появлялись 
годами. Въ первый разъ въ жизни ему 
пришло въ голову, что настоящий 
образъ жизни лишалъ Эйалю всякой 
возможности выйти замужъ. Очевидно, 
онъ не имфлъ никакого права держать 
ее въ такомъ заточеніи, это не подле- 
жало сомнънію. Итакъ, онъ далъ, нако- 
нецъ, обвщаніе,—опрометчивое, какъ 
почувствовалъ въ ту же минуту — 
попросить жену, чтобы она отпустила 
Эйалю въ Стальгамъ. Лэди Альбюри, 
конечно, приняла это за содВйствіе 
пріВзду Эйали и уВхалаторжествующая. 

Настроеніе мистера Дозета, пока онъ 
шелъ домой черезъ паркъ, было весь- 
ма тревожное; онъ много думалъ 0бо 
всемъ, что произошло между нимъ и 
великосвћтскою дамой. Ему въ выс- 
шей степени трудно было рёшить, кто 
правъ—великосвътская дама или его 
жена. Если Әйал суждено было всегда 
жить такъ, какъ они жили въ Кингс- 
бюри - КрессентВ, если съ теченемъ 
времени еЙ суждено было выйти за- 
мужъ за человћка изъ того же клас- 
са, къ которому принадлежали они са- 
ми, если ей предстояли постоянныя 
заботы и соображенія о мелкихъ денеж- 
ныхъ нуждахъ, тогда, конечно, пред- 
стоящая позздка могла только повре- 
дить ей. А равв% не было вВроятно, что 
именно такая судьба ожидала ее? Не 
всВмъ хорошенькимъ дфвушкамъ въ ро- 
дБ Эйали стоитъ только выставить на 
показъ свою красоту, чтобы добыть му- 
жей; мистеръ Дозетъ вналъ свЪтъ до- 
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статочно, чтобы понимать это. Кинге- 
бюри-Крессентъ, безъ примфси опас- 
ностей Стальгама, быль бы всего на- 
дежн%е. Но ему говорили, что Эйалъ 
могли теперь представиться случаи, изъ 
ряду вонъ выходящіе, и что онъ не 
имфеть права лишать ее ея шансовљ. 
Все это онъ чувствовалъ тЬмъ 60- 
ле сильно, что дВло шло не о род- 
ной дочери, а только о племянниц. 
Относительно дочери они съ женою мог- 
ли бы поступать совершенно по своему 
усмотрВнію, не допуская ничьего вмЂВ- 
шательства. Но теперь ему говорихни, 
что онъ не иметь права лишать 
Эйалю ея шансовъ; онъ чувствовать, 
что, д8йствительно, не имЂетъ его, и 
къ тому времени, какъ подошелъ къ 
Кингсбюри-Крессенту, со многими опа- 
сетями, рБшилъ въ пользу Стальгама. 

Прошло уже нВсколько недВль со 
времени отказа на первое приглаше- 
не, и недћли эти были проведены въ 
Кингсбюри-Крессентћ не особенно прі- 
ятно. Эйаля грустила и тосковала, какъ 
будто на нее обрушилось настоящее 
несчастіе. Въ первое время по пріфадв 
въ Крессенть она вела себя молод- 
цомъ, была храбра. какъ челов къ, ко- 
торый знаетъ, что самъ навлекъ из 
себя несчастіе, и гордится поступкомъ, 
его причинившимъ. Но когда возбужде- 
не проходить, а несчастіе остается, — 
гордость притупляется, и онъ чув- 
ствуетъ только, что ему больно. Такъ 
случилось и съ Эйалей. Туть она по- 
Вхала въ Брукъ-СОтрить. Когда вско- 
рв затВмъ ее пригласили въ Сталь- 
гамъ, ей покавапось, что передъ нею 
открывается вовый міръ. Наступала 
минута, когда она снова могла радо- 
ваться своей ссорВ съ теткой Эмме- 
линой. Этотъ новый міръ былъ гораздо 
лучше, чВмъ міръ Тринглей. ЗатЪмъ на 
нее обрушился великій ударъ, и ей 
стало казаться, что во всей остальной 
ея несчастной жизни никогда уже не 
будетъ больше ничего кром Кингсбю- 
ри-Крессента. 

Ни одна изъ подробностей всего это- 
го не укрылась отъ главъ тетки Мар- 
гариты. Стальгамъ рЪшилъ, что тетка 
Маргарита дурна собой и неинтересна. 
Съ своей точки зрВнія Отальгамъ былъ 
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правъ. ТЪмъ не менфе у Кингсбюри- 
Крессентской лэди были зрячіе глаза 
и чувствительное сердце. Она была 
вспыльчива, но не злопамятна; люби- 
ла настаивать на своемъ, но умЂБла 
привязываться къ людямъ; считала 
нужнымъ посвящать Эйалю въ не- 
приглядныя тайны экономіи, но зна- 
ла, что эти тайны не могуть прихо- 
диться по вкусу дБвушк%, воспитан- 
ной такъ, какъ была воспитана Эйаля. 
Даже во время самыхъ громогласныхъ 
обличеній Эйалиной непокорности, серд- 
це ея замирало отъ жалости къ стра- 
даніямъ Әйали. И она много разъ 
спрашивала себя, справедливо ли бы- 
ло ея рБшеніе. Им%ла ли она право 
лишать Эйалю ея шансовъ? Въ ча- 
стыхъ бесЗдахъ съ мужемъ она про- 
должала настаивать на бевопасности 
Кингсбюри - Крессента и опасности 
Стальгама. Но въ глубину души ея 
закрались сомнзн1я. Видя, какъ моло- 
дая дфвушка томилась и изнывала 
иво дня въ день, она не могла не 
усомниться. 

— У меня въ канцелярии была се- 
годня эта ләди Альбюри, и я почти 
обвщалъ ей, что Эйаля пріВдетъ къ 
ней 8-го ноября. 

Такимъ образомъ мистеръ Дозетъ 
кинулся съ самое жерло своихъ затру- 
дненій, тотчасъ какъ очутился вдво- 
емъ съ женою наверху. 

— ОбБщалъ? 

— Да, другь мой, почти что. Она 
много говорила, и я не могъ не согла- 
ситься съ ней во многомъ. Эйалз нуж- 
но дать возможность пользоваться слу- 
чаемъ. 

— Какимъ случаемъ?—спросила ми- 
стрессъ Дозетъ, которой не понрави- 
лось это выраженіе. 

— Да такъ... видфть людей. .ЗдБсь 
она никогда никого не видитъ. 

— Никого — лучше, чЁмъ нВкото- 
рыхъ,— возразила мистрессъ Доветъ, 
желая набросить тёнь на вфроятныхъ 
гостей лэди Альбюри. 

— Но если дВвушка никого не ви- 
дитъ,—сказалъ мистеръ Дозеть,—у нея 
не можеть быть никакихъ... никакихъ 
шансовъ. 

ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪ. 


ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪ _ 


113 


я мч аА. 





— У нея есть шансы получать здо- 
ровую пищу,--отвБчала мистрессъ До- 
зетъ, —не знаю, какіе еще шансы мы 
съ тобой можемъ ей доставить. 

— Она могла бы увидать... Молодо- 
го челов$ка. 

Посл$дея слова были произнесены 
мистеромъ Дозетомъ очень робко. 

— Вздоръ какой! Молодого челов%В- 
ка! Нужно ждать, чтобы молодые лю- 
ди являлись сами собой, и никогда 
о нихъ не думать, если они и со- 
всБмъ не явятся. Терп®ть не могу 
этихъ попеченій о молодыхъ людяхъ. 
Если бы теперь лФть двЪнадцать не 
было ни одного молодого человзка, 
тёмъ лучше было бы для насъ: по край- 
ней мВрБ, нечего было бы о нихъ и 
думать н$зкоторое время. 

Такова была философія мистрессъ 
Дозетъ; но, несмотря на философію, 
она сдалась, и въ тотъ же вечеръ было 
рБшено въ конц концовъ пустить 
Эйалю въ Стальгамъ. 


Пріятная обязанность сообщить о 
предстоящемъ ЭйалВ на слБдующій 
вечеръ выпала на долю мистера До- 
взета. Если въ этомъ мрачномъ домВ 
приходилось сдфлать что-нибудь прі- 
ятное, это всегда поручалось его главз. 

— Что! —воскликнула Эйаля, вска- 
кивая со стула. 

— Восьмого ноября, —сказалъ мис- 
теръ Дозетъ. 

— Въ Стальгамъ? 

— Ләди Альбюри была вчера у ме- 
ня въ канцеляріи, и тетка согласилась. 

— О дядя Реджинальдъ!— сказала 
Эйаля, падая на кодфни и пряча лицо 
у него на груди. 

Небо снова разверзлось передъ ней. 

— Я никогда этого не забуду, —ска- 
зала она тетк$, которую пришла бла- 
годарить— Никогда. 

— НадЪюсь только, что это не при- 
чинить тебф вреда. 

— И, пожалуйста, прости меня, те- 
тя Маргарита, за то, что я была... была... 
за то, что я... 

Она не могла найти выраженія, что- 


бы обозначить свою провинность, не 
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признавая большаго, чфмъ считала 
нужнымъ. «За то, что я слишкомъ 
отстаивала свои интересы, что не го- 
ДИТСЯ , для молодой двушки», ска- 
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зала бы она, если бы могла найти 
подходящія слова. 

— Объ этомъ не за чБмъ больше 
вспоминать, —сказала, тетка Маргарита. 


ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


І. 


Стальгамъ-Паркъ. 


Вь назначенный день Эйаля поБха- 
ла въ Стальгамъ. За нЪ%сколько дней 
передъ отъ®здомъ она получила письмо, 
или, лучше сказать, конвертъ, отъ дя- 
ди Томаса совложеніемъ чекана 20 фун- 
товъ.ДамыТрингль слышали о приглаше- 
ни въ Стальгамъ и неодобрительно 
упоминали о немъ въ присутствіи сэра 
Томаса. «Мой бЪдный братъ дВлаетъ 
это совершенно напрасно», сказала лэ- 
ди Трингль. «У нея, навЪрно, не на что 
купить себ даже перчатокъ.» (Слова 
эти возымЪли непредвид$нный ею ре- 
зультатъ, и сэръ Томасъ послалъ чекъ 
на 20 фунтовъ.Туть Эйаля почувствова- 
ла, что не только разверзлисьпередъ нею 
двери рая, но что нъжнВйшіе зефиры 
понесли ее туда на своихъ крыльяхъ. 
Мысль о перчаткахъ тревожила ее, и 
не только о перчаткахъ, а также и о 
нБкіихъ недостающихъ башмакахъ и, 
главное, о хорошенькой зимней шляп- 
КВ. Теперь же она могла добыть и 
шляпку и башмаки и перчатки, запла- 
тить за дорогу и явиться въ Сталь- 
гамъ съ деньгами въ карман. Передъ 
отъВздомъ она написала сэру Томасу 
очень милую записку. 

По прЁздЪ, всВв ухаживали за ней, 
кто во что гораздъ. Лэди Альбюри на- 
зывала ее пойманной пташкой и по- 
здравляла съ освобожденіемъ изъ кл$т- 
ки. Сэръ Томасъ спрашивалъ, знако- 
ма ли ей псовая охота. Нина цзлова- 
ха ее равъ тысячу. Но боле всего, 


пожалуй, радовало Эйалю присутетве 
въ Альбюри Джонатана Отоббса. Она 
настолько сошлась съ полковникомъ, 
что смотрВла на него какъ на стараго 
друга, а когда у дВвушки заведется 
другъ-мужчина, то, хотя бы она лю- 
била его менфе, ч$мъ друга-женщину, 
или вовсе не любила, онъ всегда бу- 
деть ей боле пріятенъ или, по край- 
ней мр, боле интересенъ. О любви 
къ полковнику Стоббсу, конечно, не 
могло быть и рВчи, да и онъ, по глу- 
бокому убБжденію Эйали, совершенно 
не способенъ былъ въ нее влюбиться. 
Онъ обращался съ ней совсБмъ не 
такъ, какъ обращаются поклонники. 
Поклонники бываютъ смирны, нж- 
ны, поэтичны и склонны къ лести. 
А онъ всегда обращался съ ней гру- 
бовато, иногда почти бранилъ ее. 
Такая брань, впрочемъ, съ постоян- 
ной примБсью шутки и большимъ 
количествомъ добродушія, нравилась 
Эйалв. Полковникъ Стоббсъ напоми- 
налъ ей медв®дя, но медвЪдя очень 
пріятнаго въ общежитіи. Она была въ 
восторг, когда онъ поздравилъ ее съ 
избавленіемъ отъ Кингсбюри-Крессента, 
а когда назвалъ мистрессъ Дозетъ смяг- 
чившейся Церберкой, сочла, что ему 
даетъ на то право его дружба съ нею. 

— Вы въ моей пар? —спросилъ 
полковникъ на слћЬдующее по ея прі- 
Ъзд$ утро. 

Никтоеще не охотился пока, и джентль- 
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мены бродили безъ д%Бла, собираясь 
пойти пострБлять немного поздн%е. 

— Какой пар?—спросила Эйаля, 
чувствуя, что благополучію ея внезап- 
но положенъ предлъ. 

Она звала, что полковникъразумћетъ 
блаженства охоты, уготованныя Нин% и 
совершенно недоступныя ей самой. Во- 
просъ о костюм для верховой зды —во- 
просъ ужасный для всякой дзвушки, не 
имБющей надлежащихъ приспособленій. 
Даже если бы у Эйали хватило времени, 
она не рБшилась бы истратить на 
костюмъ часть дядиныхъ денегь, въ 
расчет$ на то, что лошадь какъ-ни- 
будь найдется; она говорила себВ, что 
объ этомъ не можеть быть и рчи, 
увВряла себя, что ни капельки объ 
этомъ не жалћетъ; довольно и того, 
что можно Фхать, и за это она уже 
слишкомъ благодарна судьбз. Но когда 
полковникъ заговорилъ о пар, сердце 
у нея защемило. Какъ хорошо было 
бы войти въ составъ этой пары! 

— Моей парз маленькихъ лошадокъ. 
Пожалуйста, не сочтите это дерзостью 
съ моей стороны, но я долженъ вамъ 
сказать, что мои пони будутъ назы- 
ваться Нина и Эйаля. 

Туть не было никакой дерзости. Ес- 
ли бы онъ и всегда навывалъ ее за- 
просто Эйалей, она бы приняла это 
съ его стороны просто за милое до- 
казательство дружбы. Онъ быль такой 
большой, такой рый, такой безобраз- 
ный и такъ очевидно благоволилъ къ 
ней! Почему бы ему не называть ее 
Эйалей? Что до пары-—этого не могло 
быть. 

— Если дВло идеть о верховой %з- 
дБ,-–сказала она съ важностью, —я не 
могу быть однимъ изъ пони. 

— Конечно, о верховой Бздћ. Теперь, 
когда туть нВтъ маркизы, мы назо- 
вемъ это охотой въ уменьшенномъ 
видВ. | 

— Я не могу,-—сказала она. 

— Но вы должны, миссъ Дормеръ. 

— Я тутъ совершенно ни при чемъ. 
Конечно, вамъ я могу это сказать. 

— Вы поћдете на прелестнйшей 
въ мрЪ лошадкђ, немногимъ больше 
пони. Она принадлежитъ сестрБ сэра 
Гарри, которой теперь здБсь нВтъ. Мы 
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уже все это рВшили. Это самая смир- 
ная скотинка и перетащитъ васъ че- 
резъ любой заборъ, такъ что вы и 
не догадаетесь о его существованіи. 

— Но я говорю о плать, —сказала 
Эйаля и прибавила шепотомъ:—у ме- 
ня нфть ни амазонки и ничего, что 
должно быть у всякаго. 

— Ну, —сказаль полковникъ,—въ 
этомъ я ничего не понимаю. ВФроятно, 
Нина все это устроила. Мӯв былъ по- 
рученъ лошадиный вопросъ, и я ис- 
полнилъ свою обязанность. Увидите, 
что вамъ придется-таки Вхать во втор- 
никъ и пятницу. Во вторникъ собаки 
будуть здЪеь, а въ пятницу-—въ Руф- 
форд. До Руффорда только девять 
миль. Это все уже рБшено. 

Еще до наступлен1я вечера всЪ за- 
трудненія были улажены съ помощью 
не только лошади, но и амазонки 
миссъ Альбюри. У Эйали была соб- 
ственная маленькая черная шляпка, 
которая, по увЂВреніямъ лэди Альбюри, 
была прелестна для охоты. Прим%ри- 
вали, улаживали, приходили сначала 
въ отчаяніе; тёмъ не мензе но втор- 
никъ, въ одиннадцать часовъ, Эйаля 
верхомъ на Спрайт, какъ называлась 
лошадка, тронулась оть подъфвда 
Отальгама и чувствовала себя съ го- 
ловы до ногь настоящимъ пони Джо- 
натана Стоббса. Она немного ЂВздила 
верхомъ въ Гленбоджи, потомъ въ 
Итами, была очень смла отъ приро- 
ды, и полнота ея блаженства не омра- 
чалась никакими опасеніями. 

Охота въ ближнихъ къ усадьбе 
участкахъ не представляеть особен- 
ныхь затруднен Й для назздницъ, такъ 
какъ на пути рБдко попадаются пре- 
пятствія. Леса велики, и воротъ много. 
Только тогда, когда она переносится 
въ мВстности боле глухія, въ ко- 
торыхъ живуть диКкія лисицы, въ 
густыя заросли бурьяна, гдз вдали 
оть проБзжихъ дорогь я прочихъ 
слабыхъ оплотовъ цивилизащи ютят- 
ся животныя болЂе благородныя, на- 
Зздническое искусство дамъ должно 
равняться искусству ихъ мужей и 
братьевъ. На настоящей охот, послу- 
жившей источникомъ величайшихъ на- 
слажденій, по крайней мВр%, для Нины 
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мы о. 
и Эйали, не было никакой возможно- 
сти прославиться блестящими подви- 
гами. Одна за другой бЪжали лисы по 
Альбюр!скому лћЪсү, вплоть до самаго 
завтрака; такимъ поведеніемъ онВ при- 
вели въ полный восторгь Эйалю и 
Нину, но почти разбили сердце ста- 
раго Тони, продолжавшаго исполнять 
обязанности ловчаго при соединенной 
Руффордской и Уффордекой охот». 


— Чертъ знаетъ, что за проклятая 
манера, —сказалъ Тони мистеру Ларри 
Туэнтиману, одному изъ популярн?й- 
шихъ һаріќиёѕ охоты, —б%гутъ себф гу- 
семъ, пока, наконецъ, ни одна порядоч- 
ная собака не отличить которая какая! 
Въ Альбюри ихъ всегда много, да всЪ 
он вмБстБ взятыя не стоютъ выВден- 
наго яйца! 


Д%Бвочки, тёмъ не менће, находили 
охоту божественной: онЪ скакали во 
весь опоръ по дорогамъ, и въ калитки 
видзли длинныя вереницы охотниковъ, 
мчавшихся по аллеямъ, и безъ вся- 
кихъ затрудненій возвращались на 
прежня м$ста. Двухъ-трехъ неболь- 
шихъ насыпей, двухъ-трехъ узень- 
кихъ канавокъ, попавшихся на пу- 
ти, оказалось совершенно достаточ- 
но, чтобы убВБдить Эйалю въ томъ, 
что никакія преграды не были страш- 
ны для Спрайта. Она скоро научилась 
держаться въ сВдлћ во время скачковъ 
лошади и въ два часа вернулась вав- 
тракать съ полной увБренностью, что 
постигла већ премудрости охотничьяго 
искусства. За завтракомъ, тЬмъ не 
менЂе, былъ ивданъ приказъ, по ко- 
торому дальнЙшая охота въ тоть день 
воспрещалась об$имъ дфвушкамъ. Ни- 
на пыталась было возстать, а Эйаля 
пробовала дЪйствовать краснорЕчіемъ 
въ вид умоляющаго взгляда на полков- 
ника, но имъ объявили въ отвћътъ, что 
лошади понадобятся въ пятницу и что 
на нынБшній день положительно до- 
вольно. ТВмъ временемъ, старый То- 
ни съ собаками пустился рысцой въ 
Трингль-Горсъ, и джентльменамъ, про- 
мЬшкавшимъ за завтракомъ, приходи- 
дилось догонять его вскачь. 


 — Трингль-Горсъ совеЗиъ не мВсто 
для барышень, —сказалъ сэръ Гарри, 
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и дБло окончательно рВшилось про- 
тивъ Нины и Эйали. 

Часовъ въ шесть сэръ Гарри, пол- 
ковникъ Стоббеъ и остальные джентль- 
мены вернулись домой. Быстрота, съ 
которой они скакали изъ Трингль- 
Горса, была, по ихъ словамъ, просто 
неслыханная. Миль шесть прямикомъ 
въ сорокъ минутъ! —сказалъ полков- 
никъ,—и лису покончили, наконецъ, въ 
открытомъ полз! 


— Она лежала подъ насыпью, — 
сказалъ молодой Гослингъ. 


— И была въ такомъ вид%, что не 
могла бы бБжать далће, —прибавилъ 
капитанъ Бэтсби, остававшійся дома. 


— По моему, это было открытое по- 
ле—замфтилъ полковникъ. 


И охотники, стоя передъ каминомъ 
съ чашками чая въ рукахъ, приня- 
лись обсуждать значен1е словъ ‹«от- 
крытое поле», а затЁ8мъ перешли къ 
другимъ техническимъ вопросамъ. ЭЙ- 
аля слушала навостривъ уши и чув- 
ствовала, что то быль великій день въ 
ея жизни. О, какъ не похожь быль 
Стальгамъь на Кингобюри-Крессентъ! 

Олвдующіе два дня прошли также 
восхитительно. Эйалю повели въ ко- 
нюшню, взглянуть на своего конька, 
и поглаживая атласистую шею Спрай- 
та, она чувствовала, что любитъ его 
всей душой. Какъ полонъ радости 
быль этоть новый міръ! Насколько 
лучше даже Куинсъ-Гета и Гленбо- 
джи! ОслЗпительное великолВ ше Трин- 
глей нисколько ни походило на рос- 
кошный комфортъ Стальгама, гдћ вс 
чувствовали себя какъ дома, всъ были 
добры, вс$ считали какъ будто, что 
удовольствіе есть единственная цфль 
въ жизни. Наканун® желанной пятни- 
цы, вечеромъ, ее повелъ къ обЪду капи- 
танъ Бэтсби. Она не знала еще на- 
в®рное, нравится ли ей капитанъ Бэтс- 
би, говорившій ей небольшие компли- 
менты. Но по другую сторону, рядомъ 
съ нею сидБлъ полковвикъ Стоббеъ, 
а полковникъ (Отоббсъ нравился ей 
навВрное. 

— Завтра вы полетите какъ птичка, 
знаю заранЂе, — сказалъ капитанъ 
Бэтсби. 


аа я 
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О чачат 


— НадБюсь, что вътъ, а то не при- 
дется прыгать,—сказала Эйаля. 

— Но вы были бы такой прелест- 
ной птичкой! При этихъ словахъ, про- 
изнесенныхъ нарасп® въ, капитанъ сд*- 
лалъь Әйал% глазки, и она уб$дилась, 
что онъ ей не нравится. 

— Въ которомъ часу мы выЗдемъ 
завтра?—спросилха она, обращаясь къ 
полковнику. 


— Ровно въ десять. Смотрите, будь- 


те готовы. Сэръ Гарри беретъ насъ съ 
собою, а онъ не сталъ бы дожидаться 
я самой Венеры, если бы ей понадо- 
билось еще пять минутъ чтобы подо- 
брать волосы на затылк$. 

— Она, навфрное, никогда не тратить 
времени на свой затылокъ; я бы, по 
крайней м®р%, не стала, если бы была 
богиней. 

— Въ такомъ случа вы были бы 
богиней очень неопрятной, вотъ и все. 
Неужели вы неопрятны? 

— Да, пожалуй, что да... бываетъ. 

— Терп®ть не могу неопрятныхъ 
дВвушекъ. | 
Благодарю васъ, 
Стоббсъ. 

— Мой идеаль—дЪвушка чистень- 
кая, аккуратная, у которой всегда вся- 
кая булавка на мВстћ. Воротникъ и 
манжеты на ней твердые, точно сталь- 
ные, и она никогда не вытираетъ 
вореъ съ рукавовъ, облокачиваясь ку- 
да попало, какъ другія дВвушки. 

— Какъ я, напримћръ. 

— Моя дБвица никогда не садится, 
чтобы не смять платье; ленты на ней 
никогда не перепутываются; она этого 
не допускаетъ. Моя дфвица ум%Ветъ 
одВваться на 40 фунтовъ въ годъ, и 
всегда кажется, какъ будто ее только - 
что вынули изъ картонки съ туалете 
ными принадлежностями. 

— А мн кажется, что у васъ, долж- 
но. быть, совсвмъ нзть никакой д%- 
вицы, полковникъ Стоббеъ. 

— Ну, не знаю; пожалуй, что и н®тъь; 
она существуеть только въ моемъ во- 
ображеніи. 

—«Коли такъ,--значитъ, и у него 
тоже есть свой лучезарный ангелъ! 

— Вамъ она снится когда-нибудь? 

— Ахъ, Боже мой, конечно. Всегда 
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снится, что она страшно меня ругаетъ, 
когда мы остаемся. наединъ. Во сн, 
видите ли, я всегда бываю на ней 
женатъ, и она ваставляетъ меня Всть 
рубленую баранину. А отъ рубленой 
баранины, надо вамъ знать, меня все- 
гда тошнитъ. Я увВренъ, что когда-ни- 
будь непрем$нно женюсь на ней на- 
яву и буду осужденъ на вЪков$чное 
Вденіе рубленой баранины. 

Туть въ разговоръ снова вм шался. 
капитанъ Бэтсби: 

— Я очень бы желалъ взять васъ 
на свои руки завтра. · 

— О, благодарю васъ; это, право, 
было бы лишнее, —сказала Эйаля, не со- 
всБмъ ясно понимая, о чемъ говорилъ 
капитанъ, и смутно предчувствуя ка- 
кую-то угрозу въ его словахъ. 

— То-есть взять васъ на свое по- 
печеше, если будеть надобность ска- 
кать: вы смотрите только на меня, а 
я буду. перепрыгивать черезъ изгороди 
въ т8хь мВстахъ, гдБ и вы можете 
рискнуть бевъ всякихъ опасеній. 

— Ахъ, вы объ этомъ? — сказала 
Эйаля. Но вфдь и я и моя подруга 
поручены полковнику Отоббсу на все 
время, пока пробудемъ здЪсь. 

— Никто не можеть имЗть на ру- 
кахъ двухь дамъ за разъ,— сказалъ ка- 
питанъ, обнаруживая свою опыт- 
ность. Вы, навфрное, наскочите другъ 
на друга, если васъ будетъ двћ. 

— Но маркиза поручила насъ 06В- 
ихъ именно полковнику Стоббсу, —ска- 
зала Эйаля почти съ сердцемъ. 

ЗатЁмъ она повернулась къ нему 
спиной и стала сосредоточенно слушать 
наставленія полковника. 

На слЬдующее утро погода была хо- 
рошая, и всВ обитательницы Стальгама 
равмВстились на верху долгуши сэра 
Гарри. Полковникъ, подъ тБмъ пред- 
логомъ, что ему нужно оберегать дВ- 
вицъ, усълся позади сэра Гарри, а 
капитанъ Бэтеби и три другіе джентль- 
мена, сидя внутри экипажа, находили 
утБшеше въ неограниченномъ употре- 
бленіи табаку. 

Такимъ порядкомъ дозхали они до 
местечка, называемаго Руффордскій 


 перекрестокъ, гд® нашли Тони Тапета, 


въ полной бевмятежности сидБвшаго 
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на своей старой кобыл%, среди собакъ, 
сидфвшихь кругомъ него на зеленой 
мурав по 06% стороны дороги. Пол- 
ный, довольно пожилой навидъ джентль- 
менъ въ красной курткВ и хорошевь- 
кихъ сапожкахъ съ алыми отворотами, 
бесздовалъ съ нимъ. Это былъ влад%- 
лецъ всей окрестной страны, лордъ 
Руффордъ, еще недавно пользовавшій- 
ся известностью самаго неустрашимаго 
нафздника во всемъ краю, но выро- 
дившійся съ тЬхъ поръ въ человБка 
женатаго, счастливаго папеньку пол- 
дюжины малютокъ, и почти совсъмъ 
переставшаго перескакивать черезъ за- 
боры. На охотахъ онъ, тёмъ не мене, 
присутствовалъ, когда сборное м%сто 
было не слишкомъ далеко, и добросо- 
вБстно исполнялъ первую обязанность 
англійскаго помВщика, заключающую- 
ся въ охраненіи лисицъ. 

Хотя самъ онъ охотился немного, но 
поболтать объ охотЬ любилъ какъ ни- 
кто. ЗамВчали, однако, что даже въ 
этихъ случаяхь онъ часто ссылался 
на авторитетъ жены. 

— О, да, мидордъ,—сказалъ Тони, — 
въ Дильсборо лисица будеть навзрное. 
Да найдемъ лисицу еще и раньше, не 
доВзжая до Руффорда, милордъ. 

— Лэди Руффордъ говоритъ, что за 
посл5днюю недфлю въ нашихъ лЬсахъ 
не видали ни одной. 

— Миләди это, вБроятно, известно, — 
сказалъ Тони. 

— Помните ограду, гдъ л$ть шесть 
назадъ полетЬлъ б%дный майоръ Кенс- 
бэкъ?—спросилъ лордъ Руффордъ. 

— Семь, милордъ; на Рождеств 
исполнится семь, — сказалъ Тони. 
Такъ съ тБхъ поръ и не ®здилъ бБд- 
няга! Я хорошо его помню: насчетъ 
скачки-то онъ всегда былъ молодецъ, 
что и говорить; а воть насчетъ гонь- 
бы, —нВтъ, не могу сказать. Тутъ нуж- 
но лошадь-то беречь, чтобы она могла 
бВжать сколько понадобится, въ этомъ- 
то вся и штука, милордъ. А онъ всегда, 
бывало, норовитъ перемахнуть черезъ 
что попало. Никогда я не допущу ло- 
шадь прыгать безъ нужды, попусту, ми- 
лордъ. Ни во вћки вЬковъ не допущу, 
воть что, милордъ. 

— То же самое твердить мнв ми- 
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лэди,—сказалъ лордъ Руффордъ, —и я 
почти-что всегда дђБлаю такъ, какъ 
скажетъ мнВ милэди. 

Оказалось, что лэди Руффордъ была 
на этоть разъ совершенно права отно- 
сительно гомъ-ковертовъ. Да она и 
вообще была, ввроятно, права почти во 
всемъ, что говорила о дфлахъ своего 
мужа. Объ%хавъ прилегавшіе къ усадь- 
бв лВса, Тони направился къ Дильс- 
боро, загоняя по дорогћ собакъ въ н%- 
сколько протекавшихъ поблизости ру- 
чейковъ. Эйаля и Нина все время 
хали рядомъ съ полковникомъ, по 
обв его стороны. | 

— Каждый разъ, какъ увижу Руф- 
форда, — сказалъ полковникъ, — чув- 
ствую, что это приносить миъ громад- 
ную пользу. 

— Какую пользу можеть принести 
тебЪ такой толстякъ?—спросила Нина. 

— Это немолчная проповВвдь про- 
тивъ брака. Если бы я могъ видаться 
съ нимъ разъ въ недБлю, чувствую, 
что былъ бы въ безопасности. 

— Әтотъ старичокъ, кажется, очень 
доволенъ своей судьбой, — зам тида 
Эйаля. 

— Отаричокъ! Семь лБтъ тому на- 
задъ онъ считался самымъ неотрази- 
мымъ изъ здВшнихь кавалеровъ; ни- 
кому и въ голову не приходило со- 
перничать съ нимъ, и во сн не сни- 
лось смотрВть на дфвицу, если онъ 
обращалъ свои взоры въ ея сторону. 
Онъ былъ красивъ какъ Аполлонъ... 

— Вотъ такъ Аполлонъ!— сказала 
Нина. 

— Первый изъ Аполлоновъ въ зд ш- 
нихъ краяхъ, и къ тому же облада- 
тель сорока тысячъ годового дохода, 
что было всфмъ извЪстно. А теперь 
вотъ никто въ цВломъ домъ не можеть 
сравниться съ нимъ въ искусств 
укачивать младенцевъ. 

— Какъ, неужели вы хотите ска- 
зать, что онъ самъ вяньчить своихъ 
дВтей?—спросила Эйаля. 

— Похоже на то. Онъ не можеть отъ- 
Фхать десяти верстъ отъ дома, не ва- 
хвативъ съ собою лэди Руффордъ, а въ 
половин$ одиннадцатаго его подтыки- 
ваетъ на ночь собственная горничная 
миләди. Десять лћтъ тому назадъ пол- 
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ночь обыкновенно заставала его съ 
картами въ рукахъ и сигарой во рту, 
а теперь ему разрвшено двВ папиросы 
въ день. Какъ дћла, мистеръ Туэнти- 
манъ?—обратился онъ къ красивому 
молодому человБку, въ полосатой 6%В- 
лой съ розовымъ, курткВ, имћвшему 
видъ фермера высшаго разбора и 
подъБхавшему верхомъ на зам%фча- 
тельно крЬпкой лошадк%. 

— Благодарю васъ, полковникъ, не 
дурно, если принять во вниманіе тя- 
желыя времена, которыя мы теперь 
переживаемъ. По нынфшнимъ време- 
намъ всякій, у кого есть нзсколько 
десятинъ земли и кто вздумаетъ ихъ 
обрабатывать, непрем$нно разорится 
въ конецъ. Я постоянно твержу это 
женБ, чтобы она знала заранзе, что 
ее ожидаетъ. 

Мистеръ Туэнтиманъ женился ровно 
за годъ передъ тБмъ. 

— Я. думаю, она не очень пугает- 
ся,—сказалъ полковникъ. 

— Молода еще, знаете ли, — продол- 
жалъ Туентиманъ,—ничего не смыс- 
лить, ей и горя мало! 

Это былъ тоть самый мистеръ Лау- 
ренсъ Туэнтиманъ, который женил- 
ся на Кэтъ Мастерсъ, меньшой доче- 
ри стараго Мастерса, управляющаго 
въ Дильсборо, и сестрБ мистрессъ 
Мортонъ, жены Брагтонскаго сквайра. 

— Батюшки, —проговорилъ Туэнти- 
манъ внезапно, -—а собаки-то выгнали 
лисицу изъ того вонъ бурьянца! 


П. 
Руффордскій перекрестокъ. 


Эйаля, все время внимательно слу- 
шавшая рВчи мистера 'Туэнтимана, 
чувствовавшая, что съ каждой ми- 
нутой все болфе посвящается въ но- 
вую фазу жизни, старавшаяся связать 
какъ-нибудь красоты этого новаго мі- 
ра съ мечтами, которыя никогда ее 
не покидали, и пришедшая пока къ 
тому единственному заключенію, что 
ни лордъ Руффордъ, ни мистеръ Туэн- 
тиманъ, навзрное, никогда не были 
лучезарными ангелами, тотчасъ · вы- 
прямилась въ сБдлЂв и приготовилась 
къ свершенію чего-то необычайнаго. 
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Мистеръ Туэнтиманъ считалъ, что рЊ- 
шительная минута наступила; это она 
видБла ясно. Онъ не пустился вскачь, 
какъ четверо или пятеро другихъ охот- 
никовъ, а постоялъ съ минуту на м%- 
ств, пристально всматриваясь въ н%- 
которыхъ изъ собакъ, которыя, уткнув- 
шись носомъ въ землю и поднявъ 
развзвавшеся по воздуху хвосты, им%- 
ли видъ одновременно рБшительный и 
неув$ренный, знали, что слБдъ най- 
денъ, но не могли ясно опредлить 
его направленіе. 

Одну минуту, полковникъ, — ска- 
залъ онъ, приподнимаясь на стреме- 
нахъ, приподнимая лБвую руку, а въ 
правой держа поводья и хлыстъ у 
самой шеи лошади. Одну минуту! — 
повторилъ онъ шепотомъ и сердито 
потрясъ головою, услыхавъ несвоевре- 
менные крики одного или двухъ охот- 
никовъ, уже вызхавшихъ по ту сто- 
рону небольшой рощицы. 

— Заткнуть бы глотку этому Фрэду 
Ботсею!—продолжалъ онъ шептать. 

— Теперь, полковникъ, пора. На- 
право лужокъ, а за нимъ ворота. За 
ними открытое поле, и для барышень 
не будетъ особенныхъ затрудненій. Я 
такъ хорошо знаю эти мВста, что вамъ, 
пожалуй, лучше будетъ Ъхать пока со 
МНОЮ. 

— Ему все это извВстно, —сказалъ 
полковникъ ЭйалВ, —слушайтесь его. 

Эйаля и Нина немедленно повино- 
вались. 

Туэнтиманъ во весь опоръ помчался 
по лужайк%, за нимъ дфвушки, а за 
дБвушками полковникъ. У воротъ, о 
которыхь говорилось выше, имъ по- 
пался Тони Тапетъ, нетериливо тру- 
сившій въ догоню за собаками, в®жли- 
во уступивпий дорогу барышнямъ, хо- 
тя въ душ желалъ имъ быть дома 
въ постеляхъ, но не пропустившй 
впередъ полковника. 

— Черть бы ихъ побралъ, дураки 
набитые! —сказалъ онъ, нагнавъ своего 
друга Туэнтимана. Ни уха, ни рыла не 
смыслятъ въ охот, точно сейчасъ 
изъ-за прилавка. Орутъ, оруть, какъ 
будто есть какой прокъ въ ораньи-то! 
Теперь шабашъ, ея и слБдъ простылъ, 
удрала, чай, за Кренбюри-Брукъ! 


ле о ии т ие ожили 


Послёд!я слова онъ произнесъ то- 


ненькимъ, визгливымъ голоскомъ, ста- 
раясь .придать имъ тонъ шутливый и 
сатирическій и, на Бзд, покачивая го- 
ловой. Мысль о Кренбюри-Брук%, по- 
видимому, доставляла ему не малое 
утБшеніе. 

ТБмъ же соображеніемъ, глубоко 06- 
думаннымъ и твердо обоснованнымъ, 
руководился и Ларри Туэнтиманъ, 
остановившись на дорог$ и взявъ по 
лужайк% въ ворота. Собаки держались, 
казалось, совс$мъ иного направленія, 
но Ларри зналъ рощицу, зналъ ручей, 
зналъ, можеть быть, и самую лису и 
то, въ какомъ мств она, если пона- 
добится, переплыветь ручей. Она пе- 
реплыла его, —елБдовательно, передо- 
вые охотники были теперь отдВлены 
отъ нея Кренбюри-Брукомъ. 

Сәръ Гарри и два-три фермера при- 
соединились къ Ларри, который халъ 
впереди всћхъ, а за нимъ двъ дБвуш- 
ки. Тони Тапетъ, хотя и догналъ сво- 
ру, но не пытался сл$довать за нею 
по пятамъ, какъ Ларри Туэнтиманъ. 
Онъ былъ старъ и не честолюбивъ; 
очень тревожился, если не зналъ, гдЪ 
собаки, старался быть при нихъ, на 
случай, если имъ понадобится помочь 
сов®томъ и голосомъ, держаться непо- 
далеку, чтобы во время взять у нихъ 
лисицу, но за славой не гонялся; ни- 
когда не перескакивалъ черезъ плетни, 
если можно было безъ этого обойтись, 
пролъзалъ какъ попало, зная по опы- 
ту почти ве движенія лисьей души, 
понимая, какія препятствія могутъ 
остановить ее, позволяя себф быструю 
Фзду только тогда, когда препятствія 
попадались очень рБдко: Ъзда, сама 
по себ, не доставляла ему никакого 
удовольствія; но сердце его было пе- 
реполнено непоколебимой, жестокой, 
кровожадной рБшимости убить пре- 
сл$дуемаго звЪря. 


Чтобы убить лисицу, онъ готовъ 
былъ сломать себв шею; а чтобы от- 
личиться въ верховой Бзд, не согла- 
сился бы и сапоги запачкать. 


ВелБдъ за дБвочками Вхалъ полков- 


никъ, нВсколько униженный утратой 


предводительства надъ ними, но ста- 
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равшійся не отставать отъ Туэнтимана, 
который Бхалъ очень быстро. 

А теперь, барышни, —сказалъь 
Туэнтиманъ, отпустите поводья и пре- 
доставьте лошадямъ справляться, какъ 
знаютъ; рядомъ, но не слишкомъ близ- 
ко отъ меня! 

Это быль ручей, притокъ Крен- 
бюри - Брука, довольно широкій и 
требовавшій прыжка весьма значи- 
тельнаго. Молодыя лэди, само со- 
бою разум%Ђется, не особенно ясно по- 
няли данныя имъ инструкціи. Он 
старались объ одномъ: не трусить и 
задерживать дыханіе. Остальное сл%- 
довало предоставить инстинкту и слу- 
чаю. По ту сторону ручья былъ рай, 
по сю—должно было быть чистилище. 
Опасаясь, вВроятно, что приказаше 
держаться поодаль не будеть испол- 
нено въ точности, Ларри пришпорилъ 
свою лошадь, чтобы обогнать ИхЪ. 
Он отстали, тёмъ не менфе, всего 
на нБсколько шаговъ, и если бы л0- 
шадь Ларри споткнулась, бВда была 
бы неминучая. Но все обошлось бла- 
гополучно; и обв онв рядышкомъ пе- 
рескочили черезъ ручей и очутились 
на противоположномъ берегу, торже- 
ствующія и счастливыя. 


— 


— Браво, сударыни! — крикнулъ 
Туэнтиманъ. 

— О Нина, это божественно! —ска- 
зала Эйаля. 


Нина слишкомъ запыхалась и не 
могла отвЂтить, она тодько молча вски- 
нула глаза къ небу и помахала въ 
воздухБ хлыстикомъ, желая выразить 
полноту своего блаженства. 

Ларри мчался далЂе, а за нимъ 
мчались дБвочки, совершенно не по- 
дозрБвая, что лошадь полковника за- 
артачилась у потока и затЬмъ прыг- 
нула въ его середину, а сэръ Гарри, 
видВвиШЙ катастрофу съ полковникомъ, 
послВдовалъ за Тони, переБзжавшимъ 
потокъ въ бродъ за четверть мили 
оттуда. 

Даже для нвжныхъ дБвичьихъ сер- 
децъ изречеше: «Къ черту отстав- 
шаго!» можетъ служить самымъ подхо- 
дящимъ охотничьимъ девизомъ. Ларри 
Туэнтиманъ, о которомъ онв никогда 
прежде и не слыхивали, сдВлался те- 
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перь ихъ кумиромъ. Куда бы ни по- 
Вхалъ Ларри 'Туэнтиманъ, он®, очевидно, 
должны были сл®довать за нимъ, даже 
если бы никогда въ жизни не при- 
шлось больше видфть бБднаго полков- 
ника. До лисы, до собакъ, до завф- 
дующаго охотой и даже до самого до- 
ВЗзжачаго имъ не было ровно никакого 
дла. Впереди былъ тотъ, кто велъ йхъ, 
и пока была возможность слЪдить за 
нимъ глазами, каждая изъ нихъ р%ф- 
шила, по крайней мЪрЪ, не отставать 
отъ подруги. 

Нужно отдать справедливость Ларри: 
овъ былъ къ нимъ очень внимателенъ. 
Каждый разъ, какъ на пути попадался 
плетень, онъ выискиваль мЪето, гдз 
`имъ безопасн%е было перескочить. Ему 
слВдовало также помнить, что ихъ 
было дв, а онъ отвЪчалъ за пВлость 
обБихъ. Все это овъ исполнялъ, и ис- 
полнялъ хорошо, такъ какъ быль 
мастеръ своего дла. За исключенемъ 
потока, черевъ который пришлось пе- 
рескочить; м®стность не представляла 
затрудненій: Одно время по дорог 
часто попадались ворота, но Ларри 
удалось вс ихъ отворить молодымъ 
лэди, а по сосздетву съ Дильсборо 


въ большинствВ плетней были про-. 


ломы; тёмъ не менфе, дВвочкамъ ка- 
залось, что онћ скачуть черезъ чудо- 
вищные заборы и прыгаютъ черезъ 
такія ствны, что дай Богъ перелћгть 
и самому крВпкому человвку. Но по- 
токъ, или, какъ казалось имъ, рка 
была все-таки вфнцомъ ихъ славы. 
Эйаля была увЪрена, что не забудетъ 
потока никогда. Самъ лучеварный 
антель едва ли могъ быть божествен- 
нБе потока. _ 

И такъ, лиса бЪжала къ Дильсбо- 
роускому лВсу, — то былъ фактъ, до- 
стовВрно извфстный какъ Тони Та- 
пету, такъ и мистеру Лауренсу Туэн- 
тиману. Лиса, которая переплываеть 
ручей со стороны Руффорда, нав$рное 
побБжитъ въ Дильсбороускіе л8са. Не 
успБль Ларри съ двумя дБвочками 
добратьея до аллеи, какъ они увидали 
стараго Тони, остановившаго лошадь 
на поворотВ и смотр®вшаго по напра- 
вленію лВса. Въ ту же минуту при- 
мчалась еще толпа охотниковъ, держав- 
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шихся дороги и попавшихъ къ лВсу 
черезъ ферму мистера Туэнтимана, 
такъ какъ мстожительство и земля, 
которою владвлъ и обработовалъ ми- 
стеръ Туэнтиманъ, оказалась именно 
здБсь. ПодъБхалъ и сэръ Гарри съ 
другими охотниками и полковникомъ 
Стоббсомъ, сапоги котораго были полны. 
воды, такъ какъ онъ принужденъ 
былъ сойти съ лошади посреди потока. 
Сэръ Гарри былъ несколько не въ 
дух. 

— Въ жизнь свою не видывалъ 
подобнсӣ Взды! —сказать онъ такимъ 
тономъ, какъ будто люди, къ которымъ 
овъ обращался, совершили ужасное 
преступленіе. Ларри обернулся и под- 
мигнулъ двумъ дъвочкамъ, понимая, 
что если было совершено преступле- 
ніе, то преступниками были они трое. 
Д%вочки ничего не поняли, но про- 
должали находить, что Ларри — боже- 
ственный. 

Когда вс они стояли въ алле, 
Тони работалъ безъ устали. ЗвЪря за- 
гнали, но не убили, а отыскать его 
въ Дильсбороускомъ лВсу было трудно. 
Во всей Англіи, я думаю, не нашлось 
бы бол$е укромнаго храма для лисьяго 
божества. Глубокія лощины такъ густо 
заросли терновникомъ и папортникомъ, 
что ни одна собака, дорожившая сво- 
имъ рыломъ, не р8шилась бы туда 
сунуться. Низкіе кустарники подъ де- 
ревьями сплелись въ непроницаемую 
чащу, гдВ никакой охотникъ не могъ 
ничего разобрать. Были тамъ и тем- 
ныя лазейки, до такой степени непро- 
ходимыя, что всякая лисица, незна- 
комая съ собственнымъ запахомъ, уди- 
вилась бы, какъ могло придти въ го- 
лову собакВ залзть въ такое узенькое 
мВстечко. ПреслВдуемое животное бро- 
салось изъ одного конца лћса въ дру- 
гой и каждый разъ можно было ду- 
мать, что оно наконецъ собьетъ съ 
толку своихъ враговъ. Тоже случи- 
лось и теперь. Гонъ длился прибли- 
зительно три четверти часа, а затћмъ 
прошло еще столько же времени, пока 
бЪдный старый Тони рыскалъ по лВсу, 
громко ругая своихъ помощниковъ за 
то, что собаки не достаточно быстро 
слБдовали за нимъ. 
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— Никогда въ жизни больше не 
надзну сапоговъ съ отворотами, — ска- 
залъ полковникъ. 

Маленькая кучка всадниковъ собра- 
лась тБмъ временемъ на бугрБ, въ 
чаш® лВса и ожидала рокового крика 
облавщиковъ. Въ числ ихъ были Нина, 
Эйаля, полковникъ, Ларри Тузнтиманъ 
и капитанъ Бэтеби. 

— Бросаете сапоги съ отворотамиг— 
проговорилъ Ларри. Неужели думаете 
охотиться въ черныхъ? 

— И черные, и съ отворотами и 
охотничьи штаны, и красная куртка... 
съ этой минуты я отрекаюсь отъ всего. 
Если когда-нибудь покажусь въ отъ- 
Ъзжее поле, то не иначе, какъ въ ту- 
фляхъ и шароварахъ. 

— Шутите, полковникъ!— сказалъ 
Ларри. 

— Почему же вы не хотите больше 
носить красную куртку? — спросила 
Эйаля. 

— Потому что я опозорилъ себя на- 
вБки. Взялся опекать двухъ ДФВИЦЪ, 
а вмБсто того шлепнулся въ лужу, а 
ргоѓер'ёеѕ мои тБмъ временемъ перешли 
въ руки противника, болЂе сильнаго. 

— Ахъ, Джонатанъ, мн это очень 
жалко, — сказала Нина, —главное.то, что 
ты попалъ въ воду. 

— О, полковникъ Стоббеъ, мы бы 
должны были остановиться, —сказала 
Эйаля. 

— Единственнымъ моимъ ут&ше- 
ніемъ,—продолжалъ полковникъ, —бы- 
ло вид$ть, какъ мало во миф нуждаются. 
Если бы я сломалъ себЪ шею, вм$сто 
того чтобы вымочить ноги, для нВко- 
торыхъ, я думаю, это бы лобы безраз- 
ЛИЧНО. 

— О Джонатанъ!—воскликнула Ни- 
на съ искреннимъ негодованіемъ. 

— Мы бы должны были остановиться. 
Я знаю, что намъ сл$довало остано- 
виться,--сказала Эйаля почти со сле- 
зами. 

— На охот никто никогда ни изъ- 
за кого не останавливается, —-сказалъ 
Туэнтиманъ, провозглашая непрелож- 
ный законъ. 

— Ещебы!-—сказалъ капитанъ Бэтс- 
би, во все время ни разу не съЗзжав- 
шій съ дороги. 
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— Полковникъ, нав%рное, не разсер- 
дится на меня за то, что я увезъ ба- 
рышень дальше, —сказалъ Ларри. 

— Полковникъ такой вахлякъ, —ска- 
заль Джонатанъ Стоббеъ,—что у него 
никогда больше не хватитъ духу ни 
на кого сердиться. Но ужъ если моя 
кузина и миссъ Дормеръ не чувствуютъ 
величайшей признательности за то, что 
вы для нихъ сдВлали, —это значить, 
что всякая благодарность стала чужда 
сердцу британской женщины. Вы, в%- 
роятно, доставили имъ минуту самаго 
высшаго торжества, какое они испыта- 
ЛИ ВЪ ЖИЗНИ. 

— Это ихъ собственная зда, пол- 
ковникъ, я тутъ ни при чемъ. 

— Очень благодарна вамъ, сэръ,— 
сказала Нина. 

— И я тоже, скавала Эйаля,— хотя 
такъ жаль, что полковникъ Стоббеъ 
попалъ въ воду. 

Въ эту минуту раздался давно ожи- 
даемый сигналъ. Тони Тапетъ убилъ 
свою лисицу, предварительно изъ%з- 
дивъ весь лБсъ вдоль и поперекъ разъ 
пять или шесть. 

— Конченог — спросила Эйаля, пока 
они съЪзжали съ бугра, направляясь 
къ тому м5сту на опушкЪ лћса, куда 
Тони тащилъ трупъ побфжденнаго 
врага. 

— Для нея, конечно, — сказалъ Ларри. 
Хорошая была лисица, но ей не су- 
жденобольше бБгать.Әто изъ Литлькота. 
ТВ, что выращиваются въ ЛатлькотВ, 
всегда бЪгаютъ. 

— Чтожъ, она умерла? —спросила 
Нина. Б$дняжка! Какъ бы мав хотћ- 
лось, чтобы ихъ не нужно было убивать. 

Они постояли еще и видВли, какъ 
тБло жертвы, подброшенное кверху, 
упало на поднятые, окровавленные носы 
дожидавшейся своры. 

— А теперь, барышни, —сказалъ Лар- 
ри,—-я надъюсь, вы зайдете ко мив 
взглянуть на мою хозяйку и малыша, 
и позавтракать, ч$мъ Богъ пошлетъ! 

Нива спросила съ безпокойствомъ, 
не будеть ли еще дисы. Эйаля также 
боялась, какъ бы не пропустить чего- 
нибудь хорошаго, принявъ гостепріим- 
ное приглашеніе. Но порЗшили, нако- 
нецъ, на томъ, что Тони подождеть съ 
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четверть часа пускать собакъ въ Браг- 
тонскіе заказы. Въ ту же минуту Ларри 
соскочиль съ лошади, бросился въ 
домъ и отдалъ приказъ всъмъ его оби- 
тателямъ тащить хлфба, сыра, хереса 
и пива. Хотя онъ и жаловался на ра- 
зореніе, но вс внали, что Ларри Туэн- 
тиманъ — малый самый гостепріимный 
и угощаетъ · гостей съ такимъ раду- 
шіемъ, какъ никто въ цфломъ Руффор- 
дБ. Домикъ его стоялъ посреди охот- 
ничьихъ земель Руффорда и Уффорда, 
и количество хл$ба, сыра, хереса и 
пива, истребляемое тамъ въ охотничій 
сезонъ, было, по ве®мъ вБроятіямъ, 
громадно. 

Ве, повидимому, были съ нимъ въ 
самыхъ пріятельскихъ отношеніяхъ и 
требовали того, что имъ было нужно, 
какъ у себя дома. Въ такихъ случаяхъ 
Ларри бывалъ очень гордъ; во всей 
стран не было человЂЪка боле безза- 
ботнаго и боле дорожившаго попу- 
лярностью. 

Толпа гостей,— которая, конечно, не 
могла бы помЗститься въ столовой, — 
не сходя съ лошадей, жевала хлБбъ и 
сыръ и пила пиво вокругь входной 
двери; но Нину и Эйалю, въ сопрово- 
жденіи ихъ друга полковника, повели 
въ домъ повидаться съ мистрессъ 
Туэнтиманъ и младенцемъ. 

— Ну, Ларри, каковъ былъ гонъ?— 
спросила юная мать. Гд$ нашли и куда 
побЗжала? 

—щ Разскажу все потомъ, когда вер- 
нусь. Туть дв барышни, о которыхъ 
теб надо позаботиться. 

Онъ познакомилъ ихъ съ женой и 
ребенкомъ, котораго она держала на 
рукахъ. 

— Малому всего шесть недфль, а 
она вздумала Зхать на охоту! Поскака- 
ла бы съ гончими, если бы я пустилъ ее. 

— Почему же и н%ть’—©епросила 
мистрессъ Туэнтиманъ. Мн ужъ во вся- 
комъ случа можно было бы Бхать въ 
тел жк, вмвстБВ съ малюткой. 

— Ему только шесть недЪль!—сказала 
Нина, наклонившись и ц$луя ребенка. 

— Какой душка!—сказала Эйаля. На- 
дБюсь, онъ тоже когда-нибудь будетъ 
охотиться. 

— Шесть дней въ недБлю, если 


ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪ 


или мА 


193 








МА А А ААА. 





пойдеть въ отца, сказала мистрессъ 
Туэнтиманъ. 

— Семь, если пойдетъ въ мать, — 
сказалъ Ларри. 

Они опять сзли на лошадей и у%В- 
хали по большой дорогв въ Брагтонъ. 
Проводивъ ихъ до воротъ, мистрессъ 
Туэнтиманъ съ ребенкомъ на рукахъ 
слБдила за ними жаднымъ взоромъ, 
пока Тони съ собаками не скрылся 
изъ ВИДУ. 

По части охоты, однако, въ тоть 
день не произошло уже ничего, достой- 
наго описанія. Собаки выслБдили еще 
нБсколько норъ и подняли еще двухъ- 
трехъ лисицъ, но какимъ-то непостижи- 
мымъ образомъ потеряли ихъ слЪдъ. 
Т®мъ и кончились блестяще подвиги 
того дня. ДБвушки все время не рав- 
ставались съ полковникомъ и шутили 
надъ его приключеніемъ. Полковникъ 
былъ въ сущности очень доволенъ 
тБмъ, что возложилъ свои обязанности 
на Ларри Туэнтимана, хотя удоволь- 
ствіеего было бы, ввроятно, менће силь- 
но, если бы ихъ взялъ на себя капитанъ 
Бэтсби. Онъ наслаждался, глядя на 
скачущихъ дБвушекъ, и не отставалъ 
настолько, чтобы терять ихъ изъ виду. 
Полковникъ привадлежалъ къ числу 
людей, которые хотя и любятъ охоту, 
но не обладаютъ особымъ охотничьимъ 
самолюбіемъ и не стремятся затмить то- 
варищей наЗзтническимъ искусствомъ. 
Спасовать на охот было для него тоже, 
что проиграть партію на бильярд или 
въ вистъ. Пусть пойметъ читатель, что 
о такой черт его характера здВсь упо- 
минается вовсе не одобрительно. «Все 
превозмочь, вс$хъ обогнать!» —вотъ 
стремленіе, которое, по мнВнію автора 
этихъ строкъ, должно воодушевлять 
всякаго охотника. Философское спокой- 
стве, съ которымъ нашъ полковникъ 
относился къ этому вопросу, можеть 
быть, дВлало ему честь какъ человЪку, но 
не дБлало ему чести какъ спортсмену. 

— Я надвюсь, вамъ было весело, 
Эйаля?—сказалъ онъ, снимая ее съ 
сВдла. 

‚ — Еще бы, ужасно! —скавала Эйаля, 
не замфчая употребленія своего христ!- 
анскаго имени. Я такъ наслаждалась и 
такъ благодарна вамъ! 


124 
Ш. 


«Вы—не онъ.» 


Эйаля провела въ СтальгамВ уже 
недфлю, и ей, по уговору, уже пора 
было вернуться въ Кингсбюри - Крес- 
сентъ. Она пріБхала на недвлю и 
должна была прожить недВлю. О, что 
это была за недзля! Какая блаженная 
недзля, преисполненная всевозможныхъ 
наслажденій, не омраченная ниединымъ 
облачкомъ. Джонатанъ Стоббеъ сдВ- 
лался для нея самымъ пріятнымъ дру- 
гомъ. Лэди Альбюри осыпала ее ма- 
ленькими подарками и была съ ней 
необыкновенно ласкова. Нина была 
идеаломъ подруги. Сэръ Гарри ни разу 
не былъ не въ дух, кромЪ [той един- 
ственной минуты въ лВсу. Что касает- 
ся Спрайта,—Сорайтъь почти что во- 
площалъ ея представленіе о лучевар- 
номъ ангел. О, какъ она была сча- 
стлива! Ей предстояло вернуться въ 
понедфльникъ, включивъ два воскре- 
сенья въ свою удлиненную недзлю. 
Блаженство ея приходило къ концу, 
это она знала, но рБшила, въ своей 
благодарности, веселиться и радоваться 
до самаго конца. 

Въ воскресенье, рано утромъ, пол- 
ковникъ Стоббсъ, однако, замолвилъ 
словечко лэди Альбюри. 

— Эта дВвочка такъ блаженствуетъ 
здВсь. Не можете ли вы удержать ее 
еще денька на три? 

— Ради самой дБвочки или ради 
полковника Стоббса, который въ дъвоч- 
ку влюбленъ? —спросила лэди Альбюри? 

— Для обоихъ, —сказалъ полковникъ 
очень серіозно. 

— Вы это въ самомъ дБлЪ? 

— Что значить: «въ самомъ дВЛВ»? 
Мнз пріятно видЪть, какъ отъ всего 
сердца веселится хорошенькое со- 
зданьице. Если вы оставите ее до чет- 
верга, въ среду Альбюри опять дастъ 
ей эту маленькую лошадку, и она по- 
Здеть въ Отаръ-Кроссъ. 

— Конечно, оставлю; на все лВто, 
если вамъ угодно. Если вы говорите 
серіозно, то дћвочка эта дйЙствитель- 
но счастливая! 

Такъ оно и было рБшено, и лэди 
Альбюри самымъ любезнымъ образомъ 


` 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и и и те Ч ЧР ЧР ОРЕ 





— 





м 





сообщила ЭйалВ, что ей не позволять 
уВхать, не покатавшись еще разъ на 
СпрайтЪ. 

— Сэръ Гарри говоритъ, что вы 
сдВлали имя его лошәадкБ и должны 
окончательно упрочить ея репутацію 
въ Старъ-Кросе%. 

На душ$ у Эйали было то же, что у 
Пери, когда врата Эдема открылись 
передъ ней. До отъћзда оставалось. 
четыре дня, и на четвертый предстоя- 
ла охота. Передъ нею была цБлая вЪч- 
ность блаженства. 

— А тетушка Маргаритаг— сказала 
она, ни минуты, однако, не сомнъваясь, 
что останется. 

Кому можеть быть двло до хмурой 
тетки за предЗлами вЪчности? Опа- 
саюсь, что въ своей восторженной 
радости она забыла данное обЪщане 
всегда помнить доброту тетушки. 

— Я напишу записку къ мистрессъ 
Дозетъ и все это улажу,—сказала лэди 
Альбюри. 

Записка была написана; было ли, 
нВтъ ли что-нибудь улажено ею въ 
Кингобюри-КрессентЪ, неизвфстно, но 
Эйаля оставалась въ Альбюри. 

Много размышляль полковникъ И 
убБдился въ томъ, что намрешя его 
вполнв серіозны. Средствъ, говориль 
онъ себ, достаточно для существова- 
нія скромнаго, но безбЪднаго. А со 
смертью дяди, стараго генерала Стоб- 
бса, они должны увеличиться. Гене- 
ралу было уже за семьдесять. Что 
толку въ независимости, если нельзя 
позволить себЪ жениться на дћвушк%, 
которую дфйствительно любишь? 

Случалось ли ему хотя разъ въ жиз- 
ни видБть существо столь очарователь- 
но-прелестное, слышать женскій голосъ 
боле нБжный?т Всъ ея движенія, 
ухватки, даже самыя ея шалости были 
такъ плВнительны! Когда она вытара- 
щивала глаза и кивала головой, отто- 
пыривъ губы, онъ чувствовалъ, что не 
можеть жить безъ нея. Во всякоиъ 
ея словв проглядывалъ такой милый 
юморъ! Дфло въ томъ, что полков- 
никъ быль влюбленъ и рВшилъ дать 
волю своей любви вопреки тетушкВ 
маркиз и вопреки собственной фило- 
софіи. 


ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪ 





 Овъ далеко не былъ увфренъ въ 
успвхБ, но все же надБялся. Съ той 
минуты, когда, какъ читатель, можетъ 
быть, помнитъ, онъ подошелъ къ ней 
на балу и по просьбв маркизы при- 
гласилъ ее танцовать, вс$ окружающіе 
видБли ясно, что онъ ей нравится. 
Они сдБлались близкими друзьями. 
Эйаля позволяла ему оказывать себВ 
разныя мелкія услуги, которыя по ка- 
кому-то особому женскому инстинкту 
ни за что не разрБшила бы капитану 
Бэтсби. Полковникъ все это зналъ, но 
зналъ также, что на это не слФдовало 
слишкомъ разсчитывать. Лэди Альбю- 
ри говорила ему, что Эйаля будетъ 
очень счастлива, если онъ «въ самомъ 
дЪЛБ»>, и самъ онъ звалъ ея зависимое 
положеніе и тяжелую жизнь въ Кингс- 
бюри Крессентз. Она разсказывала 
ему оКингсбюри-КрессентЪ совершенно 
откровенно, какъ другу, которому дов*- 
ряла. Но на все это нельзя было слиш- 
комъ разсчитывать. Это было недоста- 
точно. Онъ понималъ, что такая дћ- 
вушка какъ Эйаля не можетъ выйти 
замужъ только для того, чтобы изба- 
виться отъ бЪдности. 

Вспоминая, какого рода была эта дћ- 
вушка, онъ испытывалъ маленькіе уко- 
лы сомн®нія и рБшилъ, что лэди Аль- 
бюри ничего не понимаетъ. Т$мъ не 
мензе, онъ надзялся. Его рыжіе воло- 
сы и некрасивое лицо никогда еще не 
отталкивали женщинъ, вмфст$ съ ко- 
торыми ему приходилось жить. Успхъ 
научилъ его считать себя человвкомъ 
популярнымъ; а Эйаля къ тому же 
столько разъ выказывала ему свое 
дружеское расположене! 

Въ субботу была ружейная охота, и 
онъ присоединился къ охотникамъ, ни- 
чего никому не говоря о своемъ на- 
мВреніи скоро вернуться, но въ три 
часа былъ уже дома. Оказалось, одна- 
ко, что Эйаля у$зхала кататься, и ему 
пришлось ждать. Онъ усзлся въ би- 
бліотекВ, и дВлалъ видъ, что читаетъ, 
пока не услышалъ звукъ подъЪзжав- 
шей кареты. Вернувшихся дамъ онъ 
ветрБтилъ въ передней. 

— ВеБ ужъ вернулись съ охоты?— 
спросила лэди Альбюри. 

Полковникъ объяснилъ, что вернул- 
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ся онъ одинъ: онъ промахнулся три 
раза подъ рядъ и ушелъ, потерявъ 
теро%фніе. 

— Я самое презрБнное существо, 
какое только есть на свВвтВ, —сказалъ 
онъ, см$ясь,—то шлепаюсь въ трехъ- 
футовую канаву... 

— Въ поток было, по крайней мђъ- 
рв, десять футовъ,—сказала Нина, рев- 
ниво охраняя славу своего прыжка. 

— ...то не могу попасть ни въ одну 
птицу. Ужъ лучше сразу приняться 
писать книги и предоставить занятія 
боле суровыя людямъ болфе подхо- 
ДЯЩИМЪ. " 

ЗатЬмъ онъ круто повернулся къ 
Әйалъ и сказалъ ей: 

— Будете ли вы достаточно добры, 
чтобы пойти прогуляться со мною по 
саду? 

Несколько озадаченная такой прось- 
бой, Эйаля взглянула въ лицо лэди 
Альбюри. 

— Пойдите съ нимъ, милочка, если 
не слишкомъ устали, —сказала лэди 
Альбюри; онъ заслуживаеть утЬше- 
вія, послВ всБхъ своихъ благодЪяній 
вамъ. 

Эйаля все еще колебалась. Несмотря 
на милыя дружескія отношенія съ 
этимъ человБкомъ, она почти испуга- 
лась его просьбы гулять съ нею на- 
един. Но не согласиться, особенно 
послБВ того, что сказала лэди Альбюри, 
могло бы показаться страннымъ. Ко- 
нечно, она нисколько не устала, и та- 
кая прогулка, произойди она случай- 
но, доставила бы ей только лишнее 
удовольствіе; а теперь, хотя она и 
пошла, но пошла нерзшительно, и 
обнаружила свою нерБшительность. 

— Вы боитесь идти со мной?—спро- 
силъ онъ, какъ только они вышли 
вмВстБ на песчаную дорожку. 

— Боюсь? Что вы? Нисколько! Съ 
вами, мав кажется; я не боялась бы 
пойти куда угодно; только миъ пока- 
залось странно, что вы не позвали то- 
же и Нину. 

— Хотите, я вамъ скажу почему? 

— Почему? 

— Потому что я хочу вамъ сказать 
одну вешь, которую Нана не должна 
пока слышать. И, кромВ того, я ду- 
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малъ, что мы такіе друзья, что вамъ 
ничего пойти со мной вдвоемъ. 

— Конечно, мы друзья, — сказала 
Эйаля. 

— Не знаю почему, но мнв кажет- 
ся, что я знакомъ съ вами давнымъ- 
давно. 


— Можетъ быть, это потому, что вы 
были знакомы съ папой. 

— И еще, вБроятно, потому, что я 
узналь папашину дочку. 

— То-есть Люси. 

— То-есть Эйалю. 

— Это выходить повтореніе того же 
самаго. Вы знаете меня потому, что вы 
меня знаете. 

— Именно. Какъ вы думаете, сколь- 
ко времени я знакомъ съ этой мис- 
трессъ Грегори, что сидфла противъ 
насъ вчера? 


— Какъ я могу это знать? . 

— Ровно пятнадцать лЪтъ. Я соби- 
рался въ Гарроу, когда она, еще моло- 
дая въ то время, дБвушка, посе- 
лилась у моей матери. Наши семьи 
знакомы вотъ уже пятьдесятъ лЪТЬ. 
За эти года я постоянно видался съ 
ней и мы знакомы, конечно, очень 
близко. 


— В%Броятно. 


— И въ конц концовъ я знаю ее 
не болБе, чБмъ если бы мы жили на 
разныхъ планетахь и говорили на 
явыкахъ, совершенно другъ другу не- 
понятныхъ. У насъ нВтъни одной общей 
мысли, ви одного общаго чувства. Я 
освВдомляюсь о ея мужВ и Дтяхъ и 
сообщаю, что собирается дождь. Она 
двлаеть какое-нибудь замф чане о здо- 
ровьи стараго генерала; на этомъ все 
и кончается. Встрфтившись снова, мы 
начинаемъ сначала. 

— Это ужасно неинтересно, — ска- 
зала Эйаля. 


— Очень неинтересно. На св т$ очень 
много всякихъ мистрессъ Грегори, и 
воть почему я люблю уззжать въ 
Дромколлеръ и жить одинъ. Можетъ 
быть, вы тоже мистрессъ Грегори для 
кого-нибудь. 

— бъ какой стати я буду мистрессъ 
Грегори! Я, кажется, нисколько не по- 
хожа на мистрессъ Грегори. 


нии. 
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— Для меня—нзтъ, Эйаля. 

Теперь она зам тила «Эйалю» и смут- 
но почувствовала значевіе его словъ. 
Бывали минуты, когда ей положительно 
не нравилось, что онъ называетъ ее 
мистрессъ Дормеръ; но теперь... теперь 
пріятнће было бы обойтись безъ «Әй- 
али». Она постаралась придать своему 
лицу сер!озное выраженіе, но, придавъ 
его, не рБшалась обернуться. Взоръ, 
въ которомъ выражался ея маленькій 
гиЪвъ, если ибылъ какой-нибудь гнЪВЪ, 
устремлялся въ землю. 

— Мнз кажется, что я знаю васъ 
такъ хорошо именно потому, что вы, 
въ моихъ глазахъ, ничего не имћете об- 
щаго съ мистрессъ Грегори. Мн ни- 
когда не хочется въ Дромколлеръ, когда 
вы со мною, а если и хочется, то не 
иначе, какъ съ вами. 

— Это, навВрное, очень хорошенькое 
мВстечко, но едва ли я его когда-ни- 
будь увижу. 

— Вы знаете о вашей сестрз и 
мистер Гамел $? 

— Да,--скавала Эйаля съ удивлені- 
емъ,— она мев говорила. А вы откуда 
знаете? 

— Онъ жилъ въ Дромколлер%, вдво- 
емъ со мною, когда отправился дВлать 
ей предложеніе. Никогда въ жизни не 
видывалъ, чтобы кто-нибудь былъ такъ 
счастливъ, какъ онъ, когда вернулся 
изъ Гленбоджи. Онъ достигъ того, чего 
желалъ больше всего на свВтВ. 

— Я такъ люблю его за то, что онъ 
ее любитъ. 

— А я люблю ее за то, что она 
любить васъ. | 

— Это, знаете, совсБмъ другое —ска- 
вала Эйаля, стараясь обдумать все об- 
стоятельно. 

— Разв мӯ нельзя ее любить? 

— Онъ будеть моимъ братомъ. По- 
этому-то я и люблю его. А она не мо- 
жетъ быть вашей сестрой. 

Хотя бВдняжка и старалась все обду- 
мать какъ слћдуетъ, но не очень - то 
далеко ушла въ этомъ направлен. 

— Не можеть?—спросилъ онъ. 

— Конечно, нвтъ. Люси выйдетьъ за- 
мужь за мистера Гамеля. 

— А за меня кто выйдеть? 

Туть Эйаля поняла все. 





ЭЙАЛИНЪ АНГЕЛЪЬ 


— Әйаля... Эйаля... кто будетъ моей 
женой? 

— Не знаю, —сказала она сурово, но 
шепотомъ и совсЁмъ измнившимся 
тономъ, думая о томъ, какъ хорошо 
было бы сейчасъ же вернуться въ домъ. 

— РазвБ вы не знаете, кого бы я 
желалъ имфть женою? 

Туть онъ почувствовалъ, что сл%- 
довало говорить прямо: онъ былъ уже 
увВренъ, что она не скажетъ ему сразу 
того, что онъ желалъ, не бросится не- 
медленно въ его объятія. Т8мъ не ме- 
не слБловало высказаться напрямикъ 
и затВмъ отстаивать свои интересы 
изо всВхъ СИЛЪ. 

— Эйаля, я позвалъ васъ съ со- 
бою, чтобы просить васъ быть моей 
женой. Этого-то я и не хотБлъ, чтобы 
Нина слышала пока. Если вы протя- 
нете руку и скажете, что оно такъ и 
будетъ, и Нина и весь свЪть это уз- 
наетъ. Тогда я будутакъ жегордъ, какъ 
Гамель, и такъ же счастливъ...счастли- 
взе, я думаю. Никто, мн кажется, 
не можетъ любить такъ, какъ я люблю 
васъ теперь, Эйаля. Ч$мъ больше я 
васъ видВвлъ, тёмъ больше росла во 
мнв эта любовь, росла съ каждымъ 
часомъ, съ той самой минуты, какъ я 
повелъ васъ танцовать. Помните ве- 
черъ въ театрВ, когда я все бросилъ 
и такъ старался побыть съ вами еще 
передъ вашимъ отъфздомъ домой? 
Какъ я любиль васъ тогда, Эйаля! Но 
все-таки меньше, чъмъ теперь. Когда 
я увидфль вчера, что вы у$зжаете 
отъ меня, и не могь перебраться че- 
резъ ручей, я сказалъ себ, что если 
не поймаю васъ ивы не будете моею, 
то никогда больше не буду счастливъ. 
Помните, какъ вы наклонились и по- 
цфловали этого ребенка на ферми? 
О Эйаля, я рёшиль въ эту минуту, 
что если вы не будете моей женою... 
моей женою... у меня никогда не бу- 
деть ни жены, ни ребенка, ни домаш- 
няго очага. 

Она шла рядомъ и слушала, но не 
находила ни слова въ отвЪтъ. ЕЙ не 
трудно было отказать Тому Тринглю, 
отвергнуть его съ презрВніемъ и сд%- 
лать ему выговоръ, когда онъ продол- 
жалъ свой ухаживанія; но въ какихъ 


127 


выраженіяхъ отказать чөловку, кото- 
раго ова ставила такъ высоко, кото- 
рый во многихъ отношеніяхъ былъ 
почти совершенствомъ въ ея глазахъ, 
который такъ ужасно ей нравился и 
которому все-таки нужно было отка- 
зать? Онъ не былъ лучезарнымъ ан- 
геломъ,—никогда не могъ быть луче- 
зарнымъ ангеломъ. Лазоревыя крылья, 
на которыхъ должно было парить то 
почти неземное существо, котораго 
она удостоить своей любви, —отсут- 
ствовали совершенно. Онъ былъ сим- 
патиченъ, добръ, милъ, расположенъ 
къ ней, въ немъ было вее, что нужно 
въ другБ или братБ; но онъ не быль 
лучезарнымъ ангеломъ. Въ этомъ она 
была увБрева. Она говорила себ%, что 
совершенно въ этомъ увфрена, молча 
шагая рядомъ съ нимъ по дорожк$. 

— Вы знаете, что это значить, 
Эйаля, когда я говорю вамъ, что люблю 
васъ?-— продолжалъ онъ. 

Она все-таки не отв$чала. 

— Я встр$5тиль, наконецъ, то че- 
лов ческое существо, съ которымъ 
провести всю жизнь было бы для ме- 
ня счастіемъ; я встрБтилъ васъ и 
прошу васъ быть моей женой. Эта 
надежда зародилась и росла во мн% 
съ тБхъ поръ, какъ я впервые васъ 
увидБлъ. Неужели она обманула меня?! 
Эйаля, могу ли я надБяться? _ 

— Н%тъ, —сказала она отрывисто. 

— И это все? 

— Все, что я могу вамъ сказать. 

— Неужели этимъ ‹«нВтъ» все долж- 
но кончиться между нами? 

— Я не знаю, что еще должна ска- 
зать вамъ, полковникъ (Стоббсъ. 

— Неужели это значить, что вы ни- 
когда, не можете меня полюбить? 

— Никогда, — сказала она. 

— Говорить такъ — жестоко и не 
по-дружески. Неужели между вами и 
мной достаточно одного этого жесткаго 
слова? Хотя я ине смълъ думать, что 
вы скажете, что любите меня, но ожи- 
далъ чего-нибудь добре, мягче: 


«Изъ ядовитаго, язвительнаго «нЪтъ» 
Чтобъ вынуть злое жало.» 


Эйаля не знала этихъ строкъ, но 
смыслъ ихъ чувствовала очень ясно. 


128 


и ем '-- 


Она желала бы, если бы ум%ла, ска- 
зать ему, что сердце ея было полно 


ИНОЕ 


аа аи анун 


нБжности къ нему, сестринской нЪж- . 


ности и ласки, но что она не могла 
его любить такъ, чтобы сдВлаться 
его женой. 

«Вы — не онъ, не тотъ лучезарный 
ангелъ, что явится ко мн, сіяющій 
поэзвіей, прекрасный, преисполненный 
художественными дарами, вознесенный 
вадъ міромъ своими душевными каче- 
ствами,—словомъ, такой, какъ долженъ 
быль тотъ, кого я признаю достой- 
нымъ своей любви, если когда-нибудь 
полюблю. Вы-— не онъ, и я не могу 
любить васъ. Вы будете занимать въ 
моемъ мнБніи второе посл всего мВсто, 
и теперь уже такъ дороги мн, что 
мн хотБлось бы приласкать и приго- 
лубить васъ, если бы я только знала 
КАКЪ.> 

Все это стояло совершенно ясно 
въ ея голов$, но слова не находились. 


— Я не знаю, что мн слЬдуетъ вамъ 
сказать — воскликнула она скзозь 
слезы. 

— Правду, во веякомъ случа%ф,— 
отв$чаль онъ сурово, —всю правду, 
безъ утайки, не такъ, какъ понимають 
ее другія двушки. Н> думайте, что 
вамъ можно кривить душою изъ - за 
того, что правда можеть быть для меня 
непріятной или вамъ самимъ непри- 
лично ее говорить. Вопросъ этотъ — 
вопросъ первостепенной важности для 
моего счастья; вы имЂете значеніе для 
него потому уже, что я ставлю его въ 
зависимость отъ вашей любви. Ска- 
жите же, почему вы не можете меня 
любить? 

ИзмВнившійся тонъ его голоса, зву- 
чавшаго теперь н®сколько сурово, 
какъ будто придалъ ей болБе муже- 
ства. 

— Потому что... 


— Потому что 


—_она запнулась. 


что? Говорите сей- 
часъ же, что бы это ни было. Если 
сладить съ этимъ въ силахъ человћ- 
ческихъ, я слажу. Не бойтесь обид ть 
меня. Не потому ли, что я безобразенъ? 
Съ этимъ я сдВлать ничего не могу. 


Она не рБшилась отв чать утверди- 
тельно, но взглянула ему въ лицо и 
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не сдВлала головой никакого отрица- 
тельнаго движенія. 

— Въ такомъ случа, да поможеть 
мнв Богъ, потому что измфнить этого 
нельзя. 

— Не одно это. 

-— Такъ не потому ли, что меня з30- 
вуть Стоббсъ, Джонатанъ Стоббсъ? 

Въ этомъ она совналась, утверди- 
тельно кивнувъ ему головой. Онъ про- 
силъ ее сказать ему правду и ей такъ 
хотВлось исполнить его просьбу. 

— Если такъ, Эйаля, я долженъ 
сказать вамъ, что это фальшиво, фаль- 
шиво и глупо съ вашей стороны. Вы 
увлекаетесь романтическимъ чувствомъ, 
но романтизмъ этотъ ложный. Сохрани 
меня Богъ сказать, что я могъ бы сдф- 
лать васъ счастливой, но счастье ваше 
не зависить оть такихъ случайностей, 
я знаю это навЪрное. Можетъ быть, 
вы думаете, что средства мои медоста- 
ТОЧНЫ? 

— НЪтъ, нЪть,— закричала она. Я 
ничего не знаю о вашихъ средствахъ. 
Если бы я могла любить васъ, я бы 
не удостоила спрашивать объ этомъ, 
даже слушать. 

— Никого другого нътъ, вВроятно? 

— Никого. 

— Но вашему воображенію предста- 
вляется образъ боле высокій, чБмъ я! 

Она быстро обернулась къ нему и 
утвердительно кивнула головой. 

— Образъ человка, боле соотв$т- 
ствующаго духу поэзи, живущей въ 
вашемъ сердц? 

Она снова одобрительно кивнула 
головой, какъ бы желая дать ему по- 
нять, что теперь онъ знаеть всю 
правду. 

— Въ такомъ случа, Эйаля, я дол- 
женъ постараться возвыситься до 
уровня вашей мечты. Но если вы 
смЪете желать того, что дЕйствительно 
высоко, не унижайте себя мелочно- 
стью. Не допускайте, чтобы имя мог- 
ло что-нибудь для васъ значить, или 
я не повврю въ ваши стремленія. А 
теперь, хотите я отведу васъ въ домъ? 

Молча, пошли они домой. Она чув- 
ствовала себя пристыженной его по- 
слБдними словами, и если бы онъ еще 
разъ спросилъ ве, не вмяеть ли на 
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нее звукъ словъ «Джонатаяъ Стоббеъ», 
она бы какимъ-нибудь знакомъ дала 
ему понять, что не находить болВе 
препятствій въ этомъ имени. Но были 
и другія препятствія, —такія, которыя 
и онъ не называлъ пустыми. О сво- 
емъ безобразіи овъ говорилъ, что это 
зло непоправимое, и просилъ Бога по- 
жалЪть его въ его безсиліи. А чего-то 
высшаго, къ чему стремилась ея душа, 
просто-на-просто собирался достигнуть. 
Эйаля была, однако, увВрена, что ему 
это не удастся. Не такой совсЪмъ это 
былъ челов$кь; такимъ людямъ не 
дается <нВчто высшее», составляющее 
неотъемлемую принадлежность лучевар- 
ныхъ ангеловъ. Существованія этого 
«чего-то высшаго» онъ, однако, не 
отрицалъ. 


ТУ. 


«Самый настоящій герой, какого я 
когда-либо знала.» 


Полковникъ съ Эйалей вернулись 
въ домъ, не говоря ни слова. Когда 
они вошли въ залу, Эйаля тотчасъ по- 
вернула къ лВстнип%Њ, чтобы идти на 
верхъ въ свою комнату. Видя это, онъ 
протянулъ ей руку, которую она взя- 
ла, и, все такъ же молча, прошла дал%е. 
Оставшись одна, она стала обдумывать 
все происшедшее. Конечно, она посту- 
пила правильно. Въ этомъ для нея не 
могло ‚быть положительно никакихъ 
сомнзЙ. Никакая дБвушка не должна 
выходить за человЪка, котораго она не 
любить. То былъ непреложный законъ. 
Она нелюбила этого челов$ка, —слВдо- 
вательно, не должна была выходить за 
него. Но на сердц$ у нея скребло не- 
множко при мысли о возможности во- 
площенія своего воображаемаго кумира. 
Къ тому же ее обид$ли немного его 
слова о томъ, что ей не слЗдовало до- 
пускать въ себЪ мелочности среди пре- 
выспреннихъ стремлений. Ей было обид- 
но, но она знала, тВмъ не менфе, что 
онъ правъ. То же самое желалъ онъ 
внушить ей, разсказывая глупйшую 
исторію о женщинз, выброшенной въ 
окно. Любить его она не могла; но 
имя его уже никогда не могло быть 
для того препятствівемъ. Лишь бы 
явился ей лучезарный ангелъ съ над- 
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лежащими ангельскими атрибутами, —и 
никакой недостатокъ благозвущя въ 
слов не будетъ между ними прегра- 
дой. Да и никакіе внзшн!е признаки 
не обусловливали божественнаго сія- 
нія. Лучезарный ангелъ могъ быть 
даже рыжій. Истина эта начала про- 
никать въ ея сердце, хотя полковникъ 
и не дБлалъ ей по этому поводу ни- 
какихъ внушеній. 

Но какъ вести себя т четыре дня, 
что оставались ей въ Стальгамъ-Пар- 
кз? Предстоящее утратило для нея 
всю свою прелесть. Теперь ей страш- 
но будетъ и ротъ раскрыть въ при- 
сутствіи своего прежняго друга. Лэди 
Альбюри, сдавалось ей, звала, съ ка- 
кимъ намБреніемъ онъ повелъ ее въ 
садъ. Какъ рБшиться взглянуть въ 
лицо лэди Альбюри? Какъ отвтить 
Нин%, если Нина будеть разспраши- 
вать о прогулкБ? Охота въ среду уже 
не представлялась ей блаженствомъ, 
какъ прежде. Развв могъ теперь пол- 
ковникъ Отоббсъ наставлять ее въ 
верховой БздБ и учить какъ вести се- 
бя на охотБ? Всего лучше для нея бы- 
ло бы тотчасъ вернуться въ Кингсбю- 
ри-Крессентъ. 

Туть ей пришло въ голову, что ес- 
ли бы она могла принять предложеніе 
полковника --всв бъдствія ея житья въ 
дом тетки кончились бы нав%ки. 
Ова бы тотчасъ же поднялась до того 
уровня, на которомъ жилъ онъ. Вм%- 
сто того, чтобы быть чужестранкой, изъ 
милости принятой въ такой Элизіумъ, 
какъ Стальгамъ - Царкъ, она бы сд%- 
лалась равною тБмъ, кому этотъ Эли- 
зіумъ принадлежалъ по праву. Собствен- 
ными своими силами она достигла 
бы той высшей блестящей сферы, въ 
которой, какъ казалось ей, только и 
было, что смъхъ и радость. До средств 
его ей не было никакого дфла; объ 
этомъ она не думала вовсе. Онъ жилъ 
среди мужчинъ, у которыхъ были ка- 
реты и лошади и которые проводили 
время въ пріятныхъ занятіяхъ. А она 
жила бы среди женщинъ въ щеголь- 
скихъ туалетахъ, у которыхъ также 
были бы кареты и которымъ были бы 
совершенно чужды низменныя заботы, 
дБлавшія столь томительной и сБрой 
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жизнь въ Кингсбюри-КрессентВ. Одно 
маленькое словечко—и дВло было бы 
сдВлано, и она могла бы переступить 
тотъ пред®лъ, который отдБлялъ ее отъ 
праздничной части рода челов ческаго. 

Но когда она вспомнила все это, р*- 
шеніе ея стало еще тверже. Если су- 
ществовалъ какой-нибудь законъ долж- 
наго и недолжнаго, невыблемо и проч- 
но установленный въ ея душ%ф, такъ 
это именно тотъ законъ, по которому 
никакія соображенія о счастіи или не- 
счастіи, о страданіи и радости не мог- 
ли имВть вліянія на исполненіе ею 
долга по отношенію къ лучеварному ан- 
гелу. Она должна была принадлежать 
ему, если онъ придетъ за нею; долж- 
на была принадлежать ему, если 
онъ и не придетъ. Должна была при- 
надлежать ему, будь онъ бБденъ или 
богать-—все равно. Пока она увЗряла 
себя во всемъ этомъ и почерпала си- 
лы въ этихъ увБреніяхъ, въ комнату 
вошла Нина и освБдомилась о томъ, 
придетъ ли она пить чай. Эйаля от- 
казалась подъ предлогомъ головной 
боли и сказала, что желала бы отдох- 
нуть до обВда. 

— Не случилось ли чего-нибудь? — 
спросила ее Нина, но ова попросила 
ничего пока не спрашивать, потому 
что у нея болЗла голова. 

— Если ты не скажешь миф всего, 
значитъ, ты не настоящій другъ, —ска- 
вала Нина, уходя изъ комнаты. 

Когда пришелъ вечеръ, Эйаля од%- 
лась къ обБду и сошла въ гостиную. 
Для этого ей пришлось пройти черевъ 
билліардную, гд она застала полков- 
ника Стоббса, игравшаго шарами. 

— Вы уже одфлись къ обВду?!— 
воскликнулъ онъ,—а я-то еще и не 
думалъ! Сэръ Гарри терп®ть не мо- 
жетъ, когда кто-нибудь опаздываеть 
къ 0бФду, но этотъ негодяй Бетсби 
выйгралъ у меня четыре парти! 

Съ этими словами онъ выскочилъ 
изъ комнаты, загрем%въ брошеннымъ 
кіемъ, и, какъ показалось Эйалф, со- 
вершенно оправившись отъ своего не- 
давняго огорченія. 

Въ гостиной Эйаля пробыла н№- 
сколько минуть одна, и затЁмъ, къ 
великой ея радости, вошли три или 


т 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


„7 т, 
14. 








четыре дамы за разъ, такъ что лэди 
Альбюри не могла задавать ей ника- 
кихъ вопросовъ. ОбВдать пошли безъ 
полковника, дъйствительно опоздавша- 
го, и Эйалю повелъ къ столу мистеръ 
Гослингъ, хорошенькая маленькая же- 
на котораго сидзла напротивъ. По 
другую сторону пом%стилоя лордъ 
Руффордъ, пріВвхавшій въ Стальгамъ 
съ женою дня на два и тотчасъ на- 
чавшій поздравлять Эйалю со вчераш- 
НИМИ ПОДВИГАМИ. 

— Вы, говорятъ, перескочили Крен- 
бюри-Брукъ,—сказалъ онъ. По моему, 
отчего ужъ за разъ не перескочить и 
Серпентину? 

— Я перескочила потому, что мн 
такъ сказали. 

— Ахъ,—продолжалъ лордъ Руф- 
фордъ со вздохомъ,—вотъ что значить 
юность, невинность и неопытность! Что 
можеть съ ними сравниться? Но по- 
чему же полковникъ (Стоббсъ не пе- 
рескочилъ за вами? 

— Потому что полковникъ Стоббеъ 


не смогь, — отвВчалъ самъ эЭтоть 
джентльменъ, усаживаясь на пустой 
стуль. 


— Всякій джентльменъ, — сказаль 
сэръ Гарри, —можетъ быть, не въ состо- 
яни перескочить черевъ Кренбюри- 
Брукъ, но всякій джентльменъ, если 
постарается немного, можетъ не опа- 
здывать къ 06Вду. 

— Теперь когда мнв досталось со 
всвхъ сторонъ,-—сказалъ полковникъ— 
мив, пожалуй, можно приняться за 
супъ. 

Эйаля, ожидавшая, сама не знала, 
какихъ дальнёйшихъ непріятностей и 
почти боявшаяся, что никто не захо- 
четь говорить съ ней въ наказане за 
ея дурное поведен1е, —старалась обо- 
дриться, видя, что вс8 окружающее, не 
исключая и полковника, любезны съ. 
нею попрежнему. ЕЙ показалось, что 
лэди Альбюри взглянула на нее осо- 
бенно, когда полковникъ занялъ свое 
мЪсто, и она замЂтила, что стуль его 
стоялъ уже не рядомъ съ нею. Такія 
хозяйственныя мелочи, какъ ей было 
извстно, находились подъ вВдћніемъ 
самой лэди Альбюри, и при обыкно- 
венномъ подожени вещей, какъ ей 
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также было изв%стно, она, навВрное, 
была бы помБщена рядомъ съ полков- 
никомъ. Радуясь тому, что этого не 
было, она въ то же время была ув%- 
рена, что лэди Альбюри знала кое-что 
о происшедшемъ. Вечеръ, однако, про- 
шелъ вполнБ благополучно; спокой- 
стве ея нарушилось только разъ, когда 
полковникъ, подавая ей, по обыкнове- 
нію, чашку чая въ гостиной, назвалъ 
ее крестнымъ именемъ. О, кабы онъ 
продолжаль такъ называть ее и 
не требовалъ при этомъ ничего, кромЪ 
ихъ старой дружбы! 

На слБдующій день было воскре- 
сенье, и вс они съ утра отправились 


въ церковь. По закону, установленно- 


ному въ ОтальгамБ, вс его жители 
обязаны были ходить въ церковь ка- 
ждое воскресенье. Самъ сэръ Гарри, 
считавшійся человЪкомъ не особенно 
религіовнымъ, всегда сердился, если 
кого-нибудь изъ гостей мужескаго пола 
не хватало на огромной фамильной 
скамь%. 

— По-моему, это чертъ знаетъ какъ 
неприлично! —говорилъ онъ. 

Но быть въцеркви дважды въ одинъ 
день —не требовалось ни отъ кого, а п0- 
тому никто и не ходилъ на вторую служ- 
бу. Завтракъ затягивался долће обыкно- 
веннаго. Мужчины бродили по усадь- 
бв съ сигарами во рту, а дамы ухо- 
дили читать по своимъ комнатамъ, что 
кончалось, обыкновенно, тВмъ, что онВ 
спали значительную часть дня. Но въ 
то воскресенье, о которомъ идетъ рВчь, 
ләди Альбюри не заснула, а виВсто 
того заманила Эйалю на верхъ, въ свою 
маленькую гостиную, гдВ никого бо- 
лВе не было. 

— Эйаля,—сказала она, не то улы- 
баясь, не то хмурясь,—боюсь, что я 
буду на васъ сердиться. 

— Пожалуйста, не сердитесь, лэди 
Альбюри. 

— Если я не ошибаюсь въ своихъ 
догадкахъ, вамъ было вчера сд®лано 
предложеніе, которое могло бы осчаст- 
ливить любую двушку въ цВлой 
Англии. 

Она остановилась, но Әйаля не от- 
вВчала ни слова. 

— Если это дВйствительно было 
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такъ, лучшій изъ всзхъ людей, ка- 
кихъ я знаю, просилъ васъ раздЪлить 
съ нимъ его участь. 

— Онъ вамъ это говорилъ? 

— ВЪдь это было? 

— Не скажу —сказала Эйаля гордо. 

— НавЪрное да. Я знаю, что таково 
было его намВреніе еще прежде. Из- 
вВстно ли вамъ, какого рода чело- 
взкъ—мой двоюродный братъ, Джо- 
натанъ Отоббсъ2 Приходило ли вамъ 
въ Голову, что по своей честности, 
прямот В, благородству, см$лости и 
глубокой нБжности, это верхъ совер- 
шенства, недостижимаго ни для кого 
изъ толпы, которую вы видите во- 
кругъ? 

— Я знаю, что онъ хорошій, —ска- 
зала ЭВаля. 

— Хороший! ГдВ вы найдете кого- 
нибудь, кто бы равнялся съ нимъ? Срав- 
ните его съ окружающими и тогда 
говорите о томъ, хорошъ ли онъ. Воз- 
можно ли, чтобы вы отвергли любовь 
такого человзка? 

— Я не внаю, слБдуетъ ли говорить 
со мною объ этомъ,—сказала Эйаля 
нерБшительно. 

— Милочка, я говорю для вашей 
же и для его пользы. Когда вы у%Вде- 
те отсюда, ему будеть такъ трудно 
увидаться съ вами! 

‚< — Овъ, вВроятно, и не захочетъ, — 
сказала Эйаля. 

— Достаточно того, что онъ хочетъ 
теперь. Чего же лучшаго можете вы 
ожидать? 

— Я не ожидаю ничего, — сказала 
Эйаля съ гордостью. У меня ничего 
нВтъ, и я ничего не жду. 

— Онъ дасть вамъ все, однимъ 
тБмъ, что любить васъ. Другъ мой, я 
бы сочла, что говорить вамъ все это 
не стоитъ труда, если бы не знала, 
что это такой человЗкъ, которому не 
слЗдуетъ отказывать, когда онъ обра- 
щается съ подобной просьбой, —ее слВ- 


дуетъ исполнить. Въ его рукахъ сча-. 


сте ваше было бы вВрно. 

Она замолчала, но Эйаля не находи- 
ла ни слова въ отвЪтТЪ. 

— И онъ не способенъ повторить ее. 


Овъ слишкомъ для этого гордъ. Един-- 


ственной причиной такого отказа мо- 
9* 


~ 
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жетъ быть только то, что вы уже по- 
молвлены. Другой причины я не могу 
себ представить. Если есть кто-ни- 
будь другой, тогда, конечно, тутъ и 
говорить больше нечего. 

— Никого нЪтъ другого. 

— Тогда, мой другъ, это просто не- 
лвоаость, если принять въ соображение 
то, что ожидаеть въ будущемъ васъ. 
Когда умретъ генералъ, у него будетъ 
болБе двухъ тысячъ въ годъ. 

— Какъ будто это можеть что-ни- 
будь для меня значить! — сказала ЭЙ: 
аля гв'Ввно, попятившись отъ собесфд- 
ницы и бросая на нее свирЪпые взоры. 

— Это я называю романтизмомъ, — 
сказала лэди Альбюрв. Романтизмъ ни- 
когда не дасть вамъ счастія. 

— Ужъ не богатство же во всякомъ 
случа дастъ мн его. То, что вы на- 
зываете романтизмомъ, можеть быль, и 
есть самое для меня нужное. Какъ бы 
то ни было, разъ я не любяю полков- 
ника Стоббса, конечно, мн% не слћдуетъ 
за него выходить; и я не выйду. 

Посл$ этого, говорить больше было 
нечего. Эйаля думала, что ее, какъ 
опальную, выгонять изъ комнаты, 
пожалуй, изъ дома. Но лэди Альбю- 
ри, просто-на-просто исполнившая при- 
нятую на себя роль, нимало не раз- 
сердилась. 

— Ну, милочка моя, —сказала она, 
— пожалуйста, пожалуйста, подумайте 
объ этомъ хорошенько. Я, конечно, 
принимаю все это къ сердцу ради 
кузена, для котораго вопросъ этоть, 
повидимому, имБетъ большое значеніе. 
Это одивъ изъ тБхъ людей, кото- 
рые, если ужъ влюбятся, то влюбят- 
ся не на шутку. Но я бы не стала 
всего этого говорить, если бы не знала 
навърное, что онъ сдЪлаетъ васъ счаст- 
ливой. Мой кузенъ Джонатанъ-—пре- 
краснВйшій изъ веъхъ героевъ, ка- 
кихъ я когда-либо знала. Когда чело- 
вфкъ-—герой, женщина не должна раз- 
бивать его сердце, отказывая ему въ 
своей улыбкВ, не правда ли? 

— Она’не должна ему улыбаться, 
если не любить его, — сказала Эйаля, 
уходя изъ комнаты. 

Понедвльникъ и вторникъ прошли 
очень тихо. Лэди Альбюри не касалась 
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боле великаго вопроса, а полковникъ 
велъ себя совершенно такъ, какъ 
будто о любви никогда не было и по: 
мину. Во всВ эти два дня никто не 
заговаривалъ съ Эйалей о предстоящей 
охот, и она начинала уже подумы- 
вать, что для нея не предстояло ни- 
какой охоты; да и не особенно желала 
ея. На см$лые подвиги ея подзадори- 
валъ полковникъ; съ его же благо- 
словенія она отважилась Фздить вер- 
хомъ. Какъ же быть въ среду? От- 
даться ли снова подъ его покровитель- 
ство, или держаться отъ него въ сто- 
рон? Когда, вплоть до поздняго ве- 
чера вторника, ей ничего еще не было 
сказано по этому поводу, она почти 
рЬшила не надвать амазонки въ среду 
утромъ, но въ ту минуту, какъ она 
брала свфчу, чтобы отправиться въ 
спальню, полковникъ Отоббсъ подо- 
шелъ къ ней. 

— Завтра мы вс почти Бдемъ вер- 
хомъ,—-сказалъ онъ ей, —но васъ съ 
Ниной отправятъ до сборнаго мста 
въ телёжкБ, чтобы поберечь немножко 
ваши силы. Все это уже устроено. 

Она поклонилась, поблагодарила его 
и, ложась спать, почти жалћла, что 
все это было устроено имено такъ. 
Утромъ оказалось, что Нина не можеть 
Ъздить верхомъ: она повредила себ 
ногу и, явившись спозаранку въ ком- 
нату Эйали, со слезами объявиха, что 
не поЗдетъ. 

— Ну, такъ и я не поћду,-—сказа- 
ла Эйаля, готовившаяся въ эту мину- 
ту надфвать амазонку. | 

— Нфть, ты должна. Это все уже 
рЬшено, и сэръ Гарри обидится, если 
ты не поБдешь. ЧВмъ виноватъ Джо- 
натанъ, что ты ве хочешь съ нимъ 
Вхать только изъ-ва того, что я хромаю! 

— Нич®мъ,—скавала Эйаля. 

— Ахъ, Эйаля, скажи! Я бы все те- 
бЪ сказала. Конечно, ты должна Зхать 
на охоту во всякомъ случа$. Даже если 
бы онъ сдзлалъ теб предложеніе, а 
ты бы ему отказала, все-таки слдо- 
вало бы Зхать. 

— Все-таки?— спросила Эйаля. 

— Такъ ты ему отказала? 

— Да. Ахъ, Нина, пожалуйста, не 
говори объ этомъ; и не думай, если 
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можешь. Неужели все должно пойти 
вверхъ дномъ, только изЪ-за того, что 
я была дура? | 

— Такъ ты считаешь, что была дура? 

— Считаютъ другіе, но я во вся- 
комъ случа, буду вВрна своему ду- 
рачеству. То-есть я хочу сказать, что 
это дВло кончено, и не за чЁмъ къ не- 
му возвращаться; я знаю навВрное, что 
бранить меня не за что; но лэди Эль- 
бюри меня бранила. 

ЗатЬмъ Эйаля надзла свой охотничьи 
доспВхи, и он вмВстВ сошли завтра- 
кать. 

Въ телВжкВ, кромћ нея, Вхали еще 
ләди Альбюри, мистрессъ Гослингъ 
и Нина, которой хромота не м8шала 
доВхать до сборнаго м$ста. Вс муж- 
чины поћхали верхомъ, и относитель- 
но полковника Стоббса не представля- 
лось пока никакихъ затруднений. Но 
когда Эйал8 пришлось воспользоваться 
его помощью, чтобы сВсть на лошадь, 
когда она отъБхала съ нимъ отъ эки- 
пажа, — сердце ея замерло и она по: 
чувствовала сильное желаніе быть до- 
ма, въ КрессентВ. Хотя онъ долженъ 
былъ спеціально заботиться о ней, но 
сначала ихъ окружали другіе, и по доро- 
ГВ въ заказъ, гдВ должна была про- 
исходить охота, ей не было нужды 
принимать участе въ разговорв; но 
что дзлать ей, когда она останется съ 
нимъ наедин$, какъ это непрем$нно 
должно было векорВ случиться? Это 
и случилось очень скоро. Собаки ра- 
ботали въ обширномъ л$су, гдз, какъ 
ей говорили, имъ предстояло, можеть 
быть, провести большую часть дня; 
всВ мужчины не замедлили разъзхать- 
ся въ разныя стороны, такъ что око- 
ло нея не осталось никого, кромВ пол- 
ковника. 

— Эйаля, —сказалъ онъ,— вы, конеч- 
но, знаете, что я обязанъ охранять 
васъ и дБлать это лучше, ч$мъ въ 
прошлую пятницу. 

— Понимаю, —сказалЛа она. 

— Я бы не желалъ, чтобы воспо- 
минанів о нашей прогулкБ въ суббо- 
ту мВшало вамъ наслаждаться сего- 
дняшнимъ днемъ. Кто знаетъ, когда 
вамъ придется охотиться еще разъ? 

— Никогда!—сказала она. ВЪроят- 
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но, я никогда больше не буду охотиться. 

— Сагре Шет, — сказалъ онъ сиВ- 
ясь. Вы знаете, что значить сагре 
41ет? 

— Это, можетъ быть, по-латыни? 

— Да, и потому вамъ не полагается 
этого понимать. Воть что это значитъ: 
если пришелъ часъ веселья, не омра- 
чайте его заботой. На нын ши день, 
по крайней м$рз, пусть будеть все 
такъ, какъ будто никогда и не было 
никакой прогулки въ Отальгамскомъ 
паркЪ. Вонъ Ларри Туэнтиманъ... Ес- 
ли я сплохую, какъ въ пятницу, вы 
всегда можете обратиться къ его помо- 
щи. Вы съ Ларри теперь старые друзья. 

«Сагре ет, — сказала она про се- 
бя. О да, кабы только можно. Но какъ 
туть будешь сагре Фет, когда насердц 
скребутъ вс$ кошки.» Это было тёмъ 
боле трудно, что челов къ, отвергну- 
тый ею, вс8ми силами старался о ея 
благополучін. Лэди Альбюри сказала 
ей, что онъ герой, —что по благород- 
ству, честности, прямотВ — это верхъ 
совершенства; и она склонна была ду- 
мать, что лэди Альбюри права. ТВмъ 
не мен%е... тБмъ не мене, какъ да- 
леко ему до идеала совершенства, со- 
зданнаго ежечасными усиліями ея во- 
ображенія! Если бы она нашла подхо- 
дящія выраженія, она бы поблагодари- 
ла его, но выраженія эти не находи- 
лись, а между тБмъ къ нимъ уже по- 
дошелъ, снявъ шляпу и разсыпаясь 
въ любезностяхъ, Ларри Туэнтиманъ. 

— Какъ здоровье малютки, мистеръ 
Туэнтиманъ? | 

— Свфжъ, какъ огурчикъ, и голо- 
денъ, какъ охотникъ. 

— А мистрессъ Туэнтиманъ? 

— ОввжБе и голоднБе самого ма- 
лыша. Что вы скажете о нын®шнемъ 
диБ, полковникъ? 

— День очень не дурной, Туэнти- 
манъ; выбраться бы намъ только изъ 
этихъ огромныхъ лъсовъ! 

Ларри съ важностью покачалъ го- 
ловой. Мудкомбскіе лБса, гдВ проис- 
ходилъ теперь гонъ, брали иногда у 
Тони Тапета со всей его сворой пВ- 
лый день, съ одиннадцати часовъ утра 
и до самыхъ сумерекъ. Это было из- 
вБстно всвмъ. 
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— Конечно, намъ придется ихъ объ- 
Ъхать,—сказаль полковникъ. 

Тутъ мистеръ Туэнтиманъ началъ 
довольно пространно излагать вев 
достоинства Мудкомбекихь лфсовъ. 
Что толку въ краз, гдз нЕтъ ПИТОМ- 
ника для лисьихъ выводковъ Ли- 
сьи отцы и матери непрем$нно долж- 
ны имфть въ своемъ распоряженіи 
обширныя глухія трущобы, гдћ имъ 
можно было бы бродить въ сравни- 
тельной безопасности. Безъ этого ни- 
какія приспособленія не поведуть ни 
къ чему. Именно этого и желала Эйа- 
ля: такой оборотъ разговора давалъ 
ей возможность дЗлать вопросы и 
устранялъ предметы, которыхъ тяжело 
было бы касаться. 

День, однако, оказался неблагопріят- 
нымъ для охоты. Лисъ нашли много, 
и двз изъ нихь были убиты въ глу- 
бинз л$са, но въ открытомъ пол не 
показывалась ни одна. Для Эйали все 
обошлось благополучно; она скакала 
то туда, то сюда, и еще до наступле- 
нія вечера . почувствовала себя въ 
состояни говорить съ полковникомъ 
своимъ обыкновеннымъ тономъ; но 
случаевъ покрыть себя славой, какъ 
это было при Кренбюри-БрукЪ, ей на 
этоть разъ не представлялось. 

На слЗдующее утро ее отвезли въ 
Лондонъ и передали съ рукъ на руки 
теткЗ въ Кингсбюри-КрессентЬ. Пол- 
ковникъ Отоббсъ боле ни слова не 
упоминалъ о своей любви. 


У. 
Письмо лэди Альбюри. 


— Я получила письмо оть ЛЭДИ 
Альбюри,—сказала тетка Маргарита, 
едва усп$ла Эйаля снять пальто и 
шляпу. | 

— Да, я знаю, тетя Маргарита. Она 
просила у васъ повволенія оставить 
меня еще на четыре дня. НадЪюсь, это 
. было ничего. 

— Съ тБхъ поръ было еще письмо, 
кажется, въ понедЪльникъ; я рёшихла 
тебБ его показать. Воть оно. Лучше, 
прочти его одна, а я приду къ тебз 
черевъ полъ-часа. 

Съ большою важностью, но безъ 
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всякаго гнЂва, мистрессъ Дозетъ вы- 
шла изъ комнаты. Въ тон8 и поход- 
кВ ея было что-то до такой степе- 
ни торжественное, что Эйаля почти 
испугалась. Письмо, навВрное, было 
о полковникВ Стоббс$ и писавшая его, 
навфрное, бранила Эйалю, которая чув- 
ствовала, что, отказавъ полковнику 
Отоббсу, прибавила еще одинъ грЪхъ 
къ страшно длинному списку своихъ 
провинностей. Какой -то злой рокъ 
устраивалъ такъ, что всВ друзья ея 
порицали р8шительно все, что она дћ- 
лала. Никто изъ вихъ, ни даже Нина, 
не сочувствовалъ ей вполн$. Даже съ 
Люси она не могла говорить о луче- 
зарномъ ангел съ полной увВренно- 
стью въ сочувствіи. И теперь вотъ, хотя 
тетка была только торжественна, но не 
сердита, она предчувствовала, что тасей- 
часъ будетъ ей говорить объ обязанности 
выдти за полковника Стоббса. А какъ 
недавно она же убфждала ее въ не- 
обходимости выдти за Тома! Повиди- 
мому, говорила себз Эйаля, всЪ счи- 
тали, что дВвушка должна выдти за 
всякаго, кто можетъ доставить ей столъ, 
квартиру и одежду. Таковы были ея 
равмышленія, пока она не спЪша вы- 
нимала изъ конверта письмо лэди Аль- 
бюри и готовилась читать его. Письмо 
было слЗдующаго содержанія: 

«Альбюри, понедёльникъ 18ноября, 18.. 


«Милостивая Государыня, 


«Ваша племянница вернется къ вамъ 
въ четвергъ, какъ вы того желаете, но 
я считаю своей обязанностью еще до 
ея пріВзда сообщить вамъ объ одномъ 
маленькомъ обстоятельствЪ, имъвшемъ 
мБсто въ моемъ дом. Мой двоюрод- 
ный братъ, полковникъ Джонатанъ 
Отоббсъ, приходящійся племянникомъ 
маркиз Бальдони, сдвлалъ предложе- 
ніе мисъ Дормеръ. Считаю нужнымъ 
прибавить, что .я это отчасти пред- 
видБла, когда посБтила вашего му- 
жа и просила ёго отпустить къ намъ 
вашу племянницу. О намВреніяхъ бра- 
та мив не было известно ничего по- 
ложительнаго, да, вБроятно, онъ и самъ 
зналъ о нихъ не боле; но я считала 
это вЗроятнымъ на основанія дошед- 
шихъ до меня слуховъ, а такъ какъ 
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выдти за моего кузеча, по моему мн*- 
нію, счастье для всякой двушки, то 
совзеть моя была спокойна. 


«Онъ едВлалъ ей предложеше, и она 
ему отказала. Вопросъ этотъ онъ при- 
нимаетъ очень близко къ сердцу, и я 
отъ души желаю ему усп$ха, такъ 
какъ это человЪкъ, который не легко 
примирится съ неудачей въ такомъ 
важномъ для себя дфлз. Изъ веофхъ, 
кого я знаю, н%ть никого, кто былъ 
бы такъ твердъ въ преслдован!и по- 
ставленной себ цфли. 


«Я взяла на себя смВлость говорить 
объ этомъ съ вашей племянницей и 
склоняюсь къ мысли, что ею руково- 
дитъ чувство глупаго романтизма: от- 
части ей не нравится имя моего племян- 
ника, отчасти то, что онъ не обладаетъ 
красотою, которая нравится молодымъ 
дввушкамъ; вБроятнВе всего, однако, она 
создала себБ какую-нибудь поэтиче- 
скую фикцію и мечтаетъ сама не зна- 
еть о чемъ. Если это дЪйствительно 
такъ, остается пожал%ть, что она упу- 
скаетъ случай устроить свою жизнь 
хорошо и счастливо. Она ссылается на 
то, что не любить его. Хотя опыт- 
ность моя, вБроятно, уступаетъ вашей, 
но все же она научила меня думать, 
что если мужь обращается съ женою 
хорошо во веВхъ случаяхъ жизни— 
жена полюбитъ его. Браки по расче- 
ту—вещь, конечно, дурная; но очень 
жаль, по-моему, что такая дъвушка, 
какъ ваша племянница, упускаетъ слу- 
чай быть настоящимъ образомъ счаст- 
ливой изъ-за какой-то романтической 
причуды. 

«Полковникъ Отоббсъ, которому всего 
двадцать восемь лБтъ, причисленъ къ 
штабу въ Альдершотъ. У него есть 
частныя средства, которыхъ уже од- 
нихъ достаточно, чтобы дать ему пра- 
во жениться. По смерти его дяди, ге- 
нерала Стоббса, средства эти значи- 
тельно увеличатся. Конечно, онъ не 
богать, но состояніе его вполиВ до- 
статочно для обевпеченія семьи. Отно- 
сительно прочихъ преимуществъ, по 
характеру, благородству, мужеству и 
мягкосердечію, я не знаю никого ему 
равнаго и ни минуты не усомнилась 


бы вручить ему судьбу любой изъ мо- 
ихъ пріятельницъ. 

«Сочла за нужное все это сообщить 
вамъ, чтобы вы могли по своему усмот- 
рБнію рВшить, въ какомъ смыслф 
слвдуетъ говорить съ вашей племян- 
ницей. Если бы возможно было вну- 
шить .ей, что по мнВнію самыхъ близ- 
кихъ ей людей предложеніе заслужи- 
ваетъ одобренія, она, вЪроятно, согда- 
силась бы его принять. Братъ ничего 
не говорилъ мнВ о своихъ планахъ 
на будущее, но мнв кажется вЂроят- 
нымъ, что въ дъЛБ этомъ, имъющемъ 
для него важное значеніе, онъ не огра- 
ничится первой неудачной попыткой. 
Если онъ снова обратится къ вашей 
племянниц, —надЪюсь, возгрБніяея къ 
тому времени перемнятся. 


«Примите увБревіе въ истинномъ 
уваженіи. 
Розалина Эльбюри.> 


Эйаля успВла дважды прочесть пись- 
мо до прихода тетки и, читая, почув- 
ствовала новый приливъ нЪъжности къ 
писавшей его; не то, чтобы оно сколь- 
ко-нибудь поколебало ее въ принятомъ 
рВшенія, но ей было пріятно, что лэди 
Альбюри старалась ее поколебать. При- 
водимые ею доводы не имли, однако, 
для Эйали никакой убЪдительности. 
У полковника Стоббса были средства 
содержать жену! сли это была при- 
чина, то точно также ей сл$довало 
выдти и за кузена, Тома Трингля. Пол- 
ковникъ Стоббеъь былъ челов$къ хо- 
рошій и честный; но вВдь и Томъ 
Трингль—вФроятно, тоже. Она и не ду- 
мала ихъ сравнивать. Кузенъ Томъ 
былъ ей положительно противенъ, а 
общество полковника доставляло на- 
слажденіе. Но выходить за того или 
за другого—одинаково не было ника- 
кихъ основаній. Единственное условіе, 
оправдывающее замужство,—это 060- 
жане жениха, а она звала нав%®р- 
ное, что нисколько не обожаетъ пол- 
ковника Джонатана Стоббса. Лэди Аль- 
бюри говорила въ своемъ письм%, что 
всякая дВвушка полюбитъ челов%ка, 
который хорошо съ ней обращается 
посл брака; но для нея это было бы 
недостаточно. Если она когда-нибудь 
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выйдеть замужъ, то не иначе, какъ 
полюбивъ человЂка до замужества. 

— Ты прочла письмо, душа моя? — 
спросила мистрессъ Дозетъ, входя въ 
комнату и осторожно затворяя за со- 
бою дверь. 

Она говорила почти шепотомъ и 
какъ-то совсвмъ измВнилась отъ уди- 
вительной важности случая. 

— Да, тетя Маргарита, прочла. 

— Это все, вБроятно, правда? 

— Правда? Отчасти—да. 

— Ты видФлась съ этимъ полков- 
никомъ Стоббсомъ? 

— О да, видВлась. 

— Видалась съ нимъ и прежде? 

— Да, тетя Маргарита. Онъ бывалъ 
въ Брукъ-СтритВ. ВЪдь онъ племян- 
никъ маркизы. 

— Что же онъ, —вопросъ этоть тет- 
ка Маргарита задала весьма тихимъ 
шепотомъ и самымъ торжественнымъ 
тономъ, — ухаживаль за тобою въ 
Брукъ-Отритћ? 

— Н%тъ, —отвБтила Эйаля р%зко. 

— Нисколько? 

— Нисколько. Мн и въ голову ни- 
чего не приходило. Ничего такого и 
не снилось, когда онъ заговорилъ со 
мною въ Стальгамскомъ парк% въ суб- 
боту. 

— Ты была... была съ нимъ въ дру- 
жескихъ отношеніяхъ? 


— Очень. Мы были совсЪмъ друзь- 
ями и болтали обо всемъ на свътћ. Я 
очень его любила и нисколько не боя- 
лась, что бы онъ мн% ни говорилъ. Онъ 
Нининъ двоюродный братъ и казался 
въ род какъ и моимъ также. 


— Такъ онъ теб нравится? 


— Конечно. Онъ нравится всвмъ. 
Но это еще не причина, чтобы я же- 
лала за него выдти. 

Мистрессъ Дозетъ посидфла н®сколь- 
ко времени молча, переворачивая въ 
своей голов великій вопросъ. Она ви- 
дБла ясно, что Эйаля говорила сущую 
правду; думала, что лэди Альбюри так- 
же, взроятно, говорила сущую правду. 
Въ глубин души Эйаля казалась ей 
дурой. Д%вушка эта, не имЪя ни шил- 
линга за душой, просто-на-просто об- 
ременяя собою родственниковъ, кото- 


рыхъ не особенно любила, дъвушка 
обреченная на жизнь чрезвычайно ей 
непріятную (у мистрессъ Дозетъ было 
достаточно здраваго смысла, чтобы по- 
нимать всв эти обстоятельства, отно- 
сящіяся и до ея дома, до нея лично), 
страстно любившая общество веселыхъ 
и богатыхъ людей, —не хотБла въ то же 
время воспользоваться ни однимъ изъ 
представлявшихся ей случаевъ изба- 
виться отъ того, что ей не нравилось, 
и уйти къ тому, что любила. Ей были 
сдВланы уже два предложенія, оба 
вполнВ подходящія и оба съ полнаго 
согласія всФхь заинтересованныхъ 
лицъ. Сэръ Томасъ выразилъ сильное 
желаніе усп$ха сыну. А теперь знат- 
ные родственники этого полковника 
Стоббса, повидимому, также были въ 
пользу брака. ЧЬмъ заслужила Айаля 
такой успъхъ, мистрессъ Дозетъ понять 
не могла. Въ ея глазахъ племянница 
была дБвушка съ причудами, хоро- 
шенькая, правда, но не обладавшая 
правильной, спокойной красотой, ко- 
торая, по мн н!ю тетки, составляла ве- 
личайшую прелесть женщины. Чтобы 
она могла до такой степени свести съ 
ума ТомаТривгля, казалось тетк просто 
какимъ-то чудомъ, а теперь эта исто- 
рія съ полковникомъ Отоббсомъ — чу- 
домъ еще большимъ. 

— Эйаля,— сказала она, —тебБ слё- 
дуетъ обдумать это хорошенько. 

— Что обдумать, тетя Маргарита? 

— Видишь, что говоритъ лэди Эль- 
бюри о своемъ двоюродвомъ брат, пол- 
ковник СтоббеЪ? 

— Такъ что жъ изъ этого? 

— Ты вБришь тому, что она гово- 
ритъ? Въ такомъ случа, почему же бы 
тебћ не принять его предложеніе? 

— Потому что не могу, —скавала 
ЭйЙаля. 

— ИмЪеть ли ты хоть какое-нибудь 
представленіе о томъ, что тебя ожи- 
даеть въ булущемъ?—спросила мис- 
трессъ Доветъ очень серіозно. 

— Ни малБёшаго, — сказала Эйаля. 

Но она лгала, — представленіе у нея 
было: блаженный удфлъ ожидалъ ее 
въ пространств временъ, когда она 
вложитъ свою руку въ руку лучезар- 
наго ангела. 


_ Ща ва 
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— Мужчины не всегда будуть за 
тобой бБгать, душа моя. 

Это было не лучше, чБмъ обвиненіе 
тетки Эммелины въ кокетствВ съ То- 
момъЪ. 

— Говорить такъ -—зтыдно. Я вовсе 
не хочу, чтобы за мной кто-нибудь 
бВгалъ. Никогда не хотзла. 

— НВтъ, душа моя, нЪтъ. Я и не 
думаю, чтобы ты этого хотЗла. 

Мистрессъ Дозетъ, которая была во- 
площеніемъ справедливости, совнавала 
въ душ, что Эйаля была въ этомъ 
отношеніи совершенно неповинна. Она 
грзшила въ противоположномъ напра- 
вленіи, отказываясь пристроиться и 
освободить родственниковъ обременен- 
ныхъ ея содержаніемъ, когда для это- 
го являлись весьма удобные случаи. 

— Я хотБла только объяснить те- 
6%, чтонадо... надо... надо ковать желБзо, 
пока горячо. Ты молода теперь. 

— Мав нфтъ еще двадцати одного 
года,—сказала Эйаля съ гордостью. 

— Двадцать одинъ годъ—возрасть, 
очень хорошій для того, чтобы выдти 
замужъ, конечно, если представится 
джентльменъ подходящій. 

— По-моему, я не виновата, если 
они кажутся мнв неподходящими. Мн 
совсВмъ никого изъ нихъ не нужно, 
и со мной не слБдуетъ объ этомъ ни- 
чего говорить. Если бы мнв кто-ни- 
будь нравился, кого бы вы съ дядей 
Реджинальдомъ считали гадкимъ, тогда 
вамъ слБдовало бы со мною объ этомъ 
говорить. Но, по-моему, ни о комъ не 
можеть быть и рЪчи, рагъ онъ самой 
мн} не нравится. 

На этомъ разговоръ прекратился, и 
мистрессъ Дозеть чувствовала себя 
разбитой на голову. 

Письмо лэди Альбюри было показано 
мистеру Дозету, но онъ не согласился 
что-либо говорить о немъ племянниц%. 
Въ послВдовавшемъ разговор между 
нимъ и женою онъ сталъ на сторону 
племянницы и совершенно отрицалъ 
необходимость ковать желзо, пока го- 
рячо. 

Это значить просто продать 
себя, —скавалъ мистеръ Дозетъ. 

-— Это ужъ ввдоръ, Реджинальдъ. 
Конечно, такая дБвушка, какъ Эйаля, 
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должна извлечь сколько возможно 
пользы изъ своей красоты. На что же 
еще ей разсчитывать? 

— Мой зять что-нибудь для нея 
сдВлаетъ. 

— НадФюсь, да, хотя не считаю, что- 
бы за эту соломинку можно было хва- 
таться вполнВ безопасно, такъ какъ 
дфвочка-то уже два раза его обидзла. 
Да притомъ всякая изъ нихъ, повзрь, 
думаетъ выдти замужъ. Эйаля пришла 
бы въ ужасъ, если бы ей сказали, что 
она будетъ старой дБвой, живущей на 
100 фунтовъ въ годъ, данныхъ изъ ми- 
лости сэромъ Томасомъ. Это могло бы 
оказаться для нея неизбъжнымъ, но 
теперь, когда является случай устро- 
иться иначе, она должна имъ поль- 
зоваться. Она обязана выбрать одного 
изъ двухъ: или кузена Тома или пол- 
ковника Стоббса; а ты долженъ ска- 
зать ей, что въ противномъ случа 


откладываешь о ней всякое попеченіе. 


Но къ этому мистеръ Доветъ ока- 
зался глухъ совершенно. Онъ зналъ 
наврное, что его попеченіе объ ЭйалВ 
можеть прекратиться только съ ея 
замужествомъ или собственной его 
смертью, и не хотБлъ прибћгать къ 
угровв, которую исполнить не пред- 
ставлялось возможности. Конечно, онъ 
былъ бы очень радъ, если бы Эйаля 
могла заставить себя выдти за любого 
изъ молодыхъ людей. Но вопросъ этотъ 
она должна была рВшить сама, и ни- 
кто не им®лъ права вмЪшиваться. Все 
это повело къ тому, что цБлыхъ два 
дня между мужемъ и женою были хо- 
лодности, и страдавія, которыя вынес- 
ла за это время мистрессъ Дозетъ, 
были, поистинЂ, ужасны. 

ВскорБ по возвращени Эйали се- 
стра Люси пріВхала провздать ее. НЂ- 
которыя обстоятельства вынудили лэди 
Трингль остаться въ Гленбоджи позд- 
не обыкновеннаго, и вся семья была 
теперь въ Лондон профздомъ въ 
Мерль-Паркъ. Можетъ быть, причиной 
промедлен1я было то, что Трафики 
удачно вытвсненные изъ Гленбоджи 
навврное проявились бы въ Мерль- 
Парк, если бы лэди Трингль посели- 
лась тамъ до окончанія осени. Что 
Рождество они проведуть въ Мерль- 
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ПгркБ — подразум валось само собою, 
къ нескрываемому удовольствію ма- 
маши Трингль, любившей имЪть дочь 
при себф, и нескрываемому неудо- 
вольствію папаши Трингль, не желав- 
шаго давать болБе, ч®мъ далъ. Что 
они останутся тамъ весь январь и 
далБе до отврытія Парламента—было 
весьма вВроятно; но можно было на- 
дЪяться, что они вынуждены будуть 
найти гдЪ- нибудь самостоятельный 
кровъ, если сэръ Томасъ на время 
оставить ихъ безъ онаго. Этотъ ма- 
ленькій заговоръ оказался не вполнЪ 
удачнымъ, такъ какъ мистеръ Тра- 
фикъ посадилъ супругу въ меблиро- 
ванныя комнаты, готовясь нагрянуть 
въ Мерль - Паркъ, какъ только лэди 
Трингль проведеть тамъ нБсколько 
дней. Туда-то хала теперь лэди 
Трингль, съ остальною семьею, а сэръ 
Томасъ послБдвнія шесть недБль про- 
вель въ город. 

Люси воспользовалась днемъ, кото- 
рый они провели въ Лондон, и ей 
удалось добраться до Крессента. Она 
ничего еще пока не слыхала о пол- 
ковникБ Отоббсв и была преисполнена 
собственвыми треволненіями. 

— Ты его не видала? —спросила она 
сестру. 

— Кого ‹его»?—спросила Эйаля, у 
которой «ихъ» было двое, и которая ду- 
мала больше о своихъ двоихъ, чЁмъ о 
Люсиномъ одномъ. 

—  АйЙзедора. Онъ обфщалъ нав%- 
даться сюда. 

Эйаля объяснила, ‘что не видала его, 
такъ какъ не была въ город послћд- 
ніе десять дней, въ теченіе которыхъ 
мистеръ Гамель, дВӣствительно, прихо- 
дилъ въ Крессентъ. 

— Эйаля— продолжала Люси, —что 
же мн дзлать? 

— Держись за него, —сказала Эйаля 
безъ запинки. 

— Конечно, буду, но тетка Эммелина 
говоритъ, что я должна или отказаться 
ИЛИ... 

— Или что? 

— Или уйти,— сказала Люси очень 
серіозно. 

— Куда же уйти-то? 

— Воть въ томъ-то и дБло. Ко- 


нечно, онъ приметъ меня, но жениться 
на дВвушк%, у которой нВтъ ни гроша, 
когда того, что онъ зарабатываетъ, едва 
хватаеть на собственное содержаніе, 
было бы гибелью для него. Отецъ раз- 
ссорился съ нимъ совершенно. Онъ го- 
воритъ, что никто не можеть помЊ- 
шать намъ обвћнчаться тотчасъ, и что 
онъ готовъ сію же минуту принять 
меня къ себВ; но я знаю, что въ про- 
шломъ году за исключеніемъ всВхъ из- 
держекъ онъ заработалъ немногимъ 
больше двухъ-соть фунтовъ, и если 
бы я поймала его на словВ —Это погу- 
било бы его. 

— Неужели дядя Томъ проговитъ 
тебя? 

— Его не было дома почти съ тВхъ 
самыхъ поръ, какъ мистеръ Гамель 
пріВзжалъ въ Гленбоджи, и я не знаю, 
что онъ скажетъ. Тетя Эммелина объ- 
явила, что мнВ можно жить у нихъ 
только въ качествВ дочери, а что въ 
качеств дочери я обязана ея слу- 
шаться. 


— Разв Гертруда ея слушается на- 
счеть мистера Гаустона? 


— Гертруда д%ълаетъь съ матерью 
все, что захочетъ. Да и, къ тому же, 
родную дочь выгнать изъ дому невоз- 
можно. Если она велить мн уйти, 
мив, кажется, больше дфлать нечего. 


— Я бы спросила дядю Тома, — 
сказала Эйаля. Не можетъ же она вы- 
гнать тебя на улицу. Когда ей пона- 
добилось сбыть съ рукъ меня, она 
могла отослать меня сюда, въ обм%нъ:; 
но теперь ей уже нельзя сказать, что 
ты не подошла и взять меня назадъ. 


— О Әйаля, какое все это несча- 
сте! Я просто не знаю, что съ собой 
дфлать. 

— И я тоже, —сказала Эйаля, вска- 
кивая съ постели, на которой сидф- 
ла. Все это какъ-то шиворотъ-навы- 
воротъ. Тебъ всъ запрещаютъ выдти 
замужъ, а меня всВ заставляютъ. 


— Къ тебЪ все пристаютъ съ То- 
МОМЪ? 

— Теперь ужъ не съ Томомъ, Люси. 
Явился другой. 

— Въ качеств поклонника? 

— О да, совсвмъ. Зовуть его, —что 
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за имя, Люси!—полковникь Джона- 
танъ Стоббеъ. 

— Это другь Айзедора, господинъ, 
который живетъ въ Дромколерћ. 

— Воть именно. Онъ говорилъ мн, 
что мистеръ Гамель былъ у него въ 
Дромколер$. Хочетъ теперь, чтобы я 
за него вышла. | 

— Онъ тебБ нравится? 

— Воть это-то и есть хуже всего, 
Люси. Если бы онъ мн не нравился, 
мнБ было бы гораздо легче. Но онъ 
нравится мнБ ужасно, и потому я 
такъ ужасно страдаю. Волосы у него 
совершенно такого же цвЪта, какъ 
большая шаль у тети Эммелины. 

— Такъ что жъ такое? 

— А роть—отъ уха до уха. 

— Мнз было бы все равно до его 
рта. 

— Да и мн$ почти-что, потому что 
у него дБлается такое доброе выраже- 
ше, когда онъ см$ется. Да, впрочемъ, 
онъ и всегда такой; это самый добрый 
человвкъ, какого я когда-либо знала. 

— А достаточно ли у него денегъ, 
чтобы жениться?—спросила Люси, го- 
рести которой уже истекали изъ этого 
обильнфЙшаго источника всевозмож- 
. ныхъ горестей. 

— Много, говорятъ, хотя я, впро- 
чемъ, не знаю, что значить много. 

— Въ такомъ случа, Эйаля, по- 
чему бы тебЪ не выдти за него? 

— Потому что не могу, — сказала, 
Эйаля. Какъ полюбишь челов$ка, разъ 
его не любишь? Что онъ мнв нравит- 
ся, это ровно ничего не значитъ. РазвЂ 
по-твоему, туть можетъ быть что-ни- 
будь общее? 

На вопросъ этотъ не послФдовало 
еще отвЪта, когда въ комнату вошла 
тетка Маргарита съ извфетемъ, что 
лакей Тринглей, проводившій миссъ 
Дормеръ черезъ паркъ, начиналъ те- 
рять терп8не. Сестры принуждены 
были разстаться, и Люси вернулась 
въ Куинсъ-Гетъ. 


ҮІ. 
Миссъ Досимеръ. 


— Говорю вамъ прямо, по-моему, 
вы напрасно такъ поступаете. Эго тру- 
сость, подлость и малодушіе. Какъ ви- 
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дите, я вовсе не намЪрена «подкра- 
шивать», какъ вы выражаетесь. 

— Вижу. 

— Это такой вопросъ, въ которомъ 
нужно или говорить всю правду, или 
совсЗмъ ничего не говорить. Я бы ни- 
чего не стала говорить, да вы меня 
заставили. Вы вЪдь нисколько ее не 
любите. 

— Правда. Мн% кажется, я не очень 
то склоневъ къ тому, что вы навы- 
ваете «любить» молодыхъ дВВИЦЪ. 
Если я кого-нибудь люблю, такъ это 
васъ. 

— В%роятно; но теперь пока оста: 
вимъ это. Вы хотите жениться на этой 
барышн% исключительно потому толь- 
ко, что у нея куча денегъ? 

— Воть именно. Точно такъ же какъ 
и вы не сегодня —завтра выйдете за 
какого-нибудь господина только пото- 
му, что унего есть деньги. 

— Вы не имЗете никакого права такъ 
говорить, потому что я ни съ ЕЪМЪ 
не помолвлена. А если бы и была, 
это было бы совсфмъ другое дфло. 
Если я не выйду замужъ, я— ничто. 
Я не имБю „никакого самостоятель- 
наго значенія, и у меня нътъ никако- 
го другого средства пробить себ до- 
рогу. А вы—мужчина. 

— 'То-есть, по вашему, я могь бы 
сдВлаться купцомъ или адвокатомъ, 
стать со временемъ лордомъ -канцле- 
ромъ или аржепископомъ Кентербе- 
рійскимъ. 

— Вы можете жить, Фсть, пить и 
Ъздить куда угодно, независимо ни 
отъ кого. Если бы у меня была ваша 
свобода и ваши средства, неужели вы 
думаете, что я вышла бы замужъ изъ- 
за денегъ? 

Мужская роль въ этомъ діалог 
исполнялась мистеромъ Франкомъ Гау- 
стономъ, мечтавшимъ о женитьбБ на 
Гертрудв Трингль, а женская —его кӯ- 
зиной и закадычнымъ другомъ, миссъ 
Аймоджиной Досимеръ. МЪстомъ дБй- 
ствія была дорожка въ сосновомъ лВ- 
су, на южномъ склонз Тирольскихъ 
Альпъ, а интересъ происходившаго 
нфсколько увеличивался для ДЪЙству- 
ющихв лицъ тёмъ обстоятельствомъ, 
что какъ мистеръ Медбери Досимеръ, 
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братъ АЙмоджины, такъ исвояченица ея, 
мистрессъ Медбери Досимеръ, сильно со- 
взтовали ей отнюдь не предпринимать 
боле отдаленныхъ прогулокъ съ ея 
дальнимъ родственникомъ, Франкомъ 
Гаустономъ. Прогулка была предпри- 
нята вопреки совЪту, и разговоръ въ 
сосновомъ лБсу дошелъ тёмъ време- 
немъ до вышеприведеннаго пункта. 


— Никогда не видывалъ, чтобы два 
человВка стояли въ спор на такихъ 
разныхъ точкахъ зрВнія! — сказалъ 
Франкъ, нимало не смущаясь суровы- 
ми эпитетами, которые были къ нему 
приложены. Признаю, что все это вы 
говорите просто потому, что увлекаетесь 
желаніемъ обмануть себя, тогда какъ 
обыкновенное лицем ре иметь цћлью 
обмануть другихъ. 


— Въ чемъ я себя обманываю? 


— Вы дВлаете видъ, что люди со- 
всВмъ не такіе, какіе они въ самомъ 
ДВлЛВ; стараетесь убБдить себя, что я 
долженъ бы быть героемъ, если и не 
герой пока. Вы нигдВ не найдете че- 
ловка, для котораго добыть состояніе 
не было бы главной пВлью. Свя- 
щенникъ, пропов$дуюцпий противъ бо- 
гатства, лижегь землю подъ ногами 
своего начальства, чтобы получить 
званіе епископа. Адвокату все равно— 
въ какомъ бы грязномъ ДЛ не вы- 
пачкать руки, лишь бы разбогатВть. 
Купецъ такъ ясно сознаетъ свое еже- 
часное мошенничество, что устраива- 
еть себЪ два равличныхъ существо- 
ванія и старается искупить неблаго- 
видность своихъ поступковъ въ Сити 
строгимъ исполнешемъ обязанностей 
въ Весть-Энд$. Я считаю свою совВсть 
настолько чище совфсти другихъ лю- 
дей, что не могь бы заставить себя 
быть ни архіепископомъ, ни стряпчимъ 
по дВламъ казны, ни крупнымъ не- 
гоціантомъ. Изъ всБхъ путей, кото- 
рые открываются передо мной, —этотъ 
кажется мнв всего мензе грязнымъ. 
Я дамъ ей тВ единственныя дв ве- 
щи, которыхъ она хочеть—себя и по- 
ложеніе въ свЪтЬ. Она дасть мн 
единственное, чего я хочу: немножко 
денегъ. Когда вы выйдете замужъ, то 
сдВлаете спекуляцію столь же выгод- 
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ную, но только вы будете спекулиро- 
вать на свою красоту. 

— Вы не дадите ей себя; не дадите 
своего сердца. 

— Дамъ. Я примирюсь съ ней, и 
для этого постараюсь ее любить на- 
сколько возможно. Конечно я люблю 
хорошія манеры. Конечно, я люблю 
красоту. Конечно, я люблю то благо- 
ухане женской прелести, которое 
является исключительно вслЪдетв!е 
соединенія ума, красоты, изящества и... 
воспоминанійӣ дфтства. Я нисколько 
не отрицаю, что будущность моя бы- 
ла бы гораздо привлекательнЂће, если 
бы моей женою были вы, —кабы толь- 
ко у кого-нибудь изъ насъ хватило 
на то средствъ. Я это признаю. Но 
признаю также, что мисъ Трингль и 
100,000 фун. для меня лучше, ч$мъ вы 
и ничего; не думаю, чтобы заслу- 
жилъ названіе подлеца и труса изъ- 
за того, что у меня хватаетъ смБлости 
говорить правду безъ всякихъ при- 
красъ другу, которому я довЪряю. 
Мое міровоззрВніе возмущаетъ васъ не 
потому, чтобы оно было необычно, а 
потому что не въ обычав его предъ- 
ЯВЛЯТЬ. 

Они нЪкоторое время шли по До- 
рожкВ молча, потомъ миссъ Досимеръ 
заговорила снова. 

— Я должна просить васъ,—сказа- 
ла она измВнившимся голосомъ, —НИ- 
когда не говорить со мной какъ съ 
женщиной, на которой вамъ, при ка- 
кихъ бы то ни было обстоятельствахъ, 
возможно было бы жениться. 


— Прекрасно. Но вы не пожелаете 
отнять у меня право думать о воз- 
можностяхъ въ прошломъ? 


—Желала бы, если бы это было 
ВОЗМОЖНО. | 

— Но это невозможно! Въ мыс- 
ляхъ своихъ, я думаю, воленъ всякій. 


— Вы понимаете, о чемъ я говорю. 
Мужчина всегда, по мВрВ силъ, ща- 
дить женщину, и въ нБкоторыхъ слу- 
чаяхъ, какъ, напримъръ, въ нашемъ, 
это его непреложная обязанность. Вамъ 
не слВдовало Фхать за нами, разъ вы 
р$ёшились относительно этой дЪвицы. 

— Я не преминулъ предупредить 
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васъ заранЂе, что таково было мое 
намВреніе. 

— Вамъ не слЗдовало наваливать 
на меня такую тяжесть. Не сл$довало 
писать ко мнв. 


— Посмотр®лъ бы я, что бы вы 
тогда заговорили! Какъ бы вы обру- 
шились на меня, если бы я не напи- 
салъ! Разв вы не сказали бы, что у 
меня не хватило см$лости быть съ ва- 
ми откровеннымъ! 


Онъ подождалъ ожидая отвЪта, но 
отвЪта не было. 


— Я внаю, впрочемъ, что при на- 
стоящемъ положеніи дёлъ мяБ должно 
достаться во всякомъ случаъ. Я ни- 
кого не обманывалъ и никому не из- 
мВнялъ. Когда, по поводу нашей бу- 
дущности я вамЂВтилъ, что 600 фун- 
товъ въ годъ при увеличивающейся 
семь и квартир въ Мәрилебонв%, — 
вещь довольно не привлекательная, та- 
кая перспектива заставила васъ содро- 
гнуться. Когда я объяснилъ вамъ, что 
вамъ будеть хуже, ч$мъ мн, потому 
что у меня всегда останется мой клубъ, 
вы почти-что разсердились на то, что 
я какъ будто предаолагалъ возмож- 
ность какого-нибудь рБшенія, кромВ 
одного. 

— Одно и могло быть, пока у васъ 
не хватило бы мужества самому зара- 
батывать свой хлЪбъ. 


— Но его не хватаетъ. И не хва- 
тить. Лучше оставьте это въ покоВ. 
Думали ли вы когда-нибудь хоть одну 
минуту, что я могу зарабатывать свой 
хлвбъг 

— Никогда ни секунды не считала 
васъ способнымъ ни на что столь 
благородное. 

— Такъ вачъмъ же вы колете мн 
этимъ глаза? Это неблагородно. Впро- 
чемъ, я чувствую, что бранить меня 
вы должны непремЁнно. Иначе не мо- 
гу себ представить, какимъ образокъ 
произошла бы наша разлука. Но вамъ 
не слЪдуетъ спускаться до брани пло- 
щадной. 

— Я и не спускалась, мистеръ Гау- 
стонъ. 

— Площадной брани высшаго тона. 
Когда женщина обвиняеть мужчину 


въ трусости, это площадная брань 
высшаго тона. Ну, да все равно. Ко- 
нечно, я понимаю, что это значить. Вы 
думаете, что вашему брату хочется, 
чтобы я уВхалъ немедденно? 

— Немедленно, — сказала она. 

— Это было бы непріятно и нелЪпо. 
Вы вБдь будете мн% позировать для 
этой головки. 

— Конечно, нВтъ. 

— Хоть убейте, не понимаю — почему. 
Что общаго между вопросомъ искус- 
ства и выходомъ или невыходомъ за- 
мужъ? И съ какой стати мистрессъ 
Досимеръ такъ на меня разсердилась, 
разъ она все время знала настоящее 
положеніе дБлър 

—щ Есть вопросы, на которые отвћ- 
чать совершенно безполезно. Я пошла 
съ вами сегодня, потому что считала 
нужвымъ доставить вамъ обоимъ еще 
одну, послЪднюю, возможность понять 
другъ друга. Меня вы во всякомъ слу- 
чаБ поняли теперь. 

— Совершенно. На. этоть разъ вы 
особенно постарались выражаться какъ 
можно ясне. 

— Этого-то я и желала. А такъ какъ 
вы меня понимаете и знаете, до какой 
степени я не одобряю вашу филосо- 
фію, то едва ли захотите оставаться у 
насъ дол%е. 

Посл этого они прошли цБлую ми- 
лю, не говоря больше ни слова. Они 
вышли изъ лБса и спускались по кру- 
той и узкой тропинк® въ деревню, гд 
находился ихъ отель. Черевъ десять 
минутъ имъ предстояло выдти на боль- 
шую дорогу. Тропинка проходила въ 
этомъ мЕстБ по краю ручейка, кото- 
рый сбЪгалъ внизъ по крутому обры- 
ву, образуя цфлый рядъ маленькихъ 
водопадовъ. По другую сторону тро- 
пинки былъ ‘плетень, на такомъ близ- 
комъ разстояни, ‘что пройти можно 
было только одному за разъ. Франкъ 
Гаустонъ остановился противъ своей 
спутницы и преградилъ ей дорогу. 
Аймоджина, — сказалъ онъ,— 
если мнв придется сегодня вечеромъ 
выВхать въ Инспрукъ, вамъ лучше 
теперь же проститься со мной. 

— Я съ вами простилась, — сказа- 
ла она. 


ый 
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— Въ такомъ случа, вы это сдВ- 
лали въ такомъ дурномъ настроеніи, 
что лучше попробуйте опять. Богу 
одному извЪстно, какъ и гдћ мы те- 
перь встрЪтимся! 

— Такъ что жъ изъ этого? 

— МнЪ всегда казалось, что у муж- 
чинъ сердце мягче, чЁ8мъ у женщинљ. 
У женщинъ мягкія руки, но он мо- 
гуть при случаз закалить свое сердце 
такъ, какъ не можеть ни одинъ муж- 
чина. Не приходитъ ли вамъ въ го- 
лову въ настоящую минуту, что въ 
былыя времена мы съ вами были ис- 
кренно привяваны другъ къ другу? 

— Я бы хотБла это вабыть. 

— И я, можеть быть, тоже хотБлъ 
бы; но фактъ остается фактомъ. Отъ 
него не отдвлаешься никакими жела- 
ніями. Никакими желаніями не спа- 
сешься отъ воспоминаній о первыхъ 
мечтахъ, сладостныхъ надеждахъ, 06- 
манчивыхъ побБдахъ. Пошлость на- 
стоящей дЪйствительности дБлаетъ 
для меня мучительнымъ воспомина- 
не о ясномъ сіяніи прошлаго. Я не 
говорю, что не уничтожилъ бы его, 
если бы могъ, но стереть его нельзя. 
Какое бы негодоваше я ни накиды- 
валъ на себя въ настоящемъ, —мысль 
о прошломъ отъ этого не станетъ для 
меня легче. То же самое, я думалъ, 
должны бы испытывать и вы. 

— Никакого не было сіянія, —ска- 
вала она,—хотя пошлость я признаю 
вполиф. 

— Была, по крайней мЪрВ, кое-ка- 
кая любовь. 

— Неум$стная. Лучше пропустите 
меня. Я, какъ вы говорите, закалила 
себя. Я не снизойду ни до какой чув- 
ствительности. Я прощусь съ вами въ 
присутствіи брата и сестры и поже- 
лаю вамъ успВха въ вашихъ пред- 
пріятіяхъ. ЗдВсь, у ручья, на горной 
тропинк, здЂБсь, гдв никто не можеть 
услышать насъ, я не скажу вамъ на 
прощанье ничего болЂе нБжнаго, чБмъ 
говорила до сихъ поръ. Ступайте и 
дБлайте, какъ знаете. Я даю вамъ свое 
разрВшеніе. Когда все будеть уже кон- 
чено, я никогда не скажу противъ это- 
го ни одного слова. Но разъ вы меня 
спрашиваете, хорошо ли, по моему мн*- 
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нію, вы поступаете, могу сказать толь- 
ко, что вы поступаете дурно. Можетъ 
быть, по отношенію ко мн у васъ и 
нБть никакихъ обязанностей; но у 
васъ есть обязанности по отношеню 
къ ней, а также отчасти и по отно- 
шенію къ самому себБ. А теперь, ми- 
стеръ Гаустовъ, я желала бы пройти 
дале. 

Онъ пожалъ плечами и посторонил- 
ся, думая о томъ, какъ мало, въ сущ- 
ности, зваль характерь Аймоджины 
Досимеръ, несмотря на все, что было 
между ними. По его расчетамъ, она, 
въ концВ концовъ, непремЪнно долж- 
на была сиягчиться. Но она говорила, 
что не снизойдеть ни до какой чув- 
ствительности, и, повидимому, нам ре- 
валась сдержать свое слово. 

Онъ молча пошелъ впереди, и они 
молча дошли до гостиницы. 

— Мистеръ Гаустонъ,—сказала мис- 
трессъ Досимеръ, передъ обБдомъ, на 
которомъ и онъ долженъ былъ при- 
сутствовать, я считала дВломъ рБшен- 
нымъ, что вы съ Аймоджиной больше 
не будете предпринимать уединенныхъ 
прогулокъ. 

— Я взялъ билетъ въ дилижанс%, 
который отходить нынче вечеромъ въ 
Инепрукъ,—отвЗчалъ онъ. 

— Можеть быть, такъ оно и лучше, 
хотя мы съ Медбери будемъ очень 
сожалфть, что лишаемся вашего об- 
щества. 

— Да, мистрессъ Досимеръ, я за- 
нялъ мђЬсто въ дилижанс В. Ваша се- 
стра считаетъ, повидимому, что, если 
бы я остался до завтрашняго утра и 
доВхалъ со всЪми удобствами въ воз- 
вращающейся обратно каретВ, это бы- 
ло бы очень опасно. Терпъть не могу 
путешествовать ночью и терпћть не мо- 
гу дилижансовъ. Я думалъ было Вхать 
всю дорогу на почтовыхъ, хоть это 
и разорило бы меня въ конецъ, —да 
воть подвернулся этоть проклятый 
дилижансъ. | 

— Очень сожалћю, что вамъ будеть 
неудобно. , 

— Не бБда. Если такимъ неудоб- 
ствамъ подвергается человВкъ одино- 
кій, бевъ жены, это всегда считается 
ничего. Какихъ-нибудь четырнадцать 
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часовъ... Едва ли вамъ было бы пріят- 
но, если бы Досимеръ Вхалъ со мною. 

— Глупости. Вамъ никакой нЪтъ 
необходимости Вхать безъ остановки, 
если вы этого не хотите. Можете но- 
чевать въ Брунекен%ћ. 

— Брунекенъ только за двзнадцать 
миль, это могло бы быть опасно. 

— Вы норовите рБшительно все 
обратить въ шутку. 

— Все-таки лучше, чБмъ въ драму. 
Что толку въ слезахъ? Я не могу пре- 
вратиться въ старшаго сына. Не могу 
сдВлать такъ, чтобы у Аймоджины 
было сто тысячъ фунтовъ. Она сей- 
часъ мнв говорила, что я могь бы за- 
рабатывать себБ пропитаніе, но вфдь 
она знаетъ, что я на это неспособенъ. 
Все это очень трустно. Но что толку 
грустить? 

— Вамъ, во всякомъ случа%, лучше 
быть отъ нея подальше, 

— У%зжаю.... нынче же вечеромъ. 
Ужъ не выдти ли мнВ сейчасъ же, 
безъ обћда, и пройти полъ-дороги п®ш- 
комъ? Желалъ бы я, чтобы вы послу- 
шали, что только она мнв наговорила. 
Тогда вы бы не думали, что я по- 
шелъ съ ней гулять для своего удо- 
вольствія. 

— Разв$ вы не заслужили всего 
этого? 

— Ми кажется, нБтъ; однако я все 
перенесъ. Женщина, конечно, можетъ 
говорить что ей угодно. А вонъ и До- 
симеръ; надБюесь, онъ, по крайней мВ- 
рЂ, не назоветъ меня трусомъ. 

Мистеръ Досимеръ вышелъ на тер- 
расу, на которой стояли двое собе- 
сВдниковъ, съ физіономіями чрезвы- 
чайно кислыми. 

— Онъ сегодня къ вечеру уЗзжа- 
еть въ дилижанс% въ Инспрукъ, —ска- 
зала мистрессъ Досимеръ. 

— Зачђмъ было прЁзжать? Если 
бы у него была хотя капля сердца, 
онъ бы и не сунулся сюда. 

— Ну,Досимеръ, —скавалъ Франкъ 
пожалуйста, не ворчи. Твоя сестра все 
утро ругала меня какъ послВдняго 
жулика, а у жены такой видъ, какъ 
будто и она не прочь бы, да не рВ- 
шается. Что жъ я, въ сущности, сдБ- 
лалъ такого, по-вашему, дурного? 
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— Что подумаютъ дома, —-скавала 
мистрессъ Досимеръ, —когда узнають, 
что вы опять съ нами? Какіе у нея 
могутъ быть шансы, если вы будете 
преслВдовать ее такимъ образомъ? 

— Теперь уже мн не долго ее пре- 
слЪдовать, — сказаль Франкъ, — 
крылья мои скоро подрВжутъ, и я 
никогда больше не буду летать. 

Они ходили взадъ и впередъ по тер- 
рас и н$8которое время молчали; 
о спорномъ вопросз ни у кого, повиди- 
мому, не находилось боле ни слова. 
Затвиъ Гаустонъ снова принялся за 
свою защиту. 

— Конечно, вев мы сыграли ду- 
раковъ. Вы все знали и не проте- 
стовали, а потому не им%Вете никакого 
права обвинять меня. 

— Мы думали, что посл смерти 
твоего дяди деньги будутъ, —провор- 
чалъ себ подъ носъ Досимеръ. 

— Воть именно и я тоже. Вы ни- 
какъ не можете сказать, чтобы я 06- 
манывалъ кого-нибудь —ее ли, васъ ли. 

— Все должно было кончиться, 
когда эта надежда не сбылась. 

— Конечно, должно было. Нечего 
было и мечтать о возможности женить- 
ся на 600 фунтовъ въ годъ. Если бы 
вс8 мы не были дураками, мы бы 
раскланялись другъ съ другомъ и рас- 
прощались навзки, какъ только вы- 
яснилось положеніе дзлхъ старика. Мы 
были глупы, но мы были глупы сообща, 
и никто изъ насъ не имзетъ права 
винить остальныхъ. Когда я познако- 
мился съ этой барышней въ Рим%, 
между нами было уже рВшено, что мы 
съ АЙмоджиной должны искать счастія 
порознь. 

— Въ такомъ случа%ф, зач$мъ вамъ 
было преслВдовать ее?—снова спросила 
мистрессъ Досимеръ. 

Въ эту минуту сама Аймоджина 
вышла къ нимъ на террасу. 

— Мэри —сказала она своячениц, — 
надзюсь, ты не продолжаешь военныхъ 
дВйствій противъ мистера Гаустова. 
Я сказала уже все, что было нужно. 

— ТебВ бы слВдовало попридержать 
явыкъ и не говорить ничего, —провор- 
чалъ ея братъ. 

— Какъ бы тамъ ни было, я ска- 
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зала, и онъ понялъ ясно, какого я 
придерживаюсь мв%фнія. ПообВдаемте съ 
миромъ, и пусть онъ себВ продолжаетъ 
свои странствія. Онъ свободенъ, и весь 
свЪть передъ нимъ — свЪтъ, который 
онъ вскроетъ какъ устрицу, хоть и не 
носить меча. 

Векор посл того они сВли обЗдать 
и за обВдомъ занимались исключитель- 
но тВмъ, что бранили мясо и вино и 
придирались къ тирольской кухн, 
какъ будто ни у кого изъ нихъ не 
‚ было на душ%® заботы болће тяжелой. 
Ровно въ шесть часовъ тяжелый ди- 
лижансъ остановился у двери отеля, и 
Гаустонъ, который въ это время ку- 
рилъ съ Досимеромъ на террас, всталъ 
прощаться. Мистрессъ Досимеръ была 
съ нимъ ласкова, почти нъжна; на 
глаза ея навернулась слезинка. 

— Ну, дружище, —сказалъ Досимеръ, 
— береги себя. Можетъ быть, въ одинъ 
прекрасный день, и даже очень скоро, 
все обернется какъ нельзя лучше. 

— Прощайте, мистеръ Гаустонъ,— 
сказала Аймоджина, едва коснувшись 
его руки. 

— Да благословить васъ Богъ, Аймо- 
джина|—сказаль онъ. 

И на его глаза также навернулась 
слезинка. Но она, стоя рядомъ, сухи- 
ми глазами смотрЂла на его пригото- 
вленія къ отъ$зду и до конца больше 
не сказала ему ни слова. 

— А теперь, —сказала она, когда они 
втроемъ остались на террасВ,-—у меня 
есть къ вамъ большая просьба: пожа- 
луйста, никогда больше не будемъ упо- 
минать о мистерћ Гзустон$. 

Она ушла, и во весь вечеръ они уже 
болЂе ея не видали. 

Оставшись одна, она также пролила 
несколько слезъ, хотя сердилась и те- 
ряла терпніе, чувствуя, что он на- 
вертываются ей на глаза. Пожалуй, 
она плакала не объ одной своей утра- 
ченной любви. Если бы никто ничего 
не зналъ объ этой любви и о томъ, что 
она ве утратила,—-она, пожалуй, не 
стала бы плакать. Но на эту безплод- 
ную исторію, на привязанность къ 
человку, который теперь оставилъ ее 
съ собственнаго же ея согласія, она 
истратила лучшіе годы своей свъжей 
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юности, и это было извВстно всЪмъ, 
кто зналъ ее. Онъ говорилъ, что ей 
суждено купить себВ мужа цфною своей 
красоты. Можеть быть, это было и 
вЪрно. Въ красотВ своей она не сомнЂ- 
валась нисколько. Но если ее дБй- 
ствительно ожидала такая участь, —по- 
эзія и прелесть жизни утрачивались 
ею наввки. Она была совершенно 
согласна съ тВмъ, что шестьсотъ фун- 
товъ въ годъ и квартира въ Мэриле- 
бонв были бы невыносимы; но что же 
оставалось ей въ будущемъ, что не 
было бы невыносимо? Онъ могь быть 
счастливъ, имВя въ перспективЪ день- 
ги Гертруды Трингль; во она не могла 
быть счастлива, имф$я въ перспектив 
неяюбимаго мужа, котораго ей пред- 
стояло купить своею красотою. 


УП. 


Въ Мерль-Парк%. № 1. 


Настоящіе свои годовые праздники 
сэръ Томасъ проводилъ въ Гленбоджи, 
гдз, за дальностью равстоянія отъ 
Ломбард? -Стрита, милліоны не могли 
ежечасно втягивать его въ свой круго- 
воротъ. Онъ, обыкновенно, проводилъ 
въ Гленбоджи шесть недБль, отнюдь 
не самыя счастливыя для него шесть 
недфль въ году. Изъ веБхъ великихъ 
житейскихъ благъ, которыя онъ прі- 
обрВлъ своимъ трудомъ и энермей, 
всего болБе онъ любилъ свои милліо- 
ны. Не потому, чтобы они были его 
собственностью,---да они, въ сущно- 
сти, ею и не были. НВкоторый осадокъ 
отъ нихь, который онъ считалъ своимъ 
процентомъ, ежегодно поступалъ въ его 
владБніе; но онъ любиль собственно 
не это. Изображая характеръ человћка, 
авторъ долженъ вовдавать ему должное. 
Къ своему личному богатству сэръ 
Томасъ относился. благосклонно. ГдБ 
тоть богатый человЪкъ, который бы от- 
носился къ нему иначе, и гд$ тоть бВд- 
някъ, которому бы не хот®лось им%ть 
такой обьектъ для своей благосклон- 
ности? Но что онъ дФйствительно лю» 
билъ, такъ это милліоны, ваходив- 
шіеся въ распоряжени Траверса и 
Тризона. Траверсъ и Тризонъ были 
онъ самъ, хотя имя его даже не вна» 


чече нь или ито хл 


нат, вы съ сердцемъ бросили въ 
огонь свой молитвенникъ; это было 
кощунственно; а затВмъ сказали, что 
уронали его нечаянно, —гр$хъ, смерт- 
ный грВхъ! Смотрате: я подписалъ вии- 
зу: ‹ложь> и подчеркнулъ. Говорю же 
я вамъ, что меня обмануть нВтъ во8-. 
можности... 

— Но, государь... 

—щ Подождите, подождите. Вечеромъ 
вы сказали, что кардиналъ изъ личной 
ненависти приговорилъ къ сожженію 
невиннаго. 

— Повторяю это, утверждаю и до- 

кажу, · государь. Таково величайшее 
преступленіе человћка, котораго вы ве 
рВшаетесь лишить своей милости, хотя 
онъ доставляеть вамъ много горя. 
Надъ Урбаномъ Грандье было совер- 
шено преступленіе, а не судъ, я самъ 
при этомъ присутствовалъ въ Лудён8. 
Да лучше всего, государь, разъ у васъ 
есть эти собственноручныя записки, 
перечтите доказательства, которыя я 
въ то время вамъ приводилъ. 
° Людовикъ отыскалъ страницу, гдз 
было описано путешествіе изъ Пер- 
пиньяна въ Парижъ и внимательно 
‚перечелъ весь разсказъ. 

— Какой ужасъ! —воскликнулъ онъ. 
Какъ я могь все это забыть! Онъ 
околдовалъ меня, это ясно! Ты —мой 
истинный другъ, Сенъ-Марсъ! Какой 
ужасъ! Царствованіе мое будеть опо- 
зорено этимъ преступленіемъ. Поду- 
мать только, что онъ перехватилъ веБ 
письма, которыя писали ко мнв м%ст- 
ные дворяне и высокопоставленныя 
лица! Сожженъ, сожженъ заживо! Безъ 
доказательствъ! Изъ личной мести! Че- 
ловБкъ, цфлый народъ взывалъ ко 
мн напрасно, цБлая семья теперь 
проклинаетъ меня. О какъ несчастны 
короли! 

Король бросилъ рукопись и запла- 
Калъ. | 

— О государь, какъ прекрасны ва- 
ши слезы[—-воскликнулъ Сенъ-Марсъ 
въ искреннемъ восторг. Если бы 
вся Франція могла видЪзть ихъ вмВстБ 
со мною! Да она бы не повВрила гла- 
замъ своимъ! 

— Франція? Неужели она такъ мало 
меня знаетъ? 

СЕНЪ-МАРСЪ. 


_ СЕНЪ-МАРСЪ 
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— Да, государь,—сказалъь д’Эффа 
откровенно, никто не знаеть васъ; я 


самъ не рВдко васъ обвиняю въ хо- 


лодности и равнодушіи къ людямъ. 
— Въ холодности, когда я умираю 
отъ горя! Въ равнодушіи, когда я всего 
лишился ради нихъ! Неблагодарный 
народъ, для него я пожертвовалъ вевмъ, 


даже гордостью; отказался даже отъ 


счастія лично править имъ, потому что 
боялся за него же непрочности своей 
жизни; отдалъ скипетръ человЪку, ко- 
тораго ненавижу, потому что считалъ 
его руку сильнъӣйшею; переносилъ зло, 
которое овъ причинялъ мнв, ради блага, 


котораго ожидалъ отъ него для народа; 


осушалъ слезы подданныхъ, скрывая 
собственныя; и теперь вижу, что жер- 
тва моя была даже больше, чвмъ я 
предполагалъ, такъ какъ она никфмъ 
не была замВчена; робость мою сочли 
неспособностью, недовђріе къ себБ— 
безсимемъ. Но что мнв до Этого, — 
Богъ видить и знаетъ меня. 

— О, государь, пусть Франція узнаетъ 
васъ такимъ, какой вы въ д®йстви- 
тельности; верните себ незаконно по- 


‚хищенную у васъ власть. Изъ любви 


къ вамъ, народъ согласится на все, 


къ чему его нельзя было принудить 


силой. Вернитесь къ жизни, войдате 
снова на свой црестолъ. 

— НБтъь, нВтъ, дитя мое, жизнь моя 
приходить къ концу; я болзБе не спо- 
собенъ нести труды высшей власти. 

— О, государь, одна эта мысль ли- 
шаетъ васъ силъ. Пора, наконецъ, пе- 
рестать сиВшивать власть съ зло- 
дВйствомъ и называть ихъ союзъ ге- 
немъ. Возвысьте голосъ, чтобы возвЪ- 
стить вселенной, что съ вашимъ во- 
царевіемъ воцарится добро, и враги, 
которыхъ такъ трудно одолЪть путемъ 
зла, падутъ по первому вашему доброму 
слову. Никто не знаетъ, что можеть 
сдЪлать съ французскимъ народомъ бла- 
гость его короля, съ этимъ народомъ, 
который такъ легко увлекается всВмъ 
прекрасвымъ, такъ готовъ на всякую 
жертву. Государь, вашъ родитель пра- 
вилъ нами своею улыбкой. Чего не 
сдЂлала бы единая игъ вашихъ слезъ! 
Вамъ стоить сказать одно только 
слово! 
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Олушая Сенъ-Марса, удивленный ко- 
роль безпрестанно краснлъ, покашли- 
валъ и обнаруживалъ признаки силь- 
наго смущенія, что случалось съ нимъ 
каждый разъ, какъ его заставляли на 
что-нибудь р8шиться; онъ чувствоваль, 
что разговоръ начиналь принимать 
обороть черезчуръ возвышенный, и 
по врожденной робости боялся его под- 
держивать. Чтобы избавиться оть тя- 
желой необходимости отвБчать собе- 
сВдвику, онъ попробовалъ, было, при- 
кинуться больнымъ, хмурилъ брови и 
съ страдальческимъ видомъ безпре- 
станно хватался за грудь. Но потому 
ли, что увлекся, или потому, что рВ- 
шилъ довести дБло до конца, Сенъ- 
Марсъ не обратиль на это никакого 
вниманія и продолжалъ говорить, со- 
вершенно подавляя Людовика своимъ 
торжественнымъ тономъ. Наконецъ, 
уже совершенно прижатый къ стБн%, 
Людовикъ сказалъ: 

— Но, подумайте, Сенъ-Марсъ, какъ 
же я могу отдБлаться отъ министра, кото- 
рый въ эти восемнадцать лВтъ окру- 
Жиль меня своими приверженцами? 

— Онъ вовсе не такъ силенъ,—ска- 
заль оберъ-штальмейстеръ,—вамъ сто- 
ить кивнуть головой, и друзья его 
обратятся въ зл8йшихъ враговъ. Ста- 
ринная лига принцевъ мира суще- 
ствуетъ и до сихъ поръ, государь, и 
только уважене къ выбору вашего ве- 
личества мЪтаетъ ей заявить о своемъ 
существовании. 

— Ахъ, Господи Ты Боже мой, мо- 
жешь сказать имъ, чтобы не стЗеня- 
лись мною, я имъ не изшаю, ужь 
меня-то никто не назоветь кардина- 
листомъ. Если братъ дасть маћ воз- 
можность зам$нить Ришелье, я готовъ, 
съ величайшимъ удовольствіемъ. 

— Думаю, государь, что онъ се- 
годня же будеть говорить съ вами о 
герцогв Бульонскомъ; вс роялисты 
желаютъ его назначенія. 

— Я ничего противъ него не имвю,— 
сказалъ король, поправляя подушку 
на кушеткВ, —нисколько не ненавижу 
герцога, хоть онъ и крамольникъ не- 
множко. Мы взль родня, знаешь ли, 
милый другъ (онъ произнесъ это лю- 
бимое свое выражене съ особеннымъ 


чувствомъ)? Знаешь ли, что онъ про- 
исходить по прямой лини отъ Людо- 
вика Святого, черезь Шарлотту Бур- 
бонскую, дочь герцога де-Монпансье? 
Знаенть ли, что семь принцессъ ко- 
ролевской крови вступили въ`его домъ 
и что восемь принцессъ изъ этого дома 
сочетались бракомъ съ принцами кро- 
ви? Одна изъ нихъ была даже короле- 
вой! О, я ничего противъ него не 
имвю; этого я никогда не говорилъ, 
никогда. 

— Такъ воть, государь, —сказалъ 
Сенъ-Марсъ довБрчиво, — герцогъ вм%- 
ств съ его высочествомъ объяснять 
вамъ сегодня, во время охоты, какія 
сдБланы приготовленія, кћмъ можно за- 
мБнить приверженцевъ кардинала, на 
какихъ военачальниковъ и полковод- 
цевь можно разсчитывать противъ 
Фабера и Перпиньянскихъ кардина- 
листовъ. Вы увидите, что партія ми- 
нистра очень не велика. Королева, 
Мопзіепг, дворянство и парламентъ ва 
нашей еторон3; разъ ваше величество 
дали свое согласіе, дВло можно счи- 
тать рёшеннымъ. НВкоторые предла- 
гали раздвлаться съ Ришелье точно 
тәкъ же, какъ раздВлались съ пропав- 
шимъ безъ вЪсти маршаломъ д’Анкромъ, 
который заслуживалъ ‘этого гораздо 
мен$е. 

— Какъ съ Кончини?—сказалъ ко- 
роль. О н$фты! не надо... Мав, право, 
не хотБлось бы... Онъ священникъ и 
кардиналъ, — насъ могутъ отлучить отъ 
церкви. Но если есть какой-нибудь 
другой способъ, я согласенъ; такъ и 
скажи своимъ друзьямъ, и я, съ своей 
стороны, тоже подумаю объ этомъ. 

Разъ слово было сказано, Людовикъ 
далъ волю своему гнву, какъ будто 
этотъ гнзвъ уже получиль удовлетво- 
ревіе и послВдній ударъ былъ нане- 
сенъ. Сенъ-Марсу это не понравилось: 
онъ боялся, что чувство короля, найдя 
такой исходъ, продержится не долго; 
однако все же не могъ не повБрить 
его послЪднимъ словамъ, особенно ко- 
гда, посл нескончаемыхъьъь жалобъ, 
тоть прибавилъ: 

— Представь себ, что воть уже 
два года, съ тВхъ поръ, какъ я опла- 
киваю мать и онъ такъ жестоко на- 
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смБялся надо мной въ присутствіи все- 
го двора, прося о ея возвращеніи, 
когда уже зналъ о ея кончинВ, съ 
того самаго дня и до сихъ поръ я до- 
биваюсь и не могу добиться, чтобы ве 
похоронили во Франція, рядомъ съ 
моими предками. Онъ изгналъ даже 
ея прахъ! 

Въ эту минуту Сенъ-Марсу почу- 
дился на лВстницв какой-то шумъ. 
Король слегка покрасифлъ. 

— Отупай, — сказалъ онъ,— ступай 
скорВе готовиться къ охотВ. Ты будешь 
верхомъ сопровождать мою карету. 
Ступай, я такъ хочу, слышишь? 

И онъ сталъ выталкивать Сенъ- 
Марса изъ двери, въ которую тоть 
пришелъ. 

Фаворитъ удалился, но волнеше по- 
велителя не укрылось отъ его вни- 
манія. 

Медленно спускался онъ по широ- 
кимъ ступенямъ, стараясь припомнить, 
не самъ ли чЪмъ-нибудь встревожилъ 
короля, какъ вдругъ на противопо- 
ложной сторон двойной витой л%Вст- 
ницы послышались чьи-то будто под- 
нимавшіеся кверху шаги; онъ остано- 
вился—шаги замолкли, взошелъ опять 
наверхъ — шаги какъ-будто направи- 
лись внизъ; сквозь пролеты зданія ни- 
чего нельзя было разсмотрВть; онъ это 
знать, и, выведенный, наконецъ, изъ 
терп8я!я досадной игрою, въ сильномъ 
безпокойств , рЗшился уйти. Ему хо- 
тБлось дождаться у входной двери и 
посмотрћть, кто сойдетъ сверху, но на- 
прасно: едва онъ поднялъ занавъсъ 
въ караульный валъ, какъ очутился 
въ толпв ожидавшихъ его придвор- 
ныхъ. Пришлось отойти, чтобы сд%- 
лать кое-какія распоряженія по служ- 
6$, принять привВтствія, дружескія 
сообщенія, просьбы, совћты, увВренія, 
поцзлуя, —словомъ, вс выраженія от- 
ношеній къ фавориту, требующія по- 
стояннаго, напряженнаго вниманія, 
такъ какъ малВйшаго промаха доста- 
точно, чтобы причинить большія несча- 
стія. Въ этой суматохъ Сенъ-Марсъ 
почти забылъ ничтожный случай, кото- 
рый могъ быть просто игрою вообра- 
женя, и, предаваясь всецћло радостямъ 
своего непрерывнаго апоееоза, вышелъ 


ии А МАР ДА р МА. АМАА 


147 


ММА АМААМ 








на широкій дворъ и, окруженный тол- 
пою благородныхъ пажей и знатнћъйӣ- 
шихъ вельможъ, сБвлъ на лошадь. 

Векорз пріВвхалъ Мопзіепг со своими 
приближенными, а затвмъ не прошло 
и часа, какъ появился государь, блВд- 
ный, утомленный, окруженный четырь- 
мя поддерживавшими его людьми. 

Сенъ-Марсъ сошелъ съ лошади и 
помогъ ему сфсть въ маленькій, чрез- 
вычайно низкій экипажъ на двухъ ко- 
лесахъ, который въ то время назы- 
вался тачкой. Людовикъ ХШ самъ 
правилъ ея смирными и послушными 
лошадьми: по обв ея стороны пе 
охотники держали на сворахъ собакъ: 
при звукахъ рога сотни молодыхъ лю- 
дей сБли на лошадей, и все общество 
направилось къ мЂВсту охоты. 

Король назначилъ сборнымъ пунк- 
томъ н$фкую ферму Ормажъ, и при- 
дворные, зная его привычки, разсз- 
ялись по аллеямъ парка, пока госу- 
дарь, въ сопровожденіи оберъ- штал- 
мейстера и чегырехъ лицъ, которыхъ 
онъ знакомъ подозвалъ къ себВ, ти- 
хонько Вхалъ по уединенной тропинк$. 

Эта забава представляла зрВлище 
самое зловъщее; приближалась зима, 
листья съ старыхъ дубовъ парка обле- 
тБли, и ихъ черныя вфтви, какъ погре- 
бальные канделябры, рисовались на сБ- 
ромъ небЪ; легкій туманъ возвБщалъ 
близость дождя; сквозь порЪдъвшій лъсъ 
и унылые сучья видиБлись медленно 
подвигавшіяся тяжелыя придворныя 
кареты, въ которыхъ Вхали женщины, 
одВтыя въ черное !),—онф были обре- 
чены дожидаться ревультатовъ охоты, 
для нихъ невидимой; издали доноси- 
лись лай собакъ и звуки рога, похожіе 
на стонъ. РБзкій и холодный вВ- 
теръ принуждалъ всЪхъ кутаться, нћ- 
которыя изъ дамъ, закрывъ лица вуа- 
лями или черными бархатными маска- 
ми, чтобы спастись отъ непогоды, отъ 
которой не защищали занавВсы ка. 
реть (стеколъ тогда еще не было), 
напоминали своими костюмами ны- 
нЪшня домино. 


—- 


р 

1) Придворный костюмъ былъ устанокого 
приказомъ отъ 1639 года. Онъ былъ г 
покроя и чернаго цвћта. 10* 
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Всюду царили смерть и уныніе. По 
временамъ только кучки молодыхъ лю- 
дей, увлеченныхъ охотой, съ громкими 
криками, какъ вЪтеръ, проносились въ 
конц какой-нибудь аллеи, оглашав- 
шейся звуками рога, и все погружа- 
лось въ вящшее безмолвіе; такъ небо 
посл ракеты кажется еще темн%е. 

На дорожкеВ, параллельной съ тою, 
по которой медленно Фхалъ король, 
собралось несколько закутанныхъ въ 
плащи придворныхъ; они, казалось, 
весьма мало интересовались охотой и, 
сидя въ сЪдлахъ, на высот королев- 
скаго экипажа, не теряли его изъ ви- 
ду и вполголоса переговаривались: 


— Хорошо, Фонтраль, отлично! Мы 
побБдили! Король безпрестанно беретъ 
его за руку. Посмотрите, какъ онъ ему 
улыбается! Вотъ г. Легранъ сходить 
съ лошади и садится съ нимъ рядомъ. 
Ну, теперь, что и говорить, старый котъ 
пропалъ! 

— 9, да это еще что! Вы вид%ли, 
какъ государь дотронулся до руки 
Мопѕіепг! Онъ дВлаетъ вамъ знаки, 
Монтрезоръ, смотрите, смотрите, Гонди! 

— Да, смотрите! Легко сказать. Сво- 
ими-то глазами я вЪдь ничего не вижу; 
принужденъ довольствоваться очами 
вЪфры и вашими. Ну, что жъ тамъ еще? 
Эхъ, жаль, что я такъ близорукъ! Раз- 
скажите-ка, что они тамъ дБлаютъ. 


Монтрезоръ продолжалъ: 


-— Король наклонился къ уху гер- 
пога Бульонскаго и говоритъ съ нимф... 
продолжаетъ говорить, дВлаетъ жесты 
и говоритъ не переставая. О, онъ бу- 
дегь министромъ. 

— Онъ будеть министромъ,—ска- 
залъ графъ де-Людъ. 

Онъ будеть министромъ,—ска- 
залъ Фонтраль. 

— Это ясно, —подтвердилъ Монтре- 
воръ. 

— НадћВюсь, что тогда, по крайней м%- 
рБ, мн дадуть полкъ и я женюсь на 
кузин!—воскликнулъь Оливье д’Ан- 
трегь тономъ пажа. 

_ Аббатъ Гонди, посмЂиваясь и глядя 
съ небо, началъ напфвать охотничью 
ню: 

Е «Скворцы почуяди весну...» 
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— ....Миз кажется, господа, что 8ръ- 
не у васъ еще хуже, чмъ у меня, или 
что въ лвто отъ воплощевія Бога 
Слова 1642 совершаются чудеса: гер- 
цогъ Бульонскій такъ же далекъ отъ 
званія министра, какъ я, хотя бы ко- 
роль расцвловалъ его. У него есть 
большія достоинства, но онъ никогда 
ничего не достигнетъ по своей прямо- 
линейности; все-таки я очень цЂъню. 
его изъ-за его дурацкаго, огромнаго 
Седана, гдз мы всегда найдемъ уют- 
ное, очень уютное пом'Вщеніе! 

Монтрезоръ и вс остальные были 
такъ погружены въ наблюденія надъ 
королемъ, что не отв$чали ни слова. 

— Воть г. Легранъ взяжь вожжи 
и правитъ лошадьми, — сказалъ кто-то. 

Аббатъ продолжалъ напВвать: 


«Коль будешь кучеръ, красавецъ молодой, 
Не опрокинь, смотри, мою коляску.» 


— «Ахь, аббатъ, вы, наконецъ, съ 
ума меня сведете!— воскликнулъ Фон- 
траль—неужели у васъ есть пБсни на 
вс случаи жизни? 

— Есть также случаи на вс п®сни, — 
отвчалъ Гонди. 

— Клянусь честью, настоящій слу- 
чай мнв по вкусу, —сказалъ Фонтраль, 
понизивъ голосъ. Теперь врадъ ли 
Мопзеиг пошлеть меня въ Мадридъ 
со своимъ проклатымъ договоромъ, и 
мав это очень на руку: поручевіе до- 
вольно щекотливое: перебраться черевъ 
Пиринеи не такъ-то легко, какъ онъ 
думаетъ, и къ тому же на дорогБ кар- 


диналъ. 


— Ахъ, Боже мой! —воскликвулъ 
Монтрезоръ. 

— О Господи! воскликнулъ Оливье. 

— Ну что тамъ еще? Ахъ да охъ; 
что вы тамъ высмотрБли?—спросилъ 
Гонди. Чему радуетесь? 

— Король ввялъ за руки герцога 
Орлеанскаго! Каково! Скажемъ: слава 
Богу, господа! Воть мы и избавились 
оть кардинала! Затравили стараго ка- 
бана! Кто же возьмется его покончить? 
Нужно будетъ бросить его въ море. 

— Н»3ть, онъ этого не стоитъ,—ска- 
залъ Оливье, —надо предать его суду. 

— Конечно! —отозвался аббатъ. Еще 
бы, у насъ не будетъ недостатка въ 
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обвинительныхъ пунктахъ противъ дерз- 
новеннаго, который осмБлился отка- 
зать пажу! Не правда ли? 

Аббатъ осадилъ лошадь, пропустилъ 
впередъ Оливье и Монтрезора и, на- 
клонясь къ графу де-Люду, который 
велъ бесвду съ двумя людьми боле 
степенными, сказалъ ему: 

— Знаете ли, заодно ужъ не от- 
крыть ли все дфло и моему лакею? 
Никогда не видывалъ, чтобы къ заго- 
вору относились такъ легкомысленно. 
Важныя предпріятія требуютъ тайны: 
дВло наше было бы въ отличномъ по- 
ложенія, если бы съ нимъ обращались 
осторожвЂе. Наша партія самая силь- 
ная изъ всВхъ, о которыхъ мн» когда 
либо случалось читать въ исторіи; мы 
могли бы, если бы захотВли, ниспро- 
вергнуть хоть три государства, но вВт- 
реностью можно все испортить. Это 
было бы досадно и чрезвычайно при- 
скорбно для меня. Я и вообще им$ю 
большую склонность къ такого рода пред- 
пріятіямъ, но къ настоящему отношусь 
особенно горячо, такъ какъ въ немъ 
есть ‘что-то великое; да, есть, это не- 
<омнЪзнно. Не правда ли, д’Обижу? Не 
правда ли, Мооръ? 

Въ то время, пока происходили эти 
разговоры, шаговъ за двфсти позади 
собесъдниковъ, по той же аллеЂ, под- 
двигалось нВсколько громоздкихъ и тя- 
желыхъ каретъ въ ·четыре и шесть ло- 
шадей; занавђсы въ нихъ были под- 
няты съ лБвой стороны, что позволя- 
ло видВть государя. Въ первой карет} 
хала королева; она сид$ла въ самой 
глубин экипажа, одна, въ черномъ 
платьв и вуалЗ. На передней скамейкВ 
пом щалась маркиза д’Эффіа, а у ногъ 
королевы—принцесса Марія на табуре- 
тв сбоку, при чемъ платье ея высо- 
вывалось изъ кареты и ноги опира- 
лись на золоченую подножку, — въ то- 
гдашнихъ каретахъ, какъ мы уже го- 
ворили, не было дверецъ. Марія также 
старалась раземотрЗть сквозь вВтви 
деревьевъ, что дВлалъ государь, и часто 
наклонялась впередъ, такъ какъ ей 
мБшали лошади. князя-палатина и его 
свиты, безпрестанно сновавшія мимо. 

СВверный князь былъ присланъ изъ 
Польши подъ предлогомъ какихъ-то 
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важныхъ государственныхъ перегово- 


ровъ, но въ сущности для того, чтобы 
подготовить герцогиню Мантуанскую 
къ браку со старымъ королемъ Вла- 
диславомъ УГ. Познанскій палатинъ 
щеголялъ всею роскошью польскаго 
двора, считавшагося въ Париж вар- 
варскимъ и скиөскимъ, и вполнз 
оправдывалъ эти вазванія странностью 
восточнаго костюма. Онъ былъ очень 
красивъ собою; какъ и вся свита, но- 
силъ длинную и густую бороду и по- 
турецки брилъ голову; на немъ была 
м$ховая шапка и короткая куртка, вы- 
шитая брилліантами и рубинами; конь, 
выкрашенный въ красную краску, былъ 
наряженъ въ перья. Свита состояла 
изъ отряда польской гвардіи въ крас- 
ныхь и желтыхъ мундирахъ, въ ши- 
рокихъ плащахъ съ длинными рука- 
вами, вебрежно накинутыхъ на плечи. 
Кром того, палатина сопровождали 
польсюе вельможи, одЪтые въ серебро 
и золото. Одинокая прядь волосъ, раз- 
вБвавшаяся позади ихъ бритыхъ го- 
ловъ, придавала имъ видъ татаръ или 
азіатовъ, о которыхъ при дворз Людо- 
вика ХШ им®ли не боле понятія, 
чБмъ о москвичахъ. По мӯВнію жен- 
щиңъ, все это было довольно дико и 
страшновато. 

Глубокіе поклоны и восточныя лю- 
безности чужестранца и его свиты чрез- 
вычайно надовдали Мари Гонзагъ. 
Проззжая мимо нея, онъ считалъ сво- 
имъ долгомъ каждый разъ отпускать 
ей какой-нибудь комплиментъ на ло- 
маномъ французекомъ язык, съ не- 
ловкими упоминашями о «надеждахъ» 
и цпарствованіи. Чтобы какъ-нибудь 
отъ него отдфлаться, Марія стала под: 
носить платокъ къ носу и довольно 
громко сказала королевв: 

— Эти иностранцы, государыня, 

пахнутъ такъ дурно, что меня тош- 
НИТЪ. 
—Вамъ придется, однако, справиться 
съ этой тошнотою и привыкнуть къ 
нимъ, —отвБчала Анна Австрійская до- 
вольно сухо и затЬмъ уже прибавила 
шутливымъ тономъ, боясь, что огор- 
чила Марію: 

— Еще привыкчете, точнотакъ же 
какъ привыкли мы вев; а вЪдь вы 


ел 
знаете, что по части запаховъ я очень 
прихотлива. Г. Мазарини какъ-то го- 
ворилъ, что въ чистилищђЂ я въ вид 
наказан1я буду нюхать дурные духи 
и спать на голландскихъ простыняхъ. 

Несмотря на эти шутливыя слова, 
королева была очень серіозна и мол- 
чалива. Она откинулась въ глубину 
кареты, вакуталась въ мантилью и, по- 
видимому, нисколько не интересовалась 
окружающимъ; движене кареты ука- 
чивало ее. Марія не переставала на- 
блюдать за королемъ и говорила впол- 
голоса съ маркизой д’Эффиа; обЪ жен- 
щины старались внушить другъ другу 
надежды, которыхъ не имфла ни одна 
изъ нихъ, и любя обманывали другъ 
друга. 

— Сударыня, поздравляю васъ: г. 
Легранъ садить рядомъ съ королемъ; 
никогда двло не заходило такъ дале- 
ко, —говорила Марія и замолкала на- 
долго, а карета печально катилась по 
сухимъ помертвБлымъ листьямъ. 

— Да, я это вижу и радуюсь, ко- 
роль такъ добръ! —отвЪчала маркиза, 
и вздыхала глубоко. 

Наконецъ, между ними воцарилось 
долгое унылое молчаніе; когда онз 
взглянули другь на друга, оказалось, 
что на глазахъ обфихъ стояли слезы; 
ни та, ни другая не рВшались болЪе 
заговорить. Марія понурила голову и 
не видБла передъ собою ничего, кромЪ 
убБгавшей подъ колеса коричневой 
мокрой земли. Печальное раздумье охва- 
тило ея душу. Хотя на глазахъ ея 
первый изъ дворовъ Европы прекло- 
нялъ колБна передъ любимымъ ею че- 
ловъкомъ, она боялась всего и не 
могла отогнать мрачныхъ предчувствій. 

Вдругъ мимо нея вихремъ промчался 
всадникъ; она подняла глаза и усп%- 
ла узнать Сенъ-Марга; онъ не смо- 
трВлъ на нее; лицо его было блБдно 
какъ смерть, глаза скрывались подъ 
тБвью нахмуренныхъ бровей и нахло- 
бученной на лобъ шляпы. Марія въ 
‘трепет слЗдила за нимъ глазами: онъ 
остановился въ толп всадниковъ, Бхав- 
шихъ впереди кареты и снявшихъ 
шляпы при его приближеніи, и черезъ 
минуту, въ сопровожденіи одного изъ 
нихъ, углубился въ чащу лВса, издали 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М и а И НА Д А ЦА А МА я 





оглянувшись на дфвушку и провожая 
главами карету. ЗатБмъ Мари показа- 
лось, что онъ передаль спутнику какой- 
то свертокъ. Опустившійся туманъ по- 
мЬшалъ ей видть дале. Такіе туманы 
вовсе не рБдкость на берегахъ Луары. 
Солнце превратилось сначада въ ма- 
ленькую кровавую луну, окутанную 
разодраннымъ саваномъ, а черезъ пол- 
часа скрылось совершенно. Марія съ 
трудомъ рагличала ближайшихъ къ 
каретБ лошадей, а всадники, профз- 
жавшіе мимо, казались сВроватыми 
тБнями. Холодный паръ осздалъ мел- 
кимъ, частымъ дождемъ и поднимался 
смраднымъ облакомъ. Королева поса- 
дила прекрасную герцогиню рядомъ 
съ собой и пожелала вернуться домой; 
тихимъ шагомъ, молча, поБхали они 
обратно въ Шамборъ. ВскорВ звуки 
рога возвВстили окончаніе охоты и 
стали созывать разбфжавшихся со- 
бакъ; мимо кареты, громко перекли- 
каясь, безпрестанно мелькали охотни- 
ки, отыскивавшіе дорогу въ туман%. 
Марія различала въ печальной л%с- 
ной мглБ то голову лошади, то ея 
темный силуэть и напрасно старалась 
разслышать какія-нибудь слова. Вдругъ 
сердце ея забилось: звали Сенъ-Марса. 
«Король спрашиваетъ г. Леграна. 
Куда дБвался г. оберъ-шталмейстеръ?» 
спрашивали со всЪхъ сторонъ. «Онъ 
пропалъ», сказалъ кто-то рядомъ съ 
нею. Ова ватрепетала при этихъ про- 
стыхъ словахъ, и въ своей печали при- 
дала имъ зловзщее вначеніе; всю до- 
рогу до дома они преслВдовали ее, она 
не могла отъ нихъ отдфлаться и въ 
своихъ комнатахъ, куда заперлась тот- 
часъ по возвращеніи. 

Вскорз послышался шумъ: это вер: 
нулись король и герцогъ Орлеанский; 
въ лЪсу раздалось нБсколько выстрв- 
ловъ, но огня не было видно. Тщетно. 
старалась она разсмотр$ть что-либо въ 
узкія окна, какъ будто зав шенныя 
снаружи бълымъ сукномъ, не пропу- 
скавшимъ свЪта. 

Въ это время у опушки лВса, по 
направленю къ Монерро, блуждали 
два всадника; имъ надофло отыски- 
вать дорогу въ однообразной путани- 
Ц тропанокъ и деревьевъ, и они уже 
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хотЬли, было, остановиться на берегу 
пруда, какъ вдругъ изъ чащи выско- 
чили какіе-то люди, человЪкъ восемь 
или десять, бросились на нихъ и, не 
давъ имъ времени взяться за оруже, 
повисли на ихъ рукахъ, ногахъ и по- 
водьяхъ лошадей, лишая такимъ обра- 
зомъ всякой возможности двигаться. 
Въ то же время хриплый голосъ крик- 
нулъ изъ тумана: 

— Кто вы? Роялисты или кардина- 
листы? Кричите: «Да здравствуетъ 
г. Легранъ!» или готовьтесь къ смерти! 

— Негодяи!--отвБчалъ одинъ изъ 
всадвиковъ, стараясь открыть кобуры 
своихъ пистолетовъ,—я велю васъ по- 
в'Всить за злоупотреблен1е моимъ име- 
немъ. 

— «010$ е] зейог!» — крикнулъ 
тоть же голосъ. 

Нападавшіе тотчасъ выпустили сво- 
ихъ жертвъ и помчались въ лћВсъ; по- 
слышался дикій взрывъ хохота, и къ 
Сенъ-Марсу подошелъ какой-то чело- 
ВЗКЪ. 

— Атісо, разв вы меня не узна- 
ли? Все это шутка Жака, испанскаго 
капитана, 

Фонтраль подъЪхалъ ближе и ска- 
залъ тихонько Сенъ-Марсу: 

— Сударь, воть предпріимчивый ма- 
лый, совзтую вамъ воспользоваться 
его услугами, не сл$дуетъ пренебре- 
гать ничфмЪъ. 

— Слушайте, —продолжалъ Жакъ де- 
Лобардемонъ,—времени терять нечего. 
Я вЪдь не то, что отецъ, не стану 
болтать зря. Вы оказали мн содфй- 
стве, да и теперь приносите пользу, 
хотя сами того не знаете; въ вашихъ 
маленькихъ бунтикахъ я порядочно 
поправилъ свои дла. Если хотите, я 
могу оказать вамъ важныя услуги; у 
меня подъ руками есть нБсколько смЂ- 
лыхъ людей. 

— Какія услуги? — спросилъ Сенъ- 
Марсъ. Посмотримъ! 

— Во-первыхъ, имБю вамъ нЪчто 
сообщить. Нынче утромъ, когда вы 
сходили отъ короля по одной лђВстни- 
п, по другой къ нему поднимался 
отецъ Жозефъ. 

«О Боже, вотъ чЪмъ объясняется 
эта внезапная, непостижимая перем%- 
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на. Возможно ли! Король Франщи! И 
онъ допустилъ, чтобы мы ему открыли 
всВ наши планы!» 

— Ну что же? И все туть? Вы ни- 
чего боле не имБете мнв сказать? 
Однако вамъ извЪстно, что у меня съ 
этимъ капуциномъ старые счеты! Ка- 
кое же мнЪ д3ло?! 

Сенъ-Марсъ опустилъ голову и глу- 
боко задумался. | 

— ДБло вамъ большое, такъ какъ 
стоить сказать слово—и я васъ изба- 
влю въ какіе-нибудь тридцать шесть 
часовъ, хоть онъ теперь уже далеко, 
должно быть, около Парижа. Если угод- 
но, заодно прихватимъ и кардинала. 

— Отетаньте, мев не надо кинжа- 
ловъ,—сказалъ Сенъ-Марсъ. 

— Да, да, понимаю: вы правы, вамъ 
пріятвВе будетъ, если его покончатъ 
шпагами. Правильно! Онъ стоитъ того 
уже по одному своему сану. Это дЪло 
лучше пристало знатным вельможамъ: 
чтобы отправить его на тоть свЪтъ, 
надо мЪтить, по крайней мЪрЊ, въ мар- 
шалы. Ну, я безъ претензій; не слВ- 
дуеть слишкомъ гордиться, хоть и 
отличаешься въ своей профессіи. Кар- 
диналъ не по моей части, это кусо- 
чекъ королевскій, я не долженъ его 
трогать. 

— Ни его, ни другихъ, — сказалъ 
оберъ-шталмейстеръ. 

— Әхъ, ужъ оставьте намъ капу- 
цина! — сказалъ Жакъ умоляющимъ 
тономъ. 

— Вы напрасно отказываетесь отъ 
этого предложенія, — сказаль Фон- 
траль, —такія вещи случаются каждый 
день. Витри началъ съ Кончини и его 
сдБлали маршаломъ. НФкоторые вель- 
можи, пользующіеся большимъ поче- 
томъ при двор%, собственноручно уби- 
вали своихъ враговъ на парижскихъ. 
улицахъ, а вы не рёшаетесь разд%- 
латься съ такой дрянью! У Ришелье 
есть свои негодяи, вамъ слФдуеть за- 
вести своихъ; я не понимаю такой раз- 
борчивости! 

— Не приставайте къ нему, — ска- 
залъ Жакъ грубо, — я это все знаю, 
самъ испыталъ, когда былъ малъ и 
глупъ. И монаха бы не обидЪлъ! По- 
годите-ка, я съ нимъ поговорю. 
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Ояъ обратился къ Сенъ-Марсу: 

— Послушайте, когда участвуешь 
въ заговорф, значить, замышляешь 
что-нибудь, смерть или, по крайней м$- 
р, погибель. Не такъ ли? 

Онъ помолчалъ. 

— Значитъ, ужь во всякомъ слу- 
чав, идешь противъ Господа Бога и 
заодно съ дьяволомъ. Не такъ ли? 
Зесип4о, какъ говорятъ въ Оорбони%, 
если ужъ попадать въ адъ, такъ не все 
ли равно за многое или за малое? Не 
такъ ли? Егоо, все равно, убить одно- 
го, что тысячу. Что вы можете на это 
возразить? 

— Вы говорите какъ по писанному, 
почтеннВйшій докторъ преступленія, — 
сказалъ Фонтраль, невольно засмВяв- 
шись. Вижу, что изъ васъ выйдетъ 
прекрасный дорожный. товарищъ, и, 
если вамъ угодно, возьму васъ съ со- 
бою въ Испанію. 

— Куда, какъ мав извЪстно, вы ве- 
зете договоръ, —замћтилъ Жакъ. Мо- 
гу провести васъ черезъ Пиренеи та- 
кими тропинками, о которыхъ не знаетъ 
ни одна живая душа; а все же мӯ 
ужасно грустно, что передъ отъЕздомъ 
не придется свернуть шею этому ста- 
рому козлу, котораго мы оставляемъ 
позади, какъ коня въ шахматной игр. 
Повторяю вамъ, сударь, —съ умоляю- 
щимъ видомъ снова обратился онъ къ 
Сенъ-Марсу, —побойтесь Бога, не от- 
казывайте мВ. Вспомните слова на- 
°шихъ отцовъ богослововъ Хуртадо 
де- Мендоза и Санхеца; они доказа- 
ли, что тайное убійство врага позво- 
лительно, такъ какъ избавляегь отъ 
двухъ грВховъ: во-первыхъ, подвер- 
гать опасности собственную жизнь, во- 
вторыхъ—отъ дуэли. Я всегда руковод- 
ствуюсь этимъ великимъ и утВшитель- 
нымъ правиломъ. 

— Отстаньте!—сказалъ Сенъ-Марсъ, 
задыхаясь отъ ярости,-—я не о томъ 
думаю. | 

— Едва ли о чемъ - нибудь болВе 
важномъ, —сказалъ Фонтраль,—это мо- 
жетъ имзть весьма большое значене 
на вЗсахъ нашей судьбы. 

— ХотВлъ бы я знать, сколько вћ- 
сить на нихъ сердце короля, —отвВ- 
чалъ Сенъ-Марсъ. 
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— Вы приводите меня въ ужасъ; 
это ужь слишкомъ. 

— Вы поняли меня превратно, ми- 
лостивый государь, — отв зчалъь д’Әффіа 
сурово. Короли жалуются, когда под- 
данные измВняютъ имъ, воть о чемъ 
я думаю. Ну, война—такъ война! Пы- 
лайте, междоусобныя, международныя 
войны, пылайте во всей своей ярости! 
Въ моихъ рукахъ огонь, я поднесу 
его къ мин. Пусть гибнетъ государ- 
ство, пусть гибнутъ, если понадобится, 
двадцать государствъ! Незаурядныя 
бБдствія должны знаменовать измЪну 
короля своему подданному! Слушайте 
меня. 

Онъ отвелъ въ сторону Фонтраля. 

— Я поручилъ вамъ только приго- 
товить намъ безопасное убВжище и по- 
мощь въ случа, если король насъ по- 
кинетъ. Сейчасъ я понялъ по его 
принужденной любезности, что это 
весьма возможно, и рВшился васъ от- 
править, когда въ заключеше разгово- 
ра онъ сообщилъ о своемъ намВреніи 
Бхать въ Перииньянъ. Я боялся Нар- 
бонны: вижу теперь, что онъ Вдетъ 
туда, чтобы сдаться въ плЕнъ карди- 
налу. ПоБзжайте, поъзжайте тотчасъ. 
Кром писемъ, которыя я уже далъ 
вамъ, возьмите вотъ этотъ договоръ,— 
онъ подписанъ вымышленными име- 
нами; но воть другой такой жедокументь, 
за подписью его высочества, герцога 
Бульонскаго и моею. Этого будетъ впол- 
нв достаточно для графа Оливареса. 
Вотъ еще бланки герцога Орлеанскаго, 
вы можете вписать въ нихъ, что вамъ 
заблагоравсудится. ПоВзжайте; черезъ 
мВсяпъ буду ждать васъ въ Перпиньянв 
и отворю ворота Седана семнадцати 
тысячамъ испанцевъ изъ Фландріи. 

ЗатВмъ онъ подошелъ къ Жаку, ко- 
торый ожидалъ его. 

— А вамъ, пріятель, разъ вы такъ 
хвалитесь своею см®лостью, поручаю 
проводить этого господина до Мадри- 
да, за что вы получите хорошее воз- 
награжденіе. 

— Не обошлось-таки безъ меня! — 
отвЪчалъ Жакъ, закручивая усы, —вид- 
но, что вы человзкъ умный и со вку- 
сомъ. Знаете ли, что меня призывала 
королева Христина Шведская и хотБла 
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приблизить къ себ® въ качеств до- 
взреннаго лица! Густавъ - Адольфъ, 
по прозванію С$верный Левъ, воспи- 
тывалъ ее подъ грохоть пушекъ. Она 
любитъ запахъ пороха, ей нравятся 
смВлые люди, но ми% не хотБлось слу- 
жить ей, такъ какъ она гугенотка, а 
у меня есть нВкоторыя правила, отъ 
которыхъ я не отступаю никогда. Такъ, 
наприиВръ, клянусь вамъ святымъ 
Яковомъ, что проведу этого господина 
черезъ Пиринеи въ Олоронъ такъ же 
благополучно, какъ вотъ черезъ этотъ 
лБсъ, а если понадобится, буду защи- 
щать его противъ самого черта и бу- 
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маги ваши тоже; мы принесемъ вамъ 
ихъ обратно въ цВлости и сохранно- 
сти. А насчетъ награды -—-я въ ней не 
нуждаюсь и всегда нахожу ее въ томъ, 
что двлаю. Къ тому же, никогда не 
беру платы, потому что я дворянинъ. 
Лобардемоны — старинная и очень хо- 
рошая дворянская фамилія. 

— Прощайте же, благородный чело- 
вВкъ, — сказаль Сенъ-Марсъ. Сту- 
пайте. 

Онъ пожаль руку Фонтралю и съ 
тяжелымъ сердцемъ пошелъ лБсомъ 
по направленію къ Шамбору. 





Чтеніе. 


Обстоятельства раскрываютъ передъ нами цар- 
ственное значеніе генія, послЪднее убфжище отжи- 
вающихъ народовъ. Великіе писатели, эти безымен- 
ные владыки, правящіе посредствомъ силы харак- 
тера и величія идей, избираются на царство са- 
мыми событіями, которыми руководятъ. Безъ пред- 
қовъ и потомства, единственные представители сво- 
его рода, свершивъ свое назначеніе, они исчезають, 
но оставляютъ будущему завћты, въ точности имъ 


исполняемые. 


Однажды вечеромъ, вскорБ посл 
описанныхъ нами событій, у малень- 
каго, довольно красиваго домика на 
углу площади Рояль стояло множество 
каретъ, и дверь, къ которой вели три 
ступени, отворялась бевпрестанно. Со- 


сВди, несмотря на страхъ воровъ, 
отворяли окна и жаловались на шумь 
въ столь поздній часъ; дозорные оста- 
навливались съ удивленіемъ и продол- 
жали свой путь только тогда, когда 
замВчали у каждой кареты по десяти 
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или двЪнадцати слугъ съ палками и 
зажженными факелами. 

Молодой человћъкъ, въ сопровожде- 
ній трехъ лакеевъ, вошелъ въ домъ 
и спросилъ г-жу де-Лормъ; при немъ 
была длинная рапира, украшенная ро- 
зовыми лентами; огромные розовые бан- 
ты на башмакахъ почти совершенно 
скрывали ноги, которыя онъ, по то- 
гдашней мод%, сильно выворачивалъ на- 
ружу. Онъ безпрестанно закручивалъ 
своималенькіе завитые усики, и входя, 
причесалъ легкую остроконечную бо- 
родку. Общій крикъ прив%тствовалъ его 
появленіе, | 

— Вотъ онъ ,наконецъ!—воскликнулъ 
звонкій молодой голосъ. Однако, вы- 
таки заставляете себя ждать, милБӣйшій 
Дебарро. Ну, возьмите же стулъ, сади- 
тесь поскорђБе къ столу и читайте. 

Такъ говорила женщина лфтъь двад- 
цати четырехъ, стройная и красивая, 
несмотря на очень курчавые черные 
волосы и желтоватый цвтъ лица. Въ 
манерахъ ея проглядывало что-то муж- 
ское, можетъ быть, заимствованное отъ 
окружающаго общества, состоявшаго 
исключительно изъ мужчинъ; она до- 
вольно безцеремонно хватала ихъ за 
руки и говорила не стБсняясь, что со- 
общалось также и имъ. Р$чи ея отли- 
чались скорзе оживленіемъ, чфмъ ве- 
сельемъ; онЂ не рБдко возбуждали смЪхъ 
но веселость окружающихъ поддержи: 
валась исключительно умомъ хозяйки, 
такъ какъ ея собственная физіономія, 
хотя и полная страсти, казалась со- 
вершенно неспособной къ улыбк%, а 
большіе голубые глаза въ соединеніи 
съ черными какъ смоль волосами при- 
лавали ей видъ на первый взглядъ 
немного странный. 

Дебарро съ отмЁнной любезностью 
поцВловалъ ей руку и обошелъ, бесф- 
дуя съ нею, довольно просторную го- 
стяную, гд$ собралось уже человёкъ 
тридцать. Одни сидБли въ большихъ 
креслахъ, другіе стояли подъ навБсомъ 
огромнаго камина, третьи разговари- 
вали въ амбразурахъ оконъ, завЪшен- 
ныхъ тяжелыми коврами. Были между 
ними и темные люди, теперь весьма 
знаменитые, были и знаменитости со- 
вершенно неизв стныя для насъ, по- 
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томства. Между послфдними, Дебарро 
низко поклонился господамъ д’Обижу, 
де- Бріону, де- Монмору и другимъ 
весьма блестящимъ и знатнымъ лицамъ, 
собравшимся въ качеств критиковъ; 
нвжно и почтительно пожалъ руви 
господамъ де-Монтерюэлю, де-Сирмону, 
де-Малевилю, Баро, Гамбо и другимъ 
ученымъ, почти безъ исключенія име- 
новавщимся великими людьми въ анна- 
лахь ими же основанной академа, 
навывавшейся то «Асаіаётіе 4ез 
реацх езргіёз», то «Аса4ётіе ёті- 
пепёе». При этомъ онъ небрежно и 
покровительственно кивнулъ головою 
юному Корнелю, бесЪдовавшему въ 
уголк$ съ какимъ-то незнакомцемъ и 
молодымъ челов$комъ, котораго пред- 
ставили хозяйкБ дома подъ именемъ 
г. Покелэна, сына королевскаго камер: 
динера. Одинъ изъ нихъ былъ Мольерьъ, 
другой —Мильтонъ '). 

Прежде чБмъ начать об$щанное чте- 
не, молодой сибарить вступилъ въ 
горячій разговоръ со своими собратья- 
ми по литературВ; они очень бБгло и 
оживленно болтали между собою на 
языкБ, совершенно непонятномъ для 
простого, непосвященнаго смертнаго, 
горячо жали другъ другу руки, обм$- 
ниваясь дружескими привЪтствіями и 
безпрестанно ссылаясь на произведенія 
другь друга. 

— А, вотъ, наконецъ, и вы, знаме- 
нитый Баро!—воскликнулъ послЪдній 
изъ пришедшихъ. Я прочелъ вашъ но- 
вый сизенъ 7). Ахъ, какой сизенъ! 
Какъ онъ выдержанъ въ дух любез- 
ности и нъжности! 

— А что вы скажете о НЪжности? — 
прервала Маріонъ де-Лормъ. Знакома 
ли вамъ эта страна? Вы, кажется, оста- 
новились въ деревушкВ Остроумія 
и Хорошенькихъ Стишковъ и не 
пошли далфе. Если господину комен- 
данту Нотръ-Дамъ-де-Лагардъ угодно 
будетъ ссудить намъ свою новую кар- 
ту, я покажу вамъ, гдЪ вы теперь на- 
ходитесь. 


1) Мильтонъ въ этомъ году быль въ Пари- 
жВ, проъздомъ изъ Итами въ Англію. (См. 
*Кизнь Мильтона, соч. Тейланда.) 

2) Щестистише. 
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Скюдери всталъ, съ хвастливымъ и 
педантскимъ видомъ развернулъ на 
стол нВчто въ род® географической кар- 
ты, украшенной голубыми бантами, и 
началъ объяснять значене проведен- 
ныхъ на ней розовыхъ линій. 

— Воть лучшее мВсто изъ«Клеліи›,— 
говорилъ онъ, —эту карту считаютъ 
очень изрядной, но она 
просто-на просто забава 
ума, предназначенная 
для увеселенія нашей 
маленькой литератур- 
ной шайки. Зная, одна- 
ко, что на свВтЬ по- 
падаются особы весьма 
удивительныя, я опа- 
саюсь, что не ве, кто 
увидить ев, окажутся 
достаточно смВтливыми, 
чтобы ее уразум%ть. 
Воть дорога, ведущая 
оть Новой Дружбы 
къ НБжности; при 
этомъ замБтьте, госпо- 
да, точно такъ же, какъ 
говорять: «Кумы на 
Тоническомъ морВ», 
«Кумы на Тиренскомъ 
морВ>, слБдуетъ гово- 
рить: Н Вжность-на- 
Склонности, НЪж- 
ность - на- У важен! и 
и НЪжность-на-Бла- 
годарности. Сначала 
вы поживете въ дерев- 
няхь: Мужество, Ве- 
ликодушіе, Аккурат- 
ность, Мелкія услу- 
ги, Любезная запис- 
ка и, наконецъ, Лю- 
бовное письмо! 

— О, до какой сте- 
пени это тонко! — вос- 
кликнули Вожела, Кол- 
летэ и вс остальные 
слушатели. 

— Обратите внимаше,— продолжалъ 
авторъ, гордясь своимъ усп$хомъ,—что 
слБдуетъ взять на Благосклонность 
и Чувствительность, а если выбе- 
решь другую дорогу, то рискуешь про- 
плутать до Охлажденія и Забвенія 
и потонуть въ озер Равнодушія. 
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Прелестно! Прелестно! Просто 
верхъ галантности!-восклицали слу- 
шатели. Какой необыкновенный ге- 
ній! 

— А теперь, сударыня, —продолжалъ 
Скюдери, объявляю вамъ всенародно: 
это произведеніе хоть и напечатано 
подъ моимъ именемъ, но принадлежитъ 
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Чтеніе. 


собственно не мн%, а моей сестрЪ; она 
же съ большою пріятностью перевела 
Сафо. 

И безъ всякой просьбы съ чьей бы 
то ви было стороны онъ началъ вы- 
сокопарнымъ тономъ декламировать 
стихи, оканчивавшіеся такъ: 
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«|’аточцг ез% ип ша] астбаМе 1) 
рор топ соеиг пе заита& вибгг; 
Ма!з дпап@ 1 вегаіі сабизва Ще, 
П езі раз 4очх Фел тоагіг!» 


(Любовь пріятная болзнь, она не- 
изячима въ моемъ сердцв, но даже 
если бы возможно было ее излВчить— 
шріятнВе умереть отъ нея.) 

—- Неужели эта гречанка была такъ 
умна! —воскликнула Маріонъ де-Лормъ. 
НевБроятно! А все-таки насколько 
г-жа де-Скюдери выше ея! Мысль, ко: 
торая выражена въ этихъ стихахъ, на- 
вврное принадлежитъ вашей сестр%; 
заставьте ее вставить ихъ въ «Клелію», 
они будуть такъ кстати въ повфсти 
изъ римской жизни! 

— Чудесно, превосходно! подтвер- 
дили единогласно ученые. Горацій, 
Арунцій и любезный Порсенна —такіе 
галантные любовники! 

Они наклонялись надъ картой НЪк- 
ности и проводили сталкивавшимися 
пальцами по всвмъ извивамъ любов- 
ныхь рвқъ. Молодой Покелэнъ осмВ- 
лился, наконецъ, возвысить свой робкій 
голосъ и поднять на окружающихъ 
меланхолическій тонкій взглядъ. 

— Къ чему все это? — спросилъ 
овъ. РазвЪ это дВлаетъ кого-нибудь 
счастливВве или доставляетъ кому-ни- 
будь удовольств!е? Господинъ авторъ, 
мнв кажется, не особенно счастливъ, а 
я не испытываю особеннаго удоволь- 
стВія. 

Въ отвВтъ, онъ получилъ презри- 
тельные взгляды и въ вид утБшенія 
сталъ обдумывать «е5 ргёсеизез гі- 
діспјезѕ». 

Дебарро готовился прочесть благо- 
честивый сонетъ, который, по собствен- 
ному признанію, написалъ во время 
болВгни; повидимому онъ очень сты- 
дился, что вспомнилъ о БогВ въ тя- 
желую минуту, и конфузился такой 
слабости. 

— Теперь еще рано читать ваше 
прекрасное стихотвореніе, —остановила 
его хозяйка дома, — могутъ прервать. 
Мы ожидаемъ еще г. оберъ-шталмейсте- 
ра и другихъ; допустить такого вели- 
каго генія говорить при суматохћ и 


1) См. «СІєе» т. І. 
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шум% равнялось бы смертоубійству. 
Нототъ молодой англичанинъ, что здвсь 
провздомъ изъ Италіи въ Лондон, 
говорятъ, сочинилъ какую-то поэму, 
право, не знаю о чемъ; пусть прочтеть 
намъ что-нибудь оттуда. Маогіе изъ 
господъ академиковъ знаютъ англій- 
скій языкъ; что касается остальныхъ, 
они могуть пользоваться вотъ этими 
листками, что лежать на стол: это 
копія съ перевода, сдВланнаго по прось- 
бЋ автора прежнимъ секретаремъ гер- 
цога Букингамскаго. Переведено какъ 
разъ то, что будетъ читаться сегодня. 

Маріонъ взяла листки и раздала 
ихъ ученой компани. Всв усзлись, и 
наступило молчаніе. 

УбЪдить молодого иностранца поки- 
нуть амбразуру окна, гд8 ОНЪ, повиди- 
мому, отлично ладилъ съ Корнелемъ, 
и начать чтене— оказалось, однако, не 
такъ-то легко. Наконецъ, онъ подо- 
шель къ столу и съ болЪзненнымъ 
видомъ сБлъ или, скорфе, упалъ въ 
кресло. Опершись локтемъ на столь 
и закрывъ рукою глаза, прекрасные 
и болыше, но нВсколько воспаленные 
безсонными ночами или слезами, онъ 
началъ наизусть декламировать отрыв- 
ки поэмы; иные изъ зрителей смотрВ- 
ли на него .высокомЂрно или, по мень- 
шей мврвВ, покровительственно; другіе 
лфниво пробзгали переводъ стиховъ. 

Голосъ поэта, вначалћ глухой, ста- 
новился все чище по м®рВ произне- 
сенія имъ гармоническихъ строфъ: 
вскорћ онт совершенно забылся въ по- 
рывВ поэтическаго вдохновенія и сталъ 
походить исполненнымъ свВта взоромъ 
поднятыхъ къ небу глазъ на молодо- 
го евангелиста, изображеннаго Рафа- 
элемъ. Онъ говорилъ въ своей поэм 
о первомъ непослушаніи человћка и 
взывалъ къ Св. Духу, для Котораго 
лучшій храмъ — простое и чистое серд- 
це, Который знаетъ все и присутство- 
валъ при начал временъ. 

Такое вступленіе было принято глу- 
бокимъ молчаніемъ и послВ заключи- 
тельной мысли въ публик пронесся 
ропотъ. Поэтъ не слышалъ ничего, обла- 
ко заволакивало его глаза, онъ жилъ 
въ мірБ своей фантазіи и заговориль 
далВе. Говорилъ о духВ вла, привязан- 
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номъ алмазными. пВпями среди караю- 
щаго пламени, о девяти дняхъ и де- 
вяти ночахъ, протекшихъ для смерт- 
ныхъ во время его паденія, о ирак 
вБчныхъ темницъ и пылающемъ океа- 
н'В, гдВ тонутъ падшіе ангелы; громо- 
вымъ голосомъ произнесъ овъ воззва- 
ніе владыки ада: «Ты ли это, ты ли, 
сіявшій ослЗпательнымъ блескомъ въ 
блаженныхъ селеніяхъ дня? О, какъ 
низко ты палъ! Пойдемъ со мною! Что 
намъ за дБло до этого поля вашей не- 
бесной битвы? Ужели для насъ все по- 
гибло? При насъ осталась непреклон- 
ная воля, ненасытная жажда мщения, 
смертельная ненависть, неодолимое му- 
жество,—ужели это не побВда?» 

Туть слуга возвЪстилъ громкимъ го- 
лосомъ о прибытія гг. Монтревора и 
д’Антрега. Они раскланялись, загово- 
рили, двигали кресла и ‚наконецъ, усВ- 
лись. Слушатели тотчасъ воспользова- 
лись перерывомъ: началось множество 
частныхъ равговоровъ; отовсюду слы- 
шались порицанія и упреки дурного 
вкуса; нЪкоторые умники, погрязшіе 
въ рутинВ, вопили, что ничего не по- 
няли, что это выше ихъ разум ая (они 
и не подозрЗвали, что говорятъ прав- 
ду), и притворнымъ смиреніемъ вызы- 
вали комплименты себъ и оскорбленія 
поэту—двойной барышъ. Кое-кто упо- 
мянулъ даже о поруганіи святыни. 

Прерванный поэть закрылъ лицо 
руками, облокотился на столъ и ста- 
рался не слышать всего этого шума, 
яюбезностей и критики. Только три 
человвка подошли къ: нему: какой- 
то офицеръ, Покелэнъ, да Корнель. 
Послдній шепнулъ ему на ухо: 

— СовБтую вамъ перемнить кар- 
тину: это выше пониманія слушатедей. 

Офицеръ пожалъ ему руку и ска- 
залъ: 

— Всей душою преклоняюсь передъ 
вами. 

Удивленный англичанинъ взглянулъ 
на него и увидфлъ остроумное, страст- 
ное и болЗзненное лицо. 

Онъ слегка поклонился, подумалъ и 
заговорилъ снова. Голосъ его звучалъ 
теперь очень мягко и спокойно; онъ 
воспвваль безгрБшное блаженство 
двухъ прекрасныхъ существъ; описы- 
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валъ ихъ величавую наготу, смБлость 
и ясность взора, прогулки среди 
львовъ и тигровъ, которые играли у 
ихъ ногъ; чистоту утренней молитвы, 
прелесть улыбки, рёзвыя забавы юно- 
сти и столь мучительную для духа 
зла любовь, которой исполнены были 
ихъ рЬчи. 

Сладостныя, невольныя слезы кати- 
лись изъ глазъ прекрасной Маріовъ 
де-Лормъ; вопреки уму, природа на- 
шла доступъ къ ея сердцу; поэзія про- 
будила въ ней высокія, торжественныя 
мысли, отъ которыхъ отвлекало опья- 
неніе свфтскихъ удовольствій; цБло- 
мудреннная любовь впервые являлась 
во всей своей красот, и, какъ по мано- 
венію волшебнаго жезла, Маріонъ пре- 
вратилась въ прекрасную блђдную · 
статую. | | 

Корнель, его юный другъ и офи- 
церъ молчали и не рБшались выра- 
зить своего восторга, такъ какъ по- 
слъднія слова поэта покрылись, къ его 
удивлен1ю, довольно громкими замфча- 
Ніями. 

— Силъ моихъ нЪтъ! —воскликнулъ 
Дебарро,—это приторно до тошноты! 

— И при томъ всякое отсутствіе гра- 
цій, галантности и пылкости! —Ххолод- 
но вамћтилъ Скюдери. 

— То ли двло напть безсмертный 
Дюрфэ!—сказалъ Барро, продолжатель 
«Астреи». 

— Куда ужъ ему до «Аріадны» или 
«Астреи»!—вопилъ Годо, составитель 
прим чаний. 

Такими любезностями награждала 
поэта возмущенная публика, но до не- 
го он доносились только въ видћ смут- 
наго гула; однако онъ понялъ, что впе- 
чатлфніе было неблагопріятное, и по- 
грузился въ раздумье, собираясь кос- 
нуться новой струны своей лиры. 

Въ эту минуту доложили о пріВздБ 
совЪтника де-Ту. Онъ скромно покло- 
нился, молча пробрался за спину ав- 
тора и стать рядомъ съ Корнелемъ, 
Покелэномъ и молодымъ офицеромъ. 

Мильтонъ продолжалъ. Онъ говорилъ 
о появленіи небеснаго гостя въ рай- 
скихъ садахъ, подобномъ второй зарћ 
среди бБлаго дня, о томъ, какъ съ каж- 
дымъ взмахомъ божественныхъ крыль- 
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евъ въ воздухВ распространялось чуд- 
ное благоуханіе, и ангелъ открывалъ 
смертному исторію небесъ, о томъ, какъ 
возмутился Люциферъ и, одфтый въ 
алмазную броню, сидя на ослБпительной 
какь солнце колесниц, окруженной 
сверкающими херувимами, ополчился 
на Господа; какъ на живой колесниц 
Всевышняго явился Эммануить и двз 
тысячи громовъ съ страшнымъ трескомъ 
покатились изъ десницы его въ преис- 
поднюю, гдВ армія бЪсовъ погибла, подъ 
гигантскими обломками разрушеннаго 
неба. 


Тутъ уже вс поднялись со своихъ 
мБстъ, и чтеше было окончательно 
прервано: къ отсутств!ю вкуса присо- 
единились еще религіозные предрав- 
судки. Всюду слышались восклицанія, 
столь нелестныя для поэмы, что хозяй- 
ка дома принуждена была приложить 
вс старанія, чтобы скрыть ихъ отъ 
автора. Впрочемъ, это было не труд- 
но: душа его въ эту минуту не имла 
никакой связи съ землею, поглощен- 
ная всецфло своими высокими мысля- 
ми; а когда, наконецъ, онъ опомвился — 
его окружали четверо поклонниковъ, и 
слова ихъ заглушали говоръ публики. 


— Послушайте, —сказалъ ему Кор- 
нель. Если вы хотите славы въ на- 
стоящемъ, не ждите ея отъ столь пре- 
краснаго произведевія. Чистая поэзія 
доступна очень немногимъ, для боль- 
шинства нуженъ, кромБ того, болће 
реальный интересъ драмы. МнВ хотЊ- 
лось сдБлать поэму изъ «Поліевкта», но 
я сокращу его, выкину небо и превра- 
щу поэму въ трагедію. 


— Что мив за д®ло до славы въ 
настоящемъ!—отвъчалъ Мильтонъ. Я 
вовсе не думаю объ усп$хЪ, пою по- 
тому, что чувствую себя поэтомъ, иду, 
куда влечетъ вдохновеніе; то, что оно 
производитъ, —всегда хорошо. Если мои 
стихи будуть читаться только черезъ 
сто лфть посл моей смерти, я все 
же буду писать ихъ. 


— О, я въ восторг отъ нихъ еще 
ранфе, ч$мъ они написаны, — скавалъ 
молодой офицеръ. Я вижу въ нихъ 
Бога, Чей образъ нахожу врожденнымъ 
въ своей душ. 
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— Кто же говорить со мной такъ 
благосклонно? —спросилъ поэтъ. 

— Я Рене Декартъ, —отвВчалъ ти- 
хонько офицеръ. 

— Какъ, сударь! воскликнулъ де- 
Ту, — ужели вы такъ счастливы, что 
приходитесь сродни автору «Принци- 
повъ?>. 

— Этоть авторъ—я самъ. 

— Вы, сударь! Вы... но... какъ же? 
Извините меня... но вздь вы воен- 
ный?—спросилъ совътникъ въ изумле- 
ни. 

— Что же общаго между жизнью 
духа и одеждой? Да, я ношу шпагу и 
участвовалъ въ осадв Ларошели; я 
люблю военное дВло за высокій строй 
мыслей, который порождается посто- 
янной готовностью жертвовать жизнью; 
но это ДВло не поглощаетъ всего че- 
ловВвка, нельзя постоянно думать 0 
немъ, а въ мирное время оно совећъмъ 
не требуетъ нашего вниманія. Къ тому 
же всегда можно опасаться, что ум- 
ственная наша дфятельность будетъ пре- 
рвана внезапной, сиё шной и неумфст- 
ной случайностью; если челов ка убь- 
ють ранфе, чмъ онъ успеть выпол- 
нить задуманное, потомство будеть 
убВждено, что онъ не задумать ничего 
или задумалъ дурное; а это очень боль- 
Но. 
Де-Ту съ радостной улыбкой слу- 
шалъ слова великаго человћка; этотъ 
простой языкъ нравился ему боле 
всякаго другого, кром языка сердца. 
Онъ пожалъ руку юному Туренскому 
мудрецу и увелъ его въ сос®днюю 
комнату, вмЪст8 съ Корнелемъ, Миль- 
тономъ и Мольеромъ, и тамъ между 
ними завязался одинъ изъ тВхъ раз- 
говоровъ, которые заставляютъ считать 
потеряннымъ все предшествовавшее и 
послБдовавшее за ними время. 

Уже два часа провели они въ 0ча- 
ровательной бес®дв, какъ вдругъ по- 
слышались звуки музыки. Гитары и 
флейты играли менуэты, сарабанды, 
аллеманды и испанскіе танцы, введен- 
ные въ моду молодой королевой. Груп- 
пы молодыхъ женщинъ съ громкимъ 
смВхомъ проходили мимо. Очевидно, 
начинался балъ. Очень молодая и кра- 
сивая дама съ большимъ вБеромъ, 


СЕНЪ-МАРСЪ 


—— 


который держала какъ скипетръ, съ 
блестящей свитой изъ десяти молодыхъ 
людей, которыми управляла какъ на- 
стоящая королева, вошла въ малень- 
кую уединенную гостиную и оконча- 


тельно обратила въ бБгство ученыхъ: 


собесдниковъ. 

— Прощайте, господа, — сказалъ де- 
Ту, —уступаю свое мВсто г-жБ де-Лан- 
кло и ея мушкетерамъ. 

— Какъ, господа, — - воскликнула 
юная Нинонъ, — неужели вы насъ бои- 
тесь? Или мы вамъ помЪшали? Вы им%ете 
видъ заговорщиковъ. 

— Ну, заговорщики-то, пожалуй, ско- 
р%е мы, чВмъ они, хоть и танцуемъ, — 
сказалъ Оливье, который велъ ее подъ 
руку. 

— Но вы злоумышляете только про- 
тивъ меня, г. Пажъ, отв чала Нинонъ, 
поглядывая на другого кавалера и пре- 
доставляя третьему свободную руку, 
пока остальные старались на-лету пой- 
мать ея блестящій взоръ, скользивийй 
по нимъ какъ легкое пламя по св%- 
тильникамъ, которые вспыхиваютъ 
одинъ за другимъ при его приближе- 
ній. 

Де-Гу спасся бЪгствомъ, — никто и 
не думалъ удерживать его; но на широ- 
кой лестниц онъ столкнулся съ малень- 
кимъ аббатомъ Говди. Тотъ только- 
что пришелъ и, весь красный, въ поту, 
запыхавшись, весело и возбужденно 
оставовилъ молодого человћка: 

— Куда, куда вы? Дайте разъ- 
ЗВхаться ученымъ и чужимъ, вы вВдь 
изъ нашихъ. Я пришелъ немного позд- 
но, но наша прекрасная Аспазія про- 
стить меня. Что это вамъ вздумалось 
уйти? Разв все уже кончено? 

— Должно быть, что такъ; разъ на- 
чались танцы, значить, чтенія больше 
не будетъ. 

— Чтенія,—да. А присяга? — спро- 
силь аббатъ тихо. 

— Какая присяга? 

— Разв$ г. Легранъ не прЕзжалъ? 


— Я и самъ думаль найти его здВсь, 
но, должно быть, онъ или еще не прі- 
Вгжалъ или уже уВхәалъ. 


— Н%тъ, н$ть, идемте со мной! вос- 
кликнулъ вЪтреный аббатъ,—вы изъ 
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нашихъ, чертъ возьми! Это само собой 
разумВется. Пойдемте! 

_Де-Ту не рЪшился отказаться; даже 
въ забавахъ, которыя были ему не по 
вкусу, ему хотБлось быть заодно съ 
друзьями, а потому онъ послВдовалъ 
за аббатомъ черевъ дв3 комнаты и спу- 
стился потаенной л$стницей. Съ ка- 
ждымъ шагомъ яснфе доносился гулъ 
мужскихъ голосовъ. Гонди отворилъ 
дверь. Неожиданное зр$лище предста- 
вилось ихъ взорамъ. 

Комната, куда они вошли, озарен- 
ная таинственнымъ полӯсвЪтомъ, кА- 
залась предназначенной для любовныхъ 
свиданій. Съ одной стороны, подъ вы- 
шитымъ, украшеннымъ перьями и кру- 
жевами балдахиномъ, стояла золоченая 
постель; остальная мебель, также золо- 
ченая, была обита свБтло-сБрой шел- 
ковой матерей, великол®пно расшитой; 
у подножія каждаго кресла былъ разо- 
стланъ на толстомъ ковръ четыреуголь- 
ный кусокъ бархата. Маленькія зерка- 
ла, соединенныя серебряными рама- 
ми, представляли огромное сплошное 
зеркало, —роскошь въ то время неизвз- 
стную,-—и сверкали повсюду своей бле- 
стящей гранью. Ни одинъ звукъ сна- 
ружи не могъ проникнуть въ это убВ- 
жище н$ги, но люди, собравшееся въ 
немъ, были, казалось, очень далеки отъ 
мыслей, которыя оно могло вызвать. 
Толпа мужчанъ, въ которыхъ де-Ту 
узналъ придворныхъ и военныхъ, т$- 
снилась у входа и наполняла сосВд- 
нюю, боле просторную комнату; вс 
съ глубокимъ вниман!емъ слБдили за 
происходившимт въ спальнз. Десять 
молодыхъ людей, стоя вокругъ боль- 
шого стола съ обнаженными и опу- 
щенными къ земл8 шпагами, обернув- 
шись лицомъ къ Сенъ-Марсу, повиди- 
мому приносили ему присягу; оберъ- 
шталмейстеръ, погруженный въ глубо- 
кую задумчивость, скрестивъ на груди 
руки, стоялъ у камива одинъ. Марі- 
онъ де-Лормъ была тутъ же; она имВла 
видъ торжественный и важный и, ка- 
залось, только-что представила моло- 
дыхъ людей Сенъ-Марсу. 

Не успБлъ онъ замћтить друга, какъ 
бросился къ двери, схватилъ его за 
0бБ руки и, съ грознымъ взглядомъ въ 
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сторону Гондя, остановилъ на посл$д- 
ней ступенькЊ. 

— Что вы туть дВлаете? —спросилъ 
онъ глухимъ голосомъ. Кто васъ при- 
велъ? Чего вы хотите отъ меня? Если 
войдете—вы погибли. 

— А сами вы что дфлаете? Что про- 
исходить въ этомъ дом? 

— Послфдствія того, что вамъ уже 
известно; уходите, говорю вамъ, здЁш- 
ній воздухь отрава для всякаго, кто 
дышеть имъ. 

— Уже поздно: меня видБли; что 
скажутъ, если я уйду? Это лишить 
ихъ смБлости, и тогда вы погибли. 

Они говорили вполголоса и очень 
быстро; при послЗднемъ слов де-Ту 
оттолкнулъ друга и твердымъ шагомъ 
прошелъ по комнатћ къ камину. Сенъ- 
Марсъ задыхался отьъгнфва; онъ вернул- 
ся на прежнее м$сто, въ раздумьи пону- 
рилъ голову, и когда поднялъ ее—лицо 
его было уже спокойнЪе. Онъ продол- 
жаль р$чь, прерванную приходомъ 
де-Ту: 

—- Примкните же къ намъ, господа; 
теперь мы можемъ дВйствовать уже 
боле открыто. Помните, что когда че- 
ловзкъ съ твердой волей на что-ни- 
будь рёшится, онъ долженъ преслЪдо- 
вать свою цВль, не заботясь о послЪд- 
ствіяхъ. Ваша храбрость будеть имЪть 
примненіе болЂе широкое, чБмъ прид- 
ворная интрига. Благодарите меня: вм%- 
сто заговора я даю вамъ войну. Герцогъ 
Бульонскій уже уфхалъ, чтобы стать 
во главъ своей италіанской арміи; 
черезъ два дня я Вду въ Перпиньянъ 
и буду тамъ ранЪе короля; поБзжайте 
и вы, насъ ожидаетъ роялистская часть 
войска. 

Сенъ-Марсъ обвель окружающихъ 
спокойнымъ и довфрчивымъ взоромъ; 
всЪ устремленные на него глаза бле- 
стВли радостью и восторгомъ; но онь 
еще противился заразительному волне- 
нію, предшествующему великимъ пред- 
прятямъ, —нужно было сначала увВ- 
риться въ товарищахъ. 

— Да, война, милостивые госуда- 
ри, —повторилъ онъ торжественно, —по- 
думайте объ этомъ —открытая война! 
Въ Ларошели и НаваррЪ снова под- 
нимутся кальвинисты; италіанская ар- 
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мя прибудеть съ одной стороны, его 
высочество присоединится къ намъ съ 
другой; мы окружимъ, побВдимъ кар- 
динала, сотремъ его съ лица земли. 
Парламенты пойдуть за нами слф- 


.домъ и поднесутъ королю свое проше- 


ніе—это оружіе, не мене сильное чвмъ 
наши шпаги; а посл побВды мы бро- 
симся къ ногамъ Людовика ХШ, на- 
шего. повелителя, и будемъ молить его 
о прощеніи за то, что предупредили 
его и избавили его отъ кровожаднаго 
честолюбца. 

Онъ посмотрЪлъ кругомъ и прочелъ 
еще большую рВшимость въ глазахъ 
и движеняхъ слушателей. 

— Какъ, — продолжалъ онъ, скре- 
стивъ на груди руки и съ трудомъ сдер- 


живая собственное волненіе,—-вы не от- 


ступаете передъ дБломъ, которое въ 
глазахъ другихъ людей можетъ пока- 
заться возстанемъ? Вы не думаете, что 
я преступилъ границы данной мнв ва- 
ми власти? Я вашелъ въ этомъ дБлЛБ 
очень далеко; но бываютъ случаи, ко- 
гда монархамъ надо служить помимо 
ихъ воли. Все предусмотрБно, вы это 
знаете. Седанъ откроеть намъ свои 
ворота, а въ Испаніи мы увВрены. 
Мы приведемъ къ Парижу двзнадцать 
тысячъ человЪкъ стараго испанскаго 
войска, но ни одной крВпости не от- 
дадимъ иностранцамъ; во всзхь бу- 
деть францувскій гарнизонъ, и мы бу- 
демъ брать ихъ именемъ короля. 

— Да здравствуеть король! Да 
здравствуеть союзъ! Новый соювъ, 
святая лига|—единодушно крикнули 
собравшіеся юноши. 

— Воть онъ,—воскликнуль Сенъ- 
Марсъ восторженно, —вотъ онъ, нако- 
нецъ, счастлив йпий день моей жизни! 
О, юность, ‚ юность Изъ вФка въ 
вЪкъ тебя называютъ легкомысленной, 
вБтреной! Въ чемъ же могуть обви- 
нить тебя теперь’ Самое обширное, 
праведное, благодБтельное предиря- 
те возникло, окрВпло и готово осу- 
ществиться подъ предводительствомъ 
двадцатидвухлВтняго вожда! Друзья, 
что такое геройская жизнь, какъ не 
мечта юности, осуществленная зрВ- 
лымъ возрастомъ? Юность орлинымъ 
взглядомъьъ пристально смотритъ въ 
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что деньги ей доставлены, при чемъ 
онъ ей подаль мБшокъ съ золотомъ. 
Быстрымъ движешемъ руки оттолк- 
нула она мЕшокъ и громко вскричала: 
— Ни одинъ оболъ изъ этихъ про- 
клятыхъ денегъ не присоединю я къ 
нашимъ деньгамъ, да и Ганно ихъ не 
’ возьметъ. Пока сердце одного изъ нихъ 
не перестанетъ биться, до тБхъ поръ 
соединяють ихъ неразрывныя узы. 
Какъ! Она хочеть откупиться день- 
гами оть брака, законнаго брака, точ- 
но военноплнный?! Быть можетъ, для 
того, чтобы послъдовать за другимъ?! 
Ганно, мой храбрый мальчикъ, былъ 
готовъ идти въ огонь и въ воду для 
нея, и воть чЕмъ она его за это воз- 
награждаетъ, покрываетъ стыдомъ его 
и всю его семью! О время, о сввтъ! 
Съ грязью мшаютъ то, что прежде 
считалось святымъ и неприкосновен- 
нымъ. Н%тъ, не вс еще такія. Не- 
смотря на испорченность нравовъ, ко- 
торую къ намт занесли греки, брач- 
ная вВрность и честь еще сохраняются 
среди насъ. Но да будетъ проклята 
она, которая насмћялась надъ святы- 
ней и попрала ногами наши нравы и 
обычаи! Пусть она сдВлается добычей 
нужды, голода, бодфзней и смерти! 
Казалось, силы оставили ее совсЪмъ, 
и она опустилась на подушки. Ыасъ 
началъ ее успокоивать на ихъ род- 
номъ языкБ и передалъ ей, что хотя 
Ледша и бросила мужа, но, какъ видно, 
не оставила плана мести, потому что 
онъ долженъ передать отъ ея имени 
два таланта золотомъ въ храмъ Не- 
мезиды. 
— Немезидв! — повторила старуха, 
дЪлая тщетныя усилія приподняться. 
Біасъ ей помогъ вновь принять си- 
дячее положеніе, и она воскликнула: 
— НемезидВ, которая ей помогла и 
должна дальше помогать метить! Да, 
да, хорошо... Пять талантовъ это много, 
очень много денегъ. Но пусть! ЧЪмъ 
больше, тВмъ врне успЪхъ. Отнеси 
ихъ также НемезидВ. Пусть гриффы, 
подвластные этой страшной богин$, 
раздеруть своими когтями красивое 
лицо проклятой біамитянки, пусть они 
вырвуть ея сердце! Да будетъ она два- 
жды проклята за то горе и стыдъ, ко- 
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торые она причиняетъ сыну моего доб- 
раго Сатабуса. 

ЗатБмъ она спросила, не вамЪшанъ 
ли кто-нибудь въ ея бЪгствЪ, и когда 
узнала, что Ледш%В сопутствуетъ галлъ 
Лутаріусъ, она вн себя закричала: 

— Да, отнеси сейчасъ же это золото 
Немезидћ; мы не хотимъ и не возь- 
мемъ этихъ денегъ. И мой Сатабусъ 
благословить меня за мой отказъ отъ 
НИХ! 

ЗатЬмъ, обращаясь къ вольноотпу- 
щеннику, она медленно, съ трудомъ про- 
говорила: 

— Ты ее увидишь; разскажи ей, на 
что употребила таланты старуха Та- 
бусъ, и какая страшная месть, я на- 
дБюсь, обрушится на нее. Передай ей 
также мое проклятіе и скажи, что ея 
друзья стануть отнын% моими врага- 
ми, а враги ея найдутъ во мнф благо- 
дБтельницу. 

Н%сколько секундъ просидЪла она 

молча, какъ бы обдумывая что-то, за- 
тБмъ, обратившись къ Гермону, ска- 
зала: 
— Пойди сюда, слЁпой грекъ. Теб 
бросили въ лицо горящій факелъ, не 
такъ ли? И теперь ты слфпъ на оба 
глаза? | 

Посл утвердительнаго отвта Гер- 
мона она приказала ему опуститься 
передъ ней на колБни я дрожащими 
пальцами, но умВло и ловко припод- 
няла она ему одно вЗко за другимъ и, 
долго, внимательно осмотрћвъ его глаза, 
пробормотала какъ бы про себя: 

— Точно такъ же, какъ у чернаго 
Псоти и храбраго Симеона, и все же 
они выздоров$ли. 

— Можешь ли ты мн помочь’?— 
воскликнулъ въ сильномъ волненіи 
Гермонъ, — отв8 чай мнв правду, ты 
мудрая и опытная женщина! Возврати 
мяв только зрВніе, и ты можешь по- 
требовать отъ меня, чего только хочешь. 
И, кром% того, отдамъ я тебВ все, что 
у меня еще есть, — деньги и драгоцЪн- 
ности. 

— Сохрани все для себя, — отв$- 
тила презрительно Табусъ. Не ради 
денегь возвращу я тебЪ то, что ты 
потерялъ и что считается самымъ дра- 
гоц$ннымъ для человЪка, а потому, ' 
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что ты тотъ, которому она, проклятая, 
желала больше всего причинить зла. 
Когда она призывала месть на твою 
голову, она думала, что исполнене 
этого желанія и есть то счасте, кото- 
рое ей было предсказано въ ночь пол- 
нолунія. Сегодня также появится пол- 
ный дискъ луны между рогами Астар- 
ты, и ты сейчасъ получишь изъ моихъ 
рукъ то, что вновь возвратитъ тебВ 
зрВвіе. 

Призвавъ прислуживающую ей біа- 
митянку, она приказала ей принести 
ящикъ съ травами и мазями и, вы- 
нувъ изъ него банку съ мазью, она 
пробормотала: 

— Да, пріятно уничтожить врага, 
но иногда еще пр1ятнЪе помочь врагу! 

Обращаясь зат$мъ къ Біасу, она 
громко сказала: 


— Ты же, рабъ, долженъ передать 
женБ Ганно сл$дующее: старая Табусъ 
подарила скульптору, ослВпленному по 
ея приказанію, то лВкарство, которое 
вернуло черному Псоти зр%ніе. Да, 
дЪти мои, Сатабусъ и Ганно, если это— 
послЪднее, что можеть сдБлать вамъ 
старая мать, вамъ оно все же доста- 
вить удовольствіе. 


Заставивъ еще разъ Гермона стать 
на колЗни передъ ней, она помазала 
ему глаза, говоря: 


— Остатки отдаю я тебВ, но это 
хватить тебЪ, и мазь такъ же свзжа 
и пахуча, какъ будто только-что сдф- 
лана. | 

Сильное волнен1е, казалось, овладБло 
ею, и, когда блздный свЪтъ луны про- 
никъ къ ея ложу, она провела н- 
сколько разъ руками передъ лицомъ 
слБпого, произнося слова заклинания. 
Лунный свътъ все больше проникалъ 
въ комнату, а съ нимъ вмЪфстВ какъ 
бы возрастало волненіе старой лЪкар- 
ки. Наконецъ, она громкимъ, твердымъ 
голосомъ произнесла: 


— Ближе, еще ближе ко мнв! При 
блескЪ луны, лучи которой насъ при- 
вфтетвуютъ, говорю теб, ты бу- 
дешь видвть. Въ тихомъ миВстБ, въ 
чистомъ воздух, вдали отъ города, 
ожидай терпБливо твоего выздоровле- 
нія. ИзбЪгай того, чВмъ вы, греки, опья- 
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няете себя, и всего, что волнуетъ кровь 
мужчины. Выздоровленіе твое прибли- 
жается; я вижу уже, какъ оно насту- 
паетъ! Ты будешь вновь видБть, по- 
вторяю теб, и это такая же правда, 
какъ правда то, что я проклинаю ту, 
которая нарушила вВрность мужу. Она 
торжествовала и радовалась твоей сл%- 
потБ, а теперь будетъ скрежетать зу- 
бами отъ злости и отчаянія, когда 
услышить, что Табусъ вновь освЁтила 
мракъ, окружающій тебя. 

Говоря это, она въ изнеможеніи упа- 
ла на свое ложе. Еще разъ хотЁлъ 
поблагодарить ее Гермонъ, но она не 
дала ему ничего высказать, прервавъ 
его презрительнымъ тоном». 


— Право, не затфмъ дала я теб 
мазь, чтобы теб оказать благодЪянт, 
о, нВтъ, совсвмъ не для того. 


Указавъ ему еще разъ, какъ онъ 
долженъ примЗнять мазь, и повторивъ 
совБтьъь избВгать солнечнаго` свЪта, 
какъ злЬйшаго врага, и защищать оть 
него глаза повязкой и зонтикомъ, она 
замолчала. Когда же Біасъ обратился 
къ ней съ новымъ вопросомъ, она, по- 
казавъ рукой на дверь, произнесла: 

— Прочь, скорВӣ прочь отсюда! 

Они тотчасъ же исполнили ея при- 
казаніе, унося съ собой драгоцнное 
лђВкарство. На другой день передалъ 
Біасъ пораженному жрецу Немезиды 
богатый даръ, предназначенный для 
этой грозной и мстительной богини. 
Онъ также сообщилъ своему господи- 
ну собранныя имъ свВдБнія о томъ, 
что Гула помирилась съ мужемъ, вновь 
принявшимъ ее въ свой домъ. Опасе- 
ы1я же Таусъ, младшей сестры Ледши, 
что молодой біамитъ, который за нее 
сватался, откажется отъ своего нам%- 
ренія, узнавъ о ея посЪщеніяхъ ма- 
стерской Гермона, оказались напрасны, 
и она уже давно стала его женой. 
Посл долгаго и утомительнаго плава- 
нія по вновь вырытому каналу, соеди- 
няющему Средиземное съ Краснымъ 
моремъ, достигли путешественники сБ- 
вернаго узкаго мыса —цли ихъ путе- 
шествія и гдЪ, какъ Біасъ надфялся, 
господинъ его найдетъ покой, необхо- 
димый для его выздоровленія. 
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Гермонъ давно не чувствовалъ себя 
такимъ спокойнымъ и довольнымъ, 
какъь во время этого путешествія. 
Твердо и увЗренно надВялся онъ на 
свое выздоровленіе. Какимъ-то чудомъ 
спасся онъ несколько дней тому на- 
задъ отъ близкой смерти, и этимъ спа- 
сеніемъ былъ онъ обязанъ Дафнв. Те- 
перь, когда онъ вновь побывалъ въ 
храм Немезиды, имъ овладфла полная 
увфренность въ томъ, что богиня пре- 
кратила свое преслЂдованіе. Правда, 
его слБпые глаза не могли видВть ея 
грознаго образа, но онъ не чувство- 
валъ ни ужаса, ни содроганія въ ея 
присутствіи. Уже тамъ, въ Александрии, 
когда онъ покинулъ пиръ Проклоса, 
перестала она его преслВдовать. Иначе, 
избБжалъ ли бы онъ открытой передъ 
нимъ пасти смерти? ВБдь ей стоило 
сдВлать лишь незначительное движе- 
ніве рукой, чтобы ввергнуть его туда 
подобно другимъ. И не только эта бо- 
гиня, но и вс боги, благодаря про- 
исшедшей съ нимъ нравственной пе- 
ремЁнз, простили ему его прежнія пре- 
грВшенія. Они охраняли его во время 
его путешествія такъ же заботливо, 
какъ во дни его дВтства. Ихъ образы 
ясно рисовались въ его воображении: 
когда онъ чувствовалъ лучи солнца, 
ему казалось, что онъ видить Феба- 
Аполлона — бога свћта и чистоты; слу- 
гпая плескъ волнъ, онъ представлялъ 
себВ выходящей изъ лазуревой воды 
Афродиту, богиню, воплощающую все 
прекрасное. А Деметра! Онъ не могъ 
себБ ее представить иначе, какъ съ 
лицомъ Дафны, полной доброты и жен- 
ственности. Весь свътъ казался ему 
вновь полнымъ боговъ и богинь, и въ 
сердцв своемъ ощущалъ онъ ихъ 00- 
жественное присутствіе. То мБсто, куда 
его привезъ вВрный Біасъ, находилось 
на возвышенномъ берегу моря; благо- 
даря ключамъ, орошающимъ здВсь пе- 
сокъ пустыни, зелензли туть высокія 
пальмы и низкорослыя колючія ака- 
ція. Подъ тБнью этихъ пальмъ раз- 
билъ Біасъ палатку для своего госпо- 
дина; тамъ же жила та семья амаде- 


китянъ, которую Біасъ зналъ съ дфт- 
ства. Женщины занимались огороднн- 
чествомъ, а мужчины провожали ка- 
раваны съ товарами, которые шли изъ 
Египта черезъ Синайсв!Й полуостровъ 
въ Хевронъ. Дочь стараго шейха, гла- 
вы семьи, хорошо помнила Ыаса и при- 
вВтствовала ихъ дружески, обБщая 
вольноотпущеннику, что его господинъ 
будеть считаться почетнымъ гостемъ 
всей ихъ семьи. Устроивъ все, что 
только было въ его власти и силахъ, 
покинулъ преданный слуга своего го- 
сподина. Плача, сБлъ онъ на корабль, 
который долженъ былъ его везти къ 
Ледшз; Гермонъ также съ грустью 
разстался съ нимъ. Долго еще не по- 
кидало художника волненіе и возбу- 
жденіе, —послдствія всего пережитаго 
за эти дни. Ему слышался въ плеск 
волнъ уличный шумъ Александріи, но 
уже спустя нъкоторое время тишина 
пустыни стала благодВтельно дъйство- 
вать на него, и ночи его стали спо- 
койны, живительный сонъ не покидалъ 
больше его ложа. Правда, это была 
монотонная жизнь, и вначалВ бывали 
часы, когда ея однообравіе тяготило 
его. Но онъ не испытывалъ скуки; 
его внутренняя жизнь была слишкомъ 
богата, мысли его такъ разнообразны, 
что ему не было времени ощущать ее. 
Съ т8хъ поръ, какъ онъ пересталъ 
посзщать философскую школу, изб- 
галъ онъ предаваться сер1ознымъ раз- 
мышленіямъ; тутъ же ему стало это 
доставлять большое наслажденіе, и 
никогда еще такъ свободно не ра- 
боталь его умъ. Все его прошлое 
проносилось передъ нимъ. Все, что 
онъ пережилъ, изучилъ, думалъ и 
ощущалъ когда-либо, все, къ чему 
онъ стремился и чего достигь въ 
своемъ искусств, все это ясно и от- 
четливо представлялось его умствен- 
нымъ взорамъ; онъ впервые могъ 
дать себБ отчетъ, въ чемъ состояло 
его нравственное богатство, и могъ 
разсмотрзть, какъ онъ пользовался 
имъ До сихъ поръ, и какь долженъ 
онъ въ будущемъ поступать. Всев его 
ошибки, вс дурные поступки и от- 
клоненія отъ истины сильно мучили 
его, но и тутъ опять пришла ему на 
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помощь его истинная греческая натура, 
которая не дала ему предаваться му- 
чительнымъ угрызеніямъ совВсти. На- 
до было только избЪгать того, что 
онъ ‘теперь призналъ за неправильное, 
и постараться въ будущемъ лучше 
употребить свои нравственныя богат- 
ства. Тутъ въ тиши пустыни на- 
учился онъ здраво мыслить и при- 
слушиваться къ требованіямъ своего 
сердца. Да, онъ все еще былъ слъпымъ, 
но никогда яснВе не видалъ онъ, какъ 


теперь, что такое человф ческая жизнь 


и вся обстановка, въ которой она про- 
текаетъ, и это несмотря на то, что 
глаза его перестали видфть. Какъ 
много изъ того, что ОНЪ считалъ ис- 
тяной и что казалось ему правиль- 
нымъ; представлялось ему теперь со- 
всБмъ въ иномъ свт. Теперь только 
понялъ онъ, какъ односторонне смо- 
трВлъ онъ на искусство. ДЪйствитель- 
ность и природа, то, что онъ въ ис- 
кусствБ ставилъ выше всего, давали 
ему много художественнаго матеріала, 
но какъ много его было и въ той 
области, которую онъ до сихъ поръ не 
признавалъ и изб®галъ въ области 
идей и чувствъ. Точно по мановенію 
волшебнаго жезла открылся тутъ пе- 
редъ нимъ обширный міръ идей и 
идеальныхъ представленій. Онъ всегда 
стремился выказать въ своихъ про- 
изведеніяхъ всю силу своего творче- 
ства, хотвлъ достигнуть великаго, даже 
‚сверхчелов$ ческаго. Это стремленіе 
заставило его въ его групов «Борю- 
щіяся Менады» переступить границы 
дозволеннаго, пренебречь всякими за- 
конами эстетики. Но если бъ теперь 
‘какая-нибудь божественная сила вгр- 
нула ему возможность творить, онъ 
бы этимъ иначе пользовался. О 
если бъ ему впосл5детвыи было дано 
изобразить Феба-А поллона, поб®ждаю- 
щаго чудовище мрака и невЪжества. 
Онъ много думалъ объ Арахнев и о 
Деметрф, но теперь онъ не хотБлъ 
изображать эту богиню мирно и добро- 
дВтельно благословляющей все жи- 
‚вущее: она ему являлась въ образ 
матери, у которой только-что похи- 
тили Прозерпину. Природа и наблю- 
ден1е посредствомъ зр%н1я были те- 
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перь недоступны слЗпому художнику. 
ДЪЙствительность была для него какъ 
бы закрыта, но зато его умъ нашелъ 
путь въ м! идей и идеаловъ. И какой 
это былъ богатый міръ! Овъ, который 
еще недавно считалъ, что все то, что 
нельзя осязать руками, не годится 
для искусства, открылъ въ немъ сотни 
сюжетовъ для своихъ произведенй. 
Трудность выполненія этихъ сюже- 
товъ его нисколько не пугала. Напро- 
тивъ! Притомъ онъ чувствовалъ свой 
силы и знане. Его тихая спокойная 
жизнь научила его еще тому, что 
можно проводать пріятные и счаст- 
ливые часы въ одиночеств$; прежде 
ему казалось, что пиры и праздники 
и многочисленное общество друзей не- 
обходимы для его жизни, какъ воз- 
духъ для дыханія. Еще въ начал 
его пребыванія многое ему не нрави- 
лось въ пустынБ, многое раздражало 
его, главнымъ образомъ вЪчно недо- 
вольный голосъ его раба Патрона, ко- 
торому надоБла однообразная жизнь 
и который считалъ для себя, учеваго 
писца, унизительнымъ приготовлять 
своими искусными руками грубую пи- 
щу для его господина. Но и это скоро 
прекратилось. 

Въ одинъ прекрасный день Патронъ 
исчезъ, захвативъ съ собой кошелекъ 
и серебряный кубокъ Гермона. Этоть 
мошенническій поступокъ слуги, ЕЪ 
которому слБпой почти по - братски 
относился, опечалилъ Гермона, но ва- 
тЬмъ онъ почувствовалъ большое об- 
легченіе отъ того, что избавился отъ 
присутствія этого угрюмаго челор%ка. 
Веселый и услужливый мальчикъ изъ 
семьи, живущей подлз него, охотно 
прислуживалъ ему и служилъь провод- 
никомъ, а мать его готовила худож- 
нику, очень скоро привыкшему къ 
ихъ простой и скудной пиш. Хотя у 
него сохранились еще нВсколько 80- 
лотыхъ монетъ, на которыя онъ легко 
могъ пріобрВети въ ближайшемъ пор- 
товомъ город мясо, дичь и вино, но 
онъ помнилъ совЪтъь старой Табусъ, 
да и дочь шейха, которая ему мазала 
глаза снадобьемъ старой ворожеи и 
плела ему изъ листьевъ зонтики для 
защиты глазъ отъ солнца, точно такъ же 
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совВтовала ему избЪгать всякой горя- 
чительной пищи. 

Однажды во время перевязки пока- 
залось Гермону, что слабый лучъ свђ- 
та какъ бы слегка освВтилъ окружа- 
ющую его такъ давно мрачную ночь. 
Какъ забилось его сердце уже отъ 
этого одного проблеска св%Бта! Въ 
одивъ мигъ расцвВла вновь надежда 
въ его душ, и, подобно бабочек, воз- 
вращающейся къ распустившемуся 
цвфтку, вернулась къ нему его весе- 
лость. Радостныя мечты показывали 
ему образъ его возлюбленной, а его 
самого—въ мастерской за работой но- 
выхь произведеній. Онъ всегда былъ 
большимъ другомъ дБтей; маленькіе 
амалекитяне это уже давно поняли и 
теперь радостно окружали слБпого чу- 
жестранца, который возился съ ними 
и умфлъ, несмотря на завязанные гла- 
за и зеленый зонтикъ, такъ искусно, 
какъ имъ казалось, вырћзать изъ тро- 
стниқа разныя дудки и другія игруш- 
ки. Увфренность въ томъ, что зрВніе 
вернется къ нему, все сильне и силь- 
не росла въ немъ и поддерживалась 
въ немъ увБВреніямӣ амалекитянки, что 
близко то время, когда онъ будеть 
вновь видвть. Только бы ему вид%фть, 
вновь наслаждаться тВмъ, что ему бу- 
дуть показывать его глаза. Да, онъ 
теперь зналъ, что красота имВла та- 
кія же права, какъ истина и. правда; 
изображая красоту, можно было оста- 
ваться вврнымъ правд. Пусть толь- 
ко его глаза откроются, и онъ своими 
произведен1ями докажетъ свое покло- 
неніе истинной красот. И надежда все 
росла и принимала все боле реаль- 
ныя формы; лучъ свВта становился 
все сильне, а въ одинъ прекрасный 
день онъ увидалъ, какъ бы высту- 
пающій изъ тумана, колючій стволъ 
акаціи возлЪ его палатки. Самый вос- 
торженный любитель природы не могъ 
бы найти это дерево красивымъ, но 
Гермону оно показалось прекраснВе 
самаго красиваго: это вЪдь былъ пер- 
вый предметъ, который онъ, наконецъ, 
увадалъ. 

Онъ тотчасъ же послалъ въ сосЗд- 
ній городъ положить, какъ жертву на 
алтарь врачующей Изиды, одно изъ 
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своихъ драгоцвнныхъ колецъ. Какъ 
горячо сталъ онъ молить Аполлона, 
бога свВта, и Афродиту, богиню кра- 
соты, о возвращеніи ему зрБнія! Спу- 
стя недВлю при новой перевязкћ уви- 
даль онъ темнозеленыя волны Крас- 
наго моря, очертанія пальмъ, палатку, 
амалекитянку и мальчугана, прислу- 
живающаго ему. Все это вид®лъ онъ. 
Восторженную благодарность воздалъ 
онъ милостивымъ богамъ, въ суще- 
ствованіи которыхъ онъ, вопреки сво- 
ему учителю Стратону, теперь больше 
не сомнзвался. Какіе планы, какія те- 
мы для работы зарождались въ его 
мозгу! И то, что онъ хотВлъ творить, 
не должно было изображать исключи- 
тельно реальность и дЁйствительность. 
НЂтъ, онъ хот8ль теперь воплощать 
самыя высокія идеи, самые отвлечен- 
ные идеалы. Онъ зналъ теперь, что 
ему не нужно для этого натуры, что 
ему не надо было рабски ее копиро- 
вать, и все-таки, несмотря на это, онъ 
могъ придерживаться правды. Каждый 
мускулъ, каждый палецъ, малвӣшій 
локонъ волосъ должны были быть вр- 
ны съ натурой, но вм®стВ съ тђВмъ 
его творенія должны быть проникнуты 
и какъ бы одухотворены идеей. Его 
произведенія должны были быть отра- 
женіемъ идеи и его индивидуальности, 
вБрны правдз безъ всякой условно- 
сти, но должны строго подчиняться 
правиламъ пропорцій. Этоть новый 
взглядъ на искусство явился плодомъ 
его долгихъ, одинокихъ размышленій 
объ искусств и художественныхъ про- 
изведеняхъ 

Съ т8хъ поръ, какъ онъ вновь увћ- 
ровалъ въ боговъ, онъ чувствовалъ, 
что Музы избрали его своимъ жрецомъ 
и что онъ долженъ имъ служить, онъ 
долженъ своими произведеніями не 
только удовлетворять зр$ше зрителя, 
но возвышать его сердце и умъ, по- 
казывая ему въ нихъ все то, что воз- 
вышаетъ его собственную душу: прав- 
ду, красоту, величе и вчность. Во 
всей природ чувствовалось присут- 
стве эгихъ четырехъ силъ, и ихъ изо- 
бражать и передавать будетъ теперь 
его художественной задачей. Въ в$ч- 
ной неутомимой творческой силЪ, ко- 
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торая постоянно обновляетъ природу, 
придавая ей неизсякаемую прелесть, 
чувствовалъ онъ божественную силу. 
Й ему казалось страннымъ, почти не: 
возможнымъ то, что онъ могъ такъ 
долго отрицать боговъ. Пока онъ от- 
рицалъ душевную жизнь, онъ не при- 
знавалъ никакой силы надъ собой, а 
теперь какимъ онъ себя чувствовалъ 
слабымъ и ничтожнымъ передъ этой 
силой! Но онъ чувотвовалъ, что мо- 
жетъ достичь того, что среди смерт- 
ныхъ дано достигать однимъ худож- 
никамъ: общенія съ бож-ствомъ и воз- 
можности посредствомъ его произведе- 
ній возвысить и зрителей до понима- 
нія идеаловъ и красоты. 

Второй мБсяцъ его пребывая въ 
пустын$ подходилъь уже къ концу, 
когда мальчикъ, присутствовавпий при 
перевязкВ, вскричалъ: 

— Твои глаза становятся совеБмъ 
чистыми и блестящими; знаешь, все 
бЪлое почти исчезло. НавВрно, ты те- 
перь уже можешь мнв вырЗзать льви- 
ную голову на моей палк. 

Быть можетъ, это бы и удалось Гер- 
мову, во онъ побоялся подвергнуть 
свои глаза такому испытаніх, зато его 
съ необычайной силой потянуло вер- 
нуться въ свЪть, къ Дафн%; ему ка- 
залось, что теперь уже настала пора 
для этого. Старый шейхъ и его дочь 
принялись его уговаривать не торо- 
питься, и, быть можеть, эта поспЪш- 
ность повредить его зрЪвію. Благора- 
зуме Гермона одержало верхъ надъ 
его нетерпБніемъ, и онъ согласился 
носить повязку и оставаться въ пу- 
стынБ до тВхъ поръ, пока не исчез. 
нетъ и та легкая пленка, которая еще 
не дозволяетъ ему ясно различать де- 
тали предметовъ. Правда, спокойствіе 
послБднихъ дней его совсБмъ покину- 
ло, къ этому присоединилась еще за- 
бота о близкихъ его сердцу. Онъ до 
сихъ поръ не имълъ о нихъ не малй: 
шаго извВстія, и когда онъ себЪ пред- 
ставлялъ, какая судьба ожидала Ар- 
хіаса и его дочь, попадись они въ ру- 
ки грознаго царя Птоломея, имъ овла- 
дБвалъ смертельный ужасъ, заглушав- 
шій всю ту радость, которую онъ испы- 
тывалъ отъ возвращенія его зр%нія. 
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Страхъ за нихъ, этихь самыхъ доро- 
гихъ ему людей, пересилилъ всякое 
чувство осторожности, и онъ рВшилъ, 
во что бы то ни стало, покинуть пу- 
стыню и раздВлить съ ними ихъ судьбу. 


ХХХ. 


Н%ъсколько дней спустя отправился 
Гермонъ на закатБ солнца на берегъ 
моря. Какое-то для него самого необъ- 
яснимое волненіе овладБло имъ. Глаза 
его ужэ безъ повязки, защищенные 
только отъ свЪта зонтикомъ изъ зеле- 
ныхъ листьевъ, показывали ему сол- 
нечный шаръ склоняющимся къ гори- 
зонту; красивые, сверкающе и ярве 
переливы красокъ на всемъ небоскло- 
нв казались восторженному Гермону 
какъ бы злой насм$шкой надъ безпо- 
койствомъ, царящимъ въ его измучен- 
ной душ. Лодка, прибхижающаяся къ 
берегу, не обратила на себя его вни- 
ман1я: сюда приставало столько лодокъ 
съ путешественниками, отправляющи- 
мися во внутрь Аравии, а за посл днее 
время число ихъ какъ бы еще возросло. 
Внезапно услыхалъ онъ знакомый ему 
призывъ; этими самыми звуками пре- 
дупреждалъ онъ всегда прежде о сво- 
емъ прибыти домой. Радостно, почти 
безсознательно отвфтилъ овъ на него, 
и ему теперь показалось, что вечерняя 
заря превратилась для него. въ утрен- 
нюю, возввщавшую ему наступленіе 
счастливыхъ для него дней. Хотя его 
все еще слабые глаза не позволяли 
ему узнать того, кто стоялъ въ лодеБ 
и посылалъ ему привЪтственные знаки 
руками, все же онъ почти навърно 
могъ сказать, кого привезла ему эта 


лодка. 


ВекорЪ услыхалъ онъ и привЪтств!е 
вЪрнаго Біаса и съ сильно бьющимся 
сердцемъ протянулъ онъ ему 06% руки. 
Вольноотпущенникъ исполниль вс 
возложенныя на него порученія, и те- 
перь его уже ‘никакая клятва не обя- 
зывала молчать и скрывать что-либо 
оть его господина. Ледша отпустила 
Мертилоса и его на свободу, а сама, 
насколько могь понять Біасъ изъ 
подслушанныхъ равговоровъ, отправи- 
лась въ сопровожденіи галла Лутарлуса 
въ Поротовіумъ, пограничный городъ 


Египетскаго царства. Мертилосъ чув- 
ствовалъ себя совершенно здоровымъ 
и сильнымъ и послалъ его къ Гермону, 
который больше нуждается въ его услу- 
гахъ. Но, кром% того, преданный слуга 
привезъ извБсгія о Дафнз и Архіас%. 
Оба были здоровы и въ безопасности 
отъ пресл$дован царя Птоломея. На 
робкій вопросъ вольноотпущенника о 
томъ, въ какомъ состояніи находятся 
его глаза, снялъ Гермонъ зонтикъ и 
показалъ, какъ усп$шно шло его вы- 
здоровленіе. 

ВЂрнымъ Біасомъ овладЪла такая 
радость, что онъ, полу-плача, полу-смВ- 
ясь, сталъ цБловать руки и одежду 
своего дорогого господина. Онъ долго 
не могъ успокоиться и затћмъ произ- 
несъ глубокомысленно: 

— Безмертныепоступаютъиначе, ч$ мъ 
люди. Мы, скульпторы, можемъ только 
тогдатворитьхорошія произведя, когда 
у насъ есть для этого хорошій матеріалъ 
и хороше инструменты. Боги же иногда 
пользуются самыми дурными чувствами 
и побужденіями и достигаютъ самыхъ 
лучшихъ результатовъ. Такъ, напри- 
мБръ, они превратили ненависть ста- 
рой волшебницы въ средство, возвра- 
тившее тебф, господинъ, зр$ не. За это 
да будеть миръ ея костямъ. Она умерла, 
и, какъ мн$ передалъ землякъ, кото- 
раго я недавно встрВтилъ, смерть при- 
шла за ней тотчасъ же посл нашего 
отъ%зда. 

Пересказавъ еще разныя новости 
объ АрхіасБ, Дафн$ и Мертилос%, онъ 
передалъ Гермону два письма: одно 
было отъ его возлюбленной, другое — 
оть Мертилоса. Какъ только Біасъ ва- 
свтилъ огонь въ палаткв, онъ тот- 
часъ же принялся за трудную для него 
работу чтенія этихъ писемъ. Нельзя 
сказать, чтобы вврный слуга сталъ 
образцовымъ чтецомъ, но и то, чего 
онъ достигъ въ этомъ искусств, дВ- 
лало большую честь терпВнію его учи- 
теля, Мертилоса. Онъ началъ съ посла- 
нія Дафны, которое по желанию осто- 
рожнаго Архіаса заключало въ себз 
очень мало подробностей. НоувВреніевъ 
любви и нфжныя слова, которыми было 
наполнено письмо, заставляли чувстви- 
тельнаго Баса не разъ прервать чте- 
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ніе. Мертилосъ, напротивъ, очень по- 
дробно описывалъ свой образъ жизни 
и сообщалъ другу, что онъ для него 
и для себя ожидалъ отъ будущаго. Со: 
держаніе этихъ писемъ сильно облег- 
чило душу Гермона, такъ встревожен- 
ную долгой неизвстностью; онъ зналъ 
теперь, что можетъ надВяться опять 
на совмВстную жизнь съ тЬми, кото- 
рые были ему дороже весВхъ на свВтё. 
Кром% того, они объяснили емү многое. 
такое, что было неясно въ равсказахъ 
Баса. 

Сначала находился Архіасъ вмВстћ 
съ Дафной въ городк$ Митиленз на 
остров Лесбос; туда приставали ко: 
рабли съ путешественвиками, которые 
отправлялись въ Пергамонъ, гдБ теперь 
жилъ Мертилосъ. ПослВ тосо, какъ 
онъ исполнидъ вс требованія Ледши 
и освободился отъ данной ей клятвы, 
посБтилъ скульпторъ дядю и Дафну, 
а передъ самымъ отьЗздомъ вольно- 
отпущенника переселился тоть съ до- 
черью также въ Пергамонъ. Онъ былъ 
очень дружественно принятъ намћстни- 
комъ того края и былъ склоненъ по- 
селиться тамъ на болБе продолжитель- 
ное время. Мертилосъ же съ тЪхъ поръ 
какъ Ледша отпустила его на свободу, 
жилъ въ Пергамонз и тамъ въ пол- 
номъ уединении и тиши принялся за 
работу и исполнилъ громадный горель- 
ефъ «Триумфальное шествіе Діонисія». 
Такъ какъ слава, окружавшая имя 
Мертилоса, достигла и туда, то вс 
художники и высшія власти города 
толпами стремились въ его мастерскую 
полюбоваться художественнымъ произ- 
веденіемъ знаменитаго александрійца. 
ВскорВ и намъстникъ края Филитеросъ, 
управляющій уже семь лВтъ этимъ 
краемъ, пожелалъ ближе узнать худож- 
ника. Онъ и его наслВдникъ покрови- 
тельствовали и любили искусство; они 
предложили художнику изваять изъ 
мрамора исполненный имъ пока изъ 
гипса горельефъ, предназначая его для 
храма Ліонисія въ ПергамонВ. Въ 0со- 
бенности наслВдникъ стараго Филите- 
роса подружился съ Мертилосомъ и 
старался веБми способами удержать 
его навсегда въ Пергамон. И это 
ему удалось, потому что Мертилосъ 
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въ прекрасномъ и обширномъ дом, 
который ему предложилъ Эйменесъ 
для жилья и мастерской, чувствовалъ 
себя физически здорове, чЪмъ гдВ- 
либо въ другомъ м%8стЪз. Кром того, 
онъ думалъ, что его другь Гермонъ 
по многимъ причинамъ не пожелаетъ 
жить въ Александрии, и что присут- 
стве Архіаса и Дафны подфйствуетъ 
притягательно и заставить его также 
избрать Пергамонъ м®стомъ жительства. 
Ему нечего было увБрять сл$пого, что, 
если его сл пота непройдетъ, онъ всегда 
найдетъ въ немъ любящаго и забот- 
ливаго брата; если же зрВніе къ нему 
вернется, то Мертилосъ попрежнему 
будетъ ему товарищемъ по искусству, 
съ которымъ можно дружно и хорошо 
работать. Мертилосъ разсказалъ на- 
слфднику Эйменесу о даровитомъ сл$- 
помъ родственник, о его своеобраз- 
номъ искусств, и тоть съ жаромъ 
принялся уговаривать скульптора убћ- 
дить друга переВхать въ Пергамонъ, 
гдз много знаменитыхъ врачей. Онъ 
также давалъ слово оказывать слБпому 
художнику почести и уваженіе, а если 
боги ему вернуть зрБніе, поручить ему 
большіе заказы. Какъ глубоко тронуло 
Гермона это дружеское письмо! Какая 
будущность открывалась для него: лю- 
бовь, дружба будуть ее наполнять, а 
какая, можеть быть, откроется плодо- 
творная жизнь для его искусства! «Ви- 
дБть, только бы вновь видћВть!» 

Эта мысль примБшивалась теперь ко 
всему, что онъ ощущалъ, думалъ или 
говорилъ. Даже во сн преслћдовала 
она его. Для того, чтобы вновь обр- 
сти зрБніе, готовъ онъ быль охотно 
перенести самыя ужасныя пытки. Въ 
одной Александріи находились тЪ вна- 
менитые врачи, которые могли довер- 
шить то, что уже сдБлала мазь этой 
старой вороже. 

И онъ, во что бы то ни стало, туда 
отправится, если бъ ему пришлось даже 
заплатить за это жизнью. Знамени- 
тБйшій хирургъ того времени Эризи- 
стратосъ, правда, отказался ему когда- 
то помочь, но Гермонъ надФялся, что 
съ помощью Филиппоса, который былъ 
очень друженъ съ хирургомъ, ему 
удастся упросить его. А старый ко- 
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мендантъ находился какъ разъ неда- 
леко отъ него. Царская флотилія толь- 
ко-что стала на якорь у перешейка, 
соединяющаго Африку съ Азіей. Жрецъ 
Аполлона въ сосфднемъ город Клисма 
равскавалъ Гермону, какая честь выпа- 
детъ на долю этой восточной гавани. 
Появленіе царя и царицы объяснялось 
не однимъ только желанемъ основать 
тамъ новый городъ и торжественной 
встрВчей возвращающагося поб$дите- 
лемъ предводителя флота, но основы- 
валось на бол$е важныхъ соображе- 
ніяхъ. За послБдніе годы овладёлъ не- 
вврующимъ въ боговъ царемъ Птоло- 
меемъ П тяжелый недугъ, который 
заставляеть теперь царя искать по- 
мощи у древнихъ египетскихъ боговъ. 
Онъ хочетъ предаться изученію этой 
мистической и таинственной вђъры и 
узнать всю магическую силу ихъ жре- 
цовъ. Опасаясь близкой смерти, воз- 
двигь уже Птоломей въ Александріи 
величественный .храмъ могуществен- 
ному богу смерти, котораго одинаково 
почитали греки и египтяне; онъ на- 
двялся этимъ заручиться будущей 
жизнью. По той же причин хотБлъ 
овъ и здесь построить храмъ и за- 
служить расположеніе египетскихъ жре- 
цовъ. Для исполненія всФхъ этихъ 
плановъ нуждался онъ прежде всего 
въ деньгахъ; воть почему онъ стре- 
мился къ усиленію доходности своей 
и безъ того богатой страны. Онъ на: 
шелъ въ своей сестр, Арсино%, от- 
личную помощницу въ государствен- 
ныхъ дБлахъ. Дочь того же отца и ма- 
тери она имла тБ же права, какъ и 
онъ, на уваженіе жрецовъ и на под- 
чиненіе народа, который по религіи 
страны видЕлъ въ царВ и его сестрЕ 
представителей бога Солнца. Браки 
между братьями и сестрами въ Египт 
не только допускались, но считались 
по религіи и преданіямъ священными. 
Поэтому Птоломей, пославъ въ изгна- 
не свою первую супругу Арсиною, 
взялъ себ въ жены сестру свою, так- 
же Арсиною. Тотчасъ же посл брака 
наименовалъь онъ себя Филадельфо- 
сомъ, т.-е. «любящимъ сестру», и да- 
роваль то же имя своей супруг%. 
Правда, союзъ этотъ вызвалъ у остро- 
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умныхъ и насмБшливыхъ александрій- 
цевъ много Бдкихъ шутокъ. Но царь 
не жалфлъ о своемъ выбор, несмотря 
на то, что царица достигла почтеннаго 
сорокалћтяяго возраста, и несмотря на 
многія убійства, совершенныя по ея 
приказанію, когда она была царицей 
Өракіи, Арсиноя была очень мудрая 
правительнаца и обладала все еще 
большой красотой. Она сопровождала 
царя въ его путешестви на востокъ. 
Тамъ хотБлъ онъ основать городъ, 
назвать его въ честь царицы «Арси- 
ноя» и, дабы заслужить благосклон- 
ность и благодарность жрецовъ, рћ- 
шилъ онъ тамъ же воздвигнуть огром- 
ный храмъ въ честь бога Тума. Кром 
того, онъ съ нБкоторыхъ поръ всту- 
пилъ въ сношенія съ африканскими 
прибрежными городами, желая, чтобы 
они открыли свои гавани египетскимъ 
торговымъ кораблямъ. Завязать эти 
сношенія было поручено предводителю 
флота Әймедису, сыну престарЗлаго 
Филиппоса и Тіоны. Этотъ храбрый 
воинъ прекрасно выполнилъ возло- 
женное на него поручеше. Онъ не 
только основалъ на принадлежащемъ 
эөіопскому народу берегу Краснаго 
моря городъ, названный имъ въ честь 
царя «Птоломаисъ», но также убВдилъ 
всВхъ прибрежныхъ правителей войти 
въ торговыя сношеня съ Египтомъ. 
Теперь возвращался онъ обратно съ 
пцВлымъ грузомъ драгоц$нностей и по- 
дарковъ, и ему готовилась торжествен- 
ная встрћча. Больной царь рБшилъ по 
окончании всъхъ торжествъ и праздни- 
ковъ удалиться въ глубь пустыни и 
провести въ этой здоровой м%стности, 
вдали отъ дДФль и шума столицы, 
цфлый мБесяцъ, надБясь этимъ ВОЗ- 
становить свое здоровье. 

Пребываніе царственныхъ особъ и 
ожидаемыя торжества привлекли къ 
берегамъ Краснаго моря многія тысячи 
зрителей, и на другое утро посл при- 
бытія Біаса къ Гермону въ почти пу- 
стынной до сихъ поръ гавани близъ 
Клисмы сновали сотни лодокъ всевоз- 
можныхъ формъ и величинъ. Не могло 
быть и сомнБнія въ томъ, что преста- 
р%лый комендантъ и его супруга Тіона 
будутъ присутствовать при торжествен- 
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ной ветрвчВ ихъ сына ЭЙмедиса. По- 
этому Гермонъ, желающий посовЪто- 
ваться со своими старыми друзьями, 
рВвшидъ отправиться въ Херсонполисъ, 
гдБ должно было состояться это тор- 
жество. Лодка, въ которой вольноотпу- 
щенвикъ съ нему прхалъ, должна 
была ихъ туда отвезти. Художникъ 
почти съ грустью покидалъ это м%сто, 
которое ему принесло столько успокое- 
нія и гдъ къ нему вернулась надежда 
вновь обладать зрВніемъ. Онъ дру- 
жески распрощался съ семьей амале- 
китянъ, также очень опечаленныхъ его 
отъВздомъ. Когда они сВли въ лодку, 
имъ пришлось убВдиться, что имъ не 
такъ-то легко будетъ достигнуть места 
назваченія. Несмотря на усилія трехъ 
сильныхъ гребцовъ, лодка съ боль- 
шимъ трудомъ и очень медленно проби- 
ралась между безчисленными корабля- 
ми, лодками и челноками. Два огром- 
ныхъ корабля съ роскошно расшитыми 
парусами по повелЂвію царя выВхали 
сюда изъ Херсонполиса, чтобы раныпе 
другихъ привћтствовать возвращающа- 
гося героя. Къ нимъ присоединилась 
цБлая флотилія небольшихъ судовъ и 
лодокъ, переполненныхъ любопытными. 
Какую ожавленную и пеструю карти- 
ну представляло въ этомъ мъстЬ море! 
Какое разнообразе и яркость цвВтовъ 
среди богато расшитыхъ парусовъ! Ка- 
кой шумъ и плескъ отъ сотни подни- 
маемыхъ и опускаемыхъ веселъ! 

— Смотри, господинъ! — вскричалъ 
Біасъ: — вотъ этоть большой корабль 
изъ Александріи также посланъ на 
встр$чу герою! 

— А этоть откуда?—спросилъ Гер- 
монъ, глаза котораго, хотя все еще не 
позволявие вполн отчетливо разли- 
чать предметы, увидали на палубЪ 
большого грузового корабля шесть 
огромныхъ африканскихъ слоновъ, и 
до слуха его достигъ ревъ львовъ и 
павтеръ съ того же корабля. 

— Это подарки для царя и придутся 
ему, навЁрно, по вкусу. Такого коли- 
чества дикихъ звфрей не привозилъ 
ему еще никто, и они значительно по- 
полнятъ его рёдкую коллекцію, —отвЪ- 
тилъ біамитъ. 

— А тамъ, смотри-ка, сколько обезь- 
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янъ и пестрыхъ попугаевъ!-—радостно 
вскричалъ амалекитскій мальчикъ, про- 
вожающій Гермона, но тотчасъ же 
прибавилъ онъ тихо, нёжно дотроги- 
ваясь до руки художника: —Не правда 
ли, господинъ, ты вВдь можешь ихъ 
также видВть? 

— Конечно, мой милый, хотя и не 
такъ ясно, какъ ты, — отв$тилъ Гер- 
монъ, ласково проведя рукой по воло- 
самъ мальчика, такъ заботившагося о 
немъ. 

Въ это время сталь медленно 
приближаться корабль, на палубЪ ко- 
тораго зоркіе глаза Баса различили 
фигуру адмирала Эймедиса, слдящаго 
за проходомъ въ каналъ судовъ его 
флота. Точно вылитый изъ бронзы, 
стоялъ онъ на своемъ посту, и, каза- 
лось, ни громкія привтствія народа, 
ни шумъ, ни масса окружающихъ его 
лодокъ не могли отвлечь его вниманіе 
отъ исполненія его обязанностей. Онъ 
уже усп%лъ повидаться съ отцомъ и 
матерью, потому что, по словамъ Біаса, 
лавровый вВнокъ, украшающій его 
шлемъ, былъ ему переданъ отцомъ отъ 
пмени царя. 

В%рный рабъ прибавилъ со вздохомъ: 

— Онъ еще такъ молодъ, а сколь- 
ко почестей уже выпало на его долю! 
Ты вмБстБ съ нимъ, господинъ, посЂ- 
щаль школу борцовъ въ Александрии, 
и онъ всегда тебя отличалъ среди 
другихъ товарищей. Одного твоего зна- 
ка будетъ достаточно, чтобы онъ тебя 
замВтилъ, и, навВрно, разр шитъ онъ 
теб перес®сть на его корабль или, 
по крайней мВр%, отдасть прикаваніе 
пропустить насъ скорЪй въ каналъ. 

— НВтъ, нВтъ!—-перебилъ его Гер- 
монъ,—я могу ему только помфшать 
теперь: 

— Ну, тогда дай о себБ знать го- 
спожБ ТіонЂ или ея супругу. НавЪрно, 
позовугъ они насъ на большой корабль, 
а оттуда, хотя твои глаза и не обла- 
даютъ еще зоркостью ястреба, ты все 
же, навЗрно, увидишь все торжество 
встрзчи и всфхь принимающихъ въ 
ней участие. 

Къ великому удивленію вольноотпу- 
щенника, его господинъ отклонилъ и 
это предложеніе, скромно добавивъ: 
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—Я уже болВене тотъ Гермонъ, кото- 
раго когда-то отличалъ передъ другими 
Әймедисъ. Что же касается до почтен- 
ной Тоны, то пусть въ эту, столь 
радостную для ея материнскаго сердца 
минуту ничто не напомнитъ ей о пе- 
чали другихъ. Завтра или посл завтра 
увижусь я съ ней, хотя мнв жаль, что 
не Дафна первая увидатъ мои выздо- 
равливающе глаза. | 

Гермонъ, произнося эти слова, по- 

чувствовалъ, что рука Біаса дружески 
пожала его руку, и этоть знакъ со- 
чувств1я со стороны преданнаго слуги 
въ такой моментъ, когда восторженная 
встр$ча и крики, прив тствующе Эйме- 
диса, растравили его сердечныя раны, 
успокоительно под®йствовалъ на него. 
Съ какимъ достоинствомъ и спокой- 
ствіемъ принималъ Эймедисъ вс? эти во- 
сторги толпы, а какъ они подЪйствова- 
ли на него и какъ они вскружили 
ему тогда голову! НЪтъ, не напрасно 
прошелъ онъ черезъ вс муки несча- 
стія: онЪ подобно огню очистили его. 
Онъ хотзлъ стать боле достойнымъ 
жизни, прошлое не должно омрачать 
твхъ хорошихъ дней, которые могуть 
еще для него наступить. 

Облегченно вздохнувъ и гордо вы- 
прямившись ‚во весь ростъ, приказалъ 
онъ гребцамъ постараться пройти въ 
каналъ. ТБ вначалВ опасались, что 
благодаря узкому проходу и множе- 
ству участвующихъ въ прзднествћ пра- 
вительственныхъ судовъ входъ въ ка- 
налъ будеть имъ воспрещенъ. Но лов- 
кому рулевому удалось пройти подъ 
прикрытіемъ большого корабля неза- 
мЪтно для часовыхъ въ то время, ко- 
гда много другихъ лодокъ и мелкихъ 
судовъ не были вовсе допущены въ 
каналъ. 

ПослБ долгаго и утомительнаго пу- 
ти подъ лучами палящаго солнца уда- 
лось, наконецъ, Гермону и Біасу къ 
вечеру высадиться въ гавани Гереон- 
полиса. Біасъ тотчасъ же отправился 
на поиски корабля готоваго на другой 
день отплыть въ Александрію. 

Возвратившись, разсказалъ онъ сво- 
ему господину, что вид$лъ почтенную 
'Гіону, которая велфлә ему передать, что 
завтра, какъ только кончится торже- 
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ство въфзда и према, она или сама по- 
сБтитъ Гермона, или пришлетъ за нимъ. 
Родная мать, по мнВвію Біаса, врядъ 
ли могла больше радоваться, чЁмъ 
'Тіона, когда услыхала о наступившемъ 
улучшения въ состояніи здоровья Гер- 
мона, и она непремнно хот$ла тот- 
часъ же къ нему отправиться, но пре- 
старБлый Филиппосъ не позволилъ ей 
этого въ виду того, что почтенная ма- 
трона была слишкомъ утомлена длин- 
нымъ путемъ и веВми событіями это- 
го радостнаго для нихъ дня. Гермонъ 
также посл$довалъ совБту вольноот- 
пущенника отдохнуть въ ожиданши 
завтрашняго свиданія съ его старой 
пріятельницей, которая, навзрно, по- 
дастъ ему дружескій и умный совтъ 
относительно выбора врача. 

На другое утро яркое солнце освћ- 
щало своими золотистыми лучами пу- 
стыню, зеленую воду гавани и желтыя 


стБны пограничной крЪпости. На этомъ 


клочкБ земли, омываемомъ водами 
двухъ морей, казалось, сошлись три ча- 
сти свъта для торжества: греки—пред- 
ставители Европы, египтяне —Африки, 
наковецъ, семиты—сыны Азш. Еги- 
петскіе жрецы съ изображеніями бо- 
говъ и различными священными пред- 
метами стояли по одной сторонВ об- 
ширной пристани; за ними, какъ бы 
для охраны, стояли цфлые ряды по- 
луголыхъ египетскихъ воиновъ и дру- 
гихъ африканцевъ. Всевозможныя ору- 
жія, копья, луки, колчаны со стрфла- 
ми блестБли на солнц. По другую 
сторону собрались начальники мел- 
кихь азіатскихъ племенъ, финикій- 
све и сирійскіе купцы; къ нимъ при- 
соединились кочевники и гордые бе- 
дуины въ развивающихся плащахъ 
верхомъ на прекрасныхъ коняхъ. Сре- 
дину занимали греки; для зрителей 
не могло быть и сомнЪнія въ томъ, 
что они были господствующей націей 
· въ этомъ царств; ихъ мужественныя 
и стройныя фигуры выдфлялись сре- 
ди веБхъ, а ихъ гордыя лица съ боль- 
шими блестящими глазами, ихъ голо- 
вы, увзнчанныя цвътами, невольно 
привлекали взоры вс$хъ. Ихъ спокой- 
ныя; полныя достоинства манеры р%з- 
ко отличали ихъ отъ худощавыхъ на- 
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сиБшлявыхъ египтянъ и юрхихъ, под- 
вижныхь азіатовъ. . 

Звуки трубъ и барабанный бой огла- 
сили воздухъ, возвёщая начало тор- 
жества; египетскіе жрецы пропзли хва- 
лебную божественную пфсню богу- 
царю и богинз-цариц, затмъ грече- 
скій многоголосный хоръ зап$лъ тор- 
жественный гимнъ, при звукахъ кото- 
раго появились царь Птоломей и его 
супруга, сидящіе на высокомъ золо- 
томъ тронз, который несли великаны 
эөіопы. Высоще стройные юноши нес- 
ли бБлыя опахала изъ страусовыхъ 
перьевъ, долженствующія защищать 
царственную пару отъ лучей паляща- 
го солнца; за ними шли рядами род- 
ные и друзья царя, высшіе сановники, 
благородные греческіе юноши, соста- 
вляющіе царскую стражу, отряды ма- 
кедонскихъ воиновъ, ученые Алексан- 
дрійскаго музея, художники; богатые ` 
негоціанты греческаго и іудейскаго про- 
исхожденія, приглашенные Птоломеемъ 
присутствовать, замыкали шествіе. 

При громкихъ привћтствіяхъ много- 
численныхъ зрителей царь и вся его 
свита вступили на палубу большого, 
роскошно убраннаго корабля, гдВ долж- 
но было произойти свидан!е царя съ 
прибывшимъ предводителемъ флота. 
Эймедисъ тотчасъ же перешелъ со 
своего корабля на дпарскій. Дружески 
привътствуя его, обнялъ его царь, 
а царица перэдала ему вЪнокъ изъ 
розъ, которымъ герой украсилъ свой 
шлемъ, уже увЗнчанный прислан- 
нымъ отъ царя лавровымъ вЪнкомъ. 
Отовсюду, со веВвхъ кораблей и ло- 
докъ, съ пристани и кр$пости разда- 
лись привЪтственные крики въ честь 
Эймедиса; толпа восторженно встрБ- 
чала своего храбраго молодого полко- 
водца. Но больной царь не могъ удф- 
лить боле часу на торжество в:трВ- 
чи; ему предстояло еще много утоми- 
тельныхъ празднествъ; поэтому, пови- 
нуясь его приказанію, цфлыя сотни 
рабовъ переносили на сушу кл$тки 
со львами, тиграми и пантерами; пого- 
няемыя длинными бичами эөіопекихъ 
погонщиковъ, прошли передъ царемъ и 
Арсиноей газели, антилопы, жирафы, 
обезьяны и борзыя собаки. Видъ шести- 
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десяти громадныхъ слоновъ вызвалъ 
у сдержаннаго царя восклицаніе ра- 
дости, вђдь эти великаны представля- 
ли въ своемъ род вспомогательный 
отрядъ, могущій обратить въ бЪгство 
цфлую непріятельскую конницу; по- 
этому онъ и царица благосклонно слу- 
шали краткій разсказъ Эймедиса о 
томъ, какъ ему посчастливилось бла- 
годаря удачнымъ охотамъ заполучить 
такое количество этихъ благородныхъ 
животныхъ. НБсколько кораблей были 
наполнены золотомъ, слоновою костью, 
пряностями, чернымъ и краснымъ 
деревомъ и звфриными шкурами, но 
царь повелёлъ отложить осмотръ этихъ 
богатствъ до боле удобнаго времени, 
посл закладки храма и города; на до- 
сугВ хотБлъ онъ все это разсмотрћть,, 
теперь же надо было спЪшить. 

_ Солнце еще не достигло полудня, 
какъ царь и царица въ сопровожденіи 
свиты покинули корабль и отправи- 
лись въ близлежащій городъ Пи- 
өомъ, гд$ ихъ ожидали новыя торже- 
ства, но зато и цБлый м%еяцъ от- 
дыха. 

Точно сквозь туманъ видВлъ Гер- 
монъ все, что происходило вокругъ 
него, и онъ подумалъ, что въ продол- 
женіе всей своей жизни, когда онъ 
обладалъ зр$в1емъ, вид$лъ онъ такимъ 
образомъ все его окружающее. Только 
поверхность всего происходящаго, то, 
что ему показывали его глаза, была 
для него доступна; внутренній же 
смыслһ всего сталь онъ постигать, 
только когда онъ ослВпъ, только ко- 
гда научился онъ доискиваться вну- 
тренняго содержанія веВхъ явленій 
жизни. Если боги услышатъ его мо- 
литвы и возвратятъ ему зрБніе, и ту- 
манъ, разстилающійся передъ его гла- 
зами, совершенно исчезнетъ, онъ и 
тогда сохранить вновь пріобрВтенную 
способность и будеть примВнять ее 
къ своей будущей жизни и къ своему 
искусству. 


ХХХІ. 


Посл полудня явился къ Гермону 
посланный престарБлаго Филиппоса. 
Это былъ молодой гиппархъ, тоть са- 
мый, который сопровождалъ комен- 
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данта Пелузіума во время его пребы- 
ванія въ Теннисъ. Онъ явился съ по- 
рученіемъ отвезти художника въ ко- 
лесницв Филиппоса въ Пиөомъ, гдЪ 
овъ и Тона въ данный моментъ на- 
ходились `по повел Внію Птоломея. По 
дорогь разсказалъ гиппархъ своему 
спутнику, какъ стойко выдержала 
она, несмотря на ея преклонные 
годы, веБ треволненія и хлопоты 
длиннаго пути и этого дня. Вчера 
еще Бздила она навстрЪчу къ сыну, 
а сегодня принимала участіе въ тор- 
жествВ, и все же она не чувствовала 
утомлен1я. Тотчасъ же по возвраще- 
ши съ корабля, первая ея мысль бы- 
ла повидать какъ можно скорфе ея 
молодого друга, боясь, что послЪдую- 
щія торжества въ Пиөом, при кото- 
рыхъ она должна была присутствовать 
въ свитБ Арсинои, займутъ все ея вре- 
мя и, быть можетъ, такъ утомять ее, 
что ей нельзя будетъ заняться дъломъ 
Гермона. Они очень быстро достигли 
небольшого городка, посвященнаго бо- 
гу Туму. Онъ быль теперь весь разу- 
крашенъ разв$вающимися флагами, 
тр1умфальными арками, вЪнками и гир- 
ляндами. При въ$здз въ него были 
разбиты палатки для царя и его сви- 
ты. Не знай Гермонъ того, что царь 
разсчитываеть пробыть здВсь цЪлый 
мВсяцъ, его должна была бы поразить 
ихъ мноѓочисленность и то большое 
пространство, которое занималъ этотъ 
лагерь. Тутъ находились не только 
совБтники и придворные Птоломея, но 
и множество ученыхъ, художниковъ, 
пВвцовъ и актеровъ, которые должны 
были развлекать царя во время его 
пребыванія въ этой отдаленной оть 
остальной части его царства мЪстно- 
сти. Домъ, который занимала преста- 
рВлая чета и ихъ знаменитый сынъ 
Әймедисъ, принадлежалъ богат Йшему 
купцу этого города. Это было обшир- 
ное строеніе въ форм четырехуголь- 
ника, окружающаго большой дворъ. 
Гиппархъ ввелъ туда своего спутни- 
ка; воины и матросы стояли тамъ груп- 
пами, дожидаясь повелБній стараго и 
молодого полководцевъ. Посланные, 
слуги и рабы сновали взадъ и впередъ. 
Въ тВневой части двора были поста- 
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влены скамьи и стулья, занятые уже 
большей частью посфтителями и посф- 
тительницами, прибывшими прив$т- 
ствовать и поздравить мать знамени- 
таго предводителя флота. Посреди нихъ 
отдыхала на лож почтенная Т1она, съ 
трудомъ подчиняясь тёмъ обществен- 
нымъ обязанностямъ, которыя налага- 
ло на нее ея высокое положеше. Она 
то минутно привфтетвовала вновь при- 
бывающихъ, дружески прощалась съ 
тВми, кто уходилъ, и поспВввала еще 
отвВчать на многочисленные вопросы, 
которыми ее со всВхъ сторонъ осыпа- 
ли. Она чувствовала сильное утомле- 
ніе, хотя старалась скрыть его отъ 
всвхъ присутствующихъ. Завидя вхо- 
дящаго Гермона подъ руку съ моло- 
дымъ гиппархомъ, она, забывъ уста- 
лость, посопвшво встала и пошла къ 
нему навстрВчу, дружески протяги- 
вая ему 0б руки. Хотя художникъ и 
не могъ еще вполнЪ ясно видфть ея 
доброе лицо, но онъ чувствовалъ ея 
почти материнское къ нему располо- 
женіе въ пожати ея рукъ, звукВ ея 
голоса, произносившаго ласковое при- 
взтств!е. Его сердце радостно забилось, 
и, полный самаго почтительнаго чув- 
ства, поц®ловалъ онъ нБсколько разъ 
ея добрую старую руку. Посл того 
повела его Тіона къ своему месту 
посреди всвхъ присутствующихъ, ко- 
торымъ она его представила, какъ сы- 
на ея умершей подруги дБтства, и на- 
звала его имя. Почти всз посзтители 
принадлежали къ свитВ царя, и имя 
Гермона вызвало среди нихъ большое 
волненіе, которое тотчасъ же выдало 
художнику ту печальную истину, что 
чуже лавры, которыми онъ себя ко- 
гда-то украсилъ, не позабыты въ этомъ 
кругу. Непріятное чувство овладфло 
Гермономъ, привыкшимъ къ тишинъ 
пустыни, и внутренній голосъ сталь 
неотвязчиво твердить ему: «Прочь от- 
сюда, какъ можно дальше отъ нихъ.> 
Но онъ не послЗдоваль этому голосу, 
потому что его внимаше было тотчасъ 
же обращено на необыкновенно высо- 
каго и широкоплечаго мужчину съ сБ- 
ДОЙ длинной бородой и выразительнымъ 
лицомъ, въ которомъ онъ, какъ ему 
казалось, узналъ знаменитаго врача 
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Эризистратоса. Врачъ подошелъ къ 
Тюн$ и спросилъ: 

— Не вижу ли я передъ собою че- 
ловзка, удалившагося отъ свЗта въ 
пустыню и обрБвшаго тамъ вновь 
зрВніе? | 

— Да, это онъ самый и есть, — 
отвЂтила Тюна и, наклоняясь къ Эри- 
зистратосу, шепотомъ прибавила: — 
мною овладвваеть страшная уста- 
лость и слабость, а между тВмъ мађ 
нужно о многомъ и очень важномъ 
переговорить съ тобой и съ тЁмъ бЂд- 
нымъ другомъ моим. 

Врачъ дотронулся рукой до головы 
почтенной матроны и произнесъ гром- 
КИМЪ, ДЛЯ ВСВХЪ СЛЫШНЫМЪ ГОЛОСОМЪ: 

— Ты очень утомилась, почтенная 
Тіона, и было бы лучше, если бы ты 
легла и постаралась бы успокоиться. 


-– Конечно, безъ сомн%Внія, — под- 
твердила одна изъ посВтительницъ, — 
мы и такъ злоупотребили твоими си- 
лами и теперь только м8шаемъ теб, 
дорогая праятельница. 


Эти слова подфйствовали и на дру- 
гихъ посБтителей, и вскорВ всЪ уда- 
лились, не удостоивъ Гермиона даже 
легкаго поклова, потому что, кромв 
истори со статуей, имя художника 
было замВшано въ заговорВ противъ 
царя, который, какъ говорили, очень не- 
милостиво относился какъ къ худож- 
нику, такъ и къ его дядВ, изгнанному по 
его повелВнію изъ Александріи. Когда 
послЪдній гость покинулъ ихъ, Тона 
отдала немедлевно приказаніе домо- 
правителю не принимать больше пос%- 
тителей. 


А Эризистратосъ, весело потирая ру- 
ки, сказалъ: 


— Первзйшая обязанность врача 
удалять оть паціента все, могущее 
вредить ему, будь то даже его ближне. 

ЗатБмъ обратился окъ къ Гермону 
и принялся уже разспрашивать его о 
состоявіи его зрБнія, какъ появился 
домоправитель и доложилъ, что какой- 
то очень знатный господинъ, назвав- 
шійся Герофилосомъ изъ Халкедона, 
настаиваетъ натомъ, чтобъ его приняли, 
Тюна и врачъ обмВнядись радостны- 
ми взглядами, и Эризистратосъ поспз- 
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шилъ на встрВчу своему знаменитому 
сотоварищу. 

Посреди двора остановились оба 
знаменитыя свътила науки, и между 
ними завязался очень оживленный 
разговоръ; въ то же время Тіона по- 
просила Гермона пересказать ей еще 
разъ все то, что она знала о немъ 
отъ Раса. Наконецъ, Эризистратосъ 
‚ пригласилъ Тіону, которая, казалось, 
совершенно позабыла свою усталость, 
хотя передъ тёмъ жаловалась и на нее, 
принять участіе въ ихъ совЪщани. 

Гермонъ же смотрЪлъ издали на зна- 
менитыхъ врачей, и сердце его усиленно 
забилось; если они оба примутся за его 
лБченіе, то онъ могъ не сомн$ваться 
въ томъ, что его самое горячее жела- 
ніе будетъ исполнено: зрБніе вернется 
къ нему вполнЪ. Должно быть, почтен- 
ная Тіона уговариваетъ ихъ взять на 
себя его лБченіе, иначе что бы могло 
заставить ее покинуть его туть одного 
и такъ оживленно говорить съ ними, 
да еще прежде, нежели она, хотя бы 
однимъ словомъ, упомянула о Дафнв. 
Точно окруженныхъ какимъ-то обла- 
комъ видБлъ Гермонъ ихъ весБхъ тро- 
ихъ, стоящихъ посреди двора. Хотя 
онъ передъ тЁмъ видфлъ Эризистра- 
тоса очень неясно, но онъ встрБчалъ 
его не разъ у ложа больного Мерти- 
лоса, а кто хоть разъ видёлъ это 
умное выразительное лицо, тоть не 
могъ его забыть. Онъ также зналъ и 
другого врача Герофилоса, потому что 
онъ усердно посБщаль лекщи анато- 
ми этого извВстнаго ученаго, когда 
жилъ въ Александри и слушалъ фи- 
лософовъ въ музев. Уже тогда волосы 
его были совершенно бБлые, и какъ 
тогда, такъ и теперь его больше пыт- 
ливые глаза были полны жизни, а умъ 
его сохраниль всю силу и свЪжесть 
молодости. Гермонъ зналъ, что отъ 
него могь онъ получить только хоро- 
шій совзть, потому что этоть неуто- 
мимый изслБдователь почти не зани- 
малея лВченіемъ. Онъ посвящалъ все 
свое время и знаніе труднымъ и почти 
неизв стнымъ до него изслћдованіямъ. 
Даже царь интересовался и поощрялъ 
его занятія, посылая ему для его ра- 
ботъ осужденныхъ на смертную казнь 


преступниковъ. Онъ благодаря свовмъ 
анатомическимъ трудамъ первый опре- 
дБлилъ, что мВсто нахожденія души 
есть мозгъ и что въ мозгу же нахо- 
дится источникъ, такъ сказать, начало 
нервовъ. Эривистратосъ, напротивъ, 
имВлъ огромную практику, что не м%- 
шало ему сдВлать нВеколько очень 
важныхъ для науки открытій. Даже 
среди художниковъ знали то, что онъ 
говорилъ о крови въ венахъ, а также 
о томъ, какъ происходить дыханіе, и 
что онъ нашелъ при изслВдованіи сер- 
дечныхъ клапановъ. Но больше всего 
прославился онъ въ области хирургі. 
Одному больному рабу Архіаса, за ко- 
торымъ сама Дафна ухаживала и отъ 
котораго отказались веВ врачи, вскрылъ 
онъ полость живота, и больной не толь- 
ко остался живъ, но и совершенно по- 
правился. Звуки его голоса, долетаю- 
щіе до Гермона, напомнили ему его раз- 
говоръ съ нимъ въ Александріи и 
то, какъ знаменитый врачъ отказался 
тогда посвятить ему свое время и свое 
знаніе. Быть можетъ, онъ былъ правъ 
тогда: его нравственная личность не 
была достойна того, чтобы Эризистра- 
тосъ терялъ для него свое драгоц%н- 
ное время; но теперь онъ сталъ со- 
вс$мъ другимъ. Должно быть, Тіона 
передала ему все, что она слышала 
отъ Гермиона и отъ Раса о его жизни 
и о перем нВ его характера за посл%д- 
нее время. Да, потому что врачи обра- 
тились къ нему съ разспросами, и съ 
какимъ участіемъ слфдила она за раз- 
говоромъ, добавляя подробности или 
поощряя дружескимъ словомъ при- 
знав!я скульптора, который чувство- 
валъ, что всВ вопросы задаются ему 
не изъ любопытства, а изъ желанія 
ему помочь, и поэтому отвВчалъ прямо 
и откровенно на все, о чемъ его спра- 
шивали врачи. Выслушавъ его, Эри- 
зистратосъ обратился къ товарищу, 
говоря: 

— Что это за умная старуха! Пра- 
во, ничего иного нельзя было ему 
предписать, и ябы ничего другого не 
придумалъ. Строгая д1эта, запрещение 
употреблять вино, мясо, пряности— и 
никакихъ внутреннихъ л$карствъ; пра- 
во, отлично. И нашъ паціенть пи- 
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тался молокомъ и подобными же про- 
стыми, но здоровыми дарами приро- 
ды. Ну совсБмъ такъ, какъ я бы ему 
предписалъ! Растенія, изъ которыхъ 
старая ворожея сдћлала свою мазь, 
вћроятно, очень пБлебны. Что же ка- 
сается до ея заклинаній, то и это хо- 
рошо. Повредить они не могли, а зато 
часто отлично дВйствуютъ на психиче- 
ское состояніе паціента. 

ЗатВмъ онъ попросилъ Гермона опи- 
сать ему, что онъ чувствуетъ и какія 
еще ненормальныя явленія онъ ваблю- 
даетъ въ своемъ зрћвіи. То, съ какимъ 
интересомъ и какъ подробно осматри- 
вали оба врача его глаза, еще сильнће 
укрВпило надежды художника. Онъ 
съ удвоеннымъ вниманіемъ прислуши- 
вался къ тому, что теперь врачи го- 
ворили между собой, и разобралъ только 
слВдующія слова: «б№лые рубцы на 


роговой оболочкВ» и «операція». За- 


тЬмъ, Герофилосъ принялся громко 
убЪ ждать товарища, что причиной, вы- 
звавшей слЗпоту, было именно повре- 
жденіе роговой оболочки факеломъ. 
При его изслЪдованіяхъ, которыя при- 
вели его къ открытию сБтчатой обо- 
лочки глаза, приходилось ему не разъ 
вадвть такія поврежденія. И такой 
случай какъ бы созданъ для того, 
чтобы показать искусство и опытность 
Эризистратоса. Какой радостью напол- 
нилось сердце Гермона, когда н®сколь- 
ко минуть спустя этотъ величайшій 
хирургъ его эпохи обратился къ нему 
съ предложеніемъ, по пріВздћ въ Алек- 
сандр!ю, подвергнуться небольшой опе- 
раціи. Онъ хочетъ попробовать, сдВ- 
лавъ нВсколько надрВзовъ, удалить 
бЪлые рубцы, мёшающе ему ясно 
видЪть. Художникъ принялся горячо 
благодарить врача, а почтенная Тіона, 
прекрасно понимавшая, что должно 
происходить въ его душ, задала вра- 
чу вопросъ, нельзя ли здВсь и не 
дальше, какъ завтра приступить къ 
этой операщи, и хирургь согласился 
исполнить ея желане. Нужные ему 
инструменты всегда находились при 
немъ. Оставалось только узнать, най- 
дется ли въ переполненномъ пр!з- 
жами городВ подходящее пои®щценіе, 
гдВ бы можно было совершить опе- 
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рацю, и гдВ больной могь нахо- 
диться до окончательнаго выздоровле- 
нія. "она отвВтила, что въ этомъ 
огромномъ дом, предоставленномъ въ 
ихъ распоряженіе, найдется, навВрно, 
такое помфщене. Призванный домо- 
правитель подтвердилъ ея предполо- 
жене. Тогда Эризистратосъ назначилъ 
временемъ для операцій слВдующее ут- 
ро. Во время закладки храма въ дом 
такъ же, какъ и въ город, будуть го- 
сподствовать тишина и спокойствіе, по- 
тому что всБ отправятся на место за- 
кладки. Діэту, которуюонъ считалъ нуж- 
нымъ назначать падіентамъ передъ 
операціей, Гермонъ уже выдержалъ. 

— А чистый воздухъ пустыни, —до- 
бавилъ онъ, — будетъ способствовать, 
быстр5йшему выздоровленю. Операція 
эта очень легкая и неопасная. Спустя 
уже нзсколько дней можно будетъ р$- 
шить, удалась ли она или нётъ. Я оста- 
юсь здвсь при царВ только...—и онъ 
остановился въ раздумь%, — гдз же я 
найду себз помощника? 

Тогда Герофилосъ, лукаво усмЂхаясь, 
поглядвлъ на своего товарища и про- 
изнесъ: 

— Если ты найдешь, что старецъ 
изъ Халкедона обладаетъ достаточной 
ЛОВКОСТЬЮ ДЛЯ ЭТОГО, ТО ОНЪ КЪ ТВОЙМЪ 
услугамъ, старый другъ. 

— Герофилосъ! — могла только вос- 
кликнуть Тона, чувствуя, какъ на ея 
глазахъ выступилислезы отъ радостнаго 
волненія, а Гермонъ старался найти 
слова для выраженія своей благодар- 
ности, но Эризистратосъ, перебивъ его, 
схватилъ руку своего стараго това- 
рища и пожимая ее, сказалъ: 

— Полководцу, облеченному въ пур: 
пуръ можеть только дБлать честь, 
если онъ самъ дёйствуеть лопатой 
при шанцевыхъ работахъ. 

— Переговоривъ еще о томъ, что 
нужно было приготовить для опе- 
раціи, оба врача удалились, обВ- 
щая рано утромъ вернуться и при- 
ступить къ дБлу. Они сдержали слово 
и приступили къ операцін въ то са- 
мое время, какъ на мъстБ закладки 
храма въ честь бога Тума раздавались 
музыка и пВніе жрецовъ, которое до- 
носилось даже въ комнаты больного, 
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а царица Арсиноя во главЗ процессия 
шла къ мБсту предназначенному для 
постройки, чтобы вм$сто забол5вшаго 
царя положить первый камень. Когда 
же музыка, п$н1е и восторженные 
клики народа умолкли, операція была 
окончена. Гермонъ попытался вновь 
выразить врачамъ свою благодарность, 
но Герофилосъ прервалъ его словами: 

— Употреби вновь полученное тобой 
зрБнів, юный мастеръ, на то, чтобы 
создать прекрасныя произведевія ис- 
кусства, и мы будемъ вполнф возна- 
граждены за нашъ незначительный 
трудъ тБмъ, что возвратили всему гре- 
ческому міру художника и тБмъ ока- 
зали ему большую услугу. 

Въ полутемномъ помфщен про- 
былъ посл операціи Гермонъ семь 
дней и ночей. Его преданный Біасъ и 
старая рабыня Тоны ходили за нимъ 
и охраняли отъ назойливыхъ посЊ- 
щеній. Даже Филипиосъ, Тіона и ихъ 
сынъ допускались только на короткое 
время къ больному, зато Эризистра- 
тосъ посвщалъ его ежедневно и ел%- 
дилъ за выздоровлешемъ и послБд- 
ствіями операщи. Она ни въ какомъ 
случа не представляла опасности, и 
ему не нужно было такъ часто посћ- 
щать паціента, но этому ученому и 
стойку доставляло удовольствіе видВть, 
съ какой радостью возвращался этотъ 
молодой и талантливый художникь къ 
надеждз, и выслушивать его планы бу- 
дущихъ работъ. Гермонъ правдиво и 
прямо открылъ свою душу великому 
ученому и то, что узналь при этомъ 
Әризистратосъ, еще болве укрБпило 
въ этомъ цфлител$ тБлесныхъ страда- 
ній убБжденіе, что для человБческой 
души нтъ лучшаго врача, какъ горе 
и познаніе самого себя. И съ удо- 
вольствемъ думалъ онъ, большой 
любитель искусства, о томъ, какой 
плодотворной будетъ творческая сила 
Гермона, когда ему можно будеть 
вновь приступить къ работ. На седь- 
мой день снялъ Эризистратосъ по- 
вязку съ глазъ художника, и тоть 
восторгъ, съ какимъ обнялъ его Гер- 
монъ, вполнз вознаградилъ его за 
всБ его заботы и попеченія о немъ. 
Ясно, р3зко, до мельчайшихъ подроб- 
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ностей видБлъ скульпторъ все то, на 
что ему указывалъ врачъ. Да, теперь 
можно было написать въ Александрию 
Герофилосу, что операція удалась 
вполн%. Но самъ Гермонъ долженъ 
быль еще недБли двЗ избЪгать сол- 
нечнаго свъЪта и не утомлять глазъ, 
но зат$мъ онъ могь пользоваться 
своимъ зрВніемъ безъ всякаго огра- 
ничен1я и даже призвать Музъ на по- 
мощь въ его работахъ, приняться за 
которыя ему ужъ больше ничего не 
помБшаетъ. Почтенная Тіона присут- 
ствовала при этомъ объясненіи врача 
и, когда тоть удалился и она спра- 
вилась съ овладввшимъ ею волненіемъ, 
мБшавшимъ ей произнести даже слово 
благодарности Эризистратосу, она 0б- 
ратилась къ Гермону съ вопросомъ: 

—, Ну, а, страшна Немезида? НадВюсь, 
что она скрылась передъ твоими вновь 
обрВтенными глазами. 

Гермонъ съ большимъ чувствомъ 
пожалъ ея руку и отвЪтилъ: 

— Нътъ, Тіона. Хотя карающая боги- 
ня, преслБдующая преступниковъ, пре- 
кратила свои преслЪдованія, и мн$ нече- 
го ея опасаться, но зато мнв нужно 
страшиться другой Немезиды, ограничи- 
вающей слишкомъ большое человВ- 
ческое счастіе, и я боюсь, вакъ бы 
она не повернула свое колесо именно 
въ то время, когда я вновь увижу 
Дафну, или буду вновь работать въ 
мастерской. 

Теперь нечего было избВгать по- 
сфтителей. Сынъ престарзлаго комен- 
данта, предводитель флота Эймедисъ 
сталъ часто бывать у него; они много 
говорили о пережитомъ и испытан- 
номъ во время ихъ богатой проис- 
шествіями жизни, и скоро самая т%с- 
ная дружба соединяла ихъ. Когда же 
Гермонъ оставался наедин%В съ почтен- 
ной Тіоной, разговоръ всегда перехо- 
дилъь на Дафну и ея отца. Тутъ 
только узналъ художникъ, кому быль 
обязанъ Архіасъ. тЬмъ, что смертный 
приговоръ надъ нимъ не былъ при- 
веденъ въ исполненіе, и его большія 
богатства не были конфискованы. Не- 
оспоримые и ясные документы пока- 
зали при слВдствіи, какія круцныя 
суммы далъ взаймы богатый Архіасъ 
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царицз, которая употребляла ихъ для 
подкупа заговорщиковъ противъ царя. 

А завистники и недоброжелатели 
Архіаса сдВлали все возможное, чтобы 
возстановить противъ ‘него Птоломея 
и вторую царицу Арсиною. Но пре- 
старзлый комендантъ безстрашно всту- 
пился за своего многолЪтняго друга, 
и царь не могъ оставаться глухимъ 
ко всвмъь увђВреніямъ и просьбамъ 
Филиппоса. Царь писалъ исторію Але- 
ксандра Великаго, этого завоевателя 
міра, и Филиппосъ, единственный 
оставшійся въ живыхъ соучастникъ и 
другь македонскаго героя, помогалъ 
ему въ этомъ, передавая факты и 
происшествія, очевидцемъ которыхъ 
овъ былъ, и царь боялся лишиться 
этой помощи, откажись онъ даровать 
жизнь Архіасу. ТБмъ не менћЂе онъ 
оставался очень враждебно настроен- 
нымъ противъ богатаго купца и, раз- 
рывая его смертный приговоръ, сказалъ 
Филиппосу: | 

— Денежный мБшокъ, жизнь кото- 
раго я тебБ дарю, былъ другомъ 
моихъ враговъ. Пусть онъ остерегается: 
моя кара можеть настигнуть его въ 
далекомъ изгнании. 

Его ненависть была такъ сильна, 
что онъ даже теперь не хотБдъ при- 
нять Гермона, несмотря на просьбу 
Эймедиса разр шить такъ чудесно иецВ- 
ленному художнику явиться къ нему. 

— НБтъ, не теперь, потому что онъ 
пока остается въ моихъ глазахъ не- 
справедливо награжденнымъ заговор- 
щикомъ. Пусть онъ создасть дВӣйстви- 
тельно художественное произведеніе, 
достойное того таланта, которымъ онъ, 
по моему мн8н!ю, обладаетъ, и тогда, 
быть можетъ, я его признаю достой- 
нымъ моей милости. 

При такомъ положеніи дВлъ благо- 
разуме совзтовало Архіасу и ДафнВ 
избЪгать близости Александрии, и пре- 
старЗлая чета могла только одобрить 
ръшеніе Гермона, какъ только его от- 
пустить Эризистратосъ, отправиться, 
въ Пергамонъ. Письмо Дафны, полу- 
ченное въ это время Тіоной, усилило 
и безъ того страстное желаніе худож- 
ника возможно скорВе отправиться въ 
тоть городъ, гд$ жила теперь его воз- 
любленная. Молодая дБвушка умоляла 
въ своемъ письмъ почтенную пріятель- 
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ницу сообщить ей правдиво, ничего не 
утаивая, все, что касалось Гермона. 
Если ему удалось выздоровЪть, и зрБ- 
ше вернулось къ нему, то онъ узнаетъ, 
гд$ онъ можеть ее найти; если же 
ничто не помогло, и онъ ослЗаъ на- 
всегда, то она сама къ нему пріћВдетъ 
и поможеть ему, насколько это въ 
ея силахъ, нести тяжесть его печаль- 
наго существованія. Хрисилла будетъ 
ее сопровождать; что касается до отца, 
то она можеть спокойно покинуть его 
на нЪсколько м$еяцевъ, потому что 
окъ нашелъ въ своемъ племянникВ 
Мертилос$ какъ бы второго сына, а 
правитель страны Филотеросъ сталъ 
для него самымъ благосклоннымъ дру- 
гомъ. Посл этого письма принялся 
Гермонъ ежедневно упрашивать врача 
разрёшить ему уВхать, но Эризистра- 
тосъ не поддавался ни на какія прось- 
бы, хотя и зналъ, куда такъ стремится 


‚его юный другъ. И только въ конц 


четвертой недфли посл операціи вы- 
велъ онъ самъ Гермона изъ темной 
комнаты на улицу и позволилъ ему 
подвергаться солнечному свВту. Уви- 
давъ вновь дневное свзтило во всемъ 
его блеск, художникъ въ восторг 
протянулъ къ нему руки и съ устъ 
его сорвались слова горячей искрен- 
ней молитвы. Черезъ нВсколько дней 
царь долженъ былъ отправиться въ 
Александрію, и тотчасъ же посл его 
оть$зда могли Филиппосъ и ПонауЗхать 
обратно въ Пелузумъ; съ ними рЊ- 
шилъ Вхать и Гермонъ, а тамъ уже 
найти корабль, который отвезетъ его 
въ Пергамонъ. Въ сопровожденіи ЭЙ- 
медиса въ ожиданіи дня отъћзда осмат- 
ривалъ онъ окрестности, и многое, что 
теперь представлялось его глазамъ и на 
что онъ прежде не обратилъ бы ника- 
кого вниманія, доставляло ему громад- 
ное васлажденіе и наполняло его серд- 
це благодарной радостью. Чувство бла- 
годарности, казалось, овладъло всвмъ 
его существомъ, и съ каждымъ біені- 
емъ сердца, съ каждымъ взглядомъ 
на окружающую природу, съ каждой 
мыслью о будущемъ расло въ немъ 
это чувство все сильнЂВе и сильне. 
Да и многое, что здфсь происходило, 
былодостойно вниманіа, могловызывать 
удивлевіе и казаться почти чудомъ. 
Какъ будто сюда, въ эту пустыню, по- 
11 
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слБдовали за царемъ и Арсиноей все 
богатство и очароване красоты, ума 
и знаня, которые составляли сущность 
бытія грековъ. На бевплодномъ желтомъ 
пескВ пустыни повсюду, куда можно 
было насыпать плодородной земли, 
были разбиты цвЪтники и сады; кра- 
сивые, украшенные статуями фонтаны 
снабжали всБхъ свБжей прозрачной 
водой. Посреди группъ кустарниковъ 
въ садахъ были разставлены съ боль- 
шимъ вкусомъ колонны и мраморныя 
статуи, прекрасно выдфляюцияся на 
зелени. Изъ легко - перевозимаго ма- 
терлала быстро выстроились благород- 
ные по формамъ и простотВ греческіе 
храмы, открытыя залы, крыши кото- 
рыхъ подпирали многочисленныя ко- 
лонны, и даже театръ, гдБ зрители 
могли наслаждаться музыкой и пре- 
красно исполненными драмами и тра- 
гедіями. Была также выстроена пале- 


стра, гд каждое утро молодые эфебы. 


упражнялись въ борьб% и метаніи дис- 
ка. Съ какимъ удовольствіемъ прово- 
дилъ тамъ время Гермонъ, любуясь 
красивымъ зрёлищемъ этихъ строй- 
ныхъ, обнаженныхъ тБлъ и ихъ лов- 
кими, гибкими движен1ями. Какую бо- 
гатую пищу для его ума доставляли 
ему ТБ часы, когда онъ, сидя въ па- 
латкБ Эризистратоса, слБдилъ за бесБ- 
дой великихъ ученыхъ, послБдовав- 
шихъ за паремъ въ пустыню. Слушая 
въ обществ Филиппоса и Тоны и 
избраннаго кружка друзей разсказы 
Эймедиса о пережитыхъ приключеніяхъ 
на водв и на сушВ во время его не- 
давняго путешествія по Эеоши, въ про- 
долженіе котораго онъ являлся въ одно 
и то же время изслБдователемъ, по- 
средникомъ, защитникомъ торговыхъ 
интересовъ своей страны и предводи- 
телемъ флота, Гермонъ сожалфлъ толь- 
ко объ одномъ, что Дафна не могла, 
всего этого видБть и слышать. И 
этотъ клочокъ однообразной и безолод- 
ной пустыни по желанію царя превра- 
тился въ такое место, гд собралось 
все, что только челов ческая жизнь 
‚могла дать самаго разнообразнаго по 
уму, знанію и красот. Каждый день 
приносилъ съ собой что-либо новое, 
и только -что появился поэтъ Калли- 
махосъ съ новымъ гимномъ, прибыли 
но” л картины Антифилотоса и Ни- 


‚ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





ау Н а Н жж, а чь 


кіаса, какъ пронеслось извъстіе, что 
прилетБли быстрокрылые вБстники — 
голуби, птицы богини Афродиты. Но 
на этотъ разъ они не были посланни- 
ками любви, возввщающими новыя 
радости и увеселенія,—нЪтъ, они при- 
несли страшвыя вести, обратившія вс 
радости и наслажденія въ горе и пе- 
чаль. Полчища алчныхъ грубыхъ вар- 
варовъ напали на Александрію, и это 
извВстіе положило конецъ той полной 
праздности и наслажденй жизни, ко- 
торую вели тутъ въ продолженіе мно- 
гихъ недзль царь Птоломей и его свита. 
Четыре тысячи галловъ, присханныхъ 
царемъ Антохомъ, какъ вспомогатель- 
ное войско противъ враждебнаго Ки- 
рена, отказались повиноваться грече- 
скимъ начальникамъ и намћВревались 
разграбить до-тла столицу. Подобно 
грозовой туч, нависла эта страшная 
бВда надъ богатой Александріей. Хотя 
пояководецъ Сатиросъ, командующий 
войскомъ, оставленнымъ для защиты 
города, и писалъ, что у него доста- 
точно военной силы для того, чтобы 
прогнать эту разбойническую орду, но 
прилетВвшіе вторые голуби принесли 
извЪстіе о нападеніи и о томъ, что 
врядъ ли можно спасти столицу. Тот- 
часъ предводитель флота Эймедисъ со 
всБми кораблями и военной силой, ко- 
торая была у него въ распоряжеши, 
отплылъ въ Александрию. Царь и ца- 
рица въ сопровождении свиты и цар- 
ской стражи сЗли въ приготовленныя 
для нихъ лодки, чтобы переправиться 
на египетскій берегъ, а тамъ уже жда- 
ли ихъ колесницы, чтобы Вхать въ 
Мемфисъ и подъ защитой этой недо- 
ступной крВпости выжидать, когда 
возстановятся порядокъ и безопасность 
въ столицћ. За ними послВдовали ихъ 
приближенные, въ томъ числВ и врачъ 
Әризистратосъ. Прощаясь съ Гермо- 
номъ, знаменитый хирургъ высказалъ 
ему свое сожалЪне о томъ, что ИМЪ 
приходится такъ внезапно покинуть 
другъ друга и именно въ то время, 
когда онъ искренно привязался къ мо- 
лодому художнику, которому когда-то 
отказалъ въ своей врачебной помощи. 


ХХХІ. 


ВиВстБ съ Филиппосомъ и Тіоной 
отправился Гермонъ въ Пелузіумъ, 
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гдБ престарБлому коменданту предсто- 
яло много дфла по созыву войска и 
принятію м5ръ къ защитћ. Въ этой 
пограничной кр$пости терпъніе худож- 
вика подверглось болышому испытанію: 
въ ея гавани не нашлось ни одного 
корабля, который бы согласился въ 
такое неспокойное время отправиться 
въ Пергамонъ или Лесбосъ. Филиппосъ 
былъ страшно занять, но его распо- 
ряженія не были еще вс приведены 
въ исполненіе, какъ уже прилетвлъ 
голубь и принесъ извЂстів, что напа- 
деніе галловъ было довольно усл шно 
отражено. Его сыну Эймедису пору- 
чилъ царь Птоломей преслћдовать и 
страшно наказать этихъ варваровъ, и 
флотъ его теперь стоялъ на якорВ въ 
өдномъ изъ устьевъ Нила. Вскор было 
получено повел$н1е царя, призываю- 
щее Филиппоса къ нему въ Александрию. 
Коменданть р8шилъ немедленно послћ- 
довать этому приказанію, а такъ какъ 
путь его пролегалъ недалеко отъ того 
мЂста, гдБ теперь находился его сынъ, 
онъ хотБлъ по дорогБ повидаться съ 
нимъ и узнать вс подробности про- 
исшедшаго. Гермонъ долженъ былъ имъ 
сопутствовать. Въ одной изъ гаваней 
этого обширнаго города можно было 
разсчитывать найти корабль, заходящій 
во всв гавани Средиземнаго моря, и 
художникъ могъ пересЗсть на него, не 
побывавъ въ городЪ. Военная галера 
всегда стояла въ гавани готовая 
сняться съ якоря по приказанию ко- 
менданта, и уже на слЗдующее утро 
отправились на ней Филиппосъ, Тона 
и Гермонъ въ сопровожденіи своего 
взрнаго Раса. 

День быль пасмурный, и сВрыя ту- 
чи низко носились по небу. ВВтеръ, 
надувая паруса, подговялъ «Галатею», 
и можно было разсчитывать, если 
онъ не перем$нится, къ солнечному 
восходу прибыть въ то устье Нала, 
гдз стояли корабли Эймедиса. Пре- 
старзлая чета рано удалилась на от- 
дыхъ въ свою каюту, но Гермонъ не 
могъ оставаться въ душномъ пом ще- 
нія и, накинувъ плащъ, отправился на 
палубу. Полный дискъ луны уже поднял- 
ся на горизонтв; хотя время отъ времени 
темныя тучи скрывали ее отъ глазъ 
художника, но вскор вс онЪ разећ- 
ялись, и луна, подобно лебедю, выплыв- 
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шему изъ берегового тростника на зер- 
кальную поверхность озера, величест-` 
венно поплыла по синему небу. Съ 
какимъ восторгомъ смотр$лъ Гермонъ 
на это зрВлище. Какъ счастливъ быль 
онъ, что могъ онъ вновь видвть ус%В- 
явный звБвдами небосклонъ и всю 
красоту природы. Теперь эти вБчные 
небесные странники уже не быди для 
него бездушными тБлами: въ блестя- 
щемъ диск луны видВлъ онъ вновь 
нВжную богиню Селену. Это волную- 
щееся кругомъ него море было цар- 
ство Посейдона, а завтра утромъ, когда 
оно станеть спокойно, онъ вознесеть 
свою молитву морскому богу Глокосу. 
ВЪтеръ также не былъ только простымъ 
колебаніемъ воздуха, онъ также исхо- 
дилъ отъ божества, и вся природа, 
какъ и во дни его юношескихъ вВро- 
ваній, вновь была населена богами. 
И всВ эти образы, которые онъ ощу- 
щалъ въ каждомъ явленіи природы, 
всВ они какъ бы ждали только того, 
чтобы онъ посредствомъ своего искус- 
ства воплотилъ ихъ въ своихъ стату- 
яхъ. Въ т8 дни, когда непроглядный 
мракъ окружалъ его, они являлись 
такъ ясно передъ нимъ, и онъ зналъ, 
что стоитъ ему только приняться за ра- 
боту—они вновь вс явятся передъ 
нимъ. Какое страстное желаніе твор- 
чества овладЂло имъ уже съ того часа, 
когда онъ вновь прозр®лъ. А теперь 
какъ охотно превратилъ бы онъ луну 
въ солнце, а галеру въ мастерскую 
и принялся бы за дБло. Да, онъ уже 
зналъ, что будетъ его первой работой. 
Аполлона —бога свта, попирающаго 
ногами убитаго дракона, духа тьмы, 
хотБлъ онъ прежде всего изваять. И 
это произведеніе навЁрно ему удастся, 
онъ это чувствовалъ. Взглянувъ опять 
на небо, онъ увидалъ уже прямо надъ 
собой дискъ луны, и тотчасъ же вспо- 
мнилась ему подобная же ночь полно- 
лунія, та страшная ночь, которая при- 
несла ему столько страданій и бЪдъ. 
Но онъ сознавалъ теперь, что гнъвъ 
Немезиды не былъ вызванъ ни тВмъ 
молчаливымъ свътиломъ, тамъ на верху, 
ни той мстительной дћвушкой. Въ тиши 
пустыни онъ позналъ, что то, что на- 
влекло на него страшную карту, было 
его безвВріе, его гордость и самона- 
дБянность; онъ не хотВль объ этомъ 
11* 
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вспоминать, онъ чувствовалъ въ себ 
достаточно силы оставаться на всю 
жизнь вврнымъ его теперешнимъ уб%- 
жденіямъ. Его новая жизнь яснои от- 
четливо рисовалась передъ нимъ. Ни- 
чБмъ, а менЂе всего безполезными само- 
мучительными сожалВніями о про- 
шлыхъ ошибкахъ не хотБлъ онъ омра- 
чать той свЪтлой будущности, того 
свБтлаго утра, которое наступало для 
него, призывая его къ плодотворной 
работ, къ благодарности и любви. 
Вдохнувъ съ облегченемъ свъжій ноч- 
ной воздухъ, сталъ онъ ходить по па- 
лубВ, залитой серебристымъ свВтомъ 
луны. И опять эта луна напомнила ему 
Ледшу. Онъ не чувствовалъ никакого 
овлобленія противъ нея. То, чЁмъ она 
хотфла его наказать и уничтожить, обра- 
тилось для него въ благодЂяніе. Въ 
пустынз уже понялъ онъ, что челов къ 
часто благословляетъ то, что вначал 
казалось ему страшнымъ несчастіемъ. 
Какъ ясно предсталъ образъ бами- 
тянки передъ его взводнованной ду- 
шой. ВЪдь любилъ же онъ ее когда- 
то! Иначе какъ могъ онъ, сердце ко- 
тораго тогда уже всепВло принадлежало 
Дафн%В, почувствовать себя оскорблен- 
нымъ и огорченнымъ, когда Біасъ раз- 
скавалъ ему, что Ледша покинула не- 
любимаго мужа и послЂВдовала за этимъ 
галломъ, которому онъ, Гермонъ, спасъ 
жизнь! Была ли то ревность, или же 
его самолюбіе почувствовавало себя 
болБвненно вадВтымъ сознаніемъ того, 
что онъ изгнанъ изъ сердца, которое, 
как ему казалось, даже ненавидя его, 
принадлежало только ему одному? НЪтъ, 
позабыть его она не могла! Погружен- 
ный въ эти размышленія и воспомина- 
нія сБлъ онъ на скамью; вскорВ сонъ 
овладвБльъь имъ, и голова его опу- 
стилась на грудь. И во снЪ продол- 
жалъ онъ видфть біамитянку, но уже 
не женщиной, а паукомъ - Арахнеей. 
Передъ его глазами выросъ этотъ па- 
укъ до необычайныхъ размЪровъ и 
спустился на маякъ Состратоса. Тамъ, 
нетронутый пламенемъ маячнаго огня, 
сталъ онъ опутывать длинными сВры- 
ми нитями паутины всю Александрію, 
покрывая ими храмы, дворцы, статуи, 
пристани и корабли, пока не появи- 
лась Дафна, которая хладнокровно одну 
за другой перерЪзала вс эти нити. 
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Его разбудилъ р®зкій свистокъ, 
призывающій гребцовъ къ весламъ. 
Слабый желтоватый свЪтъ окрашивалъ 
восточный горизонтъ; все остальное 
небо было покрыто сЗрыми тучами. 
Нал$во отъ галеры простирался пло- 
скій коричневый берегъ, такой низмен- 
ный, что, казалось, лежалъ ниже, не- 
жели грязноватыя волны неспокойнаго 
моря. Холодный туманъ носился надъ 
этимъ необитаемымъ пустымъберегомъ. 
Ни деревца, ни куста, ни челов$че- 
скаго жилья не было нигдђ видно на 
немъ. Всюду, куда человћъческій главъ 
достигалъ, видӯнЂлись только песокъ и 
вода.Мрачныя волны разстилались длин- 
ными рядами по безплодной пустыв%, 
но тотчасъ же, какъ бы устрашенныя 
печалью, царствующей на этомъ бе- 
регу, возвращались обратно въ родное 
море. Къ ропоту волнъ прим шивались 
провзительные крики чаекъ и хрип- 
лое карканье голодныхь вороновъ. Чув- 
ство холода овладВло Гермономъ при 
видБ этой печальной пустыни; дрожь 
пробВжала по его тлу, и онъ плотнће 
закутался въ свой плащъ. Въ это 
время къ нему подошелъ ноархъ (ка- 
питанъ галеры) и указалъ ему на цф- 
хую флотилію судовъ, стоящихъ боль- 
шимъ полукругомъ передъ берегомъ. 
Зачвмъ стояли тамъ эти суда и чего 
они, казалось, ожидали—не могъ рћ- 
шить даже этотъ опытный морякъ; во. 
всякомъ случа%В, это не предвзщало 
ничего хорошаго, тВмъ болфе, что не- 
смБтныя стаи вороновъ носились надъ. 
судами и кружились надъ берегомъ. По- 
явлевніе на палуб Филиппоса прервало 
равсужденія ноарха; озабоченно указалъ 
онъ и коменданту на мрачныхъ птацъ. 
Филиппосъ отвъЪтилъ ему только прика- 
зомъ обратить больше вниманія на руль 
и паруса. Повернувшись же къ Гер- 
мону, онъ сказаль ему, что эти 
суда принадлежать къ флоту его 
сына, но что могло ихъ привести сюда, 
является и для него загадкой. Спустя 
яВкоторое время къ ихъ галерв при- 
близился корабль Эймедиса въ сопро- 
вожденіи еще двухъ судовъ; осталь- 
ные корабли въ числ боле пятиде- 
сяти остались стоять полукругомъ въ 
виду устья Нила и песчаной пустын- 
ной косы. Они составляли часть цар- 
скаго флота; на палубЪ каждаго изъ 
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нихъ виднзлись воины, вооруженные 
длинными копьями, а по бортамъ стоя- 
ли тБсными рядами стрБлки, держа на- 
готовЂВ туго-натянутые луки. Куда и въ 
кого должны были быть направлены ихъ 
стр5лы?Экипажъ «Галатеи» увидалъ те- 
перь на берегу много движущихся то- 
чекъ,—то были какіе-то люди: одни 
стояли сбившись въ кучу, другіе груп- 
пами шли въ одиночку, темныя пят- 
на на свЪтломъ пескБ показывали, 
что многіе лежали, другіе стояли на 
колБняхъ, какъ бы въ отчаянія за- 
крывая голову руками. Кто были эти 
люди и откуда они взялись тутъ, на 
этомъ необитаемомъ безплодномъ бе- 
регу? Невооруженнымъ глазомъ было 
трудно различить, къ какой націо- 
нальности они принадлежать. Филип- 
посъ былъ того мнБнія, что это гал- 
лы, тв самые возставшіе галлы, нака- 
зать которыхъ царь поручилъ его сы- 
ну. Старый полководецъ былъ правъ. 
Едва «Галатея» ближе подошла къ бе- 
регу, какъ человъкъ тридцать кину- 
лись въ море на встрЪчу галерћ. Да, 
эго были галлы. Ихъ можно было 
узнать по свВтлой кожБ и по длин- 
нымъ спутаннымъ рыжимъ и бВлоку- 
рымъ волосамъ. Филиппосу были они 
знакомы по битвамъ, въ которыхъ 
они принимали участе, а Гермонъ 
вспомнилъ, при вид ихъ, ту необуз- 
данную и дерзкую толпу галловъ, ко- 
торую онъ встр$тилъ во время своей 
ночной цпо®здки изъ Пелузіума въ 
Теннисъ къ больному Мертилосу. Имъ 
не долго пришлось наблюдать за гал- 
лами. На стоящихъ вблизи корабляхъ 
раздалась команда, стрЬлки подняли 
свое оруже, стрълы просвистВли въ 
воздухВ, и человъческія фигуры тамъ, 
въ вод, одна за другой стали погру- 
жаться въ волны, которыя окрасились 
кровью убитыхъ и раненыхъ. Ужасъ 
«бъяль художника, престар$лый ко- 
менданть закрылъ себ лицо плащомъ, 
а Тона, плача и призывая имя сына, 
послВдовала его примфру. А ноархъ 
молча указалъ на черныхъ птицъ, 
низко летающихъ теперь надъ водой, 
нө раздавшійся громкій крикъ руле- 
вого: «Лодка съ корабля командира!» 
отвлекъ вниманіе стараго моряка отъ 
всего остального. Тридцать сильныхъ 
гребцовъ, несмотря на большія волны, 
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направляли лодку къ «ГалатеЁ»›, и съ 
легкостью юноши взобрался по вере- 
вочной лБстницВ Эймедисъ на ея палу- 
бу. Онъ поси$шно подошелъ къ сво- 
имъ родителямъ; мать рыдая отвЪтила 
на его далеко не радостное прив%т- 
ствіе, а Филиппосъ мрачно произнесъ: 

— Я еще ничего не знаю, но уже 
обо всемъ догадываюсь. 

— Отецъ мой, —отвВтилъ предводи- 
тель флота, снимая передъ старымъ 
войномъ свой шлемъ, — мн8 нужно 
прежде всего сообщить кое-что Гер- 
мону; быть можетъ, тогда вамъ станетъ 
все яснће и поможетъ понять то ужас- 
ное, что здБсь происходить. Домъ тво- 
его дяди, Гермонъ, разрушенъ до-тла 
и обращевъ въ пепедъ, и тБ тамъ на 
этой песчаной косф виновники... 

— Какъ! — перебиль его Филип- 
посъ,—въ Александріи позволили они 
себ это! 

А Гермонъ удивленный воскликнулъ: 

— ЧБмъ могъ навлечь на себя Ар- 
хіасъ ненависть этихъ разбойниковъ?! 
Но теперь, когда наказане зависить отъ 
тебя, ЭЙмедисъ, они, надЪюсь, поплатят- 
ся за это своеволіе и нарушеніе мира. 

— Дорогой цзной заплатятъ они за 
это, по моему мнВнію, даже слишкомъ 
Дорогой, —отв$тилъ глухо Эймедисъ. 

На вопросы отца, какъ все это про- 
изошло, и что повел лъ ему царь, сталъ 
онъ разсказывать все, что случилось 
съ того момента, какъ онъ покинуль 
Пиөомъ и прибылъ въ Александрію. 
Эти галлы въ числБ четырехъ ты: 
сячъ человъкъ направлялись подъ пред- 
водительствомъ греческихъ начальни- 
ковъ къ египетской границ, но, еще 
не достигнувъ Паратоніуча, отказались 
они повиноваться своимъ иноземнымъ 
предводителямъ, когда же тв хотБли 
заставить ихъ продолжать путь, они 
перевязали всзхъ начальниковъ и, не 
лишая ихъ жизни, покинули на доро- 
гБ, а сами направились въ Алексан- 
дрію. Галламъ было извЪстно, что бо- 
гатая столица осталась посл отъ$зда 
царя почти безъ войска и врядъ ли 
могла защищаться. И дЁйствительно, 
они безпрепятственно проникли черезъ 
городъ мертвыхъ въ Александрию, пе- 
решли Драконовъ каналъ и направн- 
лись къ самой населенной части въ 
Брухіумъ; тамъ, у храма Діонисія, раз- 
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дБлились они на два отряда: одинъ 
направился на площадь рынка, а дру- 
гой—къ царскимъ дворцамъ. До сихъ 
поръ эта дикая орда воздерживалась 
отъ грабежа и воровства; казалось, она 
сохраняла всВ свои силы для напа- 
дения на царскіе дворцы и дома бога- 
тыхъ купцовъ на рыночной площади; 
люди очень хорошо знакомые съ Але- 
ксандріей служили ихъ проводниками. 
Зачинщикомъ возстанія считали одно- 
го изъ предводителей галловъ, но онъ 
былъ убить въ самомъ начал, а на 
его мвсто былъ избранъ какой-то стро- 
итель мостовъ и съ нимъ вмВстћ его 
спутница, женщина, не принадлежа- 
щая къ галльскому народу. Эта жен- 
щина, рёшительная, храбрая и обла- 
дающая р%дкой красотой, проходя съ 
отрядомъ, направляющимся къ цар- 
скимъ дворцамъ, приказала слдую- 
щимъ за ней мятежникамъ разграбить 
и раврушить домъ, въ которомъ пре- 
жде жилъ Гермонъ, когда считался на- 
сд%дникомъ Мертилоса. Ея спутникъ 
велъ другой отрядъ на площадь рын- 
ка и началъ прежде всего съ дома 
Аржаса, который велзлъ поджечь по- 
слф того, какъ все, что въ немъ нахо- 
дилось, было украдено и унесено. Но 
этими двумя домами и закончились 
вс ихъ грабежи. Комендантъ Але- 
ксандріи, Сатиросъ, котораго вЪсть объ 
ихъ приближен!и застала врасплохъ, 
усплъ собрать войска и окружилъ со 
всБхъ сторонъ галловъ на площади, и 
имъ не осталось другого выхода, какъ 
сдаться. Отряды конницы продфлали 
то же самое съ тфми изъ нихъ, КОТО- 
рые отправились къ царскимъ двор- 
цамъ, и съ помощью подоспёвшаго 
войска Эймедиса взяли ихъ воВхъ въ 
плБвъ, въ томъ числВ и ту женщи- 
ну. Изъ Мемфиса же пришелъ приказъ 
царя перевезти плЗнниковъ на эту 
пустынную косу между устьемъ Нила 
и моремъ и тамъ ихъ наказать. Вс%, 
до единаго человћка, были они осу- 
ждены на смерть, и голодъ долженъ 
былъ замфнить имъ палача; онъ же, 
Эймедисъ, состоить на царской служ- 
б, и его долгь--исполнять повел®н!е 
царя. 

— Да, это твой долгъ,— грустно про- 
изнесъ Филиппосъ—но какой грозный 
приказъ и какое грозное наказаніе! 
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Тіона, покачивая задумчиво своей 
сВдой головой, сказала: 

— Четыре тысячи человВческихъ 
жизней! Это повел лъ этоть философъ 
и историкъ, сидящій на царскомъ тро- 
нБ и мнящій себя тонкимъ ц%ните- 
лемъ и знатокомъ искусства, и который 
такъ заботится о мир$ и благоденстви 
страны! Какую же необычайную власть 
имфють и надъ нимъ духи мрака. 

ЗатБмъ она добавила почти шепотомъ: 

— Кровь двухь братьевъ запятнала 
уже его руки и совБсть. Старша- 
го, которому принадлежалъ престолъ, 
устранилъ онъ съ дороги, а второго, 
нашего друга и лучшаго помощника 
его отца... Да, Филиппосъ, и тебя за 
то, что ты вгдумалъ за него просить, 
изгналъ онъ, хотя и на почетное 
мБсто, потому что твои услуги ему 
нужны, но все же изгналъ тебя въ 
этотъ дальній пограничный Пелувіумъ, 
гд мы были бы и по сіе время, если бъ... 

— Жена, будь осторожн%е, придержи 
языкъ свой! — перебилъ ее строгимъ 
тономъ Филиппосъ. Ехидны, изобра- 
женныя на корон Верхнаго и Ниж- 
няго Египта, представляютъ наглядно 
власть паря надъ жизнью и смертью 
его подданныхъ. Для египетскаго на- 
рода Птоломей и Арсиноя—боги. И мо- 
жемъ ли мы ихъ осуждать за то, что они 
пользуются своимъ всемогуществомъ? 

— И при томъ, матушка, —приба- 
виль съ живостью Эймедисъ, — не 
слВдуетъ ли въ этомъ царь прим%- 
ру величайшихъ боговъ среди без- 
смертныхъ? Когда ТВ же галлы че- 
тыре года тому назадъ напали на 
Дельфы и грабили тамъ, разв не 
сами боги ихъ наказали, развЪ не 
Зевсъ Громовержецъ кидалъ въ нихъ 
смертельныя стрБлы своихъ молнй и 
не по его ли повелБнію глыбы скалъ, 
оторванныя отъ потрясенныхъ его гро- 
мами горъ, обрушились на нихъ? Мно- 
це изъ тЬхъ, которые тамъ на берегу 
ожидаютъ смерти, спаслись тогда, но 
развв это ихъ исправило? Н%тъ, пре- 
ступленіе за преступленіемъ приба- 
вляли они къ первому, и теперь 
ожидаетъ ихъ расплата ва все. ЧЪмъ 
тяжелБе злодЂаяніе, тёмъ кровавће рас- 
плата и месть. ВсЪ до едянаго долж- 
ны погибнуть, таковъ приказъ царя, 
и я долженъ повиноваться, но въ 
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моей власти измЂнить родъ смерти; я 
думаю, матушка, что ты одобришь ме- 
ня, если я вмВсто медленнаго и му- 
чительнаго голода употреблю быстрыя 
стрВлы. Теперь вы все знаете, и было 
бы лучше для васъ всЪхъ покинуть 
возможно скорБе эти печальныя мВ- 
ста. Мӯв же повелваеть мой долгъ 
вернуться на мой корабль. 

Говоря это, онъ подалъ руку Гер- 
мону, но тотъ удержалъ ее въ своей 
и спросилъ, не скрывая овладЪвшаго 
имъ волненія: 

— Какъ зовутъ ту женщину, кото- 
рой, хотя она не одного съ ними рода, по- 
виновались эти необузданные варвары? 

— Ледша,—отвЪтилъ Эймедисъ. 

Точно ужаленный скоршономъ, при- 
вскочилъ при этомъ имени Гермонъ и 
воскликнулъ: 

— ГдВ она? / 

— На моемъ корабл%, если только 
эн успВли ее перевезти на берегъ. 

— Какъ! —вскричала Тіона голосомъ 
полнымъ негодованія, —для того, чтобы 
подвергнуть ее такой же участи?! 

— Н%Втъ, матушка, она отправится 
туда въ сопровождении моихъ людей; 
быть можеть, тамъ она, наконецъ, заго- 
воритъ.Намъ надо узнать, не было ли въ 
самомъ дворцф соучастниковъ этого 
мятежа и нападенія. Да притомъ мы 
хотимъ знать, кто она такая и откуда. 

— Я могу тебБ самъ о ней все 
разсказать, — увзренно сказалъ Гер- 
монъ, — позволь миъ только сопрово- 
ждать тебя. Я долженъ ее видЪть и 
переговорить съ ней. 

— Это твоя Арахнея изъ Тенниса?— 
спросила Тона. 

Художникъ молча кивнулъ утвер- 
дительно головой, а Тона продолжала: 

— Какъ! Та самая безсердечная дЂ- 
вушка, которая умолила Немезиду об- 
рушить на тебя свой гнЪвъ и которая 
теперь сама находится во власти этой 
богини! И ты хочешь ее видЪть! Что 
же ты хочешь отъ нея? 

Гермонъ наклонился къ почтенной 
матронв и прошепталъ: 

— Облегчить ея страшную участь, на 
сколько это будеть въ моей власти исил%. 

— Ну, тогда ступай. А ты, мой сывъ, 
— прибавила она, обращаясь къ Эйме- 
дису,—выслушай то, что тебБ разска- 
жегь Гермонъ объ этой женщин%, ко- 
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торая такъ много значила въ его жизни, 
и когда очередь дойдетъ и до нея, 
вспомни о твоей матери. 

— Она женщина, —отв$тилъь Эйме- 
дисъ,— а приказъ царя повелВваетъ 
мнв наказать только мужчинъ. Я ей 
обБвщалъ помилованіе, если она во 
всемъ признается. 

— И что жег— быстро спросилъ Гер- 
МОНЪ. 

— Ни угрозами, ни обБщаніями нельзя 
было ничего до сихъ поръ добиться 
отъ этой страшной, наводящей ужасъ 
красавицы. 

— И, навВрно, ничего не добьетесь, — 
ув®ренно отвВтилъ художникъ. 


ХХХ. 


Лодка доставила ихъ быстро на 
корабль Эймедиса. Ледши они тамъ 
не застали: ее свезли на берегъ, гдз 
ей хотБли показать тВхъ, кого подо- 
зрБвали вь томъ, что они служили 
проводниками мятежнымъ галламъ. По- 
груженный въ глубокое раздумье, си- 
дфль Гермонъ на палубБ, ожидая Эй- 
медиса, котораго задерживали на ко- 
раблВ различныя служебныя обязан- 
ности. Онъ думалъ о ДафнЪ. Потеря 
дома, а, можеть быть, почти всего со- 
стоянія, будетъ, навфрно, большимъ 
ударомъ для ея отца, но, превратись 
онъ теперь даже въ нищаго, это бы 
ничего не значило: есть кому пова- 
ботиться о немъ и о его дочери. Онъ, 
Гермонъ, можеть вновь работать, и 
какимъ счастливымъ будеть онъ себя 
считать, если ему дана будетъ воз- 
можность человћъку, сдБлавшему для 
него такъ много, отплатить га всю 
его доброту. Ему бы казалось особен- 
ной милостью судьбы, если бъ все до 
послвдней драхмы погибло въ пла- 
мени, и тогда ему, только ему одному 
обязана была бы всмъ Дафна, и съ 
какой радостью онъ будетъ работать, 
чтобы ей дать все и окружить ее той 
роскошью, къ которой она привыкла. 
Вез эти мысли такъ поглотили его 
вниманіе, что онъ даже на время по- 
забылъ о томъ, что происходило тамъ 
на томъ страшномъ берегу. Поднявъ 
теперь голову, онъ увидалъ, чтострЪлки 
продолжаютъ свое смертельное д%Ъло. 
Корабль Әймедиса стоялъ на якорВ 
такъ близко къ берегу, что Гермонъ 
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могъ прекрасно различать отдћВльныя 
фигуры галловъ. Одни изъ нихъ, по- 
винуясь присущему вевмъ живымъ 
существамъ чувству самосохраненія, 
сп шили укрыться въ такія м%ста, 
куда не достигали стрЪлы, другіе же 
напротивъ искали смерти и тБснидись 
на берегу. Какое ужасное, душу рав- 
дирающее зрЪлище, а вм$стВ съ тёмъ 
какое обиліе мотивовъ для него, ху- 
дожника. Въ особенности не могъ онъ 
позабыть одной сцены: два брата, пре- 
красно сложенные, съ гордо поднятой 
головой, подставили богатырскую грудь 
смертоноснымъ стрћламъ; какъ храбро 
и отважно стояли они у самаго берега, 
смотря вызывающе на непріятеля! Это 
былъ ужасный, мрачный сюжетъ, но 
достойный того, чтобы увћковЪчить па- 
мять о нихъ посредствомъ его искус- 
ства. Только послф полудня присо- 
единился къ нему Әймедисъ, освобо- 
дившійся, наконецъ, отъ служебныхъ 
дБлъ. Несмотря на падающій дождь и 
сильный вВтеръ, оставались они на 
палубБ. Что могла для нахъ значить 
непогода? Одинъ изъ нихъ, вновь пере- 
живая прошлое, разсказывалъ другу 
о томъ, какъ ненависть этой оскор- 
бленной женщины навлекла на него 
гнфвъ и страшную кару Немезиды, и 
охватившее его при этомъ волненіе 
мБшало ему зам чать ее, а для Эйме- 
диса, подвергающагося постоянно бу- 
рямъ и смертельнымъ опасностямъ, 
какъ на вод, такъ и на суш%, и те- 
перь внимательно слушающаго раз- 
сказъ Гермона, погода не имла ни- 
какого значетя. Да, совершенно такой, 
какъ ее описывалъ Гермонъ, пред- 
ставлялъ онъ себ эту Ледшу. Ничего 
низкаго, мелкаго не могло быть въ 
этой красивой, страстной женщин%, 
которая, оскорбленная, не задумываясь 
прибъгала къ защит грозной Не- 
мезиды, и которой сильные грубые 
мужчины повиновались безропотно и 
охотно. Теперь ни для одного изъ 
нихъ не могло быть и сомифнія въ 
томъ, что только страшная ненависть 
заставила біамитянку послфдовать за 
галлами и принять участіе въ напа- 
деніи на Алексавдр!ю. Яснымъ дока- 
зательствомъ этого служило то, что 
прежде всего были разграблены домъ 
Мертилоса, по слухамъ, все еще при- 
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надлежащій Гермону, и домъ Архіаса, 
гдз, какъ она предполагала, могла нахо- 
диться та Дафна, въ которой она уже 
въ Теннис видБла счастливую сопер- 
ницу и которую тогда же возненавид ла. 

Короткій ноябрьскій день быстро под- 
ходилъ къ концу; дождь пересталъ; солн- 
пе, готовое закатиться, пробилось сквозь 
темныя тучи и окрасило горизонть 
яркимъ пурпуровымъ цвфтомъ, подоб- 
нымъ зареву громаднаго пожара. На- 
ступилъ моментъ заката: пламя потух- 
ло, и ночная тьма объяла море и ту 
песчавую косу. Карканіе голодныхъ 
воронъ все громче и громче раздава- 
лось подъ ночнымъ небомъ. Время отъ 
времени крики ярости и стоны отчая- 
нія людей покрывали голоса птицъ и 
шумъ волнъ. ИзрВдка доносился съ 
кораблей звукъ команды или пронзи- 
тельный сигналъ. На носу и мачтахъ 
судовъ засвЪтились слабые огни, на 
берегу же господствовала темнота, толь- 
ко тамъ, гдз были на скорую руку 
устроены укр$пленные нав$сы для 
часовыхъ, виднфлся мигающій свЪть 
фонарей. На темномъ до того небЗ за- 
горВлись одна за другой безчисленныя 
зв®зды, и серебристый дискъ полной лу- 
ны побВдоносно пробился сквозь обла- 
ка, гонимыя вВтромъ. Въ конц перваго 
часа посл солнечнаго заката прика- 
залъ Эймедисъ подать лодку; въ пол- 
номъ вооруженіи, точно отправляясь 
въ бой, сфлъ онъ въ нее, уговоривъ 
и Гермона надЪть подъ хламиду пан- 
цырь и опоясаться короткимъ, но силь- 
но отточеннымъ мечомъ. Хотя ихь 
долженъ былъ сопровождать отрядъ 
прекрасно вооруженныхъ и храбрыхъ 
македонскихь воиновъ, но Ето могъ 
заранзе предвид$ть исходъ этой по- 
Бвдки! Быть можетъ, имъ придется отби- 
ваться оть нападевія  плЪчниковъ, 
ярость и отчаяне которыхъ могли 
удвоить ихъ силу. 

Плоскій берегъ, куда они вскорз 
высадились, былъ теперь освзщентъ лу- 
ной; черные высокіе силуэты галловъ 
рБзко выдфлялись на пескВ, на кото- 
ромъ они стояли, сидВли или лежали. 
На западной сторон косы небольшой 
холмъ наскоро окружили песчанымъ 
валомъ, за нимъ укрывались воору- 
женные воины и стрБлки. Посреди хол- 
ма возвышался поддерживаемый стол- 
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бами навфсъ; подъ этимъ навћсомъ 
былъ произведенъ днемъ допросъ, и 
признанные за зачинщиковъ галлы, 
привязанные къ сваямъ, ожидали р%- 
шен1я своей участи. Тамъ же находи- 
лась женщина; это была Ледша. Она 
сидБла, прислонившись къ. низкимъ 
сваямъ, окружавшимъ съ внутренней 
стороны валъ, хотя и не представляв- 
шій особенной обороны, все же онъ 
обозначалъ мВсто, до котораго могли 
только отваживаться подходить плфн- 
ники. Того, кто осмБлился бы пересту- 
пить эту ограду, ожидала м%тко на- 
правленная стрВла македонскаго воина. 
И здБсь, по крайней мВрВ, не могла 
Ледша видВть того ужаса и сиятенія, 
которые господствовали тамъ, на пе- 
счаной отмели среди галловъ. Подойдя 
къ оград, Әймедисъ приказалъ сопро- 
вождавшимъ его воинамъ остаться по- 
зади нея. Указавъ рукой на сидящую 
Ледшу, онъ шепотомъ сказалъ Гермону: 

— Какой таинственной, клянусь по- 
ясомъ Афродиты, даже внушающей 
ужасъ красотой обладаетъ эта женщи- 
на. ХотВлъ бы я знать, для кого те- 
перь эта Медея мысленно готовить но- 
вый ядовитый напитокъ? 

ЗатБмъ онъ поручилъ Гермону пе- 
редать ей, что ей будеть даровано 
прощеніе, если она согласится разска- 
вать о томъ, были ли у галловъ со- 
общники въ царскихъ дворцахъ, и на- 
звать ихъ. Но Гермонъ рБшительно 
откавался передавать подобныя пред- 
ложенія гордой Ледш%. Эймедисъ ожи- 
дать подобнаго отказа и выразилъ 
только свое нам реше переговорить съ 
Ледшей посл того, какъ Гермонъ съ 
ней повидается. Какой бы строптивой 
она ни оказалась, онъ хотћВлъ ее спас- 
ти и совершенно помиловать, уже 
ради своей матери, почтенной Тюны; 
поэтому Гермонъ долженъ ей только 
сказать, что военачальникъ не желаетъ 
ей зла, а, напротивъ, хочетъ облегчить 
ея участь. Пожавъ другу руку, от- 
правился онъ осмотр$ть другіе сторо- 
жевые посты. Никогда еще, ни при 
какой угрожавшей ему опасности не 
испытывалъ Гермонъ такого сердцебіе- 
нія, какъ въ данный моментъ, передъ 
предстоящей ему встрђВчей съ біами- 
тянкой. НЪтъ, то, что привело его въ 
такое волненіе, не было уже чувствомъ 
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любви, еще менве ненавистью или 
низкимъ желаніемъ дать почувствовать 
своему врагу, что месть ея не удалась. 
ПобВдителю легко быть великодуш- 
нымъ, а еще того легче, если онъ—ху- 
дожникъ и имфеть дБЛло съ такимъ 
красивымъ противникомъ, и Гермонъ 
долженъ былъ сознаться мысленно, что 
онъ никогда не видалъ Ледшу такой 
прекрасной, какъ теперь. Какъ красивъ 
былъ овалъ ея лица, какой тонкій 
профиль и какими огромными казались 
ея блестяще глаза, и при свВтВ луны 
можно было различить ея черныя, гу- 
стыя, почти сросппяся брови. Время 
какъ будто только увеличило очарова- 
тельность этого прекраснаго существа! 
Но вотъ она быстро поднялась и съ 
какой-то лихорадочной посп8шностью 
стала ходить взадъ и впередъ, но 
вдругъ она остановилась; одинъ изъ 
привязанныхъ къ сваямъ галловъ, въ 
которомъ Гермонъ узналъ спасеннаго 
имъ когда-то Лутаріуса, громко произ- 
несъ ея имя и, когда она повернула 
къ нему голову, воскликнулъ на ло- 
манномъ греческомъ языкЕЪ: 

_ — Толькоещеразъ, одинътолько разъ, 
молю я тебя, приложи твою руку къ мое- 
му лбу, а если и это для тебя слишкомъ 
много, скажи мн только одно доброе 
слово прежде, ч$мъ все будетъ для 
меня кончено. Я хочу только услышать, 
что ты меня не ненавидишь, какъ 
врага, и не презираешь, какъ собаку. 
Что теб стоить это сказать! Только 
въ двухъ словахъ скажи ми, что ты 
сожалђБешь о томъ, что была такъ же- 
стока со мной! 

Она отвћВтила р8зко и рВшительно: 

— Одна и та же участь ожидаетъ 
насъ обоихъ. Когда настанеть мой 
чередъ и глаза мои закроются, тогда 
высшимъ наслажденемъ для меня бу- 
детъ мысль, что они никогда больше 
не увидятъ тебя, ненавистный безбож- 
НИКЪ! 

Крикъ ярости вырвался изъ груди 
Лутаріуса, и онъ съ такой силой рва- 
нуль за веревку, которой былъ при-. 
вязанъ къ сваЪ, что свая зашаталась. 
Ледша спокойно отвернулась оть него 
и пошла подъ навЪсъ. Въ раздумьћ 
прислонилась она къ одному изъ стол- 
бовъ, поддерживающихъ крышу, а ху- 
дожникъ съвозрастающимъ вниманіемъ 
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слБдилъ за каждымъ ея движешемъ, 
полнымъ благородства и изящества. 
Приложивъ руку къ прекрасному лбу, 
смотрЂла она на луну. Гермонъ чув- 
ствовалъ, что ему уже давно слВдова- 
ло заговорить съ ней, но окликнуть ее 
теперь, нарушить то мечтательное на- 
строеніе, которое ею теперь овладБло, 
казалось ему какимъ-то святотатствен- 
нымъ поступкомъ. Такъ, именно такъ 
должна была стоять Арахнея посл 
того, какъ богиня въ порывЪ неспра- 
ведливаго гнзва ударила ее, эту болфе 
искусную смертную! Какъ грозно сдви- 
нулись ея брови и нахмурился ея лобъ 
въ то время, какъ на губахъ появилась 
улыбка торжества, ея прелестный ротъ 
полуоткрылся, и бВлые мелкіе зубы, 
которыми когда-то такъ восторгался 
Гермонъ, заблест®ли. Подобно астроло- 
гу, который до послъдней возможности 
слБдитъ и старается удержать въ своей 
памяти какое-нибудь необычайное явле- 
не, замЪченное имъ на небЗ, тогда какъ 
надвигающіяся тучи грозятъ скрыть его 
отъ его глазъ, точно такъже смотрВлъ 
Гермонъ и старался запечатл%ть ея 0б- 
разъ въ своемъ умВ. Въ этой поз хо- 
тБлъ онъ ееизобразить совершеннотакъ, 
какъ она теперь передъ нимъ стояла, 
безъ покрывала, сорваннаго, вЪроятно, 
во время преслћдованія, съ этими длин- 
ными распустившимися волосами; да, 
онъ передасть даже ея носъ съ лег- 
кимъ изгибомъ вопреки древнимъ пра- 
виламъ искусства, допускающимъ у 
красивыхъ женщинъ только прямой 
носъ. Но этотъ реальный образъ такъ 
воплощалъ собой его идею, что ма- 
лЬӣйшее уклоненіе отъ правды могло 
только повредить впечатлЪнію цБла- 
го. Въ теченіе нћсколькихъ минутъ 
стояла Ледша совершенно неподвиж- 
но, какъ бы повинуясь мысленному 
желанію художника, а тотъ точно при- 
кованный не спускалъ съ нея глазъ 
до тбхъ поръ, пока Лутаріусъ опять 
позвалъ ее. Тогда Ледша быстрыми 
шагами направилась въ противополож- 
ную сторону къ сваямъ, тамъ остано- 
вилась она и замБтила мужскую фи- 
гуру, наблюдавшую за ней. Она тотчасъ 
же увидала, что это былъ эллинъ. 
Черная борода украшала его красивое 
серіозное лицо. На немъ была хламида 
такого же покроя, какую она уже ви- 
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дала на другомъ, только у того нө 
было этого короткаго меча, привЪшен- 
наго по греческому обычаю къ широ- 
кому поясу. Она вдругъ почувствовала, 
какъ вся кровь бросилась ей въ го- 
лову, и, боясь упасть, обхватила она 
обфими руками сваю, затЬмъ нагну- 
лась она впередъ всъмъ тБломъ, желая 
разглядъть того, чей видъ привелъ ее 
въ такое странное волненіе. Громко, 
почти пронзительно прозвучалъ ея го- 
лосъ, произнося имя Гермона. 

— Ледша!—мягко отв$тилъ Гермонъ 
и, полный искренняго сочувствія, протя- 
нулъ ей 06% руки. Она не обратила ника- 
кого внимая на это движеніе и тономъ, 
въ которомъ звучало непонятное для не- 
го самодовольство, проговорила: 

— Какъ, и въ несчасти посЪтилъ 
ты меня! Даже здБсь ты, сл пой, смЪлъ 
меня найти! 

— ОхотнЂе увидалъ бы я тебя окру- 
женной высшимъ счастемъ, — сказалъ 
Гермонъ. Но я уже не слВпой. Без- 
смертные вновь даровали моимъ гла- 
замъ способность наслаждаться твоей 
чудной красотой! 

РВзкій, полный злобы см$хъ пре- 
рвалъ его и съ трудомъ, точно задыхаясь 
отъ него, произнесла она нВсколько разъ: 

— Не слзпой, больше не слпой... 

Есть слезы горя и радости; точно 
такъ же и см$хъ, этоть спутникъ ра- 
дости, вырывается среди отчаянія и 
страданія. Этотъ смЪхъ отчаянія пора- 
зилъ сердце художника больн%е, неже- 
ли самый дикій вопль ярости. Когда 
же Ледша произнесла: «Не слћпой, 
выздоровВлъ. Богать и видить, онъ 
вновь владеть глазами!» тогда только 
понялъ онъ ее вполиъ и могъ объяс- 
нить себБ ея самодовольный тонъ, ко- 
торый его вначалВ такъ удивилъ. Не 
въ силахъ произнести ни слова, смо- 
трёлъ онъ на Ледшу, продолжавшую 
говорить, изрВдһа смћясь этимъ ужас- 
нымъ для его ушей см$хомъ. 

— Такъ воть какова карающая спра- 
ведливость! Насъ, б%дныхъ женщин+ъ, 
позволяетъ она попирать ногами, а сама 
и пальцемъ не пошевелитъ для нашей 33- 
щиты. Моя месть! Какъ молила я и пре- 
клонялась передъ Немезидой! Какую _ 
сладость испытывала я отъ сознанія, 
что моя месть такъ хорошо удалась! 
И что же? Все это было только ложь 
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и обманъ! СлБпой вновь видитъ! Тотъ, 
кто долженъ былъ погибнуть отъ отча- 
янія, тому дозволяють съ мечомъ за 
поясомъ присутствовать при нашей 
гибели, наслаждаться нашимъ несча- 
стіемъ! Слушай же, если только эта 
пріятная для тебя весть не достигла 
еще до твоихъ ушей: я также осу- 
ждена на смерть! Но какое мнЪ дћло до 
меня, и разв я думаю о себ?! Нав рно, 
мевЂе нежели тъ безсмертные, которыхъ 
мы просимъ и которымъ мы молимся, 
думаютъ о насъ, оскорбленвыхъ и о0б- 
манутыхъ женщинахъ. Теперь только 
повнала я ихъ. Вотъ благодарность 
Немезиды за всЪ мои богатыя жертво- 
приношенія. На порогВ смерти ставитъ 
она на моемъ пути тебя, вВроломнаго 
и безнаказаннаго. Я должна допустить 
самое ужасное для меня, а именно то, 
что ты, ненавистный, ослВпленіе ко- 
тораго являлосъ единственной радостью 
моей испорченной жизни, можешь дерз- 
ко ТВШИТЬСЯ моимъ ВИДОМЪ И моимъ 
несчастіемъ. 

При такомъ несправедливомъ обви- 
неніи негодованіе овладБло Гермономъ: 
схвативъ ея руку, лежавтую на сва, 
и смотря ей прямо въ глаза, онъ гром- 
ко вскричалъ: 

— Остановись, безумная, ни слова 
больше, а то ябуду принужденъ вепо- 
минать и думать о тебВ, какъ объ ядо- 
витой змиЪЊ и отвратительномъ паук 

Пока онъ говорилъ, она употребляла 
напрасныя усилія вырвать свою руку: 
окончивъ, Гермонъ выпустилъ ее. Лед- 
ша, пораженная и точно ища помощи, 
посмотрзла на него и едва слышно 
проговорила: 

— Когда-то, ты самъ знаешь когда, 
я была совсВмъ другой. Другой была 
я и тогда, когда надћялась, что моя 
месть удалась мнв вполяћ. А теперь! 
Все, ч$мъ я хотБла тебя наказать, все 
это уничтожила Немезида. Между тёмъ 
отвратила ли она отъ меня самыя тяж- 
кія обиды? Месть же, на которую я им%- 
ла полное право, ту отняла она у меня! 

Подобно надломанному колосу, по- 
никла ова головой и умолкла. Гер- 
монъ же почувствовалъ, какъ его гяВвъ 
превратился въсожал%ніе. Тепло и дру- 
жески спросилъ онъ, неужели ничто 
не можетъ примирить ее съ нимъ; онъ 
готовъ умолять ее простить ему все 
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дурное, что онъ ей когда-либо сдф- 
лалъ, и будетъ просить даровать ей не 
только жизнь, но и свободу. Но Ледша 
задумчиво произнесла: 

— Что ми останется въ жизни безъ 
ненависти, и на что мн жизнь? Ка- 
кое мив, несчастной, дБло до всего 
остального, что люди считаютъ самыми 
высшими и самыми лучшими благами? 

Гермонъ сказалъ, указывая на свя- 
заннаго Лутаріуса: | 

— Въ обществ этого галла покину- 
ла ты человВка, законной женой ко- 
тораго была, и въ немъ нашла, вврно, 
ты замБну потерянной любви. 

— Въ немъ!-—вскричала она громко, 
тономъ бевконечнаго презрзшя и от- 
вращевія. Спроси-ка этого негодяя: 
пусть онъ тебВ объ этомъ разскажетъ! 
Мнз нуженъ былъ проводникъ, который 
могъ бы меня увезти далеко отъ нелюби- 
маго мужа. И только потому, что онъ 
могъ помочь мн, уничтожить твое новое 
и незаслуженное счасте, осталась я съ 
нимъ среди его соплеменниковъ. Мав 
разсказали многіе александр цы, что 
ты счастливо живешь, утопая въ рос- 
коши, а этоть презрвнный обЪщалъ 
мнв превратить тебя и твоего бога- 
таго дядю въ жалкихъ нищихъ, если 
удастся нападене на столицу. И онъ 
сдБлалъ это, хотя зналъ, что именно 
ты подобралъ его на улицћ и спасъ 
ему жизнь. Въ его ничтожной душ 
Ннфтъ мЪста для благороднаго чувства. 
Онъ желалъ только обладать мною, 
но еще сильнфе было его желаніе об- 
ладать золотомъ александрійскихъ 60- 
гачей. ПодлБе волка, который лижетъ 
руку челов$ка, перевязавшаго его ра- 
ны, оскалилъ онъ зубы противъ сво- 
его спасителя. Если онъ осужденъ по- 
гибнуть здВсь отъ голода и жажды, 
то это будетъ только то, что я о немъ 
думаю! Этоть кровожадный хищникъ 
не осм®ливался даже дотронуться до 
моей руки. Спроси его самъ! Воть онъ, 
пусть онъ тебВ разскажетъ, какъ я вы- 
слушивала его любовныя клятвы и ув%- 
ревія... СкорВе, нежели допустить, чтобы 
онъ, этотъ безбожникъ, вызвалъ вновь 
къ жизни то, что ты такъ безжалостно 
растопталъ въ моемъ сердцз, я бы... 

Ее прервалъ Лутаріусъ, разразив- 
шійся цБлымъ градомъ проклятій, но 
часовой, привлеченный его крикомъ, 
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появился съ длиннымъ бичемъ въ ру- 
кБ и заставилъ его умолкнуть. Гер- 
монъ спросилъ Ледшу: 

— Такъ это твоя безумная нена- 
висть принудила галловъ напасть на 
Александрію? 

— Н%тъ, — отвБтила она просто. 
Посл того, какъ нападеніе было уже 
рВшено, и его избрали на место уби- 
таго предводителя, стали галлы поче- 
му-то повиноваться мнъ безпрекослов- 
но; я этимъ воспользовалась и заста- 
вила ихъ прежде всего разграбить твой 
домъ и Архіаса. Они должны были, 
покончивъ съ царскими дворцами, на- 
пасть на храмъ Деметры. 

— Итакъ,—продолжалъ Гермонъ,— 
ты находила, что лишене зря не 
достаточная кара для того, кого ты 
такъ ненавидфлағ 

— Н%Ътъ, — произнесла она рБши- 
тельно. 

— Все, что только можетъ дать хо- 
рошаго жизнь, кром8 зрЕнія, могъ ты 
пріобрВсть за твое золото, тогда какъ 
въ моей душ царило мрачное отчая- 
не, и оно было темнЪе и мрачне окру- 
жавшей тебя ночи. Все, рБшительно 
все, чВмъ дорожитъ женское сердце, 
было отнято у меня тобой, домъ отца, 
его любовь, любовь сестры... И да- 
же радостное сознаніе моей красоты, 
которое ты пробудилъ во мив тво- 
ими льстивыми словами, превратилось, 
благодаря тебЪ, въ отвращеніе къ са- 
мой себ! 

— Почему же благодаря мнз?—вскри- 
чаль Гермонъ, удивленный неспра- 
ведливостью взводимаго на него об- 
виненія, но Ледша отвЗтила увзренно: 

— Да, ты былъ виновать во всемъ! 
Ты, искусство котораго могло превра- 
щать обыкновенныхъ смертныхъ жен- 
щинъ въ богинь, хотБлъ изобразить 
меня въ видВ несчастной поруганной 
женщины съ веревкой на шев, гото- 
вой на самоубійство и превращающей- 
ся въ самое отвратительное изъ насћъ- 
комыхъ. «Противный сЗрый паукъ!», 
говорила я сама себЪ, когда подымала 
руки, и мн казалось, что тЕнь моя, 
падающая на освзщенную солнцемъ 
землю, есть т%нь громаднаго паука. 
Когда я въ долгіе часы одиночества 
рвшала сВсть за прялку, я думала: 
«точно паукъ, вытягивающій нити». 
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«Твой обравъ» ,думала я, находя гдф-ни- 
будь въ пыльномъ углу паука, выжидаю- 
щаго въ паутинв свою добычу. От 
вращеніе къ себЪ самой все росло и 
росло во мев. И при этомъ знать, что 
твоя Деметра, которой ты придаль 
черты дочери Архіаса, вызываеть во- 
сторгъ всВхъжителей Александрии и при- 
влекаетъ въ храмъ толпы вВврующихъ и 
поклоняющихся ей, какъ святывЊ. 
Она — предметъ поклоненія многихъ РЫ- 
сячъ людей; я же, столь восхваляемая то- 
бой прежде красавица, —предметъ отвра- 
щенія для самой себя! Это и была при- 
чина, которая поддерживала и увели- 
чивала днемъ и ночью мое желаніе 
мести, и она заставляла меня оста- 
ваться въ сообщничествЪ съ этимъ не- 
годяемъ, потому что онъ мн обЪщаль, 
какъ только они покончать съ цар- 
скими дворцами, разбить вдребезги 
передъ моими глазами статую Деметры, 
образъ дочери Архіаса, доставившую 
тебВ столько славы и почестей. 

— Безумная! —запальчиво вскричалъ 
Гермонъ и разсказаль ей въ немно- 
гихъ словахъ, насколько всЪ ея свЪ- 
дБнія были невврны. 

Съ широко открытыми глазами, точно 
передъ ней предстало какое-то страшное 
видБніе, слушала она его разсказъ о 
томъ, что та статуя въ храм была про- 
изведевіемъ Мертилоса, а не его, что 
наслВдство его друга уже давно ему 
больше не принадлежитъ, и что онъ 
такой же бВднякъ, какимъ быхь въ 
Теннис, когда она его любила. 

— А твоя слБпотаг-—спросила она 
почти шепотомъ. 

— Онапревратила мн жизнь въ длин- 
ную непроглядную ночь, куда не про- 
никалъ ни одинъ лучъ свзта—былъ 
его отвфть,—но благодаря безсмерт- 
нымъ я вновь прозрВлъ, и старая Та- 
бусъ изъ «Совинаго гнзда», искусство 
которой ты такъ часто восхваляла, 
дала мив лЪкарство и совфты: они по- 
могли мн, и я опять вижу такъ же 
хорошо, какъ и прежде. 

Туть онъ замолчалъ; Ледша блфд- 
ная отъ волненія, готовая упасть, об- 
хватила руками сваю; тогда, понявъ, 
какъ должно было на нее дЪйствовать 
все то, что она теперь только узнала, 
онъ ласково и мягко принялся ее утћ- 
шать. Но она, казалось, не слушала 
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его: ея больше глаза безпомощно и 
печально смотр$ли то на песокъ, раз- 
стилающійся подъ ея ногами, то поды- 
мались къ полному диску луны, кото- 
рая ярко освЪщала небо и землю. На- 
конецъ, она глухо проговорила: 

— Теперь я все понимаю! Ты встр*- 
тился съ Табусъ именно въ то время, 
когда Біасъ возвращалъ ей отъ моего 
имени брачный выкупъ. Какъ это 
должно было ее возмутить и возстано- 
вить противъ меня! Я долго раздумы- 
вала, какъ мив сдВлать, чтобы не на- 
нести ей этого удара, но кому друго- 
му, если не ей, могла я возвратить 
то, что заплатилъ за меня Ганно? 
В%дь она хранила сокровища всего ро- 
да! А она считала бракъ таинствомъ, 
святыней, которую могла только нару- 
шить смерть. Женщина, нарушившая 
супружескую вВрность и покинувшая 
мужа, была. для нея какимъ-то необъ- 
яснимымъ чудовищемъ. И какъ она 
любила сына и внуковъ. Зло, 
причиненное мною Ганно, да, я знала 
это заран%е, не могла она мнъ никогда 
простить. Уже ради этого захот%Вла она 
помочь человЪку, котораго я такъ 
страшно невавид%Ъла. 

— Но почемъ ты знаешь? —скавалъ 
Гермонъ. Быть можетъ, моя вагублен- 
ная молодость и жизнь внушили ей 
сожалћніе, и она поэтому помогла ма. 

— Можетъ быть, —отвътилавъзадум- 
чивости Ледша. ВВдь она была твер- 
да какъ сталь, но могла быть и мяг- 
кой какъ нБжная дфвушка. Я это на 
себв испытала. И подумать только, 
что она должна была умереть въ та- 
комъ страшномъ гнЪвЪ противъ меня! 
Какое у нея было врное доброе серд- 
це, какъ. она была добра ко мнв даже 
тогда, когда я ей призналась въ мо- 
ей любви къ теб и разсказала, какъ 
ты. меня оскорбилъ! Къ ея услугамъ 
были злые духи тьмы и повиновалясь 
ей. Они-то, вЪрно, еще раньше донесли 
ей, какъ глубоко я оскорбила Сатабу- 
са, и какъ тяжела была жизнь Ганно 
со мной. Вотъ почему она уничтожила 
все то, чего я достигла моей местью. 
Да, я объ этомъ уже тогда думала, 
когда узнала, что смерть, отъ которой 
я ее ужъ разъ и съ такимъ трудомъ 
отстояла, наконепъ, унесла ее. Но мрач- 
ные духи тьмы продолжаютъ повино- 
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ваться волБ умершей. Куда бы я ни 
пошла, они слфдуютъ за мной и уни- 
чтожаютъ все, на что я надћюсь и че- 
го желаю. Теперь я это вполнЪ со- 
знаю, и все миъ ясно. 

— НВтъ Ледша, нътъ, — увВренно 
произнесъ Гермонъ, —– со смертью пре- 
кращается всякая власть, даже власть 
заклинательницы надъ демонами. Ты 
должна получить свободу. Куда ты 
пожелаешь, туда и можешь ты, бБд- 
няжка, отправиться. А я сдћлаю статую 
по твоему образу. и подобію, но не 
паука, а красавицу. Тысячи людей бу- 
дуть ею любоваться, и тотъ, кто, очаро- 
ванный красотой моей статуи, —да по- 
могутъ ин въ этой работ} Мувы! —спро- 
сить: «Кто послужилъ моделью для 
нея?» , получить въ отв тъ: «Это Ледша, 
дочь Шалита, красавица - біамитянка, 
которую Гермонъ изъ Александріи на- 
шелъ достойной изваять изъ мрамора 


ДЛЯ потомства.» 


Она глубоко вздохнула и, заглянувъ 
ему въ глаза, тихо проговорила: 

— И это правда, и я могу этому 
взрить? 

— Это такъ же вВрно, какъ то, что. 
теперь надъ нами сіяетъ нБжная богиня 
ночи Астарта и освВщаетъ насъ своимъ 
мягкимъ всепрощающимъ свВтомъ. 

— Полнолуніе... — прошептала она 
почти про себя, взглянувъ на небо, и, 
обернувшись къ Гермону, громко про- 
должала:— Демоны старой Табусъ 06%- 
щали мнв въ ночь полнолушя вели- 
чайшее блаженство, ты въдь это знаешь. 
А между тВмъ образъ паука отравлялъ 
мяв днемъ и ночью все счастіе моей 
жизни. Хочешь ли ты мнЪ дать клят- 
ву, что ты изваяешь по моему образу 
прекрасную статую, видъ которой бу- 
детъ вызывать восхищеніе веВхъ, кто 
ее увидитъ? Восхищеніе, слышишь ли 
ты, а не отвращеніе! Еще разъ спра- 
шиваю я тебя, хочешь ли ты... 

— Да, хочу и, я увфренъ, ми это 
удастся, съ горячностью перебилъ 
онъ ее, протягивая ей руку черезъ за- 
городку. 

Она теперь охотно вложила въ 
нее свою руку, еще разъ’ взглянула на 
луну и сказала: 

— Әтотъ разъ, да, я хочу взрить, 
сдержишь ты данное тобой слово не 
такъ, какъ тогда въ Теннисф. А я... 
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я перестану желать тебф зла и хочу 
сказать тебз— почему. Наклони ко мив 
твое ухо, чтобы мнв было легче въ 
этомъ сознаться. 

Охотно исполнилъ онъ ея просьбу; 
она же прислонила къ нему свою пре- 
красную голову, и онъ почувствовалъ, 
какъ по ея щекамъ катились крупныя 
слезы. Запинаясь, тихо проговорила она 
наконецъ: 

— Потому, что сегодня ночь полно- 
лунія, и она мн, наконецъ, принесла 
то, что мн такъ давно обфщали де- 
моны, и еще потому, что, хотя я муже- 
ственна и сильна, я все же женщина. 
Блаженство!.. Давно уже перестала я 
надВяться испытать его когда-нибудь... 
нотеперь!..Да, то, что я теперь испыты- 
ваю, это и есть блаженство. Я чувствую 
себя безконечно счастливой и не могу 
сказать и объяснить почему. Моялюбовь! 
О,да! Она была все же сильне и горяч е 


самой жгучей ненависти! И теперь ты. 


это знаешь, Гермонъ! Ая... Ты говоришь, 
я буду свободна... Старая Табусъ, какъ 
хвалила она покой... взчный покой! 
Милый... если бъ ты зналъ, какъ из- 
мучено мое б%дное сердце! Если бъ ты 
могъ себЪ представить, до чего я устала! 

Она замолчала, а Гермонъ, на ко- 
тораго она продолжала смотрЪть съ 
безконечной н®жностью, почувство- 
валъ чье-то прикосновеніе къ его поя- 
су. Но онъ не обратилъ на это ника- 
кого вниманія, —такъ поглощенъ онъ 
былъ тБмъ, что слышалъ; казалось, до 
глубины его сердца проникли эти мяг- 
кіе, страстные звуки ея голоса. 

— Ледша! — задушевно произнесъ 
онъ и протянулъ руки, какъ бы же- 
лая обнять ее. 

Но она уже отошла отъ него, и тутъ 
только понялъ онъ значеніе того дви- 
женя, которое онъ передъ тБмъ по- 
чувствовалъ: она вытащила его мечъ 
изъ ноженъ, и при свВтв луны уви- 
далъ онъ, какъ сверкнулъ клинокъ и 
затвмъ исчезъ. Въ тоть же мигъ пере- 
скочилъ онъ черезъ валъ и посп%- 
ШИЛЪ къ ней. Но Ледша уже опусти- 
лась на колБни, и въ то время, какъ 
онъ, обхвативъ ее. руками, старался 
приподнять ее, услыхалъ онъ, какъ 
ея голосъ нъжно, но все тише и тише 
прошепталъ нВсколько разъ его имя 
и слова: «Полнолуве, блаженство». 
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Голосъ умолкъ, и, подобно прекрас- 
ному цвЪтку, сломанному бурей, упала 
ея голова ему на грудь. 


ХХХІЎ. 


— "о, что произошло, есть, быть 
можетъ, самая лучшая развязка для 
нея и для насъ,-—сказаль Эймедисъ 
посл% того, какъ молча долго стоялъ пе- 
редъ мертвой Ледшей, глядя на ея пре- 
красное, теперь такое спокойное лицо. 

Онъ велБлъ ее немедленно похоро- 
нить, созвалъ своихъ воиновъ и часо- 
выхъ, и отдалъ слВдующій приказъ: 

— До восхода солнца здВсь долж- 
но быть все покончено. Пусть вс, у 
кого есть оружіе, исполнять свое дЂ- 
ло. Луна свЪтить достаточно ярко для 
такой страшной работы. 

Грозный приказъ былъ исполненъ, 
истрВлы, разнося повсюду смерть, отня- 
ли у голода и жажды предназначенную 
для нихъ добычу. Наступившее утро 
застало на палуб обоихъ друзей, еще 
погруженвыхъ въ серозный разго- 
воръ.| Бевоблачное небо разстилалось 
надъ голубымъ моремъ. БФлыя чайки 
носились надъ кораблемъ, сопровож- 
даемымъ веселыми, смВлыми дельфи- 
нами. Равдавались свистки гребцовъ, 
и, повинуясь громкой командЊ, стави- 
ли матросы паруса. Суда быстро нес- 
лись, подгоняемыя попутнымъ в$т 
ромъ. Гермонъ въ послдній разъ 
ввглянулъ на плоскую пустынную.ко- 
су; она казалась лишь сВрой туман- 
ной полосой на далекомъ горизонт, 
но надъ ней, подобно мрачной грово- 
вой туч, носились безчисленныя стаи 
воронъ и коршуновъ. Слабо, но все 
еще слышны были ихъ жадные крики 
и карканіе; самый зоркій главъ не 
могъ ничего различить на далекомъ 
берегу, кромв небольшихъ движу- 
щихся точкекъ, опять-таки вороны и 
коршуны. Вс человћческія существа, 
которыя еще вчера тамъ двигались и 
метались, успокоились теперь навЪ$ка; 
для нихъ уже больше не существовали 
ни кровавыя добычи, ни побзды, ни по- 
раженія; они не испытывали больше ни 
ярости и отчаянія, ни страха смерти. 
Эймедисъ указаль родителямъ наобшир- 
ную могилу на берегу моря и сказалъ: 

— Приказъ паря исполненъ. Изъ 
четырехъ тысячъ человзкъ не оста- 
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лось ни одного живого существа, ко- 
торое могло бы передать своему на- 
роду это страшное извфстіе. 

ПрестарБлый воинъ Александра Ве- 
ликаго молча пожалъ руку сына, а 
почтенная Тіона, положивъ свою руку 
на плечо Гермона, проговорила: 

— Тамъ, въ томъ м$стф, гдз эти 
мрачныя птицы затемняють свЪтъ 
дня, погребено и то, что навлекло на 
тебя гнзвъ Немезиды. Ты долженъ по- 
кинуть Египетъ. Говорятъ, что жизнь 
на чужбин%, вдали отъ дорогой родины, 
тяжела, но Пергамонъ стоитъ на гре- 
ческой землъ, и я уже вижу, какъ 
тамъ засіяютъ для тебя двБ звЪзды, 
которыя отнын будутъ освЁщать твой 
жизненный путь: искусство и любовь. 

И предесказаше‘ почтенной "оны, 
этого добраго, преданнаго друга Гер- 
мона, исполнрРлось. 





ПовБсть объ АрахнеВ окончена. На 
берегу Нила завершилась она. Въ Пер- 
гамон же началась для Гермона но- 
вая жизнь. СдВлавшись мужемъ Дафны 
и живя подъ одной кровлей съ Мер- 
тилосомъ, Архіасомъ и вВрнымъ Бі- 
асомъ, вашелъ Гермонъ на этой новой 
родин$ все то, о чемъ онъ во время 
своей слВпоты мечталъ и въ чемъ ви- 
дБль благороднйпия стремленія и 
цфль челов ческой жизни: искусство, 
любовь и дружбу. Онъ нисколько не 
сожалБлъ о веселой оживленной жиз- 
ни въ Александрии, потому что Перга- 
монъ, быстро разрастаясь, превратился 
въ такой городъ, который не усту- 
пальъ никакому другому греческому го- 
роду ни въ умственной жизни, ни въ 
художественномъ развити. Изъ много- 
численвыхъ работъ Гермона сохрани- 
лась только одна голова галла. Но и 
это единственное его художественное 
произведение показываеть потомству, 
что Гермонъ остался вВренъ тому на- 
правленію въ искусств, которое осно- 
вывалось на правдивой и реальной 
передач$ натуры. Эта голова есть часть 
труппы, изваянной Гермономъ изъ 
мрамора, и сюжетомъ для которой онъ 
взялъ тБхъ двухъ братьевъ галловъ, 
такъ мужественно подставлявшихъ 
свою грудь стрБламъ македонскихъ 
воиновъ тамъ, на томъ страшномъ бе- 
регу, гдВ онъ увидалъ Ледшу въ по- 
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слБдній разъ. Филотеросъ, правитель 
Пергамона, пріобрлъ эту группу и по- 
слалъ ее въ даръ Птоломею, избавив- 
шему своимъ ужаснымъ приказомъ и 
его страну отъ хищниковъ-галловъ. 
Въ египетской землБ при раскопкахъ 
нашли эту голову ‘). | 

Много мотивовъ заимствовалъ Гер- 
монъ изъ дВйствительной жизни, но 
онъ не избБгалъ больше и идеальныхъ 
сюжетовъ. Ему, слђпому, открылся 
міръ идей и идеальныхъ представле- 
ній, и его богатое воображеніе черпа- 
ло оттуда матеріалъ для великихъ про- 
изведеній, а то настоящее счастіе, ко- 
торое онъ нашелъ въ любви Дафны, 
и слава, доставляемая ему его рабо- 
тами, увеличивали еще больше его 
творческую силу. Плоды его неутоми- 
мой дВятельности, — «Аполлонъ, богъ 
свВта, убивающій духа тьмы», такъ 
же, какъ и его прекрасная «Арахнея», 
гордо смотрящая на только-что окон- 
ченную ткань, благодаря которой она, 
боле искусная ткачиха, побБдила бо- 
гиню,-— погибли для потомства. Въ этой 
послВдней стату$ призналъ вольноотпу- 
щенникъ Біасъ тотчасъ жеобразъ своей 
соплеменницы Ледши и молча подолгу 
смотр>$лъ на нее съ восторгомъ. Исчезли 
также и’ колоссальныхъ размВровъ про- 
изведенія: «Битва Амазонокъ» и «Боги 
моря», заказанныя для храма Посей- 
дона въ Пергамон. То, что было 
индивидуальнаго въ талантВ Гермона, 
его стремлене къ правдВ и реальности, 
является отличительнымъ признакомъ 
всЪхъ пройзведевій его потомковъ, 
которыми до нашихъ'дней восторгаются 
и которыя стали извЪстны подъ соби- 
рательнымъ названіемъ: «Пергамское 
искусство». Для Гермона такъ же, 
какъ и для Дафны и Мертилоса, этотъ 
городъ сталъ второй родиной. Архіасъ 
былъ выбранъ въ городской совтъ и 
окруженъ уваженіемь и почестями. 
Счасте его единственной дочери, здоро- 
вые и умные внуки, слава, окружаю- 
щая имена Гермона и Мертилоса, все 
это радовало его и было для него 
источникомъ самой чистой и благо- 
родной гордости. И все же его страстно 
тянуло на старую родину, съ потерей 


5) Она находится въ Гизехскомъ музе%, 
близъ Каира. 
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которой его ничто не могло помирить. 
Поэтому Гермонъ счелъ однимъ изъ 
самыхъ счастливыхъ дней своей жизни 
тотъ день, когда ему удалось получить 
для Архіаса позволеніе вернуться въ 
Александр!ю. Царь Птоломей Фила- 
дельфъ прислалъ, наконецъ, худож- 
нику, такъ сильно возбудившему его 
недовВріе, лавровый вБнокъ и пору- 
чилъ своему посланному передать Гер- 
мону, Мертилосу, а также и ихъ изгнан- 
ному родственнику приглашеніе воз- 
вратиться въ его столицу. Въ благо- 
дарность за высокое наслажденіе, до- 
ставляемое ему и его супругВ рабо- 
тами Гермона, согласился онъ про- 
стить и позабыть все то, что послу- 
жило поводомъ къ изгнавію Архіаса. 

Радостно, точно ему возвратили его 
утерянную молодость, отправился не- 
медленно Архіасъ въ сопровождеши 
домоправителя Грасса въ свою воз- 
любленную Александрію. Тамъ нашелъ 
онъ опять неутомимую, ввЧно ожи- 
вленную дВятельность и жизнь, маке- 
донею совзть, рынокъ, разнообразную 
и увлекательную бесВду, Вдкое остро- 
уміе, знакомые и любимые памятники 
искусства,—однимъ словомъ, все, чего 
ему, несмотря на любовь и счастіе близ- 
кихъ, такъ не хватало въ Пергамон%, 
и къ чему онъ всъмъ сердцемъ стре- 
мился. Въ теченіе двухъ лћЁтъ онъ 
наслаждался всъмъ этимъ, НО, по- 
бывавъ однажды въ царскомъ дворцз, 
гдВ были выставлены вновь прислан- 
ныя произведевія пергамскихъ худож- 
никовъ, онъ вернулся. домой въ силь- 
номъ волненіи, и какое-то безпокойство 
овлад$ло имъ. Онъ подобно другимъ 
любовался произведеніями Мертилоса, 
изображающими сельскія сцены. Но 
произведеніе, которое его поразило и 
затронуло, какъ ни одно до того вре- 
мени, большая группа изъ мрамора 
«Похищен!е Проверпины»,было изваяно 
Гермономъ. Его родительское сердце 
узнало въ образ Деметры черты 
горячо любимой Дафны, а старшая 
дочь ея Эригона, названная такъ въ 
честь матери Гермона, была изобра- 
жена въ образ Прозерпины. Какой 
прелестной показалась, ему его внучка; 
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сколько женственности и красоты было 
во всей ея фигурЪ! Ни одна статуя 
не производила такого впечатлБнія на 
этого стараго любителя и знатока ис- 
кусства. Грассъ слышалъ, какъ его 
господинъ не разъ громко произносилъ 
среди ночи имена Дафны и Эригоны; 
поэтому его не удивило, когда ему на 
слБдующій день былъ отданъ прикавъ 
все приготовить къ скорому отъ%аду. 
Но большая радость наполнила его 
вврное сердце при этомъ извЗстіи, по- 
тому что Гермонъ, Дафна и ихъ дВти 
были для него дороже всъхъ насла- 
жденій стодицы. 

Н%сколько недвлъ спустя вернулся 
Архіасъ къ своимъ въ Пергамонъ и 
ужъ больше никогда не покидадъ ихъ, 
несмотря на то, что дожихъ до глубо- 
кой старости и могъ еще видВть и 
восхищаться первыми произведеніями 
старшаго сына Дафны и слышать, 
какъ восхваляли ихъ другіе. Этотъ 
внукъ Архіаса сталь впослВдствіи 
учителемъ дВлаго поколънія худож- 
никовъ, исполнившикъ тБ произведе- 
нія Пергамскаго искусства, при вид 
которыхъ невольно является вопросъ: 
откуда и почему явились въ этихъ 
произведен1яхъ тв качества и особен- 
ности, которыми они такъ р%зко от- 
личаются отъ всёхъ произведевій гре- 
ческаго искусства? Не былъ ли правъ 
Гермонъ, когда боролся такъ упорно 
за избранное имъ направленіе въ 
искусств, и къ которому мы в08- 
вращаемся въ наши дни? Наука и 
искусство идутъ теперь по этому пути 
ови должны пойти и, навВрно, пойдуть 
и дальше въ томъ же направлении. 
Мысли же, высказанныя Гермономъ, не 
утратили значевія и въ наши дни: 

«Мы должны оставаться вЪрными 
служителями правды, но въ ней одной 
не найдемъ мы ключа къ святилищу 
искусства. Кому Аполлонъ— богъ св$та 
и чистоты, а также Музы — подруги 
взчной красоты не откроютъ туда до- 
ступа, для того двери его останутся 
навсегда закрытыми, какъ сильно и 
настойчиво онъ бы ни стучался въ 
НИХЪ.> 
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Такія именно слова и мечтала Ири- 
на услыхать отъ своего героя. Но ей 
тяжело стало при мысли, что благодар- 
ность можетъ быть преградой къ сбли- 
женію между ними. 

Она отвБчала ему съ нескрывае- 
мымъ жаромъ: 

— «О Дромундъ! Ты маф далъ боль- 
ше, чБмъ получилъ самъ. Ты. гово- 
ришь, что я спасла тебя отъ смерти? 
Ты же вызвалъ меня къ жизни. Бу- 
дешь ли ты добрымъ властителемъ серд- 
ца, которое тебЪ отдалось? Помнишь 
ли, я полюбила тебя за твою вру, 
за твои страдая и за то, что и 
въ минуту передъ казнью въ тебЪ 
жила вЪчная любовь!» 

Онъ улыбался, такъ какъ теперь 

чувствовалъ и видфлъ въ ней только 
прелестную женщину. Уступая своему 
радостному, почти дБтски - веселому, 
восторгу, онъ прикинулея ревную- 
щимъ и отвВвчалъ на вопросъ вопро- 
сомъ, пользуясь вызовомъ, который ему 
былъ сдБланъ. 
«Ужь не любишь ли ты тВхъ 
молодыхъ людей, такихъ красивых, 
такихь смБлыхъ въ равговор%, кото- 
рые пришли съ тобой тогда на набе- 
режную Буколвона?» —спросиль Дро- 
мундъ тономъ, выражавшимъ больше 
любезности, чЪмъ упрека. 

Ирина почувствовала себя счастли- 
вой, что имВетъ случай высказать ему, 
какъ чиста была до сихъ поръ ея душа, 
и отвБчала: 

— «Т, про кого ты говоришь,—мои 
братья. Ихъ братская любовь обере- 
гала св$ жесть моей души, сохранившей 
всБ силы любви, готовыя излиться те- 
перь на одного тебя!» 

Неудержимое опьян$н1е волновало 
ея грудь и вызывало блескъ въ гла- 
захъ. 

Оно сообщилось также Дромунду, и 
онъ, торжественно поднявъ руку. къ 
небу, вскричалъ: 

— «Я проводилъ цзлые годы на мор. 
Я плавалъ по р$5ёкамъ съ ивЪтущими 
берегами... Я жегь незнакомые мив 
города... Я бралъ въ плЬнъ женщинъ, 
какъ часть добычи... Я видфлъ дВВЪъ, 
принявшихъ крещеніе и въ объятіяхъ 
моихъ товарищей забывавшихъ все, 

НОРМАННЫ ВЪ ВИЗАНТИИ. 
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даже не исключая самаго имени Благо 
Челов$ка. Я принуждалъ невольницъ 
вышивать мнБь туники. Я ихъ м$- 
нялъ на оружіе и браслеты... Но я 
никогда не любилъ!» 

Испугавшись того, что Дромундъ 
въ неудержимомъ порыв% любви за- 
ключить ее въ свои объятія, Ирина 
понемногу отступала къ скамейк%, 
удерживая своего вовлюбленнаго же- 
стами и маня его взоромъ. 


аага 





ХҮП. 


Чувство. 


Полулежа на постели, Ирина смо- 
трВла на Дромунда, который сидлъ 
на ступени, у ея ногъ, обративъ къ 
ней свое мужественное лицо. Она жа-. 
лвла, что они не могутъ остаться такъ 
навсегда, въ видВ двухъ мраморныхь 
статуй, уввковъчивающихъ минуты не- 
сказаннаго счастія. 

Пожирая Ирину своимъ свЪтлымъ 
взглядомъ, Дромундъ сказалъ: 

— «Не снится ли мн все это? Жи- 
ву ли я? Не прикованъ ли я еще къ 
столбу? Й у твоихъ ли я ногъ? Твое 
ли дыханіе чувствую на своемъ лиц?» 

Радость переполнила сердце Ирины 
и разлилась по жиламъ ея жгучимъ 
потокомъ. Голова сладко кружилась. 
Черезъ подузакрытыя, отяжелћвшія 
вки лицо воина казалось ей какъ бы 
въ туман. Волнене ея росло, стЬсняло 
дыханіе, уносило въ невВдомую даль, 
лишая силъ и самообладанія. Отда- 
ваясь уносившему ее потоку, она страст- 
но захотБла еще разъ услыхать го- 
лосъ, который вызвалъ въ ней жизнь, 
даль увидать свЪть неба, далъ ей 
столько счастя!.. 

— «Спой!» —нЪжно сказала она Дро- 
мунду. 

Поднявшись на ноги, онъ улыб- 
нулся при видв того, какъ исчезала 
въ ней послдняя тБнь сопротивленія. 

Отоя на ступенькв и опираясь ру- 
кой на мечъ, онъ запфвлъ звучнымъ 
голосомъ гимнъ, сочиненный однимъ 
варяжскимъ. кияземъ въ честь несчаст- 
ной любви. 

Въ этомъ гимнВ говорилось, какъ 
во дни плаванія на ладьяхъ, среди 
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тумана, окружающаго пловцовъ темно- 
той могилы, тоска любви охватываетъ 
сердце гребца. 

«Мы дрались мечами! Мое судно 
оставляло за собою кровавый сл$лдъ, 
змБившійся по рЪкВ, какъ пурпурная 
лента. А несмотря на это дВва изъ 
племени руссовъ меня отвергаетъ. 

«Мы дрались мечами! Печен женя 
стрзлы образовали надъ нашими го- 
ловами сводъ, затемнявшій солнце. Я 
сразился съ королемъ, схватилъ его 
за волосы и свернулъ ему голову. А 
дБва изъ племени руссовъ все же меня 
отвергаетъ! 

«Мы дрались мечами! Тысячи лю- 
дей убивалъ я. Когда-нибудь убьютъ 
и меня... Тогда я буду встрВченъ съ 
‚. улыбкой Валкиріей, а два изъ племени 
руссовъ будеть меня оплакиваты» 


Переживая радости любви, Дромундъ 
пвлъ о смерти и страданіяхъ. 


Подавленная избыткомъ чувства, 
Ирина хранила молчаніе. Ова не могла 
вернуться къ дЪЙствительности, въ ея 
ушахъ все еще раздавалось бряцанье 
мечей, въ глазахъ стояли льющіеся, 
какъ вино, наливаемое въ кубки, по- 
токи крови. 

Ей было страшно и жутко. Она не 
могла понять, осталась ли она прежнею 
Ириною— женою Никифора, Ириною— 
крещенною патріархомъ Поліевктомъ, 
ставшею христіанкой, вфращею въ 
истиннаго Бога и ожидающею будущей 
жизни; или превратилась въ ту самую 
богиню, украшенную шлемомъ, воору- 
женную копьемъ и встръчающую по- 
цфлуемъ своихъ алыхъ усть освобо- 
жденныя отъ тёла души героевъ. 


Горя желаніемъ дать такой поцђъ- 
луй, она страстно придвинулась къ 
Дромунду и прошептала: 


— «Моя душа вливается въ твою, 
какъ весенний ручей въ широкую рВ- 
ку... Я хочу забыться въ твоемъ по- 
цБлу%, съ которымъ любовь и вовни. 
каетъ и кончается. Твой голосъ меня 
чаруетъ и восхищаетъ!..» 


Сильными, могучими руками, столько 
разъ избавлявшими воина отъ смер- 
тельной опасности, привлекъ онъ къ 
себ Ирину, обнимая ея трепещущій 
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станъ, точно желая испепелить ее своею 
любовью. 

Бевсильная въ его рукахъ, Ирина 
покорно отдавалась его объятіямъ и, 
не въ силахъ отвести глазъ отъ его горя- 
чаго взора, едва шептала: 

— «Возьми меня! Ты далъ мн$ душу, 
И Я ТВОЯ, ТВОЯ!..> 

Какъ буря на мор, готовомъ по- 
глотить все въ своихъ грозныхъ вол- 
нахъ, бушевала любовь въ сердцв Дро- 
мунда. 

Забывъ, что можеть причинить ей 
боль кольцами своей твердой кольчуги, 
онъ прижалъ ее къ пылающей груди, 
весь отдаваясь своей страсти, своему 
счастію, своей любви. 

Любовь, превышающая челов чесня 
силы, уносила ихъ отъ земли. Они были 
представителями разныхъ климатовъ, 
разныхъ расъ, разныхъ періодовъ исто- 
ри. Ихъ союзъ быль одновременно 
свадебнымъ пиромъ и грозной битвой. 
Имъ казалось, что сама жизнь должна 
окончиться съ ихъ счастіемъ, съ ихъ 
поцБвлӯуем»ъ... 

ПослБдніе лучи вечерней зари по: 
гасли. Темная, южная ночь окутала 
своимъ таинственнымъ покровомъ Бос- 
форъ, дворцы, сады, гинекеи, гд ки- 
пБло такъ много желаній, монастыри, 
гдБ схоронено столько разбитыхъ на- 
деждъ. Окутала и счастливыхъ вяюЮ- 
бленныхь, забывшихъ весь міръ въ 
объятіяхъ другъ друга. 


ХҮШ. 


Сомн%ніе. 


Дромундъ съ Ириной совсЪмъ за- 
былись въ сладкой дремотВ, которую 
ничто не нарушало. 

Ирина унеслась въ тоть волшебный 
край, гдБ нЕтъ всеразрушающаго вре- 
мени, гдз цвзты не отцвВтаютъ, по- 
цБлуй не прерывается и любовь жи- 
веть въчно. 

Дромундъ тоже находился какъ бы 
въ томъ ожидаемомъ раю, гд$ Валки- 
ри встр8чаютъ лаской героевъ. 

Воспоминавія о жаркихъ битвахъ и 
веселыхъ оргіяхъ зам нились въ его 
душ блаженствомъ бливости чистаго, 
любящаго существа. 
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Самъ побБжденный своимъ торже- 
<твомъ, онъ наслаждался покоемъ, при 
которомъ въ душ чувствовалось такъ 
много силъ и жизни. 


Журчаніе фонтана пробудило Дро- 
мунда къ сознанію. Онъ не сожаллъ 
. © пріятномъ забыть, такъ какъ ясное 
сознанНе давало ему еще большее 
счастіе. 

Не отрываясь отъ усть Ирины, овъ 
улыбнулся своему блаженству. 


Полуразбуженная этимъ движеніемъ, 
Ирина медлила открыть глаза, чув- 
ствуя себя какъ бы въ плъну въ силь- 
ныхъ рукахъ Дромунда; она боялась, 
что вмъств съ прерваннымъ сномъ 
исчезнетъ и милая неволя. 


Въ саду, между тБмъ, еще полномъ 
волшебныхъ тзней, готовилось нЪчто, 
ускорившее ея пробужденте. 

Не способная удержаться даже и въ 
этомъ случав отъ шутки Евдокія под- 
говорила Троила и Агае]я спрятаться 
подъ деревьями и оттуда слВдить за 
влюбленной парочкой. 


Къ дружбВ, которую питала Евдо- 
кія къ благоразумной Ирин%, прим%- 
шивалось нБкоторое чувство зависти 
и желанія увидать паденіе этой образ- 
цовой добродфтели. Она страдала отъ 
необходимости съ уваженіемъ прекло- 
няться передъ женщиной, которую 
любила. 

Неспособная удержаться отъ ка- 
приза или прихоти, она съ удоволь- 
ствіемъ видфла теперь это. Ирина не 
нашла счастія въ своей сдержанности 
и въ концЁ концовъ отдалась любви 
такъ неудержимо и такъ страстно. 

Паденіе сестры хотя и веселило Тро- 
ила и Агаөія, но и внушало имъ я%- 
которое безпокойство. Они такъ без- 
гранично пользовались ея расположе- 
ніемъ, что появленіе въ ея сердцв дру- 
гой любви пугало ихъ эгоистическое 
чувство. 

Несмотря на это, однако же, они не 
могли лишить себя маленькаго развле- 
ченя, подшутить надъ сестрой. 

Спрятавшись въ тБни деревьевъ, они 
елБдили за нею и подслушивали. 

— «Что тамъ дВлается?» —спраши- 
валъ Троилъ. 


НОРМАННЫ ВЪ ВИЗАНТШ 
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— «Все еще шепчутея»,—отвБчалъ 
Агаей. 

«Да это журчить вода.> 
«Н%тъь же!» 

— «Я тебз говорю навЪрное: вода.» 

— «Дайте же слушать!» — нетерп*- 
ливо прервала ихъ Евдокія. 

Услыхавъ пЪн1е Дромунда, они при- 
тихли, очарованные его удивительнымъ 
голосомъ; но когда, посл пфнія, въ 
покоВ наступила долго длившаяся ти- 
шина, трое шалуновъ весело перегля- 
нулись! 

— «Наконецъ-то!» —сказалъ Агаөій. 

— «Ну, слава Богу!» — добавилъ 
Троилъ. «А то этоть сБверный вели- 
канъ мив становился подозрителенъ.» 

— ‹НФтъ, я въ немъ никогда не со- 
мн%валась!» — воскликнула Евдокія 
смБясь. 

Внезапно у нихъ явилась мысль 
соВть подъ окнами серенаду, при чемъ 
Евдокія взялась акомпанировать ихъ 
пБнію на псалтеріон®. Агаөій и Тро- 
илъ должны были п%фть по очереди, 
такъ какъ голоса ихъ не подходили 
другъ къ другу: Агаөій пискливо виз- 
жалъ, а голосъ Троила напоминалъ 
собою звукъ паденія каменьевъ въ 
воду. 

Они пережидали пока длившееся мол- 
чаніе еще больше подтвердило ихъ 
догадку. При свзтБ луны, волшебно 
озарявшемъ все кругомъ, наконецъ, 
полилась ихъ пБсенка, сопровождае- 
мая дребезжаніемъ натянутыхъ струнъ. 


«Милая, ночь такъ прекрасна, 
И сердце надежды полно, 

Но счастіе долго не длится, 
Скоро проходитъ оно.» 

Услыхавъ слова этой пфсенки, Дро- 
мундъ приподнялся и сталъ нетерп ливо 
искать въ ногахъ постели свой мечъ. 

Ирина удержала его въ своихъ объ- 
ятіяхъ, сказавъ: 

—<Не бойся за меня, это поютъ они, 
ввчные школьники, все обращающе 
въ шутку, — Троилъ, Евдокія и Агае!Й.» 

Ирина успокоивала Дромунда, хотя 
сама глубоко чувствовала боль отъ этой 
неумВстной шутки, такъ сильно дис- 
сонирующей съ настроеніемъ, въ ко- 
торомъ она находилась, что лучше 
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предпочла бы погибнуть, чЁмъ услы- 
хать пустую, жестокую насмВшку. 
Но голоса между тБмъ продолжали: 
«Скоро день настанетъ, 
Все тогда поймешь, 


Пожал$ешь поцзлуя, 
Что теперь даешь!» 


Дромундъ сид$лъ на концВ постели 
и едва сдерживался, прислушиваясь 
къ словамъ пЪени. 

Ирина прижалась къ его плечу, какъ 
бы ища защиты отъ нахлынувшихъ 
тяжелыхъ мыслей и предчувствій, ко- 
торыя заставляли ее такъ сильно стра- 
дать. 

— ‹О Боже! ›— шепталаона,— «почему 
эта п®сня еще сильнфе заставляеть 
меня любить и еще больше желать 
тебя? Она скрыла лицо на его широкой 
груди. А п$сня подъ окномъ между 
тБмъ продолжала дальше свои жесто- 
кія предсказаня: 

«Переполненные кубки 
Фалернскаго вина 


Печали, муки сердца 
Лишь утолять тогда.» 


Это было боле, чБмъ могла вынести 
взволнованная Ирина. Точно желая раз- 
бить себя и избавиться отъ невыноси- 
мой мысли, она приподняла голову и 
съ силой стукнула ею о грудь Дро- 
мунда. 

Изъ ея устъ, только - что улыбав- 
шихся отъ наслажденія счастіемъ, 
вырвался крикъ отчаянной тоски. 

И она зарыдала. 


ХІХ, 
Клятва. 


Съ гиввно нахмуренными бровями 
прислушивался Дромундъ къ разда- 
вавшимся аккордамъ псалтеріона, едва 
сдерживая желане наказать и уничто- 
жить своихъ обидчиковъ. Плачъ и горе 
Ирины лишили его послВдняго само- 
обладанія. Бережно положивъ свою воз- 
любленную на подушки, онъ вышелъ 
на террасу ярко освВщеную луной. 

Появленіе его грозной фигуры мо- 
ментально прекратило игру Евдоюи 
и заставило смолкнуть одинъ за дру- 
гимъ голоса братьевъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Испугавшись разгнъваннагоДромунда, 
наши три музыканта, какъ школьники, 
пустились бВжать, и ихъ веселый смЪхъ 
опять послышался уже далеко, въ кон- 
ЦВ аллеи. 

Оставшись одна, Ирина заплакала 
еще сильн%фе. Она какъ бы уже пере- 
живала страданія, которыя ей пред- 
сказывались въ пП%снф. Но страхъ 
потерять любимаго человЂка изъ - за 
минутнаго гнфва или несдержанности, 
которая могла повести къ трагической 
развязк$, заставилъ ее сдержать горе. 
Приподнявшись, она стала смотрЪть въ 
ОКНО. 

Полная луна щедро разливала кру- 
гомъ свой мягкій, волшебный свЪть. 
Въ саду деревья бросали таинствен- 
ныя тБни. Купола и крыши Царицы 
міра искрились и блистали, ст$ны же 
зданій казались совсВмъ молочно-бћБлы- 
ми. Надъ Босфоромъ торжественно сі- 
ялъ лазурный сводъ небесъ, а на го- 
ризонтБ видиЪлись стоявшіе какъ приз- 
раки темные л%са. 

Дромундъ сильно взволнованный про- 
должалъ стоять на залитой луннымъ 
свВтомъ террас и тревожно смотрВлъ 
на звВвды. 

Днемъ, среди обычнаго оживленія 
Буколеона, подъ горячими привтли- 
ливыми лучами солнца, озарявшаго 
дворцы и улицы, Дромундъ не чув- 
ствовалъ обыкновенно присутствія бо- 
говъ. Безъ сомнВній и трепета велъ 
онъ веселую жизнь воина; но таинст- 
венный свътъ луны заставилъ его огля- 
нуться на свои византійскія увлечевія 
и припомнить трезвыя вВрованія своей 
родины. 

Считая земную жизнь какъ бы пред- 
дверіемъ рая, онъ боялся оскорбить 
будущую в®чную любовь горячностью 
здвшней страсти. 

Ирина подошла и склонила свою 
голову къ нему на грудь, на которой 
было нататуировано изображеніе ладьи, 
обвила его станъ руками и съ страда- 
ніемъ смотрЪла на его глаза, обращен- 
ные къ небу. Она не боялась, что какая- 
нибудь женщина отниметъ его отъ нея; 
но она чувствовала гдБ-то далеко въ 
пространств существоване неземной 
соперницы, съ которой у нея не хва- 
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тило бы силъ бороться. Отъ избытка 
страданія она, наконецъ, вскричала: 

— «Вернись ко ми, или я умиру!» 

Разбуженный этой мольбой, онъ мед- 
ленно опустилъ голову, и только то- 
гда зам$тиль, что Ирина лежала на 
его груди, когда взглянулъ на ея груст- 
ное лицо, казавшееся отъ тБни рас- 
пущенныхъ волосъ страшно блфд- 
НЫМЪ. 

Она показалась ему какимь-то не- 
земнымъ существомъ, и онъ невольно 
подумалъ: 

— «Она не долго будетъ жить.» 

Тысячу разъ со своими товарищами 
онъ проливалъ кровь. Ничто ихъ не 
останавливало, ни ужасъ женщинъ, ни 
беззащитность дВтей. Они смВялись 
надъ мольбами, надъ отчаяніемъ. Ни- 
когда ни одна слеза не навернулась 
на его свЪтлыхъ глазахъ, и никогда 
сожалфн1е не лишало его сна. 

Теперь же при вид$ этой женщины, 
готовой отдать за его любовь всю 
жизнь, онъ почувствовалъ, какъ подъ 
кольчугой больно защемило его сердце; 
женщина эта стала ему такъ дорога, 
какъ не была и въ бурную минуту 
страсти. 

Это новое чувство, нарушившее по- 
кой Дромунда, давало его душ В не- 
извВданную сладость. 

Онъ подумалъ, что никакія клятвы 
существу, котораго любовь уже напо- 
ловину разбила, не ст$енять его ине 
поставятся ему въ вину. Завтра же 
звукъ рога и привывъ полководца Фо- 
ки возвратятъ его на настоящій путь. 
И потому онъ можетъ убаюкать тоску 
этой женщины лаской и любовью, не 
измБняя своимъ надеждамъ и своимъ 
богамъ. 

— «Ирина», —сказалъ онъ, бросая по- 
слБдній взглядъ на звёзды, какъ бы 
прося у нихъ прощенія, —« позволь сво- 
ей любви свободно нестись навстрВчу 
моему поцЗлую...> 

И онъ старался заглушить въ ней 
ревность новыми ласками, вливая въ 
нихъ всю возвращающуюся силу сво- 
ей любви и страсти. 

Ему вспомнилось, какъ овладБлъ 
онъ этой душой, и что, должно быть, 
сами Азы сдБлали его пБніе такимъ 
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чарующимъ, что такъ всецфло отда- 
лось ему сердце Ирины. 

Опьяняя свою возлюбленную самы- 
ми горячими ласками, Дромундъ, подъ 
акомпаниментъ тихаго шелеста . ночи, 
запвлъ: 

— «Если бъ передъ моими ослЗплен- 
ными очами показалась гордая богиня 
и молвила: «Твой часъ насталъ! Одинъ 
открываетъ для тебя двери рая!» Я 
бы отвчалъ тогда Валкиріи: 

«Ивъ-за любви къ смертной я от- 
казываюся отъ вВчной дЪвы. Я на зем- 
лБ нашелъ мой рай!» 

Ирина далеко была отъ подозрВнія 
и потому не могла различить въ ду- 
ш%Б этого богатыря чувства, отоже- 
ствляющаго ее съ загробными тзнями, 
чувства, въ которомъ ея земное сча- 
стіе должно было погибнуть. 

Напротивъ того, ея сердце напол- 
нилось сладкой увфренностью, которая 
могла бы выразиться въ такихъ сло- 
вахъ: «Онъ мною овладвлъ... Теперь 
онъ самъ мой невольникъ..» 

Счастіе было почти не по силамъ 
Ирины; Дромундъ снова почувствоваль, 
что она падаетъ, и, нвжно обхвативъ 
ея станъ, онъ унесъ ее въ окутанный 
мракомъ альковъ. 


ХХ. 


Упоеніе. 


Ночь мирно шла. Луна ярко сіяла 
въ вышин$ и осввщала забывшихся 
покойнымъ сномъ, въ объятіяхъ другъ 
друга, Дромунда и Ирину. 

Кругомъ царила торжественная ти- 
шина. Лишь иногда донесется изъ от- 
даленныхъ улицъ Буколеона лай со- 
баки, или въ кипарисовой аллез звуч- 
но раздадутся торопливые шаги за- 
поздалаго раба. Иногда мимолетное 
облачко закроетъ дискъ луны, и опять 
наступаеть тишина и опять свЪтло, 
опять ясная южная ночь хранитъ по- 
кой и счастіе влюбленныхъ, какъ бы 
празднуя свадьбу. 

Съ первымъ прокравшимся въ ком- 
нату лучемъ утренней зари Дромундъ 
и Ирина проснулись. Изъ міра очаро- 
вательныхъ грезъ и восторговъ опять 
пришлось возвращаться къ дЪйЙствиИ- 
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тельной жизни. При этомъ они оба 
почувствовали, что нВчто прекрасное 
прошло и уже никогда болЪе не воз- 
вратится. 

Цлуя глаза своей возлюбленной, 
Дромундъ стеръ слезу съ ея длинныхъ 
рВсницъ. 

— «Это роса, которую ночь оста- 
вляеть въ каждомъ цвВткВ»›,—сказала 
Ирина, протягивая къ нему, какъ ре- 
бенокъ, свои руки. 

Овъ нвжно поднялъ ее и, поддер- 
живая, подвелъ къ бассейну. 

Но когда Дромундъ увидалъ ее спу- 
скающуюся съ послВдней ступени мра- 
морной лБсенки и совсБмъ готовой 
погрузиться въ прозрачную воду, въ 
которой дрожалъ, отражаясь, ея чудный 
образъ, онъ не могъ удержаться отъ 
крика восхищенія: 

— «Подожди, подожди меня! Я хочу 
съ тобой вмћстВ погрузиться въ воду...» 

Улыбаясь, она смотрћЪла, какъ сп*- 
шилъ онъ распустить поясъ, разстег- 
нуть кольчугу и сбросить съ себя 
куртку изъ лосиной кожи. Отвернув- 
шись потомъ, она подала ему руку. 

Бассейнъ Евдокіи былъ устроенъ 
по образцу тБхъ, которые базилисса 
Теофано приказала соорудить въ са- 
дахъ гинекея. Посредин$ его стоялъ 
столбъ, служившій убъжищемъ для го- 
лубей. Купающейся пріятно было ви- 
дЪть въ зеркал воды свое отраженіе, 
окруженное этими снВжно-бБлыми пти- 
цами. Но скромная Ирина, смущенная 
прозрачностью воды, поспЪшила взвол- 
новать гладкую ея поверхность, хло- 
пая по ней руками, при чемъ испуган- 
ные голуби разлетБлись въ разныя 
стороны. 

Послъдвія звёздочки давно уже по- 
гасли на небосклон, когда влюблен- 
ные вышли въ садъ, освъжившись 
прохладной водой и подкрВпясь фигами, 
полную корзину которыхъ, поставлен- 
ную заботливымъ слугою Евдокіи, они 
нашли на балконЪ. На див корзины 
лежала записка послБдней, вполнЪ 
изглаживающая непріятное впечатл*- 
ніе серенады. 

Евдокія писала: 

«Хорина обБщалъ мн удержать 
твоего мужа за городомъ до завтра. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Не прерывай своего счастія. Я усту- 
паю тебВ мой домъ. Вечеромъ приходи 
въ конецъ сада, гдз я буду ждать 
тебя съ носилками, въ которыхъ мы 
и отправимся въ твой дворецъ, такъ 
что никто насъ не увидитъ.» 

Успокоенная такой заботливостью, 
Ирина объ руку съ Дромундомъ на- 
правилась въ таинственную глубину 
сада. Никогда до сихъ поръ не испы- 
тавъ любви, Дромундъ не замзчаль 
красотъ природы и не любовался ве- 
сенней утренней зарей. Теперь же онъ 
чувствовалъ, что ароматъ проснувших- 
ся цвЪтовъ, п8не птицъ, журчанье ру- 
чейковъ, — всесливалось въ одинъ строй- 
ный хоръ, воспЪвавшій его счастіе. 

Долго гуляли влюбленные подъ тВнью 
кипарисовъ, упиваясь новыми для нихъ 
ощущеніями, и, наконецъ, по лабиринту 
извилистыхъ аллей поднялись на возвы- 
шенную террасу, съ которой открывался 
восхитительный видъ на городъ. 

Группы домовъ Буколеона, сверкая 
различными красками— розовой, лило- 
вой, бВлой, сливались между собою въ 
нВкоторое подобе пчелинаго улья, въ. 
которомъ пробуждалась уже жизнь. Въ 
прозрачномъ утреннемъ воздухВ ярко 
сіяли золоченыя крыши и круглые ку- 
пола церквей, которые казались гран- 
діозными хрустальными шарами, тро- 
моздившимися одинъ надъ другимъ. 
А внизу разстилался Босфоръ, какъ бы 
опоясанный блвднымъ поясомъ ту- 
мана. Блдно-розовый цвътъ зари по- 
немногу привялъ оттБнокъ пурпура, в 
небо на восток, казалось, горБло яр- 
кимъ пламенемъ. Это огненное зарево, 
разливаясь по городу, придавало зда- 
ніямъ красноватый оттћЬнокъ и какъ 
бы обхватывало ихъ пожаромъ, въ ко- 
торомъ колонны большого дворца ка- 
зались огненными столбами. 

Пораженный этой волшебной кар- 
тиной Дромундъ воскликнулъ: 

— «Смотри! Пожаръ! Весь городъ 
въ огн› 

Но зарево восхода отразилось и на 
ихъ лицахъ. Взглянувъ на своего 
вовлюбленнаго, Ирина съ радостнымъ 
восторгомъ увидала въ его расширен- 
ныхъ зрачкахъ всю силу этой варвар- 
ской души, въ которой опьяненіе убій- 
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ствомъ, битвами, дикими оргіями и 
бурными порывами страсти зам нилось 
теперь чувствомъ восторга передъ кра- 
сотой, передъ прекраснымъ. 

Видя выраженіе экстаза въ его гла- 
захъ, она забыла весь міръ и сосредо- 
точилась на одномъ желаніи доставить 
ему полное счастіе, познакомить его 
съ блаженствомъ, даваемымъ широкой 
мыслью, сильнымъ чувствомъ, красо- 
той, страдащемъ, короче полной со- 
знательной жизнью. 

Въ эту минуту въ ней сказалась 
душа византійки, выросшей среди з0- 
лота и мишурнаго блеска, среди кра: 
соты и растлБнія, среди аскетизма мо- 
настырей и разврата гинекеевъ, и съ 
страстнымъ жестомъ, какъ бы желая 
обнять весь горизонтъ со всБми церк- 
вами, садами, дворцами и даже хижи- 
нами аз1атскаго берега, она бросилась 
на шею варвара, воскликнувъ: 

— «Море съ его кораблями, городъ 
со всВми его сокровищами, весь Божій 
міръ,—все, все твое!» 


ХХІ. 
На могилахъ. 


Никифоръ, между тЁмъ, наблюдалъ 
въ маломъ порт$ за разгрузкой судовъ 
съ зерномъ. _ | 

Вдыхая зловредныя испаренія мор- 
ского берега, онъ заразился тяжелой 
лихорадкой. Мучимый, поперемЪнно, 
ознобомъ и жаромъ, онъ то приказы- 
валъ разводить огонь въ жаровняхъ, 
чтобы согр®ть коченБющіе члены, то 
кидался разд®тый на каменный полъ, 
желая хоть немного охладиться. 

Несмотря на то, что жадность къ 
деньгамъ сдБлала его жизнь совсЁмъ 
жалкой, Никифоръ все-таки страшно 
боялся умереть. Можетъ быть, его пу- 
гало то возмездіе, которое на томъ 
свВтЪ, какъ обвщали священники, ожи- 
дало всфхъ скрягъ, а, можетъ быть, 
онъ былъ увзренъ, что въ раю не по- 
зволяется копить золото; и этой увВрен- 
ности уже было достаточно для того, 
чтобы не желать попасть туда. 

БолЪзнь настигла его при ссыпкВ 
испорченнаго зерна, которымъ онъ на- 
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м$ревался кормить солдатъ Фоки; по- 
этому онъ принялъ ее какъ наказаніе 
Боже, но, не будучи въ силахъ отка- 
заться отъ возможности увеличить свое 
богатство, онъ вздумалъ войти съ 
небомъ въ сдфлку. 

Для этого Никифоръ отправился въ 
молельню патріарха, гдв Поліевктъ 
привималъ избранныхъ овецъ своего 
духовнаго стада, и со свойственной тор- 
говымъ людямъ манерой утаивать по- 
ложеніе своихъ дВлъ сказалъ ему: 

—«У меня есть проектъ, благодаря 
которому положен!е стариковъ въ прі- 
ют очень бы улучшилось, и если бы 
только Господь Богъ исцлилъ меня, 
то проектъ этотъ тотчасъ же былъ бы 
выполненъ. Мое выздоровленіе и небу 
принесло бы пользу.» 

—‹Богъ,» —сказалъ строго набожный 
монахъ,—‹не нуждается ни въ какой. 
выгод. Молись ему, смиряя свою гор- 
дость, и онъ поможетъ, если ты будешь 
достоинъ спасения.» 

— «Благодарю за добрый совЪть>»,— 
отввчалъ банкиръ. «Въ такомъ случа 
я отправлюсь въ монастырь на Олим- 
пв и буду молиться о своемъ выздоро- 
вленіи, а на пріютъ все же прошу 
принять мою лепту.> 

При этомъ онъ подалъ Поліевкту до- 
вольно значительную сумму денегъ. 

Принимая презрЂніе патріарха къ 
золоту за проявленіе этикета, обяза- 
тельнаго для духовныхъ лицъ, Ники- 
форъ былъ увВренъ, что за плату По- 
ліевктъ все же помянеть въ своихъ 
молитвахъ такого щедраго благотворите- 
ля. Онъ радовался, что такъ удачно 060- 
шелъ большое препятствіе: Богъ полу- 
чить теперь выгоду съ хлћбнаго дЗла, 
бевъ большой потери для діавола. 

Съ такими набожными мыслями Ни- 
кифоръ свВлъ въ носилки и отправился 
на богомолье. 

Весь блЪдный отъ страха, поднимал- 
ся онъ по крутому подъему священ- 
ной горы. Посфтилъ вс3 монастыри, 
побывалъ во вс$хъ кемяхъ и молился 
вы$етБ съ отшельниками, подвергая 
себя благодВтельнымъ вліяніямъ в03- 
держанія и пребыватя на чистомъ 
Во8вдҮхЊ. 

Пользуясь его отлучкой, Ирина со 
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своимъ возлюбленнымъ отдавалась, меж- 
ду тБмъ, восторгамъ любви... 

Они уходили гулять въ отдаленные 
кварталы, гдБ ихъ близость не обра- 
щала на себя ничьего ввиманія. Охот- 
нВе всего они взбирались по гор до 
церкви Вс%хъ Святыхъ, находя среди 
могилъ нужное имъ уединеніе. 

Вокругъ стариннаго храма, который 
былъ сооруженъ еще Юетиніаномъ, 
находилось царское кладбище. Тутъ 
лежали всБ умершіе базилевсы, какъ 
храбрые и воинственные, проведшіе 
свою жизнь на пол брани, въ забо- 
тахъ о защитБ и укрБпленіи своего 
государства, такъ и мудрые правители, 
не покидавшіе своихъ дворцовъ, подоб- 
нотЕмъмозаичнымъихъ изображеніямъ, 
которыя красовались на стБнахъ гине- 
кея. 

Гробвицы были расположены или 
рядомъ, подъ портиками, около церкви, 
или поодиночкЂ, въ кладбищенскомъ 
саду. Онв были сдБланы изъ прекрас- 
наго мрамора, привезеннаго за дорогую 
цВну изъ отдаленныхъ провинцій. 

На ихъ крышкахъ высЪчены были 
кресты и тексты изъ Св. Писанія. Ка- 
ждая гробница была изукрашена рёдки- 
ми драгоцБнностями и обнесена золо- 
ченой рВшеткой съ. самоцвётными кам- 
НЯМИ. 

Дромундъ, какъ ребенокъ, любовал- 
ся игрой этихъ камней, переливав- 
шихъ всЪми цввтами радуги подъ яр- 
кими лучами солнца; онъ съ насла- 
жденіемъ проводилъ рукой по остроко- 
нечнымъ крышкамъ саркофаговъ и раз- 
глядывалъ выс$ченныя на мрамор 
изображения. 

Иринз нравилось, собственно, клад- 
бище, такъ много говорившее о смерти, 
въ силу контраста съ тБмъ яркимъ 
и жавымъ чувствомъ, которое горло 
въ ея душ, а кромЪ того подъ пор- 
тиками было такъ тихо, такъ уединен- 
но. Ничто не нарушало молчаливаго 
покоя гробницъ, только вЪтеръ, до- 
носившійся съ Босфора, легкой дрожью 
пробВгалъ по трав и густой зелени 
кипарисовъ. 

Однажды вечеромъ, сидя передъ со- 
вершенно новымъ и роскошно укра- 
шеннымъ драгоцвнностями саркофа- 
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гомъ, высВченнымъ изъ рВдкаго бл$д- 
но-розоваго мрамора Сангорскихъ ко- 
пей, Ирива спросила: 

— «Знаешь ли ты имя императора, 
который покоится въ этой гробниц?» 

— «Туть лежить Порфирородный», 
отвЪчалъ Дромундъ. 

— «Кто же сказалъ тебЪ это?» 

— «Я самъ видБлъ его похороны. 
При мав сняли съ его чела корону, 
и я слышалъ, какъ патріархъ вскри- 
чалъ три раза: «Отыди съ миромъ, Ба- 
зилевсъ! Царь царствующихъ, Господь 
господствующихъ тебя призываетъ.» 

— «И ятожебыла при погребенін,>ска- 
зала Ирина. «Я находилась въсвитё, с0- 
провождавшей базилиссу Теофано. Вс 
подробности этого дня я живо помню. 
Будто итеперь стоятъ передъ глазами ря- 
ды императорской стражи изъ руссовъ, 
ариянъ, скандинавовъ, венеціанцевъ и 
амальфитянъ. Будтовижу двойной рядъ 
заостренныхъ съ обфихь сторонъ с%- 
киръ, изогнутыя сабли, щиты, пики; ви- 
жу пансебаста и главнаго гетеріарха. 
О мой милый! Какъ же случилось, что 
я не замЪтила тебя!.. Почему мои гла- 
за не увидали твоего лица среди тол- 
пы? Какъ время, канувшее въ вЗчность, 
потеряны для насъ часы, когда мы не 
знали другъ друга, не сливались въ по- 
цВлуБ любви!» 

И Ирина прижалась къ Дромунду, 
желая вознаградить и утфшить себя 
лаской; но густыя брови ея вовлюблен- 
наго вахмурились, въ глазахъ его блес- 
нулъ огонь, выдававшій всю дикость 
этой нетронутой натуры, и онъ ска- 
залъ: 

— «Ты помнишь, конечно, и Ангу- 
хя? Женщины всегда обращаютъ вни- 
маніе на знатныхъ начальниковъ, вы- 
дающихся изъ рядовъ твмъ, что Фдуть 
впереди верхами. Не стыдишься ли ты, 
что полюбила меня, шедшаго тогда 
пвшкомъ, въ строю воиновъ? Не же- 
лала ли бы ты, чтобъ друзья твои, 
видя проходящую дружину, съ за- 
вистью восклицали: «Вотъ избранникъ 
Ирины, этоть воинъ, блистающій кра- 
сотой и силой.» | 

Чувствуя страданіе подъ жест- 
костью его тона, Ирина не оскорби- 
лась этими словами и мягко отв$тила: 


че 


— «0, Дромундъ! Не по зависти дру- 
гихь наша любовь даеть намъ счастіе! 
Я люблю тебя и не нуждаюсь въ томъ, 
чтобъ другія женщины находили те- 
бя достойнымъ любви. Я упиваюсь 
твоей красотой, твоей веилой не пото- 
му, что всБ превозносятъ ихъ. Я ста- 
влю тебя выше, чБмъ можеть это сдБ- 
лать мнніе людей, такъ высоко, что 
никакая земная власть не въ силахъ 
поставить тебя на такӯю высоту, ни- 
чей взглядъ, горящій завистью или 
восхищеніемъ, не достигнетъ до тебя. 
Ты владБешь мною безраздБльно, въ 
мечтахь и на дВлБ, на звемлВв и на 
небВ, а, пожалуй, между небомъ и зем- 
лею, такъ же далеко отъ Бога, какъ 
и отъ людей, въ уединеніи нашей 
взаимной любви.» 

Дромундъ опустилъ голову. Овъ же- 
лалъ, чтобъ Ирина любила его иначе. 
Его душа дикаго пирата гордилась 
побБдой надъ женщиной, какъ удач- 
ной добычей. Онъ желалъ бы хва- 
статься ею, какъ богатымъ чеканнымъ 
вооруженіемъ, браслетами, кольцами 
подаренными ему возлюбленной. Онъ 
много разъ просилъ Ирину отправить- 
ся съ нимъ въ ту таверну, гдЪ соби- 
рались дружинники играть въ кости 
и пить пиво. Отказы Ирины ему оста- 
вались непонятны. Онъ не допускалъ 
въ ней чувства самолюбія, считая ее 
совершенно завоеванной. 

Скромность же ея души была для 
него загадкой, передъ которой онъ 
терялся, впадая въ безсознательное 
безпокойство, тяготившее и вызывавшее 
въ немъ гнЪвъ. Ирина между тЬмъ 
сказала: 

— «Я оставлю тебя на минутку...» 
«Куда же ты пойдешь?» 

— «Въ церковь.» 

«Что ты тамъ будешь двлать?»› 
«Я хочу помолиться Богу объ 
нашей любви.» 

— «Какому Богу?» 

— «Моему Богу.» 

— «Это ББлому человЪку?» — спро- 
силъ Дромундъ, съ презгрБніемъ пожавъ 
плечами, и добавилъ: —«Ты увидишь, 
какъ поможетъ теб твой Христосъ, когда 
разразится гнфвъ Азовъ и когда Нор- 
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манны сдфлають изъ Царицы міра 
кладовую для солонины!» 

Эго дикое восклицаніе вызвало крас- 
ку на лиц8 Ирины. ЕЙ вспомнились 
тв львы, которыхъ она видала въ 
цирк$. Усталые отъ продолжительнаго 
морского пути, едва усп$вше распра- 
вить свои члены, утомленные долгимъ 
сидБньемъ въ клБткахъ, они вдругъ 
выпрямлялись и злобно рыкали при 
видБ оскорблявшей ихъ своею бли- 
зостью толпы. Слезы брызнули изъ 
глазъ Ирины отъ обиды, что въ сво- 
ей страсти къ разрушеню онъ забы- 
валъ совсфмъ о ней. 

— «Тогда я не отъ моего Бога буду 
ждать защиты, а отъ тебя!» —сказала, 
она. 

При этихъ словахъ дБтски - милая 
улыбка мелькнула на губахъ дружин- 
ника. Онъ сжалъ Ирину въ объятіяхъ 
и своимь музыкальнымъ голосомъ, 
звучавшимъ какъ лира въ душ%В его 
возлюбленной, промолвилъ: 

— «Прости меня, если я ревную те- 
бя къ твоему Богу! Я отказался отъ 
своего рая ради тебя. Не открывай же 
маБ двери и въ твой... Мы знаемъ та- 
кое небо, гдВ мы царимъ одни. Уне- 
семся же туда!..» 


ХХП. 
Торжество. 


Радостная весть о взятін Хандак- 
са была очень пріятна базилевсу, про- 
водивтему все свое время въ объяті- 
яхъ красавицы Теофано. Ч%мъ менће 
эта удача была имъ заслужена, тЁмъ 
боле она его радовала. Мысль о дер- 
зости сарацинъ какъ кошмаръ да- 
вила Романа и пробуждала его среди 
ночи, мБшая спокойно отдаваться сво- 
ему личному счастію. Теперь же Хан- 
даксъ былъ превращенъ въ развали- 
ны, въ которыхъ догоравшіе пожары 
тушились кровью. 

Воины Фоки, ворвавшись, какъ ура- 
ганъ, въ побБжденный городъ, про- 
шли по всБмъ его кварталамъ и побы- 
вали въ каждомъ домЪ. Дв%сти жен- 
щинъ были истерзаны и задушены. 
Маленькихъ дЪтей стрВльцы разбива- 
ли о камни. Стариковъ пристр$ливали 
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на улицахъ, а людей способныхъ ра- 
ботать приводили въ портъ и прода- 
вали въ рабство. 

Отарый эмиръ Корунасъ съ сыномъ 
и съ женами были связаны и ожида- 
ли позорной казни, которая должен- 
ствовала украсить тріумфъ побВдите- 
лей. Богатство добычи превзошло вс 
ожидания. 

Въ продолженіе полтораста л$ть пи- 
раты Средиземнаго моря собирали въ 
свою берлогу награбленныя съ тысячи 
городовъ богатства. Только одна про- 
дажа невольниковъ, годныхъ для со- 
ставленія дружинъ, наполняла золо- 
тыми денаріями шлемы воиновъ. ЦЗ- 
лое судно со священными реликвіями, 
нВкогда взятыми изъ святыхъ храмовъ 
и хранившихся для того, чтобъ при 
случа продать ихъ за большія день- 
ги, было послано въ Византю. Кро- 
мБ того, красивыя сарацинки попол- 
нили надолго запасъ невольницъ для 
гинекеевъ. 

По старому обычаю, полководецъ, 
возвращающійся изъ похода ув нчан- 
нымъ славою побБды, долженъ быль 
войти въ городъ съ большимъ тріум- 
фомъ и пышностью; для него устраива- 
лась торжественная встрВча. 

Въ ожиданіи этой встрБчи, бази- 
 левсъ предложилъ ФокЪ занять свой 
загородный дворецъ, который соеди- 
нялся съ Византіей непрерывнымъ са- 
домъ. По своей подозрительности и 
малодушію Романъ боялся, однако же, 
отдать полководцу надлежащія по- 
чести. 

Въ большомъ дворцћ вообще не лю- 
били военноначальниковъ, которыхъ 
боготворило войско, и потому Фок 
пришлось обойтись безъ тріумфальной 
колесницы. 

Но онъ не страдалъ отъ этого. Онъ 
зналъ, что народъ воздастъ ему већ 
почести, въ которыхъ отказывалъ им- 
ператоръ. 

И какъ Романъ ни окружалъ са- 
мого себя плЬнными сарацинами, на- 
родъ зналъ, кто побБдилъ и привелъ 
ихъ въ Византію. 

Праздникъ, который долженъ былъ 
· окончиться представлешемъ въ цирк, 
начался церемоніей на форум. Опо- 
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ясанная со всЪхъ сторонъ портикаии, 1 


эта площадь, находящаяся между двер» · 
цомъ, сенатомъ и соборомъ, была сз: 
мымъ сердцемъ Царицы міра и носилда 
названіе Августеона. На ней возвы- 
шалось множество колоннъ изъ раз 
ноцвзтнаго мрамора, стояли статуя 


императоровъ и императрицъ, отли». 


тыя изъ золота и серебра, а также 
рБдкія египетскія изваянія, изображе+ 
вія библейскихь животныхъ,-—исторія 
и химера одновременно. 

Яркое солнце заливало Августеонъ, 
когда около полудня автократоръ вэө- 
шелъ на верхнюю ступень пьедестала 
колонны, поставленной въ память Коя- 
стантина, гдЪ надъ его головой воз- 
вышался крестъ со святой надписью, 

Направо оть императора, на папер- 
ти собора, находился патріархъ, окру- 
женный духовенствомъ, а о0б$ стороны 
площади были заняты толпою санов- 
НИКОВЪ. 

Романъ сдБлалъ знакъ копьемъ, ко- 
торое держалъ въ правой руквВ, и то- 
гда изъ сосъдняго перистиля вывели 
стараго эмира Корунаса съ сыновья- 
ми, улемовъ и другихъ плВнныхъ са- 
рацинъ. Закованные въ цВпи, какъ 
дикіе звфри, они медленно подвига- 
лись къ срединз площади, при чемъ 
ихъ бБлыя одежды тво блестВли на 
соляцВ. 

Несмотря на то, что ихъ униженю 
радостно возбуждало веБхъ присут- 
ствующихъ, на площади господство- 
вала полная тишина. Всв ждали, ко- 
гда солисть императорской капеллы 
запоеть тріумфальный гимнъ. 

Онъ началь: 

— «Господь моя крВпость и сила!..» 

Напввъ гимна былъ торжественный 
и грачдіозный; слова полны глубока- 
го смысла. Энтузазмъ охватилъ слу- 
шателей. Голоса придворныхъ п%В- 
чихъ, а съ ними и всего народа сли- 
лись въ одинъ восторженный хоръ. 

Тогда, среди воиновъ и архонтовъ, 
сопровождавшихъ сарацинъ, произо- 
шло неудержимое волненіе. ПобВдите- 
ли побуждали побфжденныхъ пасть 
ницъ къ стопамъ императора. Прото- 
нотарій схватилъ за плечи Корунаса 
и бросилъ его на землю. Но оекор- 
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бившійся этимъ старый эмиръ настой- 
чиво приподнялъ голову, которая опять 
была насяльно пригнута къ подножію 
балдахина. | 

За исключеніемъ такихъ неустрани- 
мыхъ жестокостей, вся церемонія пред- 
ставляла собой веселый, оживленный 
праздникъ. 

Дворцы и дома исчезали подъ мас. 
сой гирляндъ изъ зелени, подъ дра- 
пировками изъ азіатскихъ матерій съ 
вытканными на нихъ фигурами людей 
и животныхъ. Лавровыя деревья, ду- 
шистые цвЪты, ароматичныя куренья 
наполняли воздухъ благоуханіемъ. Оби- 
татели домовъ выставляли на балко- 
ны и окна золотыя и серебряныя 
вещи, посуду и дорогое оружіе. При 
ослВпительномъ блескЕ солнца повсю- 
ду горли жаровни и факелы. 

Взоры веВхъ были обращены на 
Фоку. 

Базилисса Теофано со своими при- 
ближенными и евнухами любовалась 
на церемонію изъ-ва рёшетки церкви 
Святой Мари и, когда Фока проходилъ 
мимо, она очень заволновалась. Ста- 
раясь получше раземотр$Зть героя, из- 
бавившаго ее отъ постояннаго страха, 
она приподняла голову и заглянула 
ему въ глаза. 

Фока какъ бы ожидалъ этого взгля- 
да, въ которомъ онъ прочтетъ ея мысли, 
и потому ни одна черта не дрогнула 
въ его лиц, когда онъ встрВтился 
съ нею глазами. 

Для внимательнаго наблюдателя, од- 
нако же, одинъ этотъ маленькій эпи- 
водъ могъ выдать тайну честолюбія 
Фоки, въ которомъ Теофано была са- 
мой высшей ступенью... 

Въ ту же минуту нетерп8те дру- 
гой женщины подстерегало появленіе 
въ циркВ другого воина. 

Ирина разсВянно смотр$ла на небы- 
валыя представленія, видъ которыхъ вы- 
зываль потрясающе аплодисменты. 

Ее мало занимали блескъ золота и 
серебра, восточныя р3$дкости, пурпуръ 
Дамаска, персидскіе ковры, издфлія 
изъ слоновой кости и чернаго дерева, 
изъ раковинъ и перламутра; ее не ин- 
тересовали сабли, палаши, каски, ин- 
крустированные золотомъ щиты. Мало 
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возбуждали въ ней любопытства и 
пл5нныя принцессы. Не прельщали 
ее ни арабскія лошади съ ихъ зави- 
тыми гривами и хвостами, ни вере- 
ницы верблюдовъ съ ихъ качающей- 
ся, стройной походкой и непріятнымъ 
ревомъ, пугавшимъ дружины руссовъ. 

Ирина ждала тріумфа своего воз- 
любленнаго, такъ какъ онъ долженъ 
былъ появиться на квадригВ, на ко- 
торую возвела его ея любовь. 

Наконецъ, эта квадрига показалась, 
а на ней могучій торсъ Дромунда, 
въ накинутомъ, поверхъ серебряной 
кольчуги, хитонЪ, который, по выши- 
тымъ на немъ золотымъ кистямъ ви- 
нограда и листьямъ папоротника, на- 
сывался родоботриномъ. 

Въ правой рук8 Дромундъ держалъ 
пику съ ярко-краснымъ норвежскимъ 
значкомъ. Въ лБвой рукВ его были 
вожжи оть четырехъ лошадей, кото- 
рыми онъ такъ ловко правилъ, что, 
казалось, квадрига плыла какъ ладья 
по волнамъ, а онъ при этомъ похо- 
дилъ на одно изъ тБхъ золотыхь из- 
ваяній, которыми украшаютъ носы га- 
леръ. 

Въ моментъ, когда Дромундъ про- 
Бзжалъ мимо ложи Ирины, выраженіе 
его лица на мгновене измЪнилосЬ. 
Его свЪтлые глаза, смотрБвшіе черезъ 
отверстіе забрала на лошадей, подня- 
лись и обратились на ложу. 

Онъ взглянулъ на свою возлюблен- 
ную. Этоть взглядъ вознаградилъ ее 
за все... 


ХХІІ. 
Таверна. 


Въ разношерстной толп, которую 
велъ за собой Фока, особенной страст- 
ностью въ проявленіяхъ энтузіазма от 
личались норманны. 

Въ ихъ могучихъ тВБлахъ таился 
большой запасъ нетронутыхъ Ссилъ. 

Выросшіе въ борьбВ съ природой, 
пріученные къ полному воздержанію 
условіями морской жизни, попадая на 
почву Византіи и сталкиваясь съ ея 
соблазнами, они смущались обыкно- 
венно. Но смущеніе это разсЂивалось 
оть первой чаши вина. Вино вызы- 
вало наружу тлЗвшее въ нихъ пламя, 


44 


МАА А им >> 


которое и отражалось въ ихъ св$т- 
лыхъ глазахъ пурпурнымъ отблескомъ. 
Оно горячило кровь въ ихъ жилахъ и 
доводило ихъ нетронутыя души до со- 
стоянія галлюцинацій, до буйнаго по- 
м шательства. Оно возбуждало нор- 
манновъ какъ напитокъ, который при- 
бавляютъ къ пищћ дикихъ звЪрей, 
желая придать имъ больше ярости. 

Между тВмъ къ буйнымъ крикамъ 
ихъ оргій тоска по родинв была какъ 
бы постояннымъ припфвомъ. Часто 
<Зверные великаны чувствовали уста- 
лость отъ знойнаго солнца, пурпура 
и блеска Царицы міра; имъ надо- 
дало даже искрящееся въ кубкахъ 
вино. Родные сосны и сн$га вставали 
передъ ихъ очами; зеленыя волны мо- 
ря, бьющіяся объ острыя скалы, утлыя 
ладьи, въ которыхъ гребцы наслажда- 
лись страхомъ гибели и жаждой крови, 
вновь манили ихъ къ себ. 

За дворцами и виллами, составляв- 
шими продолженіе города, находилось 
выстроенное самими норманнами, изъ 
накраденныхъ бревенъ, обширное по- 
мБщценіе, темное и закопченное, какъ 
междупалубное пространство на судн%. 
Тамъ собирались они по ночамъ и 
усаживались вокругъ огня. Тамъ осу- 
шали они переходящую чередовую 
чашу, сдБланную изъ дерева, съ высо- 
кой ручкой въ вид$ лошадиной головы, 
или кубокъ въ форм рога, выложен- 
ный металломъ. 

Упиваясь пивомъ, туть же сварен- 
нымъ изъ египетскаго ячменя, норман- 
ны ссорились за игрой въ кости; ихъ 
громкая брань на далекое разстояніе 
нарушала ночную тишину и походила 
на рычанье волковъ, грызущихся въ 
конюшняхъ цирка. 

Вечеромъ, посл торжества, всБ сво- 
бодные отъ караула въ большомъ 
дворц норманны собрались въ тавер- 
нв, чтобъ промочить виномъ свои пе- 
ресохшія оть неистовыхъ криковъ 
глотки и обм$няться впечатл ями 
оть богатства добычи, выставка кото- 
рой возбуждала до головокружен1я ихъ 
страсть къ грабежу. 

Посл грубыхъ упрековъ импера- 
тору за то, что онъ не отпустилъ 
свою самую в$рную дружину въ по- 
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ходъ на Хандаксъ, воины вспоминали ` 
парадъ норманновъ въ цирк. 

— «Дромундъ»,—сказалъ одинъ изъ 
дружинниковъ, — «быль настоящимъ 
тріумфаторомъ. Придетъ ли онъ сегодня 
выпить съ нами?» 

Возлюбленный Ирины былъ очень 
популяренъ въ тавернВ, такъ какъ 
не долго берегъ сокровища, которыми 
снабжала его любовь. Все уходило на 
игру въ кости и на чаши пива. Вся 
дружина имла свою часть въ его 
счастіи. 

— ‹«Дромундъ»›,— возразиль одинъ 
изъ играющихъ въ кости, — «принадле- 
житъ сегодня своей возлюбленной.» 

— «Той, которая заплатила за ко- 
лесницу.> 
«И за родоботринъ.» 

«Онъ стоить восемьдесятъ литръ.> 
«Или сто.» 
«Да, Дромундъ очень любимъ.» 

Шумъ раздавшихся шаговъ заста- 
виль всфхъ оглянуться на двери та- 
верны. 

Дромундъ и Гаральдъ входили въ со- 
провожденіи Ирины и Евдокии. 

По манерамъ, по драгоц$нностямъ, 
украшавшимъ руки этихъ женщинъ, 
закутанныхъ въ легкія вуали, всЪ по- 
няли, что это были не цыганки, а кто- 
нибудь изъ патриціанокъ, которыхъ 
они видали ежедневно посЗщавшими 
императорскій гинекей. 

Привыкшіе въ своемъ родномъ 
краю къ полному равенству, норманны 
даже не привстали со своихъ мВсть, 
и только полная тишина наступила 
въ ту минуту, когда дввь женщины 
вошли въ таверну. 

Пользуясь экзальтаціей, охватившей 
Ирину въ цирк, Дромундъ упросилъ 
ее довершить его тріумфъ, согласясь 
побывать въ таверн$ и показаться его 
товарищамъ. 

Евдокія, увлекаясь новизною этого 
безразсудства, постаралась побЪдить 
нер$шительность своего друга и ска: 
зала: 

— «Исполни его просьбу. 
буду сопровождать васъ.› 

— «Ты обБщаешь?› 

— «Мн8 только нужно провожатаго.» 

— «Возьми Троила...» 


Я тоже 





— «А какъ же тогда Агаоій?» 

— «Возьми ихъ обоихъ...» 

— «Н$ть, ни того, ни другого. Они 
будуть дуться, такъ что съ ними какъ 
разъ попадешь въ непріятность. Я 
возьму лучше друга твоего возлюблен- 
наго, того молчаливаго Гаральда, ко- 
тораго ты тогда выкупила. › 

Счастіе Ирины возбуждало н$кото- 
рую зависть въ Евдокіи. Она не по- 
нимала, что оно завис$ло отъ чувства 
самой Ирины, и приписывала его ка- 
чествамъ возлюбленнаго, такого перво- 
бытнаго и сильнаго. Потому-то она 
надБялась и сама испытать новыя 
ощущенія отъ нетронутости Гаральда. 

Въ такомъ расположеніи духа всЪ 
маленькія приключенія въ дорогБ — 
обмвнъ ругательствами съ лодочни- 
комъ, рБзкость Дромунда съ пьяными 
рабами, — все, что непріятно сжимало 
сердце Ирины, служило развлеченіемъ 
Евдокіи. 

Она черпала наслаждевіе въ томъ, 
что не находило отголоска въ душ% 
ея подруги. 

Переступая порогъ таверны, Ирина 
чувствовала себя неловко, Евдокія же, 
напротивъ того, оживленно смфВялась, 
довольная новизною забавы. 

Только -что они сВли, какъ одивъ 
дружинникъ, осушивъ громадный рогъ 
пива и покачиваясь на ногахъ, от- 
важно подошелъ къ нимъ и, хлопнувъ 
по плечу Дромунда, крикнулъ ему 
въ ухо: 

— «Откуда ты? Мы тебя звали, а ты 
и не откликнулся на свое имя.» 

Дромундъ нахмурилъ брови; онъ не 
любилъ, чтобъ даже въ шутку подни- 
мали на него руку. 

— «Не хочешь ли попробовать моего 
меча?> — сказалъ онъ, вставая, чтобъ 
оттолкнуть нахала. 

Ирина заслонила его собой и про- 
шелтала: 

— «Дромундъ!» 

Подъ складками вуаля она протя- 
нула къ нему руки, такъ умоляюще, 
такъ любовно, что онъ не могъ удер- 
жаться, чтобы не поцВловать ея дро- 
жащія отъ испуга уста, и, переходя 
отъ гнВва къ ласк, сказалъ: 

— «О моя Ирина, чего можешь ты 
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туть бояться! Эти люди мои братья. 
Тысячу разъ пируя на счетъ твоей 
щедрости, они желали увидать красоту 
твоего лица. Откинь, ради моего удо- 
вольствія, твое покрывало. Я хочу, 
чтобъ они видфли мою царицу и чтобъ 
ихъ сердца переполнились восторгоиъ. 

Колеблясь между неловкостью и же- 
ланіемъ угодить своему возлюбленному, 
Ирина воскликнула: 

— «О Дромундъ!» 

Но было уже поздно противиться 
его настойчивому желанію. Когда го- 
ловы товарищей обернулись на ея 
крикъ, газъ, закутывавшій фигуру 
Ирины, лежалъ у ея ногъ. 


ХХГУ. 
И гра. 

Желая угодить Дромунду, Ирина 
осталась въ томъ же нарядЪ, въ ко- 
торомъ была въ циркз, и только, 
сверхъ его, закуталась въ газъ. 

Не имя права, по рангу своего му- 
жа, носить поясъ патриціанокъ, она 
заказала лучшимъ мастерамъ сдЗлать 
себв тунику, подобную той, въ какой 
была изображена святая Ирина на 
фрескВ въ ея молельнв. 

Эта длинная туника, вышитая по 
серебряному фону цвЪтнымъ щел- 
комъ, красивыми складками драпиро- 
вала фигуру Ирины, а край ея былъ 
перекинуть на руку, по образцу древ- 
нихъ тогъ, что придавало томную 
красоту этой фигур%. 

Густые, темные волосы Ирины кра- 
сивымъ, пышнымъ узломъ были со- 
браны на затылк$; въ нихъ сверкали 
опалы, брилманты, аметисты, жем- 
чугъ, окружавшіе какъ ореоломъ бдЗд- 
ное лицо красавицы. 

Когда вуаль, отброшенный какъ 
облако, открылъ это чудное лицо, нор- 
манны вскочили съ крикомъ дикаго 
восторга. Имъ казалось, что передъ 
ними появился божественный геній, 
которому, по ихъ религи, слЗдовало 
поклоняться во время полнолуния. · 

Давъ товарищамъ налюбоваться 
этимт волшебнымъ видВніемъ, Дро- 
мундъ, какъ хранитель святыни, опять 
опустилъ вуаль на голову Ирины и 
сказалъ: 
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трат. 


— «Твоя красота служигъ мн оправ- 
даніемъ! А вы, мои дорогіе товарищи, 
не упрекайте меня за то, что часто не 
раздВляю вашего веселья и мъняю его 
на такое сокровище, котораго не пре- 
взойдетъ`ни стоимость тріумфа, ни все 
золото агарянъ.» 

Взволнованная удовольствіемъ и 
страхомъ, Ирина, между тБмъ, гово- 
рила Евдокіи, поправлявшей на ней 
гавъ: 

— «Какъ могу я отказать ему! Се- 
годня утромъ, когда онъ появился въ 
цирк и отыскалъ меня глазами, я 
едва удержала готовое сорваться съ 
моихъ губъ восклицаніе: «Смотрите! 
Онъ мой! Я засыпаю у него на груди! 
Я пВлую его губы!» 

Въ первый разъ Ирина свободно 
говорила съ подругой о своей страсти. 

Евдокія, покачавъ головою, замз- 
тила: 

— «Берегись, чтобъ твоя радость не 
открыла для завистливыхъ глазъ тво- 
его секрета Я же, которой нечего 
бояться на этомъ свЪтВ и которая не 
промняетъ ни на что свободу своихъ 
желаній, пойду и постараюсь поболь- 
ше понравиться моему временному воз- 
любленному.> 


Подойдя къ Гаральду и взявъ его 
за бороду, она сказала: 

— «Ну, молчаливый красавецъ, надо 
поучить тебя. Женщины любятъ, когда 
ими любуются! Смотри же на меня.» 


Съ этими словами она раздвинула 
толпу присутствующихъ и вышла на 
середину валы. 

Евдокія славилась умБньемъ танцо- 
вать. Часто базилисса Теофано, уставъ 
отъ болтовни придворныхъ и отъ спле- 
тенъ безбородыхъ евнуховъ, приказы- 
вала Евдокіи развлекать себя танцами. 
Скука, навВвянная придворнымъ эти- 
кетомъ, тотчасъ же проходила, лаца 
оживлялись, въ глазахъ вспыхивалъ 
огонекъ страсти, разбуженной граціов- 
ными и соблазнительными движеніями 
танцовщицы. 

Позы и движенія эти, увлекавшія и 
возбуждавшія принцессъ, взволновали 
толпу варваровъ, какъ бурное море. 
Они пришли въ полное смятеше. Ка- 
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ждый хотБлъ прикоснуться къ 
красивой женщин%. } 
Въ сторон отъ этого общаго 


истовства, Дромундъ бросалъ ко 


Ему не везло. 

— «Я проигралъ! Получайте!» 
вскричалъ Дромундъ, сорвавъ съ себ 
ожерелье, которое Ирина повЪфсила ещ 
на шею на другой день посл ихъ пе 
ваго свиданія, и бросилъ его на стол 

Вынгравшій воинъ спросилъ его: } 

— «Не хочешь ли еще разъ поирё 
бовать счастія?» 

— «Да, хочу. Квитъ или вдвое.» ; 

— «Ну, бросай.» 

— «Шесть!» 

— «Десять...» 

Ирина смотрВла на играющихъ 
не могла прогнать грустнаго выраже 
нія со своего лица, такъ что Дро» 
мундъ съ мольбой взглянулъ на нев 
и скавалъ: | 

— «О моя возлюбленная, боги про- 
тивъ насъ! Дай мив твои браслеты... 
Я долженъ отыграться...» 

Ирина носила очень дорогія вещи; 
снимая и подавая ему ихъ, она мягко 
сказала: 

— «Все, что уменя есть, — твое, Дро- 
мундъ. Но перестань лучше играть. 
Съ тБхъ поръ, какъ ты добиваешься 
выигрыша, ты ни разу не взглянулъ 
на меня...» | 

Почувствовавъ неудовольствіе, про- 
мелькнувшее между ними, но не будучи 
въ состояніи удержаться отъ желанія 
играть, Дромундъ, голосомъ, передъ 
которымъ не могла устоять Ирина, 
сталь шептать ей на ухо: 

— «Дорогая моя, я клялся твоимъ 
поцБлуемъ, что забуду на твоей груди 
и океанъ, и родину, и Валгаллу; но 
перестать испытывать счастіе — это 
для меня то же, что погасить огонь на 
вершинВ мачты, то же, что вытащить 
судно на сушу... Ирина, жизнь тоже 
игра!» 

Ирина склонила голову. 

— «О чемъ сожалешь ты? Твои 
браслеты? Я ихъ выкуплю. Долги? 
Гаральдъ нашелъ у кого занять де- 
негъ, у одного ростовщика... Онъ бу- 
деть тутъ сегодня же вечеромъ, онъ 
снабдить насъ ими.» 
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Успокоивъ возлюбленную, Дромундъ 
возобновилъ игру. 

Ирина не смотрЂла больше на игра- 
ющихъ. Она думала только о томъ, 
что Дромундъ не обратить вниманія 
на ея просьбу. 

Одна Евдокія получала больше удо- 
вольствія, ч6мъ даже ожидала. 

Раздавъ по кусочкамъ этимъ дикимъ, 
но восгорженнымъ поклонникамъ свою 
вуаль, она продолжала танцовать съ 
открытой шеей и съ распустившимися 
волосами. 

Отступая къ рядамъ стоявшихъ зри- 
телей, чтобъ дать себБ больше про- 
стора для тандевъ, она почувствовала 
на своемъ плеч} чью-то руку и, думая, 
что это Гаральдъ, обернулась, но го- 
товая сорваться съ ея устъ вызыва- 
ющая шутка замЪнилась крикомъ ужа- 
са при вид$ того, что представилось 
ея глазамъ. 

— «Никифоръ!› —воскликнула она, 
пораженная неожиданностью. 


ХХУ. 
Ростовщикъ. 


Неожиданное возвращеніе Фоки пре- 
рвало богомолье Никифора и прекра- 
тило его лихорадку. Мысль, что онъ 
можеть пропустить такой удобный слу- 
зай для лишней наживы, возстановила 
его силы. Онъ не сомнЗвался въ томъ, 
что награбленное золото, денаріи съ 
ивображеніями калифовъ, драгоцфн- 
ности и лошади не долго удержатся 
въ рукахъ торжествующихь побЪди- 
телей. Вс эти богатства скоро проте- 
куть въ чаду вина и шумныхъ оргій. 

Никифоръ любилъ, вмВстВ съ Хо- 
риной, обдВлывать крупныя дћла, ко- 
торыя ставятъ на карту большія день- 
ги, захватываютъ всего человћка, овла- 
дБвають его вниманіемъ и мечтами. 
Но онъ отдыхаль отъ этихъ эмоцій 
въ мелкихъ аферахъ, которыхъ не могъ 
больше открыто вести, съ тБхъ поръ 
какъ промБнялъ свой прилавокъ на 
перекресткВ на мраморный дворецъ. 

Его продолжало тянуть къ низмен- 
нымъ, подлымъ сдфлкамъ, среди сол- 
дать и мелкихъ людей, которыхъ онъ 
и прит8еняль и обиралъ. Туть, въ 
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квартал дружинниковъ и простого на- 
рода, мужь Ирины былъ такъ же извћ- 
стенъ въ качеств ростовщика, какъ 
среди аристократии въ качествВ бан- 
кира. 

Возвратясь въ Византю утромъ 
этого дня, Никифорь прятался отъ 
всВхъ, такъ какъ не желалъ вызвать 
конкуренціи въ другихъ мВнялахъ и 
скупщикахъ. Удовольствіе, которое ис- 
пыталъ онъ, заставъ въ такомъ мств 
подругу своего компаніона, чуть было 
не заставило его позабыть цВли ви- 
зита въ таверну. 

— «Гдв же Хорина?» —насмЪшли- 
вымъ тономъ спросилъ онъ Евдокію. 
«Отсутствуетъ? Но, моя мидая, Ники- 
форъ--скроменъ. И твоя честьвъ моихъ 
рукахъ будетъ неприкосновенна.» 

Евдокія, уже усп$вшая оправиться 
отъ удивленія, спокойно отвфчала: 

— «Такъ же, какъ и твоя въ моихъ! 
Такая любопытная женщина, какъ 
я, легко можеть разыграть роль цы- 
ганки изъ Египта, когда такой финан- 
систь, какъ ты, становится мелкимъ 
закладчикомъ. За скромность —двойная 
скромность. Не будемъ же стФеняться 
въ своихъ дћлахъ. Мы пресл$дуемъ 
туть слишкомъ разныя пли. Я ищу 
удовольствія, а ты--вВроятно, золото?» 

Никифоръ отошелъ отъ нея и, по- 
дойдя къ играющимъ, спросилъ: 

— «Кто просилъ у меня денегъ?» 

— «Я, —сказалъь Дромундъ вставая 
и заслоняя собой Ирину. Но Никифоръ 
уже успЪлъ замЪтить молодую жен- 
щину. По выдающейся красотБ дру- 
жинника, по богатству его вооруженія, 
онъ заключилъ, что туть кроется интри- 
га какой-нибудь знатной патриціанки, 
и улыбнулся, предвидя выгоду отъ пред- 
стоящей сдВлки. 

— «Сколько же теб нужно?» —спро- 
силъ онъ любезнымъ шепотомъ. 

— «Сто литръ». | 

— «Почему же не двсти? Когда 
предлагаютъ такой залогъ, можно про- 
сить цБлое состояне! 

И Никифоръ старался получше раз- 
глядЪть молодую женщину, но каждый 
разъ Дромундъ стояль передъ нимъ, 
какъ ширмами заслоняя собой Ирину. 

Наконецъ, Никифоръ тихо спросилъ: 
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— «Она замужняя?» 

— «Какое теб до этого дВло?»> 

— «Я не хочу больше ссужать кур- 
тизанокъ. Хорошій мужъ, прекрасная 
незнакомка, —лучшее ручательство для 
заимодавца. 

Эти слова Никифора вызвали въ 
окружающей толп8 взрывъ веселости; 
среди хохота Евдокія крикнула ему 
въ ОТВЪТЬ: 

— «Нашъ супругь изъ финанеи- 
СТОВЪ...> 
° — «А, сотоварищъ! ТБмъ лучше!» 

И, обратясь къ Ирин%, онъ добавилъ: 

— «Когда настанетъ срокъ платежа, 
а вашъ кошелекъ окажется пустымъ, 
вы, красавица, сумЂете, конечно, его 
наполнить. Вы знаете любимыя ку- 
шанья вашего ревнивца! Не жалВйте 
только вина и пряностей, угощая его. 
Потомъ, не давъ ему совевмъ осовфть 
отъ сытныхъ блюдъ, возмите его нЪж- 
но за подбородокъ и проводите къ себ 
въ спальню. Ваши требованія будутъ 
исполнены. Какой мужъ устоитъ пе- 
редъ такой любовной комещей?..» 


— «А ты не боишься, старый шутъ; 
что въ одинъ прекрасный день твоя 
собственная жена дастъ тебВ такое 
представленіег» 

— «Моя жена?» 

Несмотря на то, что Ирина никогда 
не давала серіознаго повода къ рев- 
ности, Никифоръ въ эту минуту страш- 
но испугался, такъ что даже мысль 
о барыш выскочила у него изъ 
головы. Лицо его налилось кровью, онъ 
сжималъ кулаки, при чемъ зрачки его 
вытянулись и сверкали какъ дв бле- 
стящія черточки. Едва сдерживая дрожь, 
оть которой тряслась его борода, Ни- 
кифоръ съ искаженнымъ лицомъ по- 
смотрёлъ на Дромунда и сказалъ: 


— «Хорошо! Ты просишь у меня 
взаймы сотню червонцевъ?» 


— «Или дв% сотни», —небрежно при- 
бавилъ Дромундъ. 

Никифоръ не сталъ спорить, и от- 
взчалъ: 

— «Такъ; Но я ставлю одно условіе. > 

— «Скажи, какое?» 

— «Я хочу, чтобъ эта незнакомка на 
минуту открыла свое лицо», —сказалъ 
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Никифоръ, протягивая руку, чтобъ сор-' 
вать покрывало съ Ирины. 

Но Дромундъ съ такою силой от 
швырнулъ его, что онъ ударился объ 
стЬну и расшибъ до крови руку. 

— «Ты шуташь, скаредъ!..> 

— «Я' требую...» 

— «Ты съ ума сошелъ!..> 

— «Я, во что бы то ни стало, узнаю, 
кто эта распутница, взявшая тебя въ 
любовники!» 

Испуганная Ирина, покидая таверну, 
едва успфла замЪтить, что Никифоръ, 
разъяренный своимъ бевсиліемъ, какъ 
кошка бросился на Дромунда, который, 
превосходя его ростомъ и силой, схва- 
тилъ его ва горло. И Дромундъ заду- 
шилъ бы Никифора, если бъ товарищи 
не высвободили послЬдвяго изъ ти- 
сковъ. Они хохотали между ти и 
кричали»: 

— «Ура, Никифоръ! Въ атаку на Дро- 
мунда! Воть храбрый ростовщикъ! По- 
качаемъ его на щит. Ура, ура, Ни- 
кифоръ! 

И, перевернувъ большой щитъ, кото- 
рымъ можно было укрыться съ головы 
до ногъ, они взвалили на него Ники- 
фора. Руки и ноги посл6дняго болта- 
лись, голова поднималась отъ ужаса, 
но, не обращая вниманія на крики и 
мольбы своей жертвы, норманны под- 
бросили его до потолка таверны. 

Барахтаясь, съ выпученными глаза- 
ми, взбБшенный отъ злобы, Никифоръ 
все еще искалъ Дромунда съ его таин- 
ственной спутницей. Но ихъ уже не 
было. Тогда Никифоръ гнћвно взгля- 
нулъ на Евдокію, которая танцовала, 
чествуя его шутовской тріумфъ. 

При выходв изъ таверны, она обер- 
нулась и игриво. сказала ему: 

— «Будь скроменъ, Никифоръ! Честь— 
самое дорогое сокровище для банкира, 
такъ же какъ и для женщины.» 


ХХҮІ. 
Коварныв замыслы. 


Перепуганная на смерть Ирина, ме- 
жду тБмъ, поспъшно бВжала по тем- 
нымъ улицамъ, и когда Дромундъ на- 
стигь и остановилъ ее, то долго нө 
узнавала своего возлюбленнаго и вы- 
бивалась изъ его рукъ. 
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Наконецъ, увидавъ, что ея отчаяніе 
приводитъ его въ ярость, она сдержа- 
лась и покорилась. Дромундъ былъ че- 
ловфкъ настолько горячій, что спосо- 
бенъ былъ возвратиться назадъ въ 
таверну и убить Никифора, какъ н$- 
когда убилъ Ангуля. | | 

Неспособная къ хитростямъ и улов- 
камъ, Ирина не могла долго перено- 
сить затрудненій, въ которыя вводила 
ее эта связь; она не сомн$валась, что 
послЪдняя неминуемо должна кончить- 
ся, и только желала, чтобы время рас- 
платы наступило не такъ скоро. Сердце 
Ирины готово было разорваться отъ 
горя, когда, подходя къ саду ея дворца, 
Дромундъ простился съ ней, рБшивъ 
не проводить эту ночь въ ея объятіяхъ, 
а возвратиться въ Кабалларий. 

Напрасно всю ночь Ирина въ сле- 
захъ обращалась съ наивной мольбой 
къ Богу о ниспосланіи ей нЪкоторой без- 
застБнчивости для того, чтобъ спокой- 
нће перенести первую минуту встр$чи 
со своимъ супругомъ. Высказывая, въ 
порывБ отчаянія, такія желанія, про- 
тиворЪчившія всякой святости, она 
была, однако же, настолько искренна, 
чтобъ не обБщать, въ знакъ благодар- 
ности за поддержку, принести въ жер- 
тву свою любовь. Гр$хъ былъ для нея 
еще слишкомъ милъ, чтобъ отъ него 
отказаться. 

Заря застала Ирину колЪнопрекзо- 
ненной въ своей молельн$. 

Но день прошелъ, а Никифоръ не 
появлялся; прошла и еще ночь, и еще 
дөнь, и такъ цБлая недфля. 

Едва живымъ и весь покрытый си- 
няками, вырвался Никифоръ изъ рукъ 
своихъ преслВдователей. 

Переплывъ въ ладьЪ Босфоръ, онъ 
укрылся на одной вилл на лБвомъ 
берегу, которая примыкала къ заго- 
родному дворцу. Поселившись тамъ, 
чтобъ переждать пока исчезнутъ слВды 
побоевъ съ его лица, онъ страшно му- 
чился мыслью, что Ирина узнаетъ обо 
‚всемъ съ нимъ случившемся. Къ тому 
же онъ слышалъ, что Фока жаловался 
на испорченный провіантъ, которымъ 
снабжали его армію; при этомъ Ники- 
форъ, конечно, не сомнЪвался, что ` Хо- 
рина не пощадитъ его, если автокра- 
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торъ настоитъ на отысканіи виновнаго. 
Онъ зналъ тоже, что и общественнное 
маБніе обрадуется его несчастю. По- 
этому онъ измышлялъ уловку, съ по- 
мощью которой можно бы было откло- 
нить вниманіе и молву отъ совершен- 
наго имъ мошенничества при поставкћ 
хлфба. | 

Обуреваемый такимъ бевпокойствомъ 
онъ находилъ даже нБкоторое удоволь- 
стве въ увћренности насчетъ измћны 
жены. Онъ зналъ, что Дромундъ встрћ- 
чается съ Ириной то въ базарныхъ 
лавкахъ, то во дворпв Евдокіи. 

Затрудненіе, въ какомъ они очутились, 
благодаря громадному долгу, сдфлан- 
ному на устройство тріумфальной ко- 
лесницы, заставляло ихъ поступать 
неосторожно. Ихъ тайна была въ 
рукахъ ростовщика, который конечно 
не дастъ пощады и непрем$нно потре- 
буеть полной уплаты своей ссуды. 

Ожиданіе этого момента было прят- 
но Никифору. Скавдалъ, который про- 
изойдеть въ Византіи, при обнаружен 
проступка Ирины, слывшей такой бла- 
горазумной, дастъ пищу толкамъ и уто- 
литъ ненасытную злобу общества. 

Привыкшій постоянно вызывать 
см®хъ своими странностями, Никифоръ 
не останавливался ни на минуту на 
какомъ-нибудь ръзкомъ рБшеніи. Же- 
стокое убійство, наприм®ръ, могло 
удовлетворить только одну его ревность, 
а онъ мало думалъ объ этомъ. 

Ему нуженъбылъ кричащій процессъ, 
который бы привлекъ общее вниманіе. 
Тогда вс$ кліенты обратятся къ Ники- 
фору ради одного только любопытства, 
чтобы посмотр$ть на его униженіе; и 
онъ давалъ себз слово заставить ихъ 
дорого поплатиться за насм8шки, гри- 
масы и намеки, какими награждають, 
обыкновенно, обманутаго мужа, подо- 
женіе котораго среди всеобщей весело- 
сти на его счетъ, двйствительно, тра- 
гическое. Надо было, однако же, хоро- 
шенько обдумать вс обстоятельства 
и условія этого страшнаго скандала. 

Никифоръ хорошо помнилъ набож- 
ность Ирины и зналъ, что это качество, 
свойственное ея мягкой натурз, сильно 
развилось еще отъ постоянной грусти. 
Онъ не сомнЪвался, что даже въ пылу 
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любовнаго увлеченія оно не могло въ 
ней не сказаться. Онъ зналъ, что, давъ 
религіозный обЪть, она никогда бы 
его не нарушила, а потому остановился 
на ршени обратиться къ патріарху. 
Одинъ Поліевктъ могъ принудить Ири- 
ну къ полному сознанію. 

Его монашеская строгость къ грВш- 
ницв не смягчится никакими мольбами. 
Окъ былъ способенъь потребовать 
оть преступной супруги публичнаго 
покаянія на паперти большого собора. 

Придя къ такому мудрому рћшенію, 
Никифоръ терп®ливо ждалъ пока его 
синяки не перейдуть черезъ всз цвЪта 
радуги. 

Какъ только ожиданіе это исполни- 
лось, а лицо Никифора приняло прилич- 
ный видъ, онъ отправился къ патрі- 
арху, доложилъ ему, что молитвой свя- 
тыхъ отцовъ поправился отъ болБзни, 
что жертвуетъ на пріютъ для старцевъ 
еще большую сумму денегъ въ память 
своего выздоровленія, и просилъ Полі- 
евкта почтить своимъ присутствіемъ 
праздникъ, устраиваемый въ честь бла- 
гополучнаго своего возвращенія. 


ХХУП. 
Обвиненіе. 


Въ то утро, когда банкиръ взошелъ 
въ свой дворецъ, съ видомъ возвратив- 
шагося съ курса лВченія на водахъ, 
Ирина была еще въ постели. Запре- 
тивъ ее будить, Никифоръ отправился 
на кухню, чтобъ обсудить съ своими 
слугами вс подробности роскошнаго 
пира. 

Такое поведеніе Никифора не вну- 
шило Ирин ни малфЙшей тревоги. 
Она только посп$шила написать при- 
глашене своимъ братьямъ на предпо- 
лагаемое пиршество. Въ этотъ день 
Ирина совсБмъ не видала Дромунда, 
такъ какъ ей пришлось возиться со 
своимъ кредиторомъ и упрашивать его 
подождать уплаты долга. Она обраща- 
лась съ нимъ мягко, какъ съ отцомъ, 
снисходительно улыбаясь его цинизму. 
Оставивъ же его, почувствовала себя 
такой униженной, что не могла пойти 
на свиданіе съ возлюбленнымъ, а, на- 
противъ, отправилась въ церковь и 
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тамъ, прижавшись въ темномъ уголкЪ 
и не смВя молиться, обливалась горю- 
чими слезами. 

При вход% въ парадный залъ, лишен- 
ная своихъ драгоцённостей, она робко 
встр8тила проницательный взглядъ Ни- 
кифора. 

Патріархъ Поліевктъ былъ уже тамъ. 
Отказавшись отъ всякой роскоши, ко- 
торою его предшественники такъ оскор- 
бляли набожныхъ прихожанъ, онъ вив 
церковныхь церемоній носиль по- 
верхь лиловаго подрясника темно- 
коричневую рясу, на которую спуска- 
лась его длинная сздая борода. Б%ло- 
сизжные локоны его еще густыхь во- 
лосъ ниспадали по плечамъ. Даже на 
пиру онъ былъ крайне воздержанъ и 
Блъ только яйца да хлћбъ, а пилъ 
простую воду. На его исхудаломъ лиц 
цвЪта старой слоновой кости жили 
только глава. Бдительные, проницатель- 
ные, они какъ стрБлы пронизывали 
сердца людей. 

Когда обБдъ кончился и Пөліевктъ 
прочелъ благодарность Богу и хозя- 
евамъ, Накифоръ пригласилъ его по- 
сидВть на закрытой террас, выходя- 
щей въ садъ. 

Тамъ, усадивъ патріарха на куруль- 
ное кресло, окъ скорбно и смиренно 
сталъ излагать ему свое горе. 

Въ волненіяхъ бурной жизни Ники- 
форъ прявыкъ придавать лицу своему 
любое выражеше. Но въ эту минуту, 
когда успвхъ готовь быль увёнчать 
всВ его хитрыя соображенія, подъ при- 
творнымъ смиреніемъ на его лиц 
промелкнула такая жестокая ненависть, 
что Ирина угадала, о чемъ загово- 
воритъ онъ, и сердце у нея похолод%ло. 

— «Владыко, сказать Никифоръ, про- 
сти, что обращусь къ тебћ съ затруд- 
неніемъ, которое меня гнететъ. Одинъ 
мой другъ женился на бЪдной дВвуш- 
кћ-сиротБ. Она была беззащитна и 
одинока. Этотъ человВкъ думалъ, что 
угождаеть Богу, давая ей пріютъ. У 
нея не было друзей —онъ окружилъ ее. 
цВлымъ дворомъ. Она должна была 
поступить безъ призванія въ мона- 
стырь, —онъ открылъ ей двери въ гине- 
кей. Онъ ей не отказывалъ ни въ 
чемъ, ни въ драгоц8нностяхъ, ни въ 
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нарядахъ, ни въ чемъ, что составляетъ 
удовольстве всякой женщины. И какъ 
же быль онъ вознагражденъ?» 

Някифоръ остановился на минуту. 
Не сводя своего пристальнаго взгляда 
съ лица патріарха, онъ все же насла- 
ждался томленіемъ Ирины, какъ самымъ 
вкуснымъ плодомъ. Помолчавъ немно- 
го, онъ продолжалъ съ жестокой мед- 
ленностью: 

—‹Әта женщина не только посягну- 
ла на честь своего супруга, но готова 
была разорить его. Она довершила 
свое паденіе еще тВмъ, что выборъ ея 
палъ на низкаго человБка, продающаго 
свои ласки за деньги!» 

При перечислении преступленій Ири- 
ны глаза Никифора блеснули такимъ 
огнемъ, который былъ важженъ не од- 
ной только ревностью. Его рука под- 
нялась было, чтобы указать на винов- 
ницу; но этоть мстительный жесть не 
былъ доконченъ, такъ какъ чья-то 
другая рука, дрожавшая отъ ги%Бва, 
опустилась на его плечо. 

` — «Кого касается эта исторія?› 

— «Тише, Агаөій! Она касается насъ 
всзхъ. Твоя сестра назовегь намъ имя 
своего любовника»... 

Высказавъ это, онъ какъ бы осво- 
бодился отъ тяжезти, его давившей. Но 
“Троилъ, въ свою очередь, бросился къ 
нему со сжатыми кулаками: 

— «Видить Богъ! Ты оскорбляешь 
нашу кровь.» 

— «Успокойся, Троилъ.» 

— «Владыкс, я требую провосудія!» 

— «Того же хочу и я... Пусть па- 
тріархъ разсудитъ мужа съ его преступ- 
ной женой. › 

Тогда близнецы обратились къ се- 
стрвВ: 

— «Ирина; милая сестра, оправдай- 
ся же.› 

— «Кьъ чему?» 

Ея губы, сохранившія слБды поцз- 
луевъ возлюбленнаго, отказывались 
произносить ложь, 

Минута, приближенія которой Ирина 
такъ боялась, настигла ее уже подго- 
товленной, какъ тВхъ, которымъ единое, 
великое чувство даетъ силы переносить 
страданія мученицъ. 

Поліевктъ задумчиво смотрфлъ на 
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разстилавшійся передъ нимъ городъ. Ка- 
залось, что только тБло его было тутъ, 
на этомъ креслВ, душа же находилась 
тамъ, передъ алтаремъ, въ большомъ 
соборз, главы котораго виднфлись съ 
террасы. 

Не удостоивая взглядомъ Никифора, 
онъ произнесъ строгимъ голосомъ: 

— «Никифоръ, обвинеше—тяжелая 
вещь. Дашь ли ты доказательства, ко- 
торыя я отъ тебя потребую?» 

— Я удовольствуюсь признашемъ 
самой виновной. Допроси ее самъ, вла- 
дыко, заставь ее поклясться спасеніемъ 
души. Если мои подозрБнія окажутся 
несправедливыми, то я готовъ искупить 
свою ошибку, раздавъ б$днымъ столь- 
ко, сколько ты на меня возложишь; но 
если, изъ страха попасть въ адъ, какъ 
того заслуживаетъ, Ирина признается 
въ своей преступной любви, то дай 
мя сейчасъ же разводъ, чтобъ я могъ 
выбросить за дверь виновницу моего 
безчестія.» 

— «Согласенъ»,—сказалъ вставая со 
своего мВста, Поліевктъ. 


ХХҮҰП. 
Испов%дь. 


Никифоръ не ошибался, полагая, что 
уваженіе къ религіи и вфра въ буду- 
щую жизнь восторжествуютъ въ душ 
Ирины надъ вс$ми чарами страсти. 
Съ этой стороны она была боле все- 
го беззащитна, хотя и думала, что лю- 
бовь сдВлаеть ее неуязвимой. 

ПослВднія слова мужа вызвали въ 
ней чувство негодованія, вырвавшее 
изъ ея устъ крикъ, котораго не могло 
вырвать даже страданіе; тоФько при- 
мвшавшееся къ гнзву презрВніе за- 
ставило ее сдержаться. Опустивъ го- 
лову, пошла она за Помевктомъ въ 
домашнюю молельню. 

Молельня эта была настолько обшир- 
на, что годилась бы и для церкви. На 
первомъ мВстБ въ ней висЪлъ боль- 
шой образъ святой базилиссы Ирины, 
которая была такой страстной гони- 
тельницей иконоборцевь и повелђВла 
ослВпить даже своего родного сына, 
чтобъ прекратить его развратную жизнь. 

Много разъ горячо молилась Ирина 
4% 
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передъ этимъ святымъ изображенемъ, 
отстраняя отъ себя кровавыя воспо- 
минанія и умиляясь надъ терпфніемъ, 
которое святая бавилисса проявляла 
въ распряхъ со своимъ супругомъ, 
автократоромъ Львомъ. Передъ ней вос- 
кресали дни, когда, свергнутая съ пре- 
стола великимъ логоөетомъ, эта бази- 
лисса съ полной покорностью вол Бо- 
ей, вм8стВ съ простыми женщинами 
Лесбоса, пряла шерсть. 

Но съ т%хъ поръ, какъ страсть къ 
Дромунду овладфла сердцемъ Ирины, 
она перестала посЗщать молельню. 

ЕЙ трудно было переносить при- 
стальный взглядъ, смотрБвшій на нее 
съ этой иконы. 

Поднимаясь послЪ земного поклона 
передъ святой мученицей, патріархъ 
оперся рукой ва налой, при чемъ его 
пальцы стерли легкій слой пыли, по- 
крывавпий верхнюю доску посл дняго. 

Это обстоятельство обратило на се- 
бя вниманіе Поліевкта, и онъ, обернув- 
шись къ Ирин%, сказалъ: 

— «Ты перестала молиться?» 

— «О, Владыко!» 

Его взоръ пронизывалъ ее еще силь- 
нВе, ч®мъ глаза, смотрЪвшіе съ иконы. 
Ирина предпочла бы лучше открыть 
свое сердце передъ святой базилиссой. 
Эта послБдняя понимала ласки любви, 
такъ какъ переживала ихъ до того 
времени, пока различіе вВровавій не 
возстановило противъ нея супруга. 
Въ строгости же патріарха было н%- 
что другое, большее чЪмъ пфВломудріе: 
въ ней чувствовалась ненависть къ 
наслаждевіямъ плотской любви, о ко- 
торой онъ зналъ только по наслышкВ 
и которую проклиналъ съ презрћніемъ, 
усиливавшимся отъ чувства зависти. 

Приказавъ Ирин стать на колЪни, 
онъ сказалъ: 

— «Правда ли, что забыла ты свой 
ДОЛГЪ?» 

Едва дыша, она прошептала: 

— «Владыко, Никифоръ такъ рев- 
нивъ и жаденъ.» 

Она старалась обвинять въ свою 
очередь. 

Патріархъ рЕзко отвъчалъ ей: 

— ‹Какъ бы я ни былъ далекъ отъ 
сплетенъ, которыми вы, женщины, 
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другъ друга осыпаете, я все-таки слы- 
шалъ много дурного о твоемъ по- 
веденіи. Тебя встрВчали слишкомъ ча- 
сто вив дома, по вечерамъ, подъ арка- 
ми, въ уединенныхъ садахъ и клад: 
бищах^...> 

Ирина стояла, опустивъ глава на 
мозаичный полъ, рисувокъ котораго 
прыгалъ въ ея глазахъ, какъ лили 
на поверхности воды. 

Почти бевъ мысли, желая только 
выиграть время, она сказала: 

— «Владыко, мн% дурно, не могу ли 
я выйти на минуту?..> 

Помевкть, рзшась овладЪть этой 
душою, которая ускользала изъ его 
рукъ, гнЗвно сказалъ: 

— «Не лги, женщина, своему пасты- 
рю! Если Христосъ обёщаетъ милосер- 
де кающимся грёшникамъ, то адъ 
готовить огнь взчный для тБхъ, кто 
не хочетъ отказаться отъ грВховнаго 
наслажденія. Бойся гнзва Господня!» 

Уже давно адъ не представлялся 
Иринз огненнымъ жерломъ, но онъ 
казался ей теперь темной ночью, гдз 
голосъ вовлюбленнаго не будетъ раз- 
даваться, гд ея объятія не найдуть 
его и гдз разумъ ея постоянно будеть 
сознавать ужасную истину: 

«Въка пройдуть и я больше его 
не увижу!» 

Вотъ этотъ-то ужасъ и заставлялъ 
ее стонать. Она протянула руки, какъ 
бы желая отстранить эту вЪчную раз- 
луку, и валилась слевами, протестую- 
щими противъ неумолимаго правосу- 
дія, стремящимися умолить палача. 

Но эта слабость продолжалась одну 
лишь минуту. Ирина была готова при- 
нять всякія страданія посл смерти, 
только бы доставить лишній день сча- 
стія своему Дромунду. Въ глазахъ ея 
не стало больше слезъ, рыданія пре- 
кратились, и, отнявъ руку отъ лица, 
ова опять была готова на борьбу. 

Поліевкта это равсердило. Онъ не 
могъ себ$ представить, чтобы преступ- 
ная любовь совершала такія чудеса! 
Онъ видЬлъ въ этой любви только 
эгоизмъ и испорченность, совершенно 
не считая ее способной быть источ- 
никомъ самопожертвованія и героизма. 

— «Воть что я отъ тебя требую», — 
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сказалъ онъ; — «Ты проведешь сегодняш- 
ній день въ постБ и молитв; эту 
ночь — передъ святой иконой. Завтра 
же на зарБ, одЪтая, какъ вдова, въ 
черное платье, ты выйдешь изъ дома въ 
сопровожденіи мужа, братьевъ и другихъ 
родственниковъ. Въ моемъ присутствіи 
на паперти церкви дашь обфтъ испра- 
виться. Тогда и Господь тебя проститъ.» 

Зрачки Ирины расширились. Руки 
вытянулись впередъ, какъ бы желая 
оттолкнуть открывшееся передъ ней 
ужасное вид не. 

Раньше она видала выполненіе та- 
кихъ церемоній, при подобныхъ же 
обстоятельствахъ. Потому ей казалось, 
что она уже стоить передъ патрі- 
архомъ, слышить грубыя зам чая тол- 
пы, чувствуетъ, какъ дрожатъ святыя 
мощи въ ея клятопреступныхъ рукахъ. 
И у нея вырвался крикъ отчаянія: 

— «Владыко! Святой отецъ! Только 
не это! Я поклянусь передъ тобою! 
Не требуй отъ меня бӧльшаго. Не вы- 
ставляй меня на площади! Богъ туть, 
такъ же, какъ и тамъ. Онъ услышить ме- 
ня. Если я солгу, онъ низвергнетъ ме- 
- ня въ адъ... ЗачБмъ ты хочешь моего 
публичнаго униженія?» 

На ея мольбы Помевктъ строго ска- 
залъ: 

— «Довольно слезъ! То, что чисто, 
можеть предстать безнаказанно передъ 
глазами людей. А что грязно, —то долж- 
но очиститься передъ всЁми! Придешь 
ли Ты?» 

ЗамвтивЪъ, что она молится, онъ удер- 
жался отъ проклятія, которымъ хот8ль 
поразить ее въ случаћ отказа, и сталь 
ждать, что Господь наставитъ на до- 
бро ея сердце. 

Ирина возбужденно молилась, слова 
отрывочно вырывались изъ ея устъ, 
будто волны, гонимыя бурей, ритми- 
чески бились о берегъ. 

Она не думала уже больше ни о Бо- 
гБ, ви объ адв. Она искала возмож- 
ности спасти свой разумъ отъ поел8д- 
ствій такого потрясенія. У нея была 
только одна настоятельная мысль: 
остаться одной и обдумать. И потому 
она произнесла слова, нужныя для то- 
го, чтобы патріархъ могъ уйти: 

— «Я повинуюсь.» 





ХХІХ. 
Передъ лицомъ Божіимъ. 


Удалявшіеся шаги Поліевкта уже пе- 
рестали раздаваться, а Ирина все. оста- 
валась на томъ же мст, гд онъ ее 
оставилъ. | 

Все сознаніе ея сосредоточивалось 
только въ одномъ протестЬ противъ 
насилія совВсти: 

«НВтъ, такъ не можетъ быть!» 

Часто чувствуя упреки совВсти, Ири- 
на сравнивала свою слабость съ же- 
стокимъ эгоизмомъ Никифора. И, какъ. 
бы ни чувствовала она себя унижен- 
ной своимъ проступкомъ, какой-то вну- 
тренній голосъ говорилъ ей: 

«Я все же лучше этого человЗка!». 

Ова знала, что милосердіе Никифора 
есть не что иное, какъ лицемВріе, что 
пожертвованія дфлаются имъ только 
изъ тщеславія или трусости. Не мог- 
ло же такое притворство обманывать 
Бога, какъ оно обмануло Поліевкта. 

Господь справедливъ,—думала она. 
Онъ читаетъ въ сердцахъ людей. Онъ 
не прянесетъ ее въ жертву Нисефору. 

Ирина была воспитана своею ма- 
терью въ страхЬ Божіемъ и преклоне- 
ви передъ вБчной правдой его. 

Въ память матери, она жила эти го- 
ды, строго слБдуя правд и своимъ обя- 
занностямъ, какъ рБка, которая бВжитъ 
по привычному руслу, не ища другого 
пути для своего теченія. Но Никифоръ, 
подобно камню, упавшему въ чистый 
потокъ, вызвалъ мутную тину лжи и 
эгоизма, которая теперь такъ загряз- 
нила эту благородную натуру. Онъ ку- 
пилъ ее, какъ покупаютъ христіанскихъ 
неводьниковъ, которыхъ агаряне выво- 
дять голыми на рынокъ, чтобы поку- 
патель могь лучше разсмотрВть то- 
варъ. Что въ томъ благословеніи, ко- 
торое супруги получили въ большомъ 
соборВ?! Оно было такою же ложью, 
какъ и все остальное, такъ какъ за- 
крБпляло собой принужденное рабство. 

Мысль, что, замышляя ея погибель, 
Никифоръ воспользовался собствен- 
нымъ ея признаніемъ, возбудила въ 
Иринз такое негодованіе, которое вы- 
вело ее изъ оцВпен%фнія. 
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Она поднялась на ноги, ломая руки, 
и стала говорить, какъ будто самъ 
Богъ стоялъ передъ ней на томъ м%- 
стБ, съ котораго только-что ушелъ По- 
мевктъ: 

— «Н%ть, нтъ, Господи, ты не до- 
пустишь такой несправедливости! Ты 
не для того установилъ въ религіи 
клятву, чтобъ она служила орудіемъ 
пытки въ рукахъ палача! Ты — защита 
страждущихъ, Ты снисходительнфе къ 
любви, чфмъ къ ненависти! Ты обё- 
щалъ милосерде сознающимъ свою 
слабость передъ искушеніями діавола! 
‚Ты знаешь, что я была чиста; я меч- 
тала посвятить ТебВ свою жизнь, я 
хотБла предстать передъ Тобою невин- 
ной дёвственницей; я отказалась отъ 
этого только ради братьевъ. Не моя 
вина, что чувство во мнв возмутилось 
отъ насилія, сердце взволновалось отъ 
страданія... Я полюбила сама, потому 
что не пощадили меня. И если забыла 
свой долгъ, то потому, что и купившій 
меня въ полное рабство злоупотре- 
билъ своимъ правомъ!» 

Ирина смолкла. Выраженіе досады 
на ея лиц, вызванное воспоминашемъ 
о НикифорВ, см®нилось религіовнымъ 
экстазомъ. Любовь, опять наполнив- 
шая ея душу, вызвала передъ ней до- 
рогой образъ Дромунда. Онъ предста- 
влялся ей такимъ, какимъ она видћла 
его въ первый разъ на набережной 
Буколеона, привязаннымъ къ столбу, 
полнымъ мужественнаго спокойствія, 
мечтательно-грустнымъ передъ надви- 
гавшейся смертью, освфщеннымъ сі- 
яніемъ золотыхъ лучей заходящаго 
солнца. 

Тамъ онъ быль, и она стояла пе- 
редъ нимъ. Какъ могли очутиться они 
другъ передъ другомъ, если не было 
на то воли Божей? Когда Евдокія съ 
братьями пришла за ней, въ ея спо- 
койное жилище, не была ли она тогда 
занята своими домашними хлопотами? 
Не достаточно ли было какой-нибудь 
случайной встрЗчи въ дворцовомъ са- 
ду, другого направленія пути, которое 
они могли легко принять, машинально 
избирая только болЂе удобный для ходь- 
бы склонъ, чтобъ никогда не увидать 
того, кто измЪнилъ ея судьбу? Богъ, 
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Которому она ежедневно молилась, не 
могь отвернуться отъ нея въ такую 
р8шительную минуту! Если онъ по- 
кинулъ ее въ слабости, то какъ же мо- 
жетъ теперь такъ осуждать? 

Она жаждала опять услыхать тоть 
голосъ, то пБніе, полное мольбы, му- 
жественной рЬшимости, которому от- 
далось ея сердце. Да, ее унесло тогда 
какъ бы вФтромъ, подняло въ высь 
надъ видимымъ міромъ, въ царство 
любви, гдБ не нужно видВть, гдз не 
хочется понимать, гдз можно носить- 
ся какъ вольное, счастливое облачко. 

Въ этомъ миломъ голос выража- 
лась вся душа возлюбленнаго, вся его 
нравственная сила. Онъ ласкалъ и въ 
то же время повелЗвалъ; онъ сжималъ 
какъ объятія и вдохновлялъ какъ при- 
зывъ къ свободВ; въ немъ слышалось 
и страстное томленіе, заставляющее 
закрывать глаза на весь мръ и энер- 
гичный порывъ дикой воли, влекущей 
къ дБятельности, къ подвигу. Герой- 
ство и наслажденіе, сладострастіе и 
самопожертвованіе, радость господства 
и радость подчинен1я— все, все совм%- 
щалъ въ себ$ этотъ чарующій голосъ, 
начало и конецъ, жизнь и смерть, бла- 
женство любви и горе разлуки... 

Воспоминаніе о счастіи, испытан- 
номъ на груди Дромунда, такъ пере- 
полнило ея душу, что даже мысль о 
раБ безъ него ей стала невыносимой. 
За поцБлуй своего возлюбленнаго она 
охотно заплатила бы вЗчной гибелью 
своей души. Но мысль о такомъ нече- 
стивомъ желаніи, въ которомъ она не- 
вольно призиавалась въ этой молельнз, 
передъ святой иконой, среди молитвы, 
вызвала въ душ молодой женщины 
новый порывъ страстнаго раскаянія. 
Совнавая глубину своего паденія, она 
вскричала: 

— «Выборъ! Надо сдБлать выборъ! 
Боже мой! Не допустишь же Ты, чтобъ 
изъ любви кь нему я лишилась радо- 
сти лицезрВть Тебз! Что выбрать: вЪч- 
ное блаженство или вЪчную кавнь? 
Его любовь, здВсь на земл, или созер- 
цаніе Твоего величія въ живии бу- 
дущей!» 

Съ мольбой протянула Ирина руки 
къ иконз, какъ будто находясь уже 
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передъ судомъ Божшимъ и оправдыва- 
ясь въ своемъ преступленіи. 

Приближающіеся шаги заставили ее 
обернуться. 

— «Оть Евдокіи»,—сказалъ вошед- 
. ШІЙ слуга, подавая Ирин% записку. На 
самомъ дл, она была отъ Дромунда и 
заключала только одну строчку: 

«Если ты промедлишь придти еще 
одинъ часъ, то я явлюсь самъ.» 


ХХХ, 
Искупленіе. 


Въ сумерки Ирина направилась по 
дорогв къ бавару. 

Каждая подробность этого пути на- 
поминала ей тв волшебныя эмощи, ко- 
торыя она испытывала въ первомъ 
опьянен1и своей любви, беззав  тно от- 
даваясь Дромунду. На каждомъ шагу 
вспоминалось безпокойство, тогда ее 
охватывавшее, тоть ужасный и вм%- 
ств съ тВмъ чудно-радостный страхъ, 
сквозь который просвчивало ожида- 
ющее впереди счасте. 

о Сегодня же она шла какъ сомнам- 

була, руководимая прежней привыч- 
кой. Возможность быть узнанной ни- 
сколько ее не заботила. ЕЙ было бы 
все равно, если бъ кто-нибудь укавалъ 
на нее пальцемъ, говоря: 

— «Это Ирина!» 

Мн%ніе людей для нея не существо- 
вало больше. Она чувствовала себя 
дошедшей до того поворота на жизнен- 
номъ пути, который скоро сокроетъ ее 
отъ всВхь взоровъ. 

Дромундъ ждалъ Ирину, вперивъ 
глаза въ землю. Они не видались 
больше съ того несчастнаго вечера, 
когда простились у входа во дворецъ 
Никифора— Ирина совсВмъ потерянная 
отъ испуга, а Дромундъ—взбъшенный 
необходимостью откаваться провести 
эту ночь, посл$ тріумфа, вимВстВ съ 
своей возлюбленной. 

Взволнованный Дромундъ не ваго- 
варивалъ съ Ириной и даже не по- 
смотр®лъ на нее; она сама бросилась 
къ нему на шею, но, боясь встрћ- 
тить взглядъ упрека, неутБшно зары- 
дала и спрятала свое лицо наего груди. 

Изливъ въ обильныхъ слезахъ свое 
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горе, она смолкла. Въ объятіи, кото- 
рымъ поддерживалъ ее Дромундъ, ей 
почувствовалась нВжность, и ощуще- 
ніе это придало ей силу, которой не 
хватило бы для того, чтобъ перенести 
упреки. Приподнявъ свое бл$дное лицо, 
Ирина, какъ цвЪтокъ къ солнцу, про- 
тянула къ нему свои губы, еще мо- 
крыя отъ слезъ. 

— «Не будемъ омрачать»,—сказала 
она, — «упреками и досадой этотъ по- 
слБдній лучъ нашего счастія. Я при- 
шла, чтобъ сказать тебБ прости на- 
всегда...» 

Вм$сто того чтобъ взглянуть въ 
лицо Ирины и лучше понять то, что 
она сказала, Дромундъ порывисто от- 
толкнулъ ее отъ своей груди: 

— «Что ты сказала?» 

У Ирины опять не хватало силы вы- 
держать этоть взрывъ гнЪва, и она по- 
никла какъ птичка, готовая испустить 
дыханіе. А 

— «ОтвВчай же!›—бросивъ ее на 
софу, добавилъ онъ. 

Распростершись у его ногъ и поло- 
живъ руку къ нему на колфни, она 
сказала: 

— «О мой возлюбленный, не увели- 
чивай моихъ страданій твоимъ гн%- 
вомъ. Между мной и тобой тб, кото- 
рыхъ я ненавижу, придумали поста- 
вить Бога! Они знали, что я пожертвую 
всВмъ на свЪтБ ради тебя, что для меня 
перестала существовать разница между 
справедливостью и неправедливостью, 
между правдой и ложью; чтобъ тебя 
сохранить, я сдВлала бы все, что только 
было бы нужно; я могла бы унижаться 
и возмущаться, могла быть покорной 
слугой или показывать когти какъ 
львица. Вотъ и рБшили они поставить 
меня передъ лицомъ Божіимъ! Въ при- 
сутстви священниковъ и народа я 
должна буду поклясться, что не при- 
надлежу тебЪ больше!» 

— «Ну, что жъ... ПОКЛЯНИСЬ!..» 

Онъ приподнялся и потянулся къ 
ней. 

Ирина изумленно глядфла на него, 
такъ какъ въ улыбк на этомъ доро- 
гомъ ей лицБ промелькнуло выраженіе 
чего-то страшнаго, непонятнаго, но что, 
между тъмъ, больно кольнуло ея душу. 
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Дикій варваръ не отступилъ бы, ко- 
нечно, перелъ ложью, какъ только эта 
ложь оказывалась нужною. 

— «Сами Азы», —воскликнулъ Дро- 
мундъ, — :учили людей обманывать сво- 
ихъ враговъ! Я теб скажу, какими 
словами поклясться.» 

Любя, она не могла его осуждать. 

Только въ печальныхъ глазахъ воз- 
любленной Дромундъ могь бы про- 
честь еще большую грусть. 

— «О, Дромундъ!›—сказала Ирина, 
— «Все счастіе, какое отпущено на мою 
долю въ земной жизни, я отдала теб. 
Остальное принадлежить моей душ. 
Снисходя къ нашей любви, она при- 
несла себя въ жертву. Она согласи- 
лась страдать изъ-за нашего счастія, 
надВясь искупить этимъ все, что было 
въ немъ нечистаго. Но принесеніе лож- 
ной клятвы, какъ ты требуешь, нельзя 
ни искупить, ни очистить страданіями; 
оно прямо низвергнетъ виновную въ 
огонь вЪчный. Противъ этого душа воз- 
мущается и протестуетъ; отдЪляясь и 
отъ меня и отъ тебя; она оставляетъ 
въ твоихъ объятіяхъ, Дромундъ, лишь 
одну только мертвую оболочку нашей 
любви!» 

Часто Дромундъ страдалъ отъ мыс- 
ли, что эта христіанка заставляетъ 
его нарушать вфровашя, всосанныя 
съ молокомъ матери и отъ которыхъ 
онъ отказаться не могъ. Онъ зналъ, 
что если не умретъ случайной смертью, 
то кончить жизнь не подъ жгучими 
лучами солнца Византіи, а на холод- 
номъ сБверБ, распростертымъ на ко- 
стр% изъ сосенъ, при магическомъ свЪтБ 
луны. Почувствовать въ Ирин вБру, 
противную своей, Дромунду было очень 
тяжело, это уменьшало въ его глазахъ 
цБнность жертвы, принесенной ею его 
любви. 

Онъ вспыхнулъ оть досады и ска- 
залъ: 

— «Ты любишь свой рай больше, 
чБмъ меня!» 

Поднявъ на него свой правдивый 
взоръ, Ирина отвЪтила: 

— «Богь свидфтель, что душа моя 
не побоялась бы никакихъ мукъ, если 
бы за общее блаженство она раздвлила 
бы съ тобой и общее страдаше. Она 


забыла бы свою скорбь, сокрушаясь о 
твоей, такъ же какъ моя радость удвои- 
валась, видя тебя счастливымъЪ; но въ 
той жизни наши дороги различны: хри- 
стіанка, преступившая клятву, не мо: 
жетъ разсчитывать на отеческое мило- 
сердіе Всевышняго, которое ожидаеть 
такого темнаго и невБђдующаго чело- 
вка, какъ ты, Дромундъ! Тутъ же, на 
землБ, должно окончиться наше общее 
счастье и страданіе. Неумолимый Судя 
не исполнить моей просьбы и не сое- 
динить наши страждущія души въ 
одномъ пламени!» | 

Онъ понималъ въ ея словахъ только 
сопротивленіе и воскликнулъ: 

— «Оставь ихъ и слБдуй за мной!» 

Любовь въ ней заговорила, засло- 
нила собою вс ея набожныя размы- 
шленія, понесла, какъ волну, гонимую 
силою вЪтра, и она вскрикнула въ по- 
рывв полнаго довзря: 

— «Дромундъ!Ты этого хочешь? Мы 
переплывемъ Босфоръ... Мы скроемся 
подъ буками. Жить въ шалаш подъ 
твоей защитой, твоимъ трудомъ, лю- 
бить тебя!..» 

Но она остановилась, такъ какъ 
брови Дромунда нахмурились отъ не- 
привычной заботы. 

— «О я сумасшедшая! Не для того 
ты покинулъ свой край, чтобъ вести 
такую тихую, бБдную жизнь! Твое 
счастіе въ боевой славВ, въ побБд- 
номъ звукБ трубъ. Я болфе не та 
Ирина, которая могла украшать тебя 
какъ божество и силою своей любви 
возвышать надъ толпой и завистни- 
ками. Теперь я буду для тебя только 
облакомъ, затемняющимъ твою судьбу... 
Посмотри же ласково на меня еще разъ, 
прежде чВмъ я удалюсь. Любовь сдВ- 
лала меня и скромной и вм5етВ гор- 
дой и дала мнв такія страданія, что 
я жду, какъ освобожденія, той минуты, 
когда даже воспоминанія о счастіи не 
обезпокоять меня больше...» 

Тьма спустилась надъ ихъ догораю- 
щей любовью. Поникнувъ, Ирина ждала 
отъ Дромунда, посл$дней ласки, кото- 
рая облегчила бы хоть немного ея душу. 

Но этой ласки не было. 

Воинъ оставался неподвижнымъ и 
молчалъ. Онъ обдумывалъ чоложене, 
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которое удовлетворило бы его гордость. 
Овъ уже не думаль больше о блажен- 
ствВ,такъ жадно отъ него ожидаемомъ. 


ХХХІ. 
Клятва. 


Была уже ночь, когда Дромундъ вы- 
шелъ на улицу. Проходя по форуму, 
онъ съ ожесточеніемъ показалъ ку- 
лакъ соборной церкви. Подъ этими 
сводами находилась непонятная ему 
сила, которая покушалась отнять у 
него возлюбленную. Но онъ рёшилъ 
оспаривать ее у этого таинственнаго 
вліянія; любовь и гнфвъ наполняли 
его душу, веБ силы его дикой натуры 
готовы были на сопротивленіе неумо- 
лимому року. 

Онъ прошелъ ворота Кабалларія, не 
разбудивъ добрыхъ псовъ, которыхъ 
часто кормилъ въ честь Локи. Това- 
рищи его уже спали, когда онъ во- 
шелъ въ залу, служившую имъ общей 
спальней. 

По обычаю сзвера, они спали на 
своемъ оружіи. Постоянная готовность 
встуцить въ борьбу выражалась даже 
въ‹ихъ привычкћ спать—-прижавъ къ 
груди руки. 

Почти вс норманны казались сра- 
женными въ борьбВ, и спальня похо- 
дила на поле битвы, усБянное тБлами 
мертвыхъ богатырей. 

СвЪтившая въ открытыя окна луна 
таинственно бросала длинныя полосы 
свВта на эти распростертыя тБла. 

Дромундъ осторожно прошелъ между 
· спавшими товарищами и, подойдя ближе 
къ окну, сталъ искать среди нихъ того, 
съ которымъ хотБлъ подБлиться своей 
заботой. Едва сдерживая свое волне- 
ніе, онъ разбудилъ Гаральда. 

— «МаВсейчасъ снилось »› ,_—скавалъ 
послВдній, проснувшись, — «что я уже 
возсВдаю среди избранныхъ воиновъ... 
И Ангуль дВлаетъ мнв вызовъ...» 

— ‹Кто знаетъ, можетъ быть, эта 
ночь будетъ послБдней, какую мы про- 
ведемъ на службБ у автократора. Но 
вставай же... То, что я тебВ долженъ 
сказать, требуетъ тайны.» 

Они вышли изъ залы и направились 
по аллез Кабалларія. Луна и звЪзды 
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ярко осввщали ихъ взволнованныя 
лица. Лучи играли и блестБли въ за- 
стежкахъ шлемовъ, а гигантскія тБни 
воиновъ дрожали и двигались вслБдъ 
за ними. 

— «Возникла борьба между Азами и 
Б%лымъ ЧеловВкомъ»,-—–сказалъ Дро- 
мундъ. «Хитрости его священниковъ 
оспариваютъ у меня женщину, кото- 
рую я побБдилъ. Завтра они поведутъ 
ее къ порогу собора. Они хотятъ под- 
вергнуть ее магическому заклинанію. 
Они наполнили ея душу такимъ стра- 
хомъ, что она готора признаться въ 
нашей Любви, и эти люди унизять и 
завладвютъ ею, если я не спасу ее.» 

Брови его нахмурились отъ страда- 
нія при мысли, что могли вырвать изъ 
его рукъ залогъ, данный ему любовью. 

— «Какъ думаешь ты: пойдуть ли 
защищать меня дружинники? Сколько 
разъ я поилъ ихъ виномъ; мое золото и 
драгоцвнности перешли въ ихъ руки. 
Оставятъ ли они меня теперь въ нужд? 
Достаточно будетъ имъ показаться въ 
полномъ вооружен!и на площади, испу- 
ская нашъ боевой крикъ,-—-всъ здвШ- 
ніе монахи разбфгутся передъ нами, 
форумъ опустВетъ, и мы побБдоносно 
унесемъ невольницу моей любви, -ко- 
торую Б$лый Челов$къ хочетъ забрать 
въ свой гаремъ.» 

Дойдя до конца. аллеи и усВввшись 
на скамью, Гаральдъ сказалъ: 

— «Хорина истощилъ терп'Вніе на- 
шей дружины. Съ тВхъ поръ, какъ 
автократоръ сдВлалъ его великимъ ге- 
теріархомъ, все наше жалованье идетъ 
на штрафы и мы должны были бы 
жить какъ бВдные гребцы, если бъ 
византійки не влюблялись въ наши 
бБлокурые волосы. Да еще этотъ раз- 
стрига осмВливается говорить, что 
запретить выходить изъ казармъ подъ 
страхомъ штрафа въ двадцать золо- 
тыхъ! Его посланный ушелъ вчера, 
съ разбитымъ въ кровь лицомъ, и 
наши волки заснули со злобой на 
сердцв. Разожги ее, когда они проснут- 
ся... Скажи имъ, что великій гетеріархъ 
притБеняетъ тебя и твою возлюблен- 
ную. Они съ радостью вовстанутъ на 
него. Твоя щедрость такъ же памятна 
имъ, какъ и обиды Хорины; да къ 
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тому же кровь кипитъ въ ихъ жилахъ 
съ тБхъ поръ, какъ пришлось имъ 
стоять на гипподром8 позади воиновъ 
Фоки.» 

— «Я такъ и думалъ»,—сказалъ Дро- 
мундъ. «Не для того же, чтобы только 
держать караулъ у входа въ гинекей, 
да сторожить этихъ евнуховъ, мы по- 
кинули нашъ край, отражаемъ рус- 
совъь и печенћговъ, выдерживаемъ 
палящую жару солнца и притупляемъ 
зрВвіе, смотря на это море, которое си- 
нђе самого неба. Мы желали обогатить- 
ся на счетъ агарянъ, но такъ какъ 
по вол базилевса мы остались заклю- 
ченными въ Византіи, то, возмутив- 
шись, поживимся тБмъ, что есть подъ 
руками!» 

Разсказы о тёхь возмущеніяхъ, при 
которыхъ н$фкоторые кварталы города 
предавались огню и мечу, были все- 
гда самой любимой темой разговора 
между норманнами. Хотя каждый разъ 
посл$ такихъ мимолетныхъ успЪховъ 
вовстанія были казнены зачинщики, 
но это соображеніе нисколько не из- 
мБнило р®&шимости Гаральда и Дро- 
мунда. Они даже улыбнулись при мыс- 
ли о такой смерти, обольстительной 
какъ путешествіе, открывающее но- 
вые горизонты. 

— «Хочешь: мыспросимъ луну, чтобы 
знать, покровительствуютъ ли намъ 
Азы?» 

Начертивъ на пескЪ, передъ Кабал- 
ларіемъ, различные круги, кабалисти- 
ческіе знаки и магическія фигуры, 
которые луна должна была послВдо- 
вательно освВтить, они присВли на 
корточки, одинъ противъ другого, и 
стали ждать указаній оракула. 

Гаральдъ началъ нап$вать заклина- 
не, которое заставляло зввды нисхо- 
дить съ неба. 

Оба друга избЗгали поднимать гла- 
за къ небу, боясь оскорбить недов%- 
рлемъ божество, которое вопрошали. 
Когда т$нь меча, воткнутаго въ зем- 
лю, побреди магическихъ круговъ, упа- 
ла, наконецъ, на тринадцатый изъ нихъ, 
то оба друга притаили дыханіе, и Га- 
ральдъ, переставъ пЪфть, прошепталъ 
едва слышно: 

— «Она нисходитъ...> 
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ХХХІ. _ 
Площадь. 


Посреди форума, между император- 
скимъ дворцомъ, сенатомъ и большимъ 
соборомъ, часовня Св. Константи- 
на прилегала своей задней стВной къ 
порфировой колонн. На этомъ м$стВ 
всегда толпилось много народа. 

Много было туть путешественни- 
ковъ изъ провинціи, пріћхавшихъ осмо- 
трБть достопримъчательности Визан- 
ти, много богомольцевъ, желающихъ 
приложиться къ святымъ мощамъ, и 
просто зБвакъ, разсказывающихъь другъ 
другу новости дня. 

По пятницамъ толпа удваивалась 
благодаря приливу простого рарода 
изъ отдаленныхъ кварталовъ, являв- 
шагося ватБмъ, чтобъ посмотр$ть на 
церемоній очистительныхъ клятвъ, ко- 
торыя, обыкновенно, совершались на 
этомъ мств. ВсЁ уже знали часъ, ко- 
гда патріархъ сопровождаль выносъ 
мощей Св. Ирины въ часовню. 
Однообразіе этой церемоній не мћшало 
любопытству толпы, которая любила 
видБть значительныхъ людей, скло- 
нявшихъ свои головы наравнВ съ 
простолюдинами, въ набожномъ по- 
каяніи. 

Каждый разъ сторожамъ церкви и 
прислуживающимъ монахамъ прихо- 
дилось отталкивать своими б®лыми 
жевлами любопытную толпу. Они черти- 
ли на мраморныхъ плитахъ мЪломъ чер- 
ты, которыхъ народъ, подъ страхомъ 
грБха, не долженъ былъ переходить, 
а передъ открытіемъ церковныхъ две- 
рей герольдъ объявлялъ обвинитель- 
ную жалобу и имя того, кто долженъ 
принести очистительную присягу. 

Слухъ о томъ, что банкиръ Ники- 
форъ требуетъ свою жену къ такой 
присяг8, надзлаль большого шума. 
Ве, даже мелюе люди, хорошо зна- 
ли закладчика, кто лично, кто по слу- 
хамъ; всВ слыхали про удивительную 
красоту Ирины, про ея умъ, ея при- 
вБтливость, которая согрЪвала и лас- 
кала вс$хъ ея окружающихъ. 

Потому въ толп слышалось много 
зам чай: 





НОРМАННЫ ВЪ ВИЗАНТШ 


мН 


— «Неужели и эта обманула мужа, 
какъ и другія?» 

— «А Никифоръ еще удивляется!» 

— «Изъ-за такихъ пустяковъ безпо- 
коить святыя мощи!» / 

— «Придется выставить мощи на 
площади, если вс такіе негодяи полВ- 
зуть къ Богу со своими несчастіями.» 

Въ толпв интересовались знать имя 
соучастника, но никто не могъ на- 
звать Дромунда, такъ какъ никогда 
Ирина не подражала т8мъ безстыдни- 
цамъ, которыя афиширують свою 
любовь, прибавляя къ грћху еще и 
скандальную славу. 

Приближающаяся изъ одной изъ 
улицъ группа лицъ вызвала всеобщее 
молчаніе. Къ м%сту, занятому мона- 
хами, медленно подвигались мужчины 
и женщины, печальный видъ кото- 
рыхъ напоминалъ похоронную про: 
цессю. 

На пути вся группа прюстанови- 
лась, какъ бы давая собраться съ 
силами одному изъ идущихь въ ея 
сред%. 

Въ толиВ пронесся шепотъ: 
«Никифоръ идетъ впереди...» 
«А кто же эти молодые люди?» 
‹Это Троилъ и АгаеЙ.» 
«Братья Ирины?» 

«А за ними кто?» 

«Это сама Ирина.» 

«Кто же это ее поддерживаетъ.» 
«Евдокія.» 

«Подруга Хорины!» 

«Тише, воть они подходятъ!» 
«Господи, какъ она блЁдна!» 

— «Боже, какъ она прекрасна!» 

За руку со своимъ другомъ, Ирина, 
шатаясь, медленно подвигалась. 

Черное покрывало, которое Поліевктъ 
приказалъ ей надВть, на половину при- 
крывало страшно бл дное ея лицо. Она 
какъ бы уже уходила отъ взоровъ окру- 
жающихъ людей, съ опущенными в%- 
ками и съ готовымъ вырваться изъ 
ея груди послБдвимъ вздохомъ, кото- 
рый освободилъ бы ея душу. 

Евдокія смотрћла на толпу съ гор- 
дымъ, вызывающимъ видомъ, готовая 
отразить оскорбленія... 

Но на лицахъ окружающухъ она 
увидала лишь выраженіе участія. 
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Женщины плакали, какъ надъ покой- 
никомъ, очарованныя, нВжной красо- 
той Ирины, досадовали на ревнивца, 
который разбилъ жизнь такого чуд- 
наго созданія. 

Троилъ и Агаөій съ удовольствіемъ 
прислушивались къ выраженіямъ та- 


‚кого сочувствія толпы. И когда про- 


цпессія достигла священнаго мЕста, они 
приступили къ банкиру съ угрожаю- 
щими жестами. 

— «Ну», —сказалъ Троилъ,— «воть 
достигли мы, наконецъ, вершины на- 
шей Голгоөы! Твоя жена обезчещена 
твоимъ несправедливымъ обвиненемъ!» 

— «Трепещи», —воскликнуль Ага- 
91Й,—«чтобъ тебя не отдали ва растер- 
ваніе этой толпы! Не Ирину туть о 
дятъ, а тебя, Никифоръ!..» 

Никогда Никифорь не разсчитывалъ 
нарасположеніе толпы и хорошо зналъ, 
какую невависть питали къ нему братья 
Ирины; поэтому онъ размъстилъ по 
площади своихъ должниковъ, которые 
въ случа опасности, могущей угро- 
жать ему, были бы готовы его защи- 
тить. Чувствуя, такимъ образомъ, НВКО- 
торую безопасность, онъ давалъ брать- 
ямъ ироническе отвЪты. 

Между тёмъ Ирина боялась упасть _ 
оть сильной слабости, раньше чФмъ 
вынесутъ на паперть мощи. 

Она шептала: 

— «‹Евдокія, поддержи меня, идущую 
на казнь...» 

Рука ея, обхватившая шею подруги, 
безсильно упала. 

Евдокія опять положила эту руку 
на свое плечо и н®жно сказала ИринЪ: 

— «Будь тверда! Подними глаза свои! 
Посмотри, эта толпа презираеть и не- 
навидитъ только одного Никифора!» 

Едва переводя дыхаше, Ирина про- 
молвила: 

— «МнЪ изть дћла ни до Никифора, 
ни до всего этого народа! Я думаю 
только о Бог, Который читаеть въ 
моей душ$ и передъ Которымъ я го- 
това произнести клятву!» 

Евдокія такъ же легкомысленно отно- 
силась къ доброд$тели, какъ и ко всему 
другому. Чтобъ быть около Ирины, 
она даже не обратила вниманія на 
гнввъ Хорины. 
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Безъ всякаго страха она готовилась 
встр$тить негодовате толпы, но не мог- 
ла допустить, чтобы Ирина отказа- 
лась принести ложную клятву. Она 
стала убфждать ее въ неизбЪжности 
такого грВха, въ необходимости его 
для соблюденія приличій и даже то 
усиліе, какое приходится дВлать для 
этого христіанской душ, возводила 
въ искупленіе и заслугу. ВВдь не мог- 
ла же Ирина предать Дромунда зло- 
словію враговъ. 

— «Думай» —нашептывала Евдокія 
въухо Ирин%,-— «думай отвоемъ возлю- 
бленномъ.» 

Глубокій вздохь вырвался изъ гру- 
ди Ирины и она молвила: 

— «0, для него я подвергаю себя 
вБчному проклятію. Онъ, какъ дитя, 
любитъ все блестящее; ему нужны дра- 
гоцВнности, лошади, колесницы. Игра 
его опьяняетъ... Золото возбуждаетъ 
его... А я ва его радость плачу поги- 
белью своей души!...» 


ХХХ. 
Клятва. 


По принятому обычаю, во все вре- 
мя очистительной присяги колокола 
должны были звонить какъ по покой- 
нику. | 

Много разъ прежде, когда Ирин, 
занятой своими скромными, домашни- 
ми работами, приходилось услыхать 
этоть однообразный звонъ, сердце ея 
сжималось отъ тоски и жалости. Те- 
перь же первый ударъ колокола, какъ 
громомъ, поразилъ ее. ЕЙ показалось, 
что произошло землетрясевіе. и что 
портикъ церкви колеблется. Глаза Ири- 
ны закрылись; она не различала уже 
больше ни гула толпы, ни разгово- 
ра своихь братьевъ, продолжавшихъ 
упрекать Никифора, ни нашептыванія 
Евдокіи. Ее унесла эта волна звуковъ, 
и когда за закрытыми еще дверями 
собора раздалось пВніе хора, она не 
могла различить, были ли то голоса 
пБвчихъ, звучавипе подъ сводами, или 
сама душа ея рыдала, переполненная 
страданіями. 

ПВніе хора между тБмъ продолжа- 
лось, сопровождаемое рБдкими ударами 
колокола. 
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Казалось, что не подъ сводами со- 
бора звучали эти невидимые голоса, 
а неслись съ выси небесной; точно какъ 
будто сами святые и ангелы, знавшіе 
тайну смерти и справедливость Суди, 
просили за жертву, переносившую тя- 
желое бремя. Даже слова псалма легко 
можно было разслышать. 

«О Господь Милосердный! О Хри- 
стосъ, простившій разбойника на кре- 
ств, поддержавшій Магдалину въ ея 
отчаяни, Ты даешь намъ всБмъ на- 
дежду на спасеніе!» 

Когда открылись церковныя двери, 
то вся толпа народа опустилась на 
колВни. Голосъ патріарха, поддержи- 
ваемый пВніемъ хора, произнесилъ сло- 
ва псалма: 

— «Ты еси Богъ милосердный и че- 
ловвколюбивый! › 

Ирина старалась почерпнуть наде- 
жду на прощеніе въ этихь словахъ, 
звучавшихъ для нея такимъ утћВше- 
ніемъ. Но рядъ священниковъ, стояв- 
шихъ на паперти, напомнилъ ей не- 
умолимую дБЙСТтВиИтельность. 

Милосердіе, которое славилъ патрі- 
архъ, было обБщаемо только раскаяв- 
шимся душамъ, отрВшившиися отъ 
грБха и добровольно умершимъ для 
всБхъ земныхъ радостей, чтобъ воз- 
вратить потерянный ими рай. 

Никогда Ирина не могла смотр®ть 
безъ страха на патріарха, даже и то- 
гда, когда совзсть ея была чиста какъ 
кристаллъ, но въ эту минуту, когда 
предсталъ онъ передъ нею, среди рав- 
дававшагося пая и ударовъ колоко- 
ла, въ митрЪ, съ посохомъ въ ру, 
она онЪмЗла отъ ужаса, остановившаго 
вс ея мысли. 

Патріархъ благословилъ иародъ, ко- 
торый, кланяясь своему любимому па- 
стырю, кричалъ: 

— «Многія зВта преосвященному вла- 
дык%, благочестивому, достойному свя- 
тыхъ апостоловъ! Да прославится пра- 
вославный патріархъ Да укрћЕпить 
онъ вВру среди христіанъ Да помо- 
жетъ ему Христосъ!» 

Оклонивъ свою почтенную голову, 
патріархъ отвЗчаль: 

— «Любезвые христіане, собравшіе- 
ся передъ святою церковью, изгоните 
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изъ сердецъ вашихъ праздвое любо- 
пытство. Молитесь вмВстБ съ вашимъ 
пастыремъ Богу. Взывайте въ общемъ 
крик къ Его в$чному милосердію.» 

Патріархъ стоялъ во входБ часов- 
ни. Величественнымъ жестомъ прика- 
затъ онъ открыть ея двери. 

Он открылись, и четыре діакона 
торжественно вынесли раку со святы- 
ми мощами, приподнявши ее надъ го- 
ловами. | 

Рака, въ вид тБхъ гробницъ, въ кото- 
рыхь у церкви Всхъ Святыхъ по- 
коились останки базилевсовъ, была 
сдфлана изъ прозрачнаго хрусталя, а 
потому, черезъ узоръ украшеній изъ 
золота и каменьевъ, ясно было видно 
лежавшее въ ней нетлЁнное тБло свя- 
той базилиссы. 

Какъ только діаконы опустили ря- 
домъ съ патріархомъ свою священную 
ношу, въ народ поднялась страшная 
давка. Женщины протягивали своихъ 
дБтей, безногіе кал$ки едва протиски- 
вались на своихъ костыляхъ, увъчные 
потрясали своими обезображенными 
членами, —всВ хотБли избавиться отъ 
страданій близостью къ чудотворнымъ 
мощамъ. 

Монахъ-препозить отстранилъ тол- 
пу и, очистивъ дорогу, коснулся 6%- 
лымъ жезломъ до плеча Ирины, при- 
глашая ее подойти. 

Ирина не противилась. Сдћлавъ два 
шага впередъ, она упала на колни. 

Рака ослБпляла ее своими блестя- 
щими украшеніями. Патріархъ пода- 
влялъ своимъ велищемъ. 

Онъ громко провозгласилъ: 

— «Воть женщина, которую мужъ 
обвиняеть въ измВнЪ. Помолись»,— 
обратился онъ къ Ирин, —<«такъ какъ 
ты принесешь сейчасъ присягу, кото- 
рая рЕшитъ твою участь. Если ты 
безупречна, то Богъ докажетъ твою 
невинность. Если же ты преступна, то 
овъ ниспошлеть тебф прощеніе за 
искреннее признаніе. Но если ты со- 
лжешь передъ глазами всего народа, 
Онъ низвергнеть тебя въ огнь в чный!» 

Ирина, казалось, ничего не понимала. 

Потомъ патріархъ твердымъ голо- 
сомъ сказалъ: 

— «Подойди.» 
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И въ ту минуту, какъ обвиняемая 
поднялась на ноги, хоръ священни- 
ковъ запёлъ. 

Въ ихъ голосахъ и лицахъ не бы- 
ло больше милосердія. Они призыва- 
ли торжество правды. Ихъ грозное п*- 
ніе могло вырвать душу изъ н$Здръ 
грБха и въ страхВ и ужасВ поверг- 
нуть передъ судомъ Божіимъ. 

Ирина не понимала смысла гимна, 
такъ же какъ утопающій не слышить 
грохота волнъ, стараясь справиться 
съ ихь свирБпостью. Она не спуска- 
ла глазъ съ Поліевкта, и его взглядъ 
прожигалъ ее, какъ жертву вЪчнаго · 
огня. 

Вовложивъ руку на святыя мощи, па- 
тріархъ сказалъ: 

— «Въ этой ракВ изъ чистаго кри- 
сталла, до которой касается твоя голо- 
ва, покоятся мощи Святой Ирины. 
Съ высоты небесной она незримо при- 
сутствуеть при испытаніи. Положи 
руку твою на ея святыя мощи и п0- 
вторяй за мной клятву!» 

Кристаллъ раки, къ которому при- 
слонялась Ирина, освВжалъ ея горя- 
чую голову, какъ свфжая роса. Ей 
хотБлось забыться, заснуть взчнымъ 
сномъ, пока ея губы не произнесли 
проклятой ложной клятвы. 

Молчаніе Ирины приводило патріар- 
ха въ нетерпЪніе. Онъ повторилъ: 

— «Ну, повторяй же! Устами, кото- 
рыя приносятъ свидзтельство...» 


Голосъ Ирины былъ такъ слабъ, 
что народъ его не слышалъ вовсе. 
Голоса изъ толпы кричали: 


— «Смотрите, она колеблется!» 


— «Повтори!» — приказаль Полі- 
евктъ. 
Она заикаясь начала: 


— «Устами, которыя принесутъ сви- 
ДЪТ....» 

Силы ее оставили. 

Народъ заволновался: 


— «Она боится! Она дрожитъ!› 
Но голосъ патріарха заглушилъ эти 
замфчанія. 
Онъ продолжалъ: 
` — «Әтимъ сердцемъ, въ которомъ 


` горитъ божественная любовь, я кля- 
_ НУсь...› 
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Ирина не пробовала даже повторить 
всю молитву. Она едва прошептала: 

— «Я...» 

Въ глазахъ у нея потемнзло, языкъ 
он$мзлъ; и она не слыхала даже тор- 
жествующаго возгласа Никифора, обра- 
щеннаго къ народу: 

— «Она призналась!» 

Какъ будто тяжесть вуали была ей 
не подъ силу, Ирина склонилась на 
мраморныя плиты. 


ХХХІУ. 
Признаніе. 


Страшный шумъ поднялся на пло- 
щади. Кліенты Никифора воспользова- 
лись этою неожиданностью, чтобы вы- 
развить свое негодоване. 

Они стали кричать: 

— «Измфнница!» 

— «Въ монастырь ее!» 

— «Побить каменьями!» 

— «Втоптать въ грязы» 

Эти крики заставили нБкоторыхъ 
подумать, что туть скрываются еще 
и слБды государственнаго преступле- 
нія, почему шумъ еще больше уси- 

лился. 

2 Другіе же, добрые люди, выражали 
состраданіе. Это были бВдные, кото- 
рымъ Ирина прежде помогала, женщи- 
ны, которыхъ ужасала строгость на- 
казанія за проступокъ, такъ легко со- 
вершающійся изъ-за любви, мужчины, 
растроганные яБжной красотой Ири- 
ны, падшія дВвушки, рыночные тор- 
говцы, побывавшіе въ когтяхъ Ники- 
фора и жестоко пострадавше. Ихъ не- 
годован1е усиливалось еще отъ груба- 
го торжества Никифора при видћ без- 
честія своего дома, и только присут- 
ствіе святой раки удерживало ихъ отъ 
расправы съ нимъ. 

УвЪренный въ своей безопасности, 
Никифоръ торжествовалъ надъ женой, 
съ братьями и народомъ. 

Онъразговаривалъ съ духовенствомъ, 
сопровождая свои слова жестами м%- 
нялы, докавывающаго фальшивость 
документа. Наконецъ, визгливымъ го- 
лосомъ онъ вскричалъ: 

— «Разводъ| Владыко! Разводъ!» 

— «ТыимФфешь наэто право», —отвВ- 
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чалъ Поліевктъ, дВлая торжественный 
жесть рагъединенія тою самою ру- 
кою, которая нБкогда соединяла су- 
пруговъ. 

Это послужило сигналомъ, котораго 
какъ будто только и ждала толпа, 
всегда готовая къ буйству. Языческая 
жажда крови пересилила въ ней хри- 
стіанское милосерде. НВкоторые уже 
поднимали съ земли камни, вабывъ и 
благодзян1я Ирины, и ея красоту, я дол- 
говременную безупречную жизнь. Тол- 
па образовала какъ бы кругъ, гото- 
вый поглотить свою жертву. 

·`Поліевктъ остановиль ее грознымъ 
ВВГЛЯДОМЪ: 

— «Прочь каменья! ВВроотступники, 
язычники! Недостойные христіане, ду- 
мающіе замЗнить своею местью Бо- 
жественное правосудіе! Удалитесь, пока 
преступленіе этой грёшницы не при- 
вело васъ самихъ къ преступленію. 
Бейте этими каменьями себя въ грудь, 
за жестокосердіе, съ которымъ судите 
слабость ближняго.» | 

По обычаю требовалось, чтобы ви- 
новную послф признанія отизвали 
такъ же, какъ покойника при погребе- 
ній. А потомъ родные и даже мужъ, 
котораго она оскорбила, должны были 
подходить къ виновной и вВткой вер- 
бы, помоченной въ святой водћ, окро- 
пить ее. Это служило какъ бы зна- 
комъ прощенія и докавательствомъ 
того, что на раскаявшуюся уже нис- 
ходитъ милосердіе Божіе. 

Патріархъ медлиль съ этой це- 
ремоніей, пока народъ подъ портика- 
ми разойдется. 

Діаконы молча отнесли въ часовню 
святыя мощи. Наконецъ, около распро- 
стертой у ногь Поліеввта Ирины оста- 
лись только братья, Никифоръ и Ев- 
докія. Принесли въ урив святую во- 
ду. Пошевкть первый омочилъ въ ней 
вётку и, дБлая ею крестное знаменте, 
окропилъ лежащую у его ногъ стра- 
далицу. 

— «Братья мои, сестра», —началъ 
онъ, пронизывая своимъ взглядомъ 
сердца близнецовъ, Евдокіи и Никифо- 
ра. «Братья! Богъ требуетъ, чтобы вы 
съ милосердіемъ и прощетемъ отошли 
оть той, которая обезчестила родныхъ 
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и близкихъ своихъ. Простите же ее 
отъ всего сердца, чтобъ самимъ стать 
достойными милосердія на страшномъ 
судВ Господнемъ!» 

Мужь Ирины, привыкшій къ лице- 
мВрію, подготовился къ этой трога- 
тельной минут, но все же не могъ 
хорошо скрыть торжествующей радо- 
сти, подъ маской смиренія. 

На лицф его появилось выраженіе, 
еъ какимъ, обыкновенно, рисуется на 
святыхъ иконахъ Іуда предатель. 

Ирина не чувствовала больше от- 
вращенія, только сердце ея сжалось 
отъ тоски, когда Поліевктъ подозвалъ 
ея братьевъ. 

Не ожидая признанія, они теперь не- 
годовали на Ирину. Они забыли ея 
прежнюю къ нимъ любовь, ея стра- 
данія изъ-за нихъ, ея заботы; они со- 
знавали только, что теперешняя ея 
слабость многаго ихъ лишала. Поэто- 
му сдБланное ими вфткой, омоченной 
въ святую воду, крестное знаменіе 
скорзе походило на удары бичемъ, 
чБмъ на символъ прощенія. 

Евдокія подошла послВднею. На ея 
вБчяо смБющемся лиц было теперь 
новое выраженіе, представляющее со- 
бою смВсь презрЂнія, досады и почти 
дикой жестокости. 

Въ паденіи Ирины, а главнымъ об- 
разомъ въ ея признаніи Евдокія ви- 
двла только себя ——непрятный скан- 
далъ, упреки Хорины и убытки, какіе 
это приключене влекло за собою. 
Слишкомъ вспыльчивая Евдокія не 
хотБла подчиниться требованію па- 
тріарха и, оттолкнувъ в'Втвь, предлагае- 
мую ей прислужникомъ, она прибли- 
зилась къ Ирин и гиВввно крикнула 
ей въ лицо: 

— «Идютка!» 


ХХХУ. 
Божіе— Богу. 


Теперь, когда любовная связь раз- 
билась передъ страхомъ ложной клят- 
вы, Ирина опять стала для Поліевкта 
достойной христанскаго милосердія. 
Онъ забылъ въ ней ту гр&шницу, ко- 
торая упорствовала въ своемъ грЕх, 
а видВлъ теперь только душу, гото- 
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вую, какъ бабочка, оставить свой тћВе- 
ный коконъ. Желая помочь этой ме- 
таморфозв, онъ обратился къ ИринЪ 
со словами ободренія и утБшенія: 

— «Дочь моя, раскаяніе низвергло 
тебя на эти мраморныя плиты» ‚—ска- 
залъ онъ, — «но вспомни, что Господь 
простилъ падшую женщину за однВ 
только слезы раскаянія, которыми она 
оросила Его ноги. Какъ и она, ты мо- 
жешь вымодить Его прощеніе. > 

Посл всего происшедшаго Ирин 
показалось, что все ея горе было толь- 
ко дурнымъ сномъ. 

Никогда не была она женой Ники- 
фора; никогда не испытала къ нему 
физическаго отвращенія; не была об- 
манута в®треной дружбой; никогда 
злой демонъ не соблазнялъ ее гор- 
диться страданіями своей души, и ни- 
когда она не знала того, которому сей- 
часъ измВнила. Ей казалось, будто 
вся ея жизнь прошла въ тиши мона- 
стыря, да и теперь ве мраморъ фору- 
ма заставляеть бол®ть ея колни, а 
полъ монашеской кельи. А этотъ свя- 
щенникъ, находящійся около,—ея ду- 
ховникъ, который повелительнымъ же- 
стомъ указываеть ей небо. 

Она прошептала: 

— «Отецъ, подними меня, сложи мои 
руки, такъ какъ силы оставили меня. 
Мое сердце слышало слова твои, и я 
вполиВ отдаюсь твоей вол.» 

Она упала на руки патріарха, скло- 
нивъ свою бВБдную голову на пана- 
гію, висфвшую у него на груди. 

«Осанна!» вырвавшаяся изъ устьвла- 
дыки, пронеслась по паперти церкви, 
была радостно подхвачена д1аконами 
и всБмъ клиромъ, а звуки органа, раз- 
давишеся изнутри базилики, каза- 
лись голосомъ Самого Бога. 

Они разливались какъ волны, в0с- 
хваляя силу Божію, возбуждая мило- 
сердіе, унося печали, какъ порывъ 
урагана уноситъ легкую соломинку; 
они зажигали въ сердцахъ надежду и 
утБшеніе. 

Припавъ блЬднымъ лицомъ къ гру- 
ди Поліевкта, Ирина чувствовала, какъ 
это чудное п те утишало боль ея серд- 
ца. Она жила теперь безъ сожалћнія, 
бевъ воспоминаній, какъ бы избран- 


МАРЧ 38 


64 


ница, проникнутая словами Божими. 
Райскія мелодіи раздавались въ ея 
ушахъ, звуки арфъ, пе ангеловъ, 
поб®дныя трубы архангеловъ доноси- 
лись сначала издалека, а потомъ все 
ближе и ближе. Все ближе и ближе 
слышались ритмическіе шаги небес- 
наго воинства... 

Воть оно уже тутъ, близко, на фо- 
румВ, на которомъ раздается топотъ 
лошадей, бряцаніе оружія и рзкіе 
звуки мдныхъ фанфаръ... 

Ирина содрогнулась. 

Она подняла голову, зрачки ея рас- 
ширились, изъ усть вырвался крикъ 
любви, взволновавшей ея грудь; заки- 
нувъ руки за голову, какъ бы отъ не- 
выносимой муки, она въ неудержимомъ 
порывв, голосомъ, покрывшимъ шумъ 
на форум, торжественное пфніе на 
паперти и въ церкви, воскликнула: 


— «Дромундъ!» 
ХХХУІ. 
Дромундъ. 


Да, это былъ онъ! Въ блестящемъ 
шлемЪ, въ наброшенномъ, какъ въ 
день торжества, сверхъ серебряной 
кольчуги, въ золотомъ хитонз, расши- 
томъЪ гроздями винограда и листьями па- 
поротника, съ мечемъ въ рук, ловко 
сидя верхомъ на кровномъ сирійскомъ 
жеребцв, подъъзжалъ съ торжественно 
неподвижнымъ лицомъ Дромундъ. Ря- 
домъ съ нимъ Бхалъ Гаральдъ, тоже 
верхомъ, держа въ рукВ красное нор- 
маннское знамя. За ними толпились 
норманны, опьяненные выпитымъ пи- 
вомъ, которымъ на славу угостилъ ихъ 
въ этоть разъ Дромундъ. 

При вид этого явленія Ирина со- 
вс$мъ потерялась. 

Принятое ею р$шене заставляло 
ее слЗдовать за патріархомъ, а непре- 
одолимое очароваше влекло къ воину. 
Она долго боролась съ собою, но, на- 
конецъ, какъ бы моля о прощеніи за 
то, что ея губы произнесуть еще разъ 
имя, которое должно быть забыто, она 
воскликнула: 

— «Прости меня, Дромундъ, я раз- 
била нашу любовь!» 

Сильно натянувъ поводья, Дромундъ 
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сразу осадилъ своего жеребца на зад- 
нія ноги; остановленные такъ неожи- 
данно норманны столкнулись, звеняору- 
жіемъ. 

Съ паперти перкви патріархъ сл%- 
дилъ, какъ дружина наполнялафорумъ. 
Онъ стоялъ впереди другихъ священ- 
никовъ, какъ бы посланникъ Божій, и, 
обратясь къ норманну, сказалъ: 

— «Удались, язычникъ! Несовершай 
нечистаго дла. Эта женщина больше 
ве принадлежитъ теб; она возврати- 
лась ко Христу.» 

Взрывъ хохота опрокинулъ назадъ 
голову, увънчанную шлемомъ; потомъ, 
бросивъ поводья такъ быстро, что 
никто другой не усп®лъ ихъ подхва- 
тить, Дромундъ соскочилъ съ лошади 
и, поднявъ свой мечъ, бросился на 
Поліевкта, но принужденъ былъ оста- 
новить свой ударъ, такъ какъ Ирина 
стояла между ними. 

Онъ смотрВлъ на Ирину, скрестивъ 
руки на своей широкой груди, на ко- 
торой она такъ любила отдыхать. Дро- 
мундъ казался ей въ эту минуту сверхъ- 
естественнымъ явленіемъ, призракомъ 
прошлаго. | 

Онъ произнесъ: 

— «Ты мн дала слово!» 

ИринЂ было горько сознавать, что 
онъ считаеть ее обманщицей. 

— «О Дромундъ!›— сказала она, — 
«никогда я тебя не обманывала! Въ теб 
я дВйствительно любила представи- 
теля вЗчной любви, идеалъ не оть 
міра сего!> 

Въ голос воина послышалась н8ж- 
ность, когда онъ сказалъ: 

— «Пока не перестанетъ биться мое 
сердце, я буду любить тебя!» 

Невыразимымъ утБшенемъ проли- 
лись эти слова въ душу Ирины, посл 
столькихъ тяжелыхъ испытаній. 

— «Ноя умираю, Дромундъ!>› —ска- 
зала она, н$фжно улыбаясь. «Прими- 
рись съ тБмъ, что я раньше тебя 
пойду умолять Судю Всевышняго, 
чтобъ Онъ соединилъь наши души 
въ жизни вБчнойЙ.» 

Это еретическое желаніе Ирины раз- 
сердило патріарха, и онъ р%вко ска- 
залъ: 

— «Выбирай же|..› 























НОРМАННЫ ВЪ ВИЗАНТШИ 


Ирина прошептала 

— «Я ваша.» 

Дромундъ схватилъ ее своими же- 
л$зными руками. Онъ не желалъ при- 
чинить ей боль, онъ только хотВлъ 
заставить ее посмотрВть себБ въ гла- 
за и нБжно шепталъ ей: 

— «Ирина, вспомни...» 

Она умоляла: 

— «Пощади!..> 

Онъ продолжалъ: 

— «Вспомни эту волшебную ночь... 
первую въ саду... при лун. Ночь, когда 
душой и тБломъ ты вся отдалась ми! 
Наши души слились тогда на всегда.> 

— «Сжалься!» 

— «Вепомни!..> 

Онъ смолкъ, оставляя воспоминані- 
ямъ оживать въ ней. 

Поліевктъ почувствовалъ, что лю- 
бовь поб$дить эту страждущую душу, 
и воскликнулъ: 

— «Прочь, сатана!» 

— «Ирина...» 

Она не могла оторвать глазъ отъ ли- 
ца Дромунда. Заикаясь, она все же про- 
шептала: 

— «Владыко! Не оставляй меня!> 

И, бросившись наруки Пошевкту, она 
прижалась щекой къ его жесткой сВ- 
дой бородВ. 

Желая вызвать въ Ирин сознаніе, 
которое въ ней понемногу затемнялось, 
патріархъ спросилъ: 

— «Кого же выбираешь ты, Бога 
или этого человфка?» 

Дромундъ стоялъ, тоже наклонив- 
шись надъ Ириной и, пристально смо- 
тря въ лицо, ждалъ отвфта. Она шеп- 
тала какъ бы въ агоніи:. 

— «Бога...» 

— «Умри же!› —воскликнуль Дро- 
мундъ, вонзая свой мечъ въ ея грудь. 

— «Благодарю!.. 

«То дворцовый садъ, гд$ гуляетъ на- 
рядная толпа. Троилъ и Агаоій тамъ 
и Евдокія тоже; они болтаютъ см$ясь, 
вдругъ съ берега моря доносится го- 
лосъ... 

«О милые братья, скажите, кто это 
поеть? Его голосъ меланхоличенъ, 
какъ догорающей день... Онъ поеть о 
томъ, что живеть въ моемъ сердц%. 
Какъ онъ прекрасенъ, какъ силенъ 
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этоть челов$къ, обреченный на казнь! 
Уйди, палачъ! Это добыча не для тебя, 
онъ принадлежитъ Ирин%. А она ему! 
О мой милый, возьми меня! Мой по- 
цБлуй, моя честь — все, все твое! Бери 
и дБлай, что хочешь... ТебБ нужна моя 
душа? Я отдаю ее. Ты хочешь моихъ 
мученійг Готова къ нимъ. Ты берешь 
мою жизнь? Возьми, —она твоя!» 

Смертельный ударъ бевъ страданій 
поразилъ Ирину, и въ предсмертномъ 
забытьВ она улыбалась воспоминаніямъ, 
которыя, какъ послБднія видя, сли- 
вались съ ослБпительнымъ свфтомъ 
небесъ. 


ХХХУП. 
Валкирія. 


Страшное смятеніе произошло на 
паперти большого собора. Священники, 
діаконы, монахи, на смерть перепуган- 
ные, закрывались стихарями и эпитра- 
хилями. Дикіе крики ужаса вырыва- 
лись у пфвчихъ. Скрываясь отъ не- 
равной, оскорбляющей духовный санъ, 
борьбы, священники бВжали черезъ 
открытыя двери въ церковь. Боле 
храбрые изъ нихъ останавливались на 
минуту, умоляли Поліевкта слВдовать 
за ними и искать спасенія въ бБгств%. 

При видБ меча, вонзившагося въ 
грудь Ирины, патрархъ въ ужасБ 
отступилъ. Онъ хотБлъ благословить 
ее, но было уже поздно. Ирина упала 
какъ жертва къ ногамъ Дромунда, сто- 
явшаго въ торжествующей позБ поб%- 
дителя, готоваго наступить ногой на 
голову побБжденной. 

Молодой норманнъ и старый перво- 
священникъ посмотр$ли другь другу 
въ глаза, первый потрясая мечемъ, а 
другой шепча прокляте. 

Старецъ не выдержалъ и, думая 
лишь о спасеніи своей жизни, посп$- 
шилъ скрыться черезъ двери, которыя 
перепуганное духовенство немедленно 
затворило за нимъ. 

Оставшись одинъ, Дромундъ опу- 
стилъ глаза внизъ и содрогнулся отъ 
ужаса, какъ бы только-что увидавъ 
лежащую передъ нимъ Ирину. Будто 
неожиданно наткнулся на ея тБло. Точ- 
но не онъ, а патріархъ убилъ ее. 

0 
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— ‹Ирина!..› —нечеловБческій крикъ 
вырвался изъ груди его. 

Но вслБдъ затЬмъ, подъ вліяніемъ 
страшной ярости, онъ скомандовалъ 
аттаку. 

—‹Ко мнв! ДЪти Локи! Огня! Костры! 
Грабьте! Жгите! Ура! А! Прислужникъ 
Благо Челов$ка, ты мнв заплатишь 
за все!» 

Смерть Ирины, какъ порывъ в%тра, 
разбудила ярость норманновъ. Неистово 
бросились они на форумъ, съ гром- 
кими криками опрокидывая, какъ мо- 
гучій приливъ, все встрВчное на своемъ 
пути. Вся дружина слилась въ осл- 
пительномъ блескБ въ одно цБлое, въ 
какое-то море мћдныхъ кирасъ и ору- 
жія, надъ которымъ, какъ буруны надъ 
волнами, поднимались косматыя гривы 
шлемовъ. Головы драконовъ, ястребовъ 
и разныхъ фантастическихъ чудовищъ, 
украшавшія эти шлемы, со своими 
хищными клювами и разинутыми па- 
стями, казались живыми животными, 
жаждавшими крови и добычи. 

Первый ударъ топора въ двери боль- 
шого собора звучно пронесся по пу- 
стой церкви и эхомъ отдался подъ вы- 
сокими ея сводами. 

Казалось, базилика жаловалась и не- 
годовала на нечестивое оскорбленіе. 
Неистовый шумъ поднялся на площади 
похожій на шумъ свирБпыхъ волнъ 
въ Лофоденскомъ архипелагВ, осаждав- 
шихъ неприступную скалу жреца Име- 
ра. Вдругъ, какъ пыль отъ разбившейся 
волны, поднялось облако дыма. Огонь 
охватилъ кедровыя двери собора. Еще 
минута, и все слилось въ общемъ пла- 
мени —дворецъ, колонна, часовня и вся 
Византія исчезла въ облакахъ дыма, 
въ которыхъ дружинники продолжали 
ожесточенную борьбу. 

Стоя на колБняхъ передъ тБломъ 
Ирины, Дромундъ заботливо, какъ бы 
раненую, поддерживалъ ее, орошая ея 
блБдное лицо своими первыми слезами. 

ОсвБженная ими какъ росой, Ирина 
открыла глаза, протянула къ нему руки 
‚ и нБжно посмотрБла на него. Улыбка 
счастія, смБняясь т8нями смерти, 
играла на ея устахъ. И голосомъ, какимъ 
нБкогда ласкала его, она прошептала: 

— «Мое сердце стремится къ тебЪ, 
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душа улетаеть въ пространство. О, 
удержи ее, сожми меня въ своихъ объ- 
ятіяхъ и дай такъ уснуть. Твоя грудь 
будетъ для меня зеленымъ лугомъ, твое 
сердце—-глубокой могилой, гдЁ я хочу 
отдохнуть.» 

Слившись съ милымъ въ поцВлу%, 
Ирина перестала и жить и страдать. 

Голосъ Гаральда вывель Дромунда 
изъ забытья: 

— «Тревога! Насъ окружаютъ! Хо- 
чешь ли, чтобъ враги взяла тебя жи- 
ВЫМЪ!» 

— «Помоги мя» ,—сказалъДромундъ. 

Они вмВетћ положили Ирину на щитъ. 
Сорвавъ съ себя золотомъ вышитый 
родоботринъ, Дромундъ подложилъ его 
подъ голову своей милой, а траурнымъ 
вуалемъ прикрылъ ей ноги. Лавровый 
вБнокъ, внчавшій его въ день тріумфа, 
онъ возложилъ на чело Ирины, а въ 
похолодъвшую руку ея вложилъ мечъ, 
прервавшій эту чудную жизнь. . 

Потомъ четыре воина, взявшись за 
углы щита, подняли на свои плечи 
эту легкую ношу. 

Дромундъ же вскочилъ опять на 
лошадь. Съ сБдла онъ продолжалъ смо- 
трЪть на Ирину, наклоняясь такъ близко 
къ ней, что могь бы поцБловать ея 
лобъ, но теперь онъ думалъ лишь о 
битвВ, о смерти, которую желалъ въ 
ней найти. 

Поднявъ взоръ на охваченный пла- 
менемъ куполъ церкви, онъ съ вызы- 
вающимъ видомъ, какъ тогда у столба, 
ожидая казни, зап$лъ торжественный 
ГИМНЪ: 

— «Въ минуту, когда мое дыханіе 
замирало на твоихъ губахъ, я на твоей 
груди уже мечталъ, что та вћчная дћва, 
которая меня ожидаетъ, —будешь ты. 

«Я насладился играми и битвами! Изъ- 
за твоей сверхъестественной любви я 
охладЪлъ къ радостямъ жизни!» 

«Войдемъ же вмъств въ таинствен- 
ный мракъ! Прими же меня, Валгалла!» 

Бросивъ послБдній взглядъ на свою 
возлюбленную, лежавшую на щит, 
Дромундъ пришпорилъ коня и бросил- 
ся въ кружившееся вихремъ пламя, изъ 
котораго съ серознымъ лицомь и 
жгучими глазами два Валкирія уже 
манила его къ себ... 
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| Романъ УЭЛЛЬСА Б? 
ў Съ англійскаго переводъ К. К. Толстого. 24 
4 ЦЪна БО коп., пересылка ЗО к. Для подписчиковъ «Новаго !Журнала Ино- зя 
0! странной Литературы» пересылка безплатно. м 
{ . : 
Съ требованіями обращаться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной ў 
8 Литературы» (С.-Петербургъ, Конногвардейскій бульваръ, 13). $ 
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ЕТО САС 
ВЪ ИЗВЪСТНЫХЪ КНИЖНЫХЪ МАГАЗИНАХЪ ПРОДАЮТСЯ 


НОВЫЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЕ РАЗСКАЗЫ 


для дътей средняго и старшаго возраста 


З. Е, Булгаковой и В. А. Даниловой, 

Съ оригинальными рисунками А. Д. Кившенко, К. Я. Крижицкаго, Р. Ө. Штейна, и др. 

Содержаніе. 1. Счастливый несчастливоцъ (изъ повћВсти Георга Эберса).— 
2. Әзопово счастье (по разсказамъ Александра Дюма-сына).—3. Мальчикъ -герой 
(по разсказу Захеръ-Мазоха).—4. Маленькій савояръ {по разсказу Делэна).— 
6. Крестникъ смерти (передВлка съ французскаго). 

Цна 1 р.. въ папкЪ 1 р. 25 к., въ роскошномъ переплет 1 р. 60 к; 
пересылка 25 к. 

Иногородніе, внписывающіе эту книгу изъ редакщи «Новаго Журнала Ино- 

странной Литературы» (Спб., Конногвардейскій бульваръ, 18), за перес. не платятъ. 
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НОВОЕ ИЗДАНТЕ СОЧИНЕНІА Н 


Продается во вефхъ извъстныхъ матазинахъ 


ЕҺКСПИР 


въ перевод и объяснены А. Л, Соноловскаго 
въ 8-ми томахъ. 


Шекспиръ и его значеніе въ литератур$. Трагедш: Отелло. — 
`Король Лиръ. — Макбетъ. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 363 объяснительныхъ примВчаній. 
Трагедін: Гамлетъ. — Ромео и Джульетта. — Тимонъ Аөинскій. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 323 объяснительныхь прим+ћчанія. 
Драмы: Вевеціанскій купецъ. — МЪра за мВру. — Цимбелинъ. — 
Зимняя сказка. — Периклъ. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 852 объяснительныхъ прим чанія. 
Трагедін изъ древняго міра: Коріоланъ. — Юлій Цезарь. — Ан- 
тоній и Клеопатра. — Троилъ и Крессида. 
| Къ переводу этихъ пьесь приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 408 объяснительныхъ примЪчаній. 
Драматическія хроники: Король Іоаннъ. — Король Ричардъ Вто- 
рой. — Король Генрихъ Четвертый (части 1-я и 2-я).— Король 
Генрихъ Пятый. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 382 объяснительныхъ примЗчания. 
Драматическія хроники: Король Геврихъ Шестой (части 1-я, 2-я 
и 3-я). — Король Ричардъ Третій. — Король Генрихъ Восьмой. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 369 объяснительныхъ примћъчаній. 
Комеди: Сонъ въ лБтнюю ночь. — Виндзорскія проказницы. — 
Укрощеніе своенравной. — Много шуму игъ пустяковъ. — ДвЪнад- 
цатая ночь. — Два Веронца. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 338 объяснительныхъ примЪчаній. 
Комедіи: Буря.—Какъ вамъ угодно. — Конець вЪнчаетъ дВло. — 
Потерянные труды любви. — Комедія ошибокъ. — Трагелія: Тить 
Андроникъ. 
Къ переводу этихъ пьесъ приложены историко-критическіе 
о нихъ этюды и 562 объяснительныхъ прим%Ъчанія. 


ТОМЪ П. 


ТОМЪ Ш. 


ТОМЪ УП. 


Кром полнаго стихотворнаго перевода всЪхъ 37 пьесъ Шекспира, въ этомъ 
новомъ изданіи сочиненій Шекспира напечатаны обширные историко-критиче- 
скіе этюды о каждой пьесВ и болБе 3000 объяснительныхъ прим$чан!й. Всв 
эти статьи, взятыя въ отдфльности, составляютъ обширную (болЂе 700 стр.) 
монографію о Шекспир. 


Ц%на за 8 томовъ—10 р., каждый томъ отдфльно —1 р. 25 к. Пересылка 
по разстоянію. Годовые подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литера- 
туры», адресующіеся непосредственно въ редакцію его (Спб., Конногвардейскій 
бульваръ, 13), пользуются уступкой 10% съ 10 рублей. 
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